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Vorwort. 


Vorliegende  dritte  Ausgabe  des  Speculum  regale  hat  neben 
dem  anerkannten  sachlichen  vor  allem  sprachliches  Interesse:  sie 
bietet  einen  getreuen  Abdruck  eines  der  wenigen  umfangreichen 
altnorwegischen  Texte.  Getreu  will  der  Abdruck  sein,  weil  alle 
charakteristischen  Eigentümlichkeiten  der  handschriftlichen 
Textesformen  wiedergegeben  sind  und  die  Korrektur  mit  mög- 
lichster Sorgfalt  gelesen  wurde.  In  ersterer  Beziehung  habe  ich 
vielleicht  des  Guten  eher  zu  viel  als  zu  wenig  gethan  und  bin 
nicht  völlig  konsequent  geblieben.  In  letzterer  Beziehung  da- 
gegen hoffe  ich,  das  mir  gesteckte  Ziel  annähernd  erreicht  zu 
haben ;  eine  demnächst  in  Angriff  zu  nehmende  Darstellung  der 
Sprache  unseres  Denkmales  (mit  steter  Beiziehung  der  übrigen 
altnorwegischen  Texte)  wird  mir  Gelegenheit  geben,  die  Ausgabe 
noch  einmal  auf  das  sorgtältigste  zu  revidieren.  Die  (!)  schienen 
mir  am  Anfang  des  Buches  nötiger  als  gegen  den  Schluss  hin, 
wo  der  Leser  an  die  Möglichkeit  unerwarteter  Formen  zu  glauben 
gelernt  haben  wird. 

Zur  Korrektur  des  Textes  B  stand  mir  eine  vortreffliche 
Photographie  des  ganzen  über  70  Folioblätter  starken  Codex  zu 
Gebote,  die  Herr  Professor  Dr.  Unger  in  Christiania  mir  mit  ge- 
wohnter Zuvorkommenheit  seit  mehr  denn  Jahresfrist  anvertraut 
hat.  Es  drängt  mich ,  ihm  hier  ganz  besonders  meinen  herz- 
lichsten Dank  auszusprechen.  Zu  Dank  fühle  ich  mich  ferner 
verpflichtet    den    Vorständen    und    Beamten    der    Bibliotheken    in 
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Kopenhagen  und  Stockholm,  des  Geheimarchive«  in  Kopenhagen, 
des  Reichsarchives  in  Christiania,  Herrn  Dr.  Klockhoff  in   Upsala, 

sowie  allen  meinen  nordischen  Freunden ,  die  mich  mit  Hat  und 
That  unterstützten ,  zumal  Prof.  Gustav  Storni  und  cand.  mag. 
Gudmundur  }>orlaksson ,  die  sich  bereitwilligst  der  Mühe  unter- 
zogen, einzelne,  nicht  unbeträchtliche,  Teile  des  Druckes  mit  den 
Handschriften  in  Christiania  und  Kopenhagen    zu  vergleichen. 

Schliesslich  habe  ich  aber  auch  noch  dem  Herrn  Verleger 
und  Drucker  schuldigen  Dank  zu  sagen,  die  keine  Kosten  ge- 
scheut haben ,  um  dem  Buche ,  dessen  Satz  und  Korrektur  mit 
ungewöhnlichen  Schwierigkeiten  verbunden  waren,  eine  vorzüg- 
liche Ausstattung  zu  geben. 

Staltach,  den  21.  Juli   1881. 


Oscar  Brenner. 
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Einleitung. 


Der  Königsspiegel  (Speculum  regale,  Konungs  skuggsjä  wie  das  Buch 
sich  selbst  nennt  S.  2)  ist  bisher  zweimal  herausgegeben  worden.  Zuerst 
in  4°  1768  von  Halfdan  Einersen,  dann  als  Universitätsprogramm  von  Chri- 
stiania  in  8°  1848  durch  Kayser,  Munch  und  Unger.  Beide  Ausgaben  (die 
erstere  für  ihre  Zeit  ganz  musterhaft)  sind  längst  vergriffen  und  genügen 
nach  zwei  Seiten  hin  jetzigen  Anforderungen  nicht  mehr.  *)  In  beiden  ist 
nämlich  ganz  übersehen,  dass  uns  Mittel  zu  Gebote  stehen,  die  ursprüngliche 
Sprach  form  annähernd  zu  restituieren  und  beide  haben  die  altnorwegi- 
schen Eigentümlichkeiten  der  Haupthandschrift  beseitigt  und  ein  mehr  oder 
weniger  an  die  jüngeren  Handschriften  sich  anschliessendes  Isländisch  durch- 
geführt. Zweitens  ist  hier  wie  dort  die  für  die  Textkritik  unentbehrliche 
Gruppierung  der  Handschriften  nicht  ernstlich  versucht  worden, 
während  doch  mindestens  zwei  Gruppen  sich  scharf  scheiden  lassen  (die 
sich  aber  mit  Einersens  norwegischer  und  isländischer  Gruppe  nicht  decken), 
die  ich  nach  den  Hauptvertretern  cod.  AM.  243  fol.  A  und  243  fol.  B  als 
Recension  A  und  B  bezeichne. 

Vorliegende  neue  Ausgabe  will  nicht  eine  abschliessende  sein,  wohl 
aber  eine  notwendige  Vorstufe  zu  einer  solchen.  Sie  will  einerseits  zu- 
sammenfassen, was  vom  Speculum  regale  in  der  ursprünglichen,  alt  nor- 
wegischen Gestalt  erhalten  ist,  und  (in  einem  folgenden  Bändchen)  das 
Charakteristische  dieser  Gestalt  vor  Augen  führen ,  andererseits  die  eine 
der  beiden  Eecensionen,  B,  soweit  sie  erhalten  ist,  als  abgeschlossene 
Einheit  darstellen ,  welcher  eine  spätere  Ausgabe  dann  einen  auf  A  ge- 
gründeten vollständigen  Text  mit  Lesarten  aus  B  entgegenstellen  mag. 
Die  Abweichungen  beider  Recensionen  sind ,  abgesehen  von  zahlreichen, 
sprachlichen  Differenzen,  folgende:  In  A  steht  der  Abschnitt  über  Island 
und  Groenland  nach  dem  über  Irland,  in  B  steht  Irland  zwischen  den  beiden 
anderen;  in  A  fehlt  die  Erzählung  S.  454-25;  in  B  dagegen  sind  durch 
Versehen  des  Schreibers  mehrere  kleine  Sätze  ausgefallen  s.  z.  B.  S.  11222. 


*)   Beide,    zumal    die    zweite,    haben    mir    aber    für    vorliegende   Ausgabe    vorzügliche 
Dienste  geleistet. 


Wahrscheinlich  Lei  uns  der  Archetypus  von  B.  in  243  fol.  B  (2)  Belbsi  er- 
halten; jedenfalls  gehl  die  Spaltung  in  das  13.  Jahrhundeii  zurück,  da 
schon  die  alten  norwegischen  Fragmente  in  Christiania  an  der  entscheidenden 
stelle  von  H  abweichen.  Die  ältesten  Bandschriften  von  A  gehen  kaum 
über  das  15.  Jahrhundert  zurück,  einige  isländische  Fragmente  (in  AM. 
243  fol.  No.  7  und  8  s.  Ü.  und  in  Christ.)  in  das  14.,  norwegische  in  den 
Schluss  des  13.  An  Handschriften  und  Fragmenten  der  ßecension  A 
sind  mir  bekannt  geworden  ' 

I)  Norwegische    (hier  vollständig  abgedruckt) 

1)  Fr.  N.    3  Pergamentblätter  im  Reichsarchiv  zu  Christiania  ;  sie  gehörten 

zu  einem  Codex  in  fol.  (oder  gr.  4°) ;  die  Seiten  sind  einspaltig  und 
fassten  wohl  45  Zeilen  in  kleiner,  zierlicher,  aber  nicht  immer  deut- 
licher Schrift.  Die  3  Blätter  gehörten  wohl  einer  Lage  an;  zwischen 
1  und  2  fehlt  ein  Blatt;  1  und  3  sind  unten,  2  oben  durch  Abschneiden 
verkürzt,  3  zudem  von  oben  nach  unten  auseindergeschnitten ;  es  fielen 
dabei  (wohl  durch  Geradeschneiden  der  mittleren  Ränder)  auf  jeder 
Zeile  einige  Buchstaben  aus  der  Mitte  weg  (sie  sind  hier  in  Kursive 
nach  anderen  mss.  derselben  Klasse  ergänzt).  Von  den  8  aufeinander- 
folgenden Seiten  fehlen:  S.  I39-45,  S.  2  desgl.,  S.  3  und  4  ganz, 
S.  51"13,  S.  6  dsgl.,  S.  725"45,  S.  8  desgl.  Muster  der  Schrift  auf  den 
Facsimiletafeln  der  norwegischen  Ausgabe.  Die  Namen  Fader,  Sonr 
sind  rot;  ein  Absatz  beimWechsel  der  Person  ist  nirgends  gemacht: 
dagegen  steht  gewöhnlich  eine  rote  Initiale  am  Anfang  der  Wechsel- 
reden, hie  und  da  hat  sie  der  Miniator  vergessen.  Auf  der  obersten 
Linie  der  Seite  sind  die  vertikalen  Stäbe  meist  weit  über  das 
gewöhnliche  Mass  verlängert.  Von  der  Form  der  Buchstaben  ist  zu 
bemerken,  dass  neben  v  auch  die  geschwänzte  Form  (y)  vorkommt, 
oft  sind  beide  nicht  zu  unterscheiden ,  der  Gebrauch  ist  ganz  der 
gleiche ,  nur  der  Konformität  mit  B  halber  habe  ich  hier  v  und  w 
(=z  y)  geschieden;  z  und  r  sind  sehr  ähnlich;  f  ist  fast  ausnahmslos 
statt  s  gebraucht;  um  Verdopplung  anzuzeigen  werden  Versalien 
gebraucht  (reiNi)  Punkte  (beitr),  über  n  und  m  der  Strich  (han);  die 
Abkürzungen  sind  die  gewöhnlichen  ;  sie  sind  im  Text  in  Kursive 
aufgelöst  (^  als  vr  oder  ur,  beide  Formen  finden  sich  ausgeschrieben) 
nur  m  und  n  sind  aus  ""  stillschweigend  in  Antiquabuchstaben  um- 
gesetzt. Die  Accente  sind  nicht  überall  genau  über  den  Vokal 
gesetzt  also  at't  statt  att.  Die  Interpunktion  ist  beibehalten,  nur 
nach  Sonr  und  Fader  wo  kein  m.  oder  svarar  folgte,  ist  :  wie  in  B 
gesetzt  worden.  Zeilenschlüsse  sind  durch  |  bezeichnet  (S.  82S  nach 
synaz  zu  streichen).  Die  zu  Frg.  3  ergänzten  Buchstaben  in  Kursiv 
können  mit  Auflösungen  von  Abkürzungen  nicht  verwechselt  werden. 
Abgedruckt  auf  S.  6  ff.,  21  ff.,  24  ff.,  35  ff. 

2)  Fr.  G.     Zwei  unten  und  auf  der  Seite  verstümmelte  Stücke  eines,  Quart- 

codex im  Geheimarchiv  in  Kopenhagen,  von  Rentmeistersrechnungen 
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von  Wisborg  (Insel  Gotland)  vom  J.  1630  abgelöst.  Es  standen  ur- 
sprünglich auf  jeder  Seite  in  zwei  Kolumnen  je  21  Zeilen.  Die  er- 
haltenen Stücke  mögen  einmal  zusammengehangen  haben ,  gehörten 
aber  verschiedenen  Blättern  (etwa  dem  3  und  6  eines  Quaternio)  an; 
die  zwei  sie  ursprünglich  trennenden  Blätter  sind  verloren.  Frg.  1  ent- 
hält auf  beiden  Seiten  je  13  Zeilen ;  die  innere  Kolumne  ist  bis  auf 
3 — 4  Buchstaben  jeder  Zeile  weggeschnitten,  die  Zeilen  der  äusseren 
Kolumne  sind  vollständig.  Frg.  2  enthält  die  obersten  12  Zeilen 
der  inneren  Kolumnen  (die  12.  stark  beschnitten);  die  äussere  Hälfte 
des  Blattes  (Kolumne  2  und  3  oder  1  b  und  2  a)  ist  vollständig  weg- 
geschnitten. Die  Handschrift  mag  um  1300  geschrieben  sein.  Abkürz- 
ungen fehlen  fast  ganz,  nur  "  und  x  für  er,  ~~  =  m,  n ;  h~  =  hann 
kehren  ein  paarmal  wieder  (vergl.  die  Noten  zu  S.  105  ff.,  109  ff., 
wo  Fg.  Gl  unter  B  abgedruckt  ist).  Die  verstümmelten  Wörter  sind 
in  Kursive  ergänzt ;  um  keine  Verwechslung  mit  aufgelösten  Ab- 
kürzungen zu  veranlassen ,  sind  letztere  in  die  Noten  verwiesen. 
Interpunktion,  Angabe  der  Zeilenschlüsse  wie  in  Fr.  N. 

3)  Fr.  R.    Ein  Blatt  auf  der  k.  Bibliothek  in  Kopenhagen  N.  K.  S.  235*  4° 

oben  ein  Monogramm  aus  DGS  und  die  Zahl  1636.  Das  Blatt  war 
zum  Einbinden  benützt  worden ,  wie  sich  aus  den  Brüchen  ersehen 
lässt.  Die  Schrift  ist  teilweise  abgerieben  und  kaum  zu  entziffern. 
Die  Kolumne  (der  Text  ist  zweispa]tig  geschrieben)  zählt  27  Zeilen; 
die  Ueberschriften  und  die  folgenden  Initiale  sind  rot ;  ausser  dem 
Sigl  für  &  findet  sich  an  Abkürzungen  nur  einmal  am  Ende  der 
Zeile  für  er;  n  und  m  sind  ausgeschrieben;  f  reicht  unter  die 
Linie,  v  hat  die  Gestalt  von  y  (im  Druck  w),  r  ist  kurz,  f  in  der 
Regel  statt  s ;  oe  und  se  sind  einander  sehr  ähnlich.  Der  Abdruck 
(S.  89 — 93)  ist  dem  von  1)  und  2)  entsprechend. 

II.  Isländische. 

4)  AM.   243   fol.   A  No.  1.    86   Seiten  fol.;    es    fehlen    nur    wenige  kleine 

Stücke  (so  auf  S.  83  ;  s.  unten  S.  202*)).  AI  ist  hier  verwendet  um 
einige  Lücken  am  Schluss  von  B  auszufüllen.  Der  Abdruck  (in  Petit) 
schliesst  sich  in  allem  Wesentlichen  der  Orthographie  der  Handschrift 
an,  Korrekturen  erfolgten,  wo  selbstverständlich,  ohne  besondere  Be- 
merkung, andere  in  Kursive  event.  mit  Angabe  der  benützten  Hand- 
schrift (es  reichen  nur  4  Pergament-Handschr.  bis  ans  Ende). 

5)  AM.  243  fol.  3   beginnt    sogleich    mit   dem   Dialog   und    reicht   bis   fast 

zum  Schluss  (bis  hafdi  hendr  fengit  S.  2079);  hier  benützt  um  ein  in 
AI  ausgefallenes  Stück  (S.  202)  zu  ergänzen.  3  ist  am  nächsten  ver- 
wandt mit  St  und  6. 

6)  AM.  243  fol.  4   eine   sehr  junge   schlecht  erhaltene  Handschrift,  stimmt 

öfter  mit  243.  5  und  243.  10,  reicht  von  21'  oder  18  bis  zum  Schluss; 
teilweise  verkürzt. 
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7)  AM.  243  fol.  6  128  S.     Das  erste,  zweite,   vierte,   fünfte,  siebente  und 

achte    Blatt    fehlen;    reicht   bis    zum  Schluss ,    stimmt   zumeist   mit 
243.  1,  3.  10  und  St. 

8)  AM.  43  fol.  9  83  S.    geschr.  1588.   reicht  von  Anfang  bis  S.  I23fl  und 

ist  näher  mit  243.  10  verwandt;    der  Text  war  hier   von  Anfang  an 
nicht  vollständig. 

9)  AM.  243  fol.  10  142  S.    das  Erhaltene   reicht  vom  Anfang  bis  S.  17514 

zumeist  verwandt  mit  243.  6,  9,  St. 

10)  AM.  243  fol.  11  30  S.  reicht  von  1301—  15329. 

11)  cod.  Holm.  (=  St).  No.  14   4°  79  Bl.  reicht   vom  Anfang   (in  der  Mitte 

eine  Lücke  von  2  Bl.)  bis  S.  18912;  stimmt  zumeist  mit  243.  10  über- 
ein (auch  im  Format!). 

12)  cod.  Holm.  No.  9  4°  56'/2  Bl.  reicht  von  Anfang  bis  zum  Ende  ist  aber 

stark  verkürzt  und  Kap.  4—9  (S.  8U— 2516)  fehlen  ganz.1) 

Dazu  die  Papierhandschriften: 

AM.  243.  No.  14  (kurzes  Excerpt)  15  (gleichfalls)  16  (gleichfalls)  Upsal. 
cod.  de  la  Gard.  17  8°  (18  enthält  eine  dänische  Uebersetzung  der 
ersten  21  Kap.)2). 

Fragmente : 

1)  4  Blättchen  im  Reichsarchiv  zu  Christiania  (innere  Kolumne  und  unteres 

Drittel  der  äusseren  Kolumne  eines  Quartblattes)  14  Jhd.  Anf.  reichte 
von  S.  140s— 14215;  ein  Blättchen  mit  182"— 1834,  I8312— 20. 

2)  AM.  243  fol.  No.  7   (14-16  Jhd.)  6  Bll.,   sie  reichen  von  S.  6616— 6916, 

9113— 954,  14023-1433,  152u— 154n,  18323-1865,  1913-19230. 

3)  AM.  243    fol.   No.  8  (14—16  Jhd.)   10  Bll.,   sie  reichen  A  202IS— 207lh, 

B.  624-ll16  und  21u— 2410,  C.  20u-2215,  D.  12920— 131",  1363— 1376, 
E.  202— 2219,  F.  1587-1614,  G.  7817— 8117. 

Die  hier  benützten  Handschriften  der  Recension  B  sind: 
1)  AM.  243  fol.  No.  2  Perg.  =  B.  Von  den  80  Blättern  sind  11  leere 
Papierblätter,  welche  (von  Arni  Magnüsson)  an  die  Stelle  verlorener  Per- 
gamentblätter eingeschaltet  wurden ;  auch  am  Schluss  fehlt  ein  Stück  des 
Textes  (wohl  2  Blätter),  das  hier  eingeheftete  Papier  enthält  Notizen  von 
Arni  Magnüssons  Hand,  die  ohne  weitere  Bedeutung  sind.  Die  sonst  dem 
Dialog  vorausgeschickte  Einleitung  steht  in  B  nicht ,  auf  der  Mitte  von 
Seite  1  beginnt  mit  einer  grossen  Initiale  sogleich  der  Dialog  Godan  dag 
etc. ;  von  Rasur  ist  keine  Spur  zu  erkennen,  so  dass  es  nicht  unwahrschein- 
lich ist,  dass  jene  Einleitung  in  B  nie  vorhanden  war.  Auffallend  ist  freilich, 
dass  ms.  b. ,  welche  sonst  mit  B  genau  übereinstimmt,  die  Einleitung  ent- 
hält und  zwar  in  einer  Form,  die  von  allen  anderen  bekannten  Handschriften 
abweicht.  —  B  ist  zweispaltig  geschrieben,  mit  je  30  Zeilen  auf  der  Spalte. 


1)  Gütige  Mitteilung  des  Herrn  Bibliothekar  Dr.  G.  E.  Klemming. 

2)  Gütige  Mitteilung  des  Herrn  Dozenten  Dr.  O.  Klockhoff. 


XIII 

Initialen  wie  Ueberschriften  sind  farbig,  letztere  meist  rot.  Jede  Frage 
und  Antwort  beginnt  mit  farbiger  Initiale,  die  immer  am  Zeilenanfang 
steht,  während  Sunr  und  Fader  nie  hier,  sondern  in  der  Mitte  oder  am 
Ende  der  Zeilen  geschrieben  sind.     Es  ist  also  z.  B.  mein 

„ |  spurdr. 

Sunr:  Ec  heyri  f>at  alfrydu  |  .     .     ."  (S.  410) 
im  Codex  Ec  heyri  ]pat  alf)ydu     Sunr     spurdr.     geschrieben. 

Für  den  Rubricator  ist  an  den  Rand  die  Stelle  für  Sunr  und  Faf>er 
durch  f(ilius)  nnd  p(ater)  angezeigt,  ein  paarmal  wurde  f  als  fader  aufge- 
fasst  und  so  geschrieben;  so  z.  B.  auf  S.  116b.  Der  Text  selbst  ist  von 
einer  Hand  geschrieben ,  dagegen  stammen  viele  Korrekturen  und  alle 
Randbemerkungen  (Inhaltsangaben,  Urkundenformeln,  lateinische  Wörter 
und  Sätze)  von  verschiedenen  jüngeren  Händen;  wo  in  der  Ausgabe  über 
das  Alter  aufgenommener  Korrekturen  nichts  bemerkt  ist  sind  sie  als  dem 
Text  gleichzeitig  zu  betrachten. 

Die  Schriftzüge  sind  im  Allgemeinen  deutlich;1)  nur  ist  oft  nicht 
zu  entscheiden,  ob  der  Schreiber  grossen  oder  kleinen  Anfangsbuchstaben 
schreiben  wollte ;  so  zumal  bei  W,  M,  A,  (s.  S.  66  A.  2)  L  u.  aa.  Sonst 
ist  zu  bemerken:  für  r  wird  häufig  R  verwendet,  zumal  in  ß  =  rr  (r  wird 
nie  geschrieben),  R  allein  ist  nicht  =  rr,  wo  es  hiefür  zu  stehen  scheint 
ist  "'  sicher  nur  aus  Versehen  weggelassen  worden,  wo  diess  unzweifelhaft 
war  ist  rr  gedruckt  worden;  umgekehrt  findet  sich  auch  R  statt  r  z.  B.  annaRra; 
wo  die  Auflösungen  solcher  R  zu  ungeheuerliche  Formen  ergaben,  ist  die 
handschriftliche  Schreibung  in  die  Noten  verwiesen.  —  Für  und  neben  nn 
wird  sehr  häufig  tj,  nie  n  geschrieben;  es  scheint  n  allein  schon  nn  zu  be- 
zeichnen, da  es  nur  ganz  selten  da  steht,  wo  Verdopplung  des  n  undenkbar 
ist,  oft  genug  aber  ohne  Strich  da,  wo  nn  zu  erwarten  wäre,  zumal  gegen 
das  Ende  der  Handschrift.  >?n  ist  also  wie  Rr  als  Fehler  zu  betrachten; 
t]  habe  ich  nn,  rj  nn  aufgelöst.  Statt  v  ist  y  (der  zweite  Zug  unten  nach 
links  umgebogen)  geschrieben,  y  ist  y  (unten  nach  rechts  gekrümmt);  nur 
nach  h  steht  regelmässig  v;  da  trotz  der  gewöhnlichen  Schreibung  Hy  statt 
Hv  an  eine  kalligraphische  Liebhaberei  nicht  zu  denken  ist,  habe  ich  v  mit 
v,  y  mit  w  transskribiert ;  ein  paarmal  kommt  w  für  u  vor  (awwnd,  skwa) 
und  umgekehrt ;  bei  Eigennamen  wird  auch  W,  w  in  verschiedenerlei  Formen 
verwendet,  so  im  Namen  Wastes;  verschlungenes  yy  habe  ich  ww  trans- 
skribiert. Nach  k  und  g  wechselt  v  mit  y.  Die  ab  und  zu  erscheinende 
Verwechselung  von  y  und  w  ist  nach  dem  Obigen  leicht  zu  erklären.  Die 
Accente  und  Vokaltrennungszeichen  (seet)  der  Handschrift  sind  beibehalten 
worden,  die  Zeilenschlüsse  (wie  ich  jetzt  erkenne,  unnötiger  Weise)  durch  | 
bezeichnet.  Ueber  die  Reihenfolge  der  vor  und  nach  Sunr,  Fader  stehen- 
den Worte  in  der  Handschrift  kann  nach  dem  oben  Gesagten  kein  Zweifel 
entstehen. 


1)   Facsimile   in  Ungers  Ausgabe. 
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Abkürzungen  sind,  zumal  im  Anfang,  selten.  Alle  lassen  sich  mit 
Sicherheil  auflösen,  auch  kg  und  Lsrl,  für  die  115  b3  konung  und  11 
israel  ausgeschrieben  ist,  es  ist  desshalb  konong  und  israhel  durchweg 
zu  korrigieren;  hervorzuheben  ist  etwa,  dass  fx  firi  (oft  ausgeschrieben), 
er,  f>R-  |)8eirr-  aufgelöst  wurde  ;  für  y°  ist  nur  waro  (nicht  woro  wie  S.  58 15 
steht)  zu  belegen;  p  (S.  31a  =  S.  43*)  könnte  wohl  auch  firir  oder  firi  ge- 
lesen werden. 

Die  Spatia  zwischen  den  einzelnen  Wörtern  sind  sehr  ungleich;  bis 
Bogen  8  suchte  ich  diess  auch  im  Druck  wiederzugeben,  stand  aber  dann 
davon  ab  und  Hess  (bis  auf  wenige  Ausnahmen)  nur  mehr  vollständige 
Trennung  oder  vollständige  Verbindung  von  Worten  oder  Wortteilen  gelten ; 
als  Regel  ist  die  Verbindung  einsilbiger  Präpositionen  mit  dem  Nomen,  die 
Anlehnung  von  oc  (und  er)  an  das  folgende  Wort,  die  Trennung  von  Kom- 
positis  zu  betrachten. *j 

Die  Interpunktion  ist,  zumal  am  Anfang,  ziemlich  rationell ;  doch  sind 
am  Zeilenschluss  oft  Punkte  ausgeblieben,  in  der  Mitte  manche  durch  die 
folgende  Initiale  verdeckt  worden;  wo  letzteres  auch  nur  möglich  schien 
habe  ich  einen  Punkt  eingesetzt.  Später2)  finden  sich  eine  Menge  unge- 
höriger Punkte  (z.  B.  137u  nach  luta  1417  nach  nauder  u.  ö),  die  wol  un- 
absichtlich sind;  ich  habe  sie  weggelassen. 

Was  die  Behandlung  des  Textes  anlangt,  so  ist  nur  sehr  wenig  am 
handschriftlichen  Text  geändert  worden ;  offenbare  Versehen  sind"  unter  An- 
gabe der  handschriftlichen  Lesung  gebessert,  Auslassungen  in  Kursive 
ergänzt  worden ;  wo  letztere  mehr  als  ein  Wort  betragen,  mussten  andere 
Handschriften  beigezogen  werden  (Recension  B  und  A);  ihre  Lesung  ist  in 
Petit  eingefügt;  in  der  altnorwegischen  Form,  wo  die  Lücke  aus  wenigen, 
leicht  umzugestaltenden  Worten  besteht ,  in  der  (isländischen)  Form  der 
benützten  Handschrift ,  wo  grössere  Stücke  einzusetzen  waren.  In  den 
späteren  Teilen  sind  Korrekturen  sparsamer  angewendet  als  am  Anfang, 
so  habe  ich  z.  B.  ed  (=  eda)  stehen  lassen;  diese  Form  kommt  öfter,  auch 
im  Stockholm.  Homiliub.  vor. 

Die  in  B  fehlenden  Stücke  sind  ausser  der  Einleitung  folgende : 
S.  6a  1  Zeile,  S.  6b  10  Z.  (durch  Rasur  beseitigt),  S.  11—26  (8  Bll.  ver- 
loren), S.  59  f.  (1  Bl.  verl.),  S.  109  15  Zeilen  (ausradiert),  S.  153-158 
(3  Bll.  verl.),  161  ff.  (2  Bll.?  verl.).  Die  Lücken  wurden,  soweit  möglich, 
aus  einer  von  B  stammenden  Handschrift  b  (243  fol.  AM.  No.  5,  s.  u.)  in 
Petitdruck  ergänzt,  das  Uebrige,  nur  um  den  Zusammenhang  des  Textes 
zu  wahren,  nach  Recension  A  (No.  1  und  3),  nämlich  die  von  S.  109  an 
fehlenden  Partien.  Wo  neben  b  ein  norwegisches  Fragment  zur  Ausfüllung 
einer  Lücke  vorhanden  war,    habe  ich  diess  vollständig  abgedruckt,   von  b 


1)  Schwankungen  sind  selbstverständlich;  ich  habe  darum  bei  Zeilenschlüssen  bei 
Kompositis  bald  das  Trennungszeichen  gesetzt,  bald  weggelassen;  in  der  Handschrift  kommt 
es  ein  paarmal  vor  (z.  B.  70a  12,  92  b  3,  100b 5).  2)  Wie  überhaupt  später  die  Schreibung 
nachlässiger  wird. 
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nur  die  Varianten  (aber  möglichst  vollständig)  unter  diesen  Text  gesetzt, 
vielleicht  wäre  es  besser  gewesen ,  hier  beide  Texte  abzudrucken,  wie  ich 
S.  35  es,  und  wo  neben  B  ein  norwegisches  Fragment  der  Recension  A  her- 
gieng,  getan  habe. 

Das  Stück  auf  S.  12  (6  b  der  Handschr.)  fehlt  auch  in  b. 

Ueber  die  Geschichte  unserer  Handschrift  sind  wir  schlecht  unterrichtet. 
In  welchem  Teil  Norwegens  und  wann  sie  geschrieben  ist,  wird  vielleicht 
eine  eingehende  Untersuchung  der  sprachlichen  Eigentümlichkeiten  er- 
mitteln können.  Im  14./15.  Jahrhundert  war  sie  in  Hadeland  (im  Südosten, 
am  Randsfjord)  wie  die  Worte  auf  dem  unteren  Rand  von  S.  107  zu  zeigen 
scheinen :  {>et  se  olktm  monntma  kunnight  sami  |)etta  bref  sia  seder  hörse 
qusedi  gnd  olc  sine  at  33k  J)orsta3in  ionsson  lensmader  a  hadalande  tok 
Jmeggia  marine  witne  er  ogmunder  lauuransson  lseth  ganga  a  grar  a 
|)Ostdagen  nest  fin'r  gregorus.  Professor  K.  Maurer  wies  mir  freundlichst 
aus  dem  Dipl.-Norw.  einen  Ogmundr  Lafranzson  um  1440  aus  dieser  Gegend 
nach ;  ein  gleichzeitiger  lensmadr  {3.  Jönsson ,  der  hier  gemeint  sein 
könnte,  ist  allerdings  nicht  aufzufinden;  um  1330  wird  einer  genannt;  ein 
logrettumader  1413  im  nahen  Hedemarken.  Im  16.  Jahrhundert  war  die 
Handschrift  nach  einer  Notiz  des  Arni  Magnüsson  im  Besitz  des  Norwegers 
Witfeld  (Arild  Hvitfelclt  1 1609) ,  er  schenkte  sie  seinem  Landsmann  Jonas 
Jacobus  Venusinus  (d.  i.  von  Hven)  f  1608 ;  wie  sie  in  Arni  Magnüssons 
Hand  kam  wissen  wir  nicht. 

2)  AM.  243  fol.  Nr.  5  (E)  =  ms.  b.  eine  isländische  Membrane  aus 
dem  16.  Jahrhundert.  Ihr  Text  war  nie  vollständig;  sie  enthält  den 
Prolog  und  das  Folgende  bis  S.  12P3  Jmrftuger  voro  auf  167  Seiten  in 
kl.  4°.  In  allem  Wesentlichen  stimmt  b  zu  B ;  die  kleinen  Lücken  (so 
z.  B.  S.  39  A.  2,  S.  68,70)  finden  sich  hier  wie  dort,  auch  die  Stellen,  die 
in  B  durch  Rasur  entfernt  wurden  hat  b  ausgelassen.  Dagegen  ist  in  b 
der  Prolog  und  der  Inhalt  der  8  verlorenen  Blätter  (über  Island)  vorhanden. 
Ersterer  stimmt  mit  keiner  der  übrigen  Handschriften  völlig  überein  und 
konnte  somit  aus  jetzt  verlorenen  Blättern  von  B  abgeleitet  sein ;  sicher  ist 
diess  der  Fall  mit  der  Beschreibung  Islands,  ihre  Anordnung  ist  die  von  B, 
Anfang  und  Ende  des  Stückes ,  mit  dem  wir  die  Lücke  nach  b  ausfüllen 
können,  schliessen  sich  vollkommen  an  die  Enden  in  B  an.1)  Ob  freilich 
b  direkt  aus  B  stammt  weiss  ich  nicht ;  es  sind  einige  (richtige)  Korrekturen 
vorgenommen,  wie  ich  sie  dem  gedankenlosen  Abschreiber  nicht  zutrauen 
möchte;  ich  stelle  mir  vor,  dass  ein  Mittelglied  den  Prolog  aus  einer  mit 
B  verwandten  Handschrift*  entnahm  und  aus  ihr  einige  offenbare  Fehler 
über  dem  Texte  oder  am  Rande  korrigierte;  b  hat  dann  die  Korrekturen 
in  den  Text  hereingenommen  (vergl.  z.  B.  S.  41  A.  3,  94  A.  2).  Doch  ist 
die  Möglichkeit,  dass  b  direkt  aus  B  stammt  nicht  absolut  ausgeschlossen; 
es  hätte  dann  B  um  1600  die  8  (9)  Blätter  noch  besessen. 

1)  Eine  Vorstellung  von  der  Verschiedenheit  von  b  und  A  mögen  die  Varianten  geben, 
die  im  Anhang  zu  ein  paar  Seiten  von  b  aus  A  1    angeführt  sind. 
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Die  Sprache  von  b  ist  isländisch,  die  Orthographie  ziemlich  gleich- 
massig;  alles  Charakteristische  an  ihr.  zumal  i,j  =  1,  va  (ä)  ==  a  ist  beim 
AI/druck  beibehalten;  von  der  grossen  Menge  von  teilweise  sinnlosen  Inter- 
punktionszeichen sind  nur  die  notwendigsten  beibehalten  worden;  neue 
wurden  nicht  eingefügt,  sondern  wo  es  nötig  war,  grössere  Spatia  ver- 
wendet, um  syntaktische  Trennungen  anzuzeigen. 

Aus  b  sind  soweit  als  möglich  die  Lücken  bis  S.  78  ausgefüllt  worden, 
ausser  wo  norwegische  Fragmente  vorlagen  (s.  o.) ;  zu  ihnen  sind  die  Va- 
rianten aus  b  als  Fussnoten  gesetzt. 

Arni  Magnüsson  erhielt  unsere  Handschrift  von  Sna^björn  Pälsson  1702, 
an  diesen  war  sie  durch  seinen  Vater  Päll  Torfason  gekommen,  dessen 
Vater  Torfi  Snsebjömsson  von  Kirkjuböl  ä  Längadalsströnd  hatte  sie  1664 
erhalten;  1552  besass  sie  pordur  Gudbrandsson  in  Munadarnes. 

3)  AM.  Add.  77  fol.  Pap.  =  ß,  11  Blätter  im  Format  von  B  (genau 
zugeschnitten!)  in  schöner  Hand  des  17.  Jahrhunderts  (Jon  Erlendsson ?) ;  sie 
füllen  eben  die  Lücken  in  B  von  S.  18 — 26  und  waren  offenbar  bestimmt 
in  sie  eingeschaltet  zu  werden.  Der  Text  zeigt  ungleichmässige  isländische 
Orthographie  und  stimmt  bald  zu  b,  bald  zu  A.  Es  scheinen  dem  Schreiber 
Stücke  von  den  verlorenen  Blättern  aus  B  vorgelegen  zu  sein,  vielleicht  in 
schlechtem  Zustand,  so  dass  Handschriften  der  Gruppe  A  zu  Hülfe  genommen 
werden  mussten;  daher  oft  mitten  in  Stücken  aus  B  Worte  und  Formen 
aus  A.  Partien ,  die  b  näher  stehen  sind  ausgiebig  zu  Varianten  (ß)  ver- 
wendet worden,  die  übrigen  aus  A  entnommenen  nur  sparsam.  Einigemale 
findet  sich  das  Zeichen  [  wo  das  Original  zu  wechseln  scheint.  Nur  selten 
sind  Lesarten  von  ß  denen  von  b  vorgezogen  worden. 

4)  AM.  243  fol.  No.  13  Pap. 


4)  AM.  243  toi.  JSO.  13  Pap.    1     . 
r\  w     +i»  -n         i  Auszuge  aus  b. 

5)  „  „        No.  17  Pap.    / 

6)  Add.  AM.  42  4°  Pap.     Abschrift  von  b. 


Erklärung  der  Abkürzungen  und  Zeichen. 

-j-      fügt  hinzu.  [1],  [K.  1]  am  Rand  Seiten  und  Kapitelzahlen  der 

—      lässt  aus.  norwegischen  Ausgabe. 

~       stellt  um.  [1  a],  [1]  im  Text       Seiten-  und  Spaltenzahlen  der 

[  überflüssig.  Handschriften. 

Lücke.  überkorr.  wo   ein  Einschaltungszeichen 

Zeilenschluss.  in  der  Handschrift  steht, 

ms.     Im  Manuskript.  überschr.  wo  ein  solches  fehlt. 

Kursivdruck  zeigt  an,  dass  die  betreffenden  Buchstaben  nicht  ge- 
schrieben sind,  in  B  und  b,  dass  sie  ausgelassen,  in  den  Fragm.,  dass  sie 
abgerissen  oder  abgekürzt  sind  (s.  die  Noten) ;  speziell  in  B :  mi  =  rj, 
rr  =  b  (wo  b  zu  erwarten  wäre).  Eigennamen  in  gesperrter  Schrift,  wo 
sie  nicht  zu  oft  sich  wiederholen. 


Speculum  regale.*) 


psa1)  er  eg  hug  um  leidda  allar  iprottir  fyrir  augu  hugar  og  ranns-  [l] 
akadi  eg  med  athygli  alla  sidu  hverrar  j|)rottar  ])sa  saa  eg  mikinn  fiolda 
unedast  j  villu  stijgum  J)eim  er  fraa  kolludu  Gudligum  J)iodgotum  og 
leiddu  j  villu  og  osidu  og  tyndust  allir  j  obyggiligum  dolum  J)eir  er  J)sa 
sfcigu  giengu2)  er  mest  loagu  forbreckis  Jrviat  Jjeir  {jreyttust  af  lamgri 
inictlu  laangs  vegar  og  hofdu  eigi  brecku  megin  til  uppgongu  og  eigi  fundu 
jjeir  gagnstigu  J>ai  er  f>ai  maetti  leida  til  Jjiodvegar  sidar.  Sax  fioldi  synd- 
ist  mier  tynast  med  ymsum  atburdum.  Sumir  fyrir  fcafraedis  sakir  J)viat 
villi  stijgar  woro  svo  miog  trodnir  at  J)eir  syndust  geingiligastir  og  hugdu 
faafrodir  menn  at  J)at  vseri  Jnodgotur  J)vi  at  f>ar  var  mestur  üoldi  aa.  Enn 
sumir  tyndust  fyrir  sakir  leti  og  rsektarleysi.  Enn  sumum  {»otti  einsligt  at 
ganga  adra  vega  en  [>ax  er  flestir  geingu.  Sumum  gieck  til  hsad  og  spott 
ef  }>eir  gengo  ser  einir  at  vegum.  Enn  sumum  gieck  til  J)raalyndi  og  illska 
med  ymisligum  girndum.  Enn  J)sa  er  eg  hafdi  sied  hafnann  sidsemi  og  tion 
bafnanda  J>ai  hugleidda  eg  med  mier  hvern  stijg  er  eg  skillda3)  [)ann 
ganga  er  eg  yrda  eigi  eirnsaman  sa  staddur  ai  J)eim  veg  er  eg  taeka  og 
eg  genga  J)o  eigi4)  \)va  stijgu  er  eg  sax  flesta  [)reytast  ai  at  eigi  tseki 
brecku  megin  fraa  mier  ef  eg  fystumst  aptur5)  at  venda.  Enn  med  ]jvi  at 
fadir  minn  var  lifandi  og  unni  mier  vel  ]>ai  villda  eg  helldur  leita  hans 
rsada  giordar  enn  eg  taeki  [>at  raid  med  skiotu  axliti  er  honum  syndist  eigi. 
Og  rann  eg  til  fodur  [2]  mijns  skyndiliga  og  birta  eg  fyrir  honum  allt  mit  t 
erindi.  Enn  fyrir  [jvi  at  fadir  minn  var  biedi  vitur  og  godviliadur  |>;n 
farni  eg  hann  j  blijdu  skapi  {)egar  bann  heyrdi  at  [tat  var  erindi  mitt  at 
Leita  nytra  sida  og  lofadi  bann  mier  at  spyria  slijks  sem  eg  villdi  um  sida 
[athasfi  edur]  athofn  edur  grein  j  bverri  jjjrott  og  biet  bann  ]>vi  at  hann 
mundi  gera  mier  kunna  alla  sidu  til  hverrar  jjjrottar  er  eg  spurda  \mx  sem 
makligastir  vaeri  hverre  jjirott  at  fylgia  og  hann  hiet  at  syna  mier  til 
vidsia  |>ai  villu  stijga  er  flestir  byria  med  upphafi  J>eir  er  snuast  iria  sid- 
ligum  [nodgotum  og  svo  hiet  hann  at  syna  mier  gegniligu  gagnstigu  J)eini    [tj 


*)  fehlt  in  den  »*.s.s.      1)  Ms.  b.      2)  /.  geingu?      3)  =  skyllda.       41  ms.  eirn,  wohl  faucht 
Auflösung  von  übtrstrichentm  ei.      £>)  »/*s.  epter. 

Speculum  regale.  J 


-  Kap.  1  ms.  ii. 

er  aptur  vilia  bverfa  af  villu  gotum  til  [riodvega.     Enn  |>vi  iubsI   byriadi  eg 
r®du  inijn;i  med  apphafligri    spurningu    um   kaupmanna  jf>rottir  og   |. 
sidu.     Enn    al    lokinni    [>eirri    redu   og  feingnum   Bvorum    \m  dirftZumi 
mijna1)   r»du   og   spurningu   og  steig  eg   baatt  upp  til  jJ>rotta  am  rsduna 
|i\i;it   J>ar  nsesl  tok  eg  at  forvitnast  og  at  spyria  um   kongliga    sidu   edur 
annara  hofdingia   {»eina  er  f)eim  fylgia  og  j»iona.     Og  eigi    liel  spuri 

med  ollu  um  lendra  manna  jf>rott  og  J>eirra  Bidu.  Enn  j»o  lank  eg  minne 
spurningu  med  |>vi  at  raeda  um  j|)rottir  bamda  og  tiolmennis  J>ess  er  Land 
byggir  og  jx'irra.  sidu  og  athsBfi.  Enn  }vjx  er  eg  bafdi  feingit  nog  andsvor 
og  viturlig  af  munne  mijns  fodurs  um  alla  |nu  hluti  er  eg  Bpurda  |>.u 
voro  naer  staddir  gofgir  menn  og  spakir  |>eir  er  heyrclu  mijna  spurningu 
og  hans  viturlig  og  sann-[3]-lig  andsvor  jiaa  baadu  freix  f>esa  at  eg  skillda 
alla  ockra  raedu  skrifa  og  j  bok  setia  at  eigi  yrdi  su  raeda  svo  skioti  med 
tionum  sem  Tier  J)ognudum  helldur  vffiri  hun  \>a  morgum  sijdan  nytsam- 
ligt  gamann  er  eigi  maetti  hallda  skemtann  af  OS8  sialfum  er  naer  yrdi  staddir 
])eirri  raedn  og  heyrdu.  Enn  eg  giorda  bsedi  eptir  baen  |>eirra  og  raadum 
og  studderadi  eg  mykit  j  f)eim  olluin  raadum  med  athugasamligu  minne 
og  setta  eg  allar  J)aer  raedur  j  eina  bok  eigi  at  eins  til  eyrna  gamanns  og 
skiotrar  skemtanar  [)eim  er  lieyrdi  helldur  til  margfalldrar  nytsemdar  ollum 
j)eim  er  med  riettum  athuga  nema  })essa  bok  og  fylgia  {»vi  ollu  vel  er  bydr 
j  bokinni.  Enn  bokin  er  svo  gior  at  \)0  mnn  frodleikur  j  Jjikia  og  skiemtan 
enn  |do  mikit  gagn  at  [>at  sie  vel  numit  og  giaett  eptir  pvi  er  ritat  er  j 
bokinni.  Enn  sai  er  [hann]  hefur  fullann  skilning  og  riettann  [>aa  verdur 
hann  J3ess  var  at  su  er  meiri  bokinn  er  glosa  jrarf  enn  hin  er  ritud  er. 
Enn  bokinne  er  giefit  fagurt  nafn  J>vi  at  hun  heitir  SPECULUM  REGALE 
og  {)o  eigi  fyrir  drambsakir  pess  er  ritadi  nema  fyrir  J>ai  sok  at  peim 
shylldi  piläa  girniligri  til  naams  er  heyrdi  ocj  fyrir  pa  sok  adra*)  at  hver 
er  forvitnast  vill  um  goda  sidu  edur  hseversku  edur  fogur  og  sannlig  ordalog 
])st\  mca  hann  |>ar  finna  og  siai  j  bokinne  svo  sem  margar  likneskiur  edur 
allskyns  smidir  j  skijrri  skuggsion.  Enn  fyrir  |>vi  heitir  kongs  skuggsiö 
at  |^ar  er  iafnvijst  ritad  um  konga  sidu  sem  annara  manna  enda  er  hann 
hsestur  at  nafni  og  ai  hann  at  fylgia  fegurstum  sidum  og  hans  hird  og 
aller  hans  Jnonustu  menn  at  allar  adrar  |)iodir  [4]  taki  af  heim  goddeemi 
[^]  til  raulvendi  og  godrar  medferdar  og  allra  annarra  haeveskra  sida.  Svo 
aa  kongur  hver  sem  eirn  at  siai  j  Jiessa  skuggsion  og  lijta  fyst  aa 
siaalfs  sijns  sidu  og  Juir  naest  allra,  annara  J>eirra  sem  ander  honum  eru 
saema  |)aa  alla  er  goda  sidu  hafa  en  temia  |ku  til  godra  sida  med  aga  er 
eigi  meiga  ognarlaust  numid  faa.  Enn  Ix»  at  ]>at  nafn  si<>  helldur  aa  ad 
kongs  skuggsion  sie  kallat  {>aa  er  hun  skiput  ollum  og  j»ar  med  heirailld  svo 
sem  almenningur  ]>vi  at  hverium  er  kostur  j  at  siaa  er  vill  og  Bkygna 
hvort  er  helldur  vill  um  sidu  annara  edur  sianlfs  sijns  og  flesta  man  bann 
|t;i i-  j  finna  og  vaenter  mig  at  hann  mim  eigi  vera  taldnr  med  osidar  monn- 


))   uns  rainni  entstellt  f       2)  fehlt   in   b. 


Kap.  1  ms.  b.  '' 

um  er  vel  fylgir  pvi  ollu  er  par  mal  j  finna  og  til  hans  sidar  horfir  hvada 
manni  sem  hann  er  at  tign  ednr  nafni.  Enn  ef  nockur  girnist  edur 
forvitnast  at  heyra  edur  nema  pessa  bok  pai  er  eigi  naudsyn  at  forvitnast 
pess  nafn  edur  hvsa  manna  ssa  var  er  saman  setti  og  rita  liet  pessa  bok 
at  eigi  bseri  svo  at  at  nockur  hafne  pvi  sem  til  nytsemdar  mai  par  j  finn- 
ast  annat  hvort  fyrir  haidungar  sakir  edur  ofundar  edur  einshvers  fiamd- 
gkapar  vid  pann  er  giordi.  Enn  pess  vilium  vier  giarnann  bidia  er  ollum 
er  veitanda  ad  peir  er  bokina  heyra  paa  rannsaki  vandliga  med  athygli 
og  riettu  alite  og  ef  nockurir  hlutir  finnast  peir  er  naudsynliger  pikia  bok- 
inni  vera  og  par  ero  eigi  sadr  j  setter  annat  hvort  um  sida  athofn  edur 
viturlig  edur  vidurkvsemilig  orda  log  paa  auki  til  med  goclri  skipan  svo 
og  ef  nockurir  hluter  finnast  peir  par  j  skipadir  er  spi-[5]-lla  pikia  fyrir 
ijokinni  og  vor  skammsyni  hefur  ofma^llt  J^aa  dsemi  pat  med  sannsyni  af 
og  bseti  med  godum  vilia  yfir  vora  fsafrsedi  og  virdi  vel  og  godgiarnliga 
fyrir  oss  vort  starf  {Dviat  eigi  storfudu  vier  fyrir  drambsakir  helldur  fyrir 
sakir  godvilia  vid  alla  {^ai  er  purfa  pikiast  og  girnast  sliks1)  frodleiks.  Enn 
J>ai  er  eg  gieck  til  fodur  mijns  um  penna  spurdaga  er  nu  hofum  vier  rsett, 
paa  lserda  eg  alla  j  fyrsta  ordi  er  eg  kvadda  hann  hversu  hverium  ber  at 
kvedia  edur  msela  vid  sinn  fodur. 

1)  ms.  sijns. 


Kap.  2  mi  .  B. 


AM.  243  fol.  B. 

[K.2]  Sunr:  |  Groctan  dag  |  haerra  minn.  |  Ec  em  swa  ko-|  minn  til 

yctars  |  funndar  saem  |  byriar  lydnum  |  syni  oc  litillatom  |  at  finna 

astsam-  |  legan  fodur   oc   gofgan.    Oc  wil  ec  paes *)  |  ydr    bidia    at 

per  hafer  polenmoede  at  |  lyda  peim  lutum  er  mec  fyser  at  |  spyria. 

5  en  litillaeti  at  swara  maed  god  |  fysi  spurnuni  lutum. 

Fader:  [1  b]  Maed  pwi  at  pu  ert  aeinka  son  minn  |  pa  licar 

[4]  mer  wael  at  pu  komer  opt  |  til  mins  funndar.  pwi  at  skyllt  waeri 
tal  |  occat  um  marga  luti  oc  wil  ec  giarna  ly- 1  da  pwi  er  pu 
wilt  spurt  hafa  2)   oc   waeita  |  annswor  peini  lutum  er  ec  em  maed 

10  skynsaemd  |  spurdr. 

Sunr:  Ec  heyri  pat  alpydu  |  witni  saem  ec  aetla  satt  waera  | 
um  witzku  ydra  at  warla  fai  witrari  mann  |  i  paesso  lannde  en 
per  erut  til  alrar  spaeki  j  pwiat  til  ydarrar  orlausnar  stunnda 
aller  |  paeir  er  wannda   malum   aeigu   at  skipta.  |  Ennda   heyri  ec 

15  oc  at  swa  waeri  pa  er  per  warud  |  [2a]  maed  konongum  at  i  ydrum 
munne  potte  waera  oll  |  lanndrad.  swa  logmal  oc  saettar  gerder  oc 
alz-  |  skonar  spaeki.  Nu  maed  J>wi  at  ec  em  hce-  ]  filegr  arfi  ydar 
til  fiargezlo  Ja  wildi  ec  |  oc  giarna  waerda  noccors  luttakare  af 
arte  1  spaecdar    ydarrar    oc    wilde  ec    at    per    laerdet  |  mec    hvaert 

20  stafrof  eda  up  haf3)  er  ec  niaega  |  pat  naema  af  ydr  at  ec  maega( 
paedan  (!)  af  laesa  |  allar   ritningar    monwitz   ydars.    oc   swa   sti-  | 
ga  i  ydor  fot  spor.    pwi   at   ec   waenndti   aef  ydar  misser  \  wid  at 
marger  muni  apat  stunnda  at  per  |  mimer  mec  laerdan  hafa  aepter 
ydrum  sidum.  | 

25  Fader:  paessum  rcedum  pycke  |  maer  baede  gott  at  lyda  |  oc 

em  ec  po  fus  at  swara.    pwi  at  pat  er  mer  |  mikel  huggan  at  ec 


1)  =  pses.s.      2)  hawa?      3)  haw? 


Kap.  3  ms.  B.  5 

haefi  til  Jaess  leift  |  aepter  mic  stör  audcefi  at  retr  sun  minn  |  skyli 
aepter  mec  niota.  J)wi  at  ec  nnmnde  |  warla  wirda  saem  minn  son 
waeri  po  at  ec  |  haefda  getinn  aef  fi/1 x)  waeri.  En  aef  pu  wilt  |  naema 
monwit  J>a  wil  ec  syna  per  Jann  |  grunndwoll  er  uphaf  er  allrar 
spaeke.  aepter  |  pwi  saem  aeinn  hofud  spaekingr  haefir  maelt.  |  I>at  5 
er  uphaf  spaeki  at  rasdaz  almatkan  |  gud.  En  hann  skal  fo  aeigi 
raedaz  swa  saem  |  uwin  haeldr  maed  astar  raezlo.  Swa  saem  |  guds 
son  laerde  Jann  er  spurde  livat  waeri  |  uphaf  bodorda.  En  guds 
son  wisade  honum  |  til  paeirrar  ritningar  er  swa  maelti.  yElska  j 
du  gud  af  ollu  hiarta  pinu  oc  af  ollu  afli  |  [2  b]  Jinu.  oc  afollum  10 
maetti  Jinum.  Nu  skal  |  gude  unna  umfram  hvaetwaetna  en 2) 
raedaz  |  gud  hvaert  sinne  er  madr  girniz  rangra  |  luta.  oc  lata  Jo 
laust  ranga  girnd  firi  |  guds  saker.  J)0  at  madr  hafi  clirfd  a  at  | 
hallda  hrir  manna  saker.  Nu  maed  |>wi  |  at  |>u  leitar  hvat  stafrof 
eda  grunnd  |  wollr  se  til  spaecdar  nams  ]>a  er  paetta  aeitt  |  satt  15 
upphaf  oc  aecki  annat.  En  sa  er  paetta  |  naemr  oc  geter.  Ja  misser 
sa  aeigi  sannrar  |  spaecdar  oc  allrar  gcezko. 

S  u  n  r :  |  Jaetta    ero    wist    astsaemdar    rad    saem  |  af    ydr    er 
wan    oc    er   |>o    gott    oc  aud-  j  naemlect  hwaerium    er    gipta   fylgir. 
En  |  J>ar   nmno  po  niarger  luter  waerda  fylgia  |  Jbeir  er  til  idrotta  20 
heyra.    aef  madr  skal  vitr  |  heita. 

Fader:  Jaetta  er  uphaf  |  allra  godra  luta  oc  stafrof.  En  af  |  [5] 
stafrofe  kynnaz    allar   bcecr   oc    er   ae   J>wi    baetr  |  er  fleiri  idrotter 
fylgia  paesso.  Jwiat  af  id-  |  rottum  waerdr  madr  frodr  maed  hvaerio 
at-  |  haefi  er  hann   wil   sidan    lifa    hvart 3)    er    haeldr    er  |  at   hann  25 
wil  waera  konongs  madr  eda  bonnde  eda  kaupmadr.  | 

Sunr:  |  Maed  pwi  at  ec  em  |  nu  alettazta  |  aldre   Ja   fysumz  [K.  3] 
ec  at  fara  lannda  maedal  |  pwiat  ec  treystumz  eigi  til  hirdar  leita  | 
iyrr  en  ec  haefda  sed4)  annarra  manna  sidu  |  adr.  Nu  er  paetta  fysi 
min  nema  per  |  laeggit  annat  rad  til  wid  mer.  |  30 

[3  a]  Fader:  J)o  at  ec  hafa  haeldr  |  konongs  madr  waerit 
en  kaup  madr  |  Ja  wil  ec  Ja  ictn  aeige  fire  per  lasta  firer  |  pwi 
at  til  paess  waeliaz  opt  hiner  baeztu  |  maenn.  En  pat  wardar  myclu 
hvart  madr  |  likez  haeldr  peim  er  kaupmaenn  ero  retter  |  eda  peim 


1)  f  unleserl.      2)  er  ms,      3)  r  über  der  Linie,      4)  aus  set  korrigiert 
oder  umgekehrt, 


Kap.  H  nu.  B  m.  fr.  N. 

er   ser  gefa   kaupmanna  nofo  oc  j  ero    |«>    mangarar   eda    t'alsarar. 
saelia  oc  |  kaupa  ranglega. 

Sunr:  |  |>at  munnde  mer  wbeä  gegna  at  likiaz  |  ^eim  er  wa-l 

waeri.    liri  Jwi  at  Jat  man  |  eynaz  waerr  en  wan  waeri  Hl  sef  ydarr 

:>  son  |  licctez  Jeim  er  aeigi  waeri  wael.    En  hvaers  |  saem   mer   waerdr 

af  audet1)  Ja  fyser  mec  Jo  at  |  Jer  gerit  mer  kunna.  [>eirra  manna 

si(tu  |  er  wael  Jyckia  waera  i  Jeirrae  idrott. 

Fader:  |  Sa  madr  er  kaupmadr  skal  waera  |  |>a  waerdr  bann 
laeggia  sie  i  margan  |  lifs  haska.    stunndum   ihafe   en    stunndnm  ! 

10  iheidnum  lonndum.  en  naesta  iamnan  maed  |  okunnum  Jiodum.  oc 
Jarf  madr  iafnan  |  leida  at  huga  at  hann  se  |>ar  wael  saem  Ja  |  er 
hann  2)  staddr.  Nu  Jarf  hann  ihaü  mikenn  |  ofletleic  oc  ranstleic. 
En  aaf  Ju  ert  |  staddr  i  kaup  stadum 3)  eda  hwar  saem  Ju  |  ert  Ja 
ger  Jec  sid  saman   oc   lettlatan  |  Jat   geerir   mann    winsaelan    wid 

15  alla  goda  |  niaenn.  Vaen  Ju  Jec  arwacran  um  morna  |  oc  gacc  Jaegar 
fyst  til  kirkiu  Jar  saem  |  per  Jyckir  baezt  fallit  at  lyda  tidum.  | 
[3  b]  oc  1yd  Jar  allum  dag  tidum  oc  maesso  Jaegar  |  aepter  otto 
song  oc  bid  Ja  maedan  firer  per  |  maed  sahn  um  Jinum  oc  Jeim 
boanum  er  Ju  kaut.  |  En  at  locnum  tidum  gacc  Ju  ut  oc  skygn  um  | 

20  kaup  Jin.  En  aef  ukunn  eru  Jer  kaup  iboe  |  Ja  skygn  Ju  wanwd- 
lega  at  hvaersu  Jeir  fara  |  maed  sinum  kaupum  er  maester  oc  baezter 
kaup  |  maenn  ero  kallader.  B-at  skaltu  oc  waraz  um  |  allan  Jann 
warning  er  Ju  kaupir  at  hann  se  alr  |  u  spiltr  oc  flaerda   laus   oc 

[6]  fyrri  rannzakadr  |  en    Ju    faestir    kaup    Jitt    til  fulz.    En  oll  |  Jau 

25  kaup  er  Ju  kaupir  Ja  hafdu  iafnan  |  noecora  skila  maenn  ihia  Ja 
er  wattar  se  |  hvaerso  Jwi  kaupi  war  keypt.  Nu  skalt  |  Ju  at 
kaupum  Jinum  fara  alt  til  dagur-  |  dar  nials  eda  mids  dags  aef 
swa  baerr  |  naudsyn  til.  en  sidan  gacc  Ju  til  ma-  |  tar  Jins.  Bord 
Jitt  skaltu  wael  bua  maed  |  hvituni  dueum  oc  reinni  foezlo  oc  godum  [ 

30  dryce.  Gett  Jer  wael  at  bor  de  Jinu  aef  |  Ju  at  Jaess  koste.  Oc 
aepter  mat  Ja  gerju  |  annat  hvart  at  Ju  sofna  litla  rid  eda  |  aellig- 


&*)  reinni  fozlo  &  godom 

dryce.    get    Jer    uel    at    bordi    Jinu    ef   Ju    ätt    Jess   coste.     En 
eptir   mat   Ja   gordu  annattveggia   attu  |  sofna  litla  rid  eda  ellig- 


1)  über  der  Linie.      2)  V  wael  staddr  sein  hann  er  A.     3)  staudum   ms, 
*)  Norw.  Rcichsarcliic  1  r. 
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ar  gacc  pu  uti  noccora  rid  oc  skemt  |  per.  oc  sez  um  livat  actrer 
gocter  kaup  |  maenn  hafaz  at  eda  noccor  nyr  warningr  |  komi  sa 
til  boear  er  per  se  naudsynli-  |  ger  at  kaupa.  En  aef  pu  koemr 
aptr  |  til  haerbaergis  pa  rannzakactu  warning  |  pinn  at  aeigi  waerde 
sidan  firi  spiollum  |  er  per  ihaenndr  koemr.  En  aef  spiall  waerda  |  5 
[4  a]  a  warningi  pinum  oc  skaltu  pann  |  warning  saelia  pa  leynpu 
pann  alldri  |  er  kauper  syn  hanum  pau  spioll  saem  |  a  ero  oc 
sasmit  sidan  kaup  yccart  saem  |  pit  maegot  pa  heiter  pu  aeigi  swic- 
ari.  |  Maet  oc  warning  pinn  allan  igott  waerd  |  oc  f>o  naer  pwi 
er  pu  ser  at  taka  ma  |  aekki  or  hofe  Ja  heiter  pu  aeigi  |  mangare.  10 
En  pat  skaltu  wist  hugieida  |  at  a  hvaerri x)  er  pu  matt  pec  til 
toema  |  at  minnaz  a  nam  pitt.  alra  maest  um  |  logboecr  pwiat  pat 
er  raunar  at  alra  |  annarra  er  wit  minna  en  paeirra  er  af  bo-  |  kum 
taca  monwit  oc  peir  hala  flaest  |  witni  til  sins  frodleics  er  baezt 
ero  |  laerder.  (jerdu  per  allar  logboecr  |  kunnar  en  maedan  pu  wilt  15 
kaupmadr  |  waera  pa  ger  per  kunnigan  biarcr-  [!]  |  eyiar  2)  rett. 
En  aef  per  ero  log  kunnig  |  pa  waerdr  pu  aeige  ulaugum    beittr 3) 


ar  gacc  ngccura  rid  &  scemt  per  &  sezt  um  hvat  er  adrir  godir 
kaupmenn  hauast  at.  eda  noccurr  |  nyr  uarningr  se  sa  komenn 
til  beiar  er  per  se  nauzynligr  at  kaupa.  En  er  pu  k§mr  aptr  20 
til  herbcrgis  pins  pa  rannsakadu  |  uarning  pinn  at  hann  uerdi 
eigi  sidan  firir  spellom  er  hann  komr  per  ihendr.  en  ef  spell  ero 
a  oc  scaltu  pann  uarning  selia  pa  |  leyndu  eigi  pann  er  kaupir. 
syn  honom  pau  spell  sein  a  ero  &  semit  sidan  kaup  ykat  sein 
pit  megot  pa  heiter  pu  eig^  svikare.  |  Met  &  uarning  pinn  allan  25 
i  gott  uerd  &  po  pui  naer  sem  pu  ser  at  taca  mon  en  eigi  aa4) 
höwe  pa  heiter  pu  eigi  mangare.  En  |  ]?at  scaltu  uist  hugieida 
at  ähwerre  stundo  er  pu  matt  pic  til  tema  at  minnaz  anam  pitt 
&  allra  mest  um  logscrar  |  ^uiat  ]>at  er  raunar  at  allra  manna 
uit  er  minna  en  pe^rra  er  af  bocom  taca  monuit  pwmt  peir  haua  30 
flest  uitni  til  sins  frodleiks  |  er  bezt  ero  laerpir.  Ger  pu  per  allar 
logscrar  kunnar.  en  medan  er  pu  uilt  kaupmadr  uera  pa  parftu 
engan  rett  per  |  meirr  annan  kunnan  gera  en  biarkeyiar  rett. 
En     ef     per     ero    log    kunn  pa    uerdr    pu    eigi    beittr    ulogom 

1 )  stundo  oder  fcid  ausgefallen.    2)  ey  ar  ms.    3)  r  über  der  TAvir:  beitt,r. 
4)   Ligatur, 
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ifi'  |  Ju  at  nulluni  at  skipta  wi<t  ialn  oca  |  |»inn.  oc  kanntu  at 
Logum  swara  oll  um  malum.  |  En  Jo  at  ec  roeita  nu  flaust  um  log- 
mal  |  |»a  waerctr  sengi  madr  til  fulz  witr  nema  |  bann  kunne  goda 
skilning  oc  godan  hatt  |  a  ollum  sidum.  Jar  saem  hann  wserctr  staddr 
;,  oc  ref  {)u  \villt  wasrda  fullkomenn  1  frod-  |  leic.  J)a  namidu  allar  inal- 
lyzkur  en  ]  alra  haelz  latinu1)  oc  walsku.  Jwiat  |  faer  tungur 
ganga  widazt.  En  Jo  |  tynju  aeigi  at  haddr  Jinni  tungo.  |4I>| 
IK.4]  Sunr:    Gmd    Jacki   ydr  |  haerra  minn  at  Jer  synir  ose  swa 

astsam  lega  fraendzeme    at   Jer  synir  |  mer  alla  Ja  luti  er  mer  ero 
10  naudsyn-  |  leger  aef   ec    baera   gipto  til  at  muna.  |  aepter   aef   numit 
yrde.    En   aef  ydr   synaz  |  noccorer    luter   aenn  naudsynleger  aepter 
Jaes-  |  sarrar  roedu.  J>a  wil  ec  giarna  maed  |  athygli  til  lyda. 

Fader:  |  Ero  aenn  Jeir  luter  er  aeigi  ma  missa  |  i  Jaessarri  ixedo 

17]  oc  Jo  ma  wael  luca  |  maed  fam  ordum  aef  swa  syniz.    Vaenju  |  Jec 

15  a?  saem  wacraztan.  mattu  oc  Jo  |  swa  at  Jat  spilli  aeigi  heilsu  Jinni. 

Va>n<tu  |  |>ec  sialldan  ryggan.    Jwi  at  ryggt  hug  |  skot  er  iamnan 

siuct.    Haeldr  waerdu  |  iafnan  blidr  oc  letlatr.  iafnhugadr  oc  |  aeigi 


ef  Ju  att  ma-  |  lom  at  scipta  vid  iamnmaka  Jina  oc  kantu  at 
logum  suara  ollum    malom.    En   Jo    at   ec   roda    flest   um   logmal 

20  Ja  uerdr  |  engi  madr  aluitr  nema  hann  kunni  goda  scilning  & 
hatt  aollum  sidum  Jar  sem  madr  werftr  staddr.  &  ef  Ju  uilt 
uerda  füll-  |  comenn  ifrodleik  Ja  nemdu  allar  mallyzkur  en  allra 
hellzt  latino  &  uolsku  puiat  Jau*  tungvr  ganga  uidazt.  en 
Jo  tyndu  |  eigi  atheldr  Jinu  mali  eda  tungu. 

25  Sonr  .m.    6rvd    Jacke    ydr  herra  minn  at  Jer  synid  oss  sva 

astsamliga  frennzemi  |  at  Jer  synet  mer  alla  Ja  lute  er  mer 
weri  nauzynliger  ef  ec  bera  giptu  til  at  nema  eda  muna  eptir 
ef  numit  yrde.  |  En  ef  ydr  synaz  |  noccorir  lutir  nauzynliger  Jess- 
arri  rodu  Ja  uil  ec  giarna  med  athyggli  til  lyda. 

30  Fader  .svar ar .  |  Ero    enn    Jeir   lutir  er  uarla  ma  missa  i 

Jessarre  rodu  &  ma  Jo  vel  luca  med  sciotri  rodu  ef  sva  synez. 
Wendu  Jic  iamnan  |  sein  vacrastan  mattu  &  Jo  sva  at  eigi  spilli 
heilsu  Jinni.  Vendu  Jic  sialdan  rygguan  \miak  rygt  hugscot  er 
iamnan  siuktf  heldr  uerdu  iamnan  blidr  &  letlatr  iamnhugadr  &  eigi 


1)  i  überkorrigiert, 
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mislyndr.  Waer  pu  last  warr  sialfr  *)  |  oc  kenn  hwaerium  gott 
er  pat  wil  af  |  per  naema  oc  pyz  iamnan  hina  baeztu  |  maenn  at  til 
nawistar.  Get  pu  wanndliga  |  tungu  pinnar  oc  wit  at  pat  er  wircta 
rad.  |  pwi  at  tunga  pin  ma  soema  pec  oc  tunga  |  pin  ma  do3ma 
pec.  {)0  at  pu  waerder  reidr  |  pa  maelpu  fatt  oc  aengi  braede  5 
maele  2)  |  pwi  at  aeitt  ord  ma  pat  maela  ibraede  aef  madr  |  geter 
aeigi  [er  siotan  wilde  l)  |  maed  gulli  keypt  hafa  at  umselt  waeri.  | 
Ennda  waeit  ec  aenga  haefhd  po  goari  marger  |  er  madr  fraemr  minnr 
sialfan  sec  ä.  en  |  hann  daeili  illum  ordum  wid  annan  po  at  hann 
aeigi  |  [5  a]  usaett  wid  iafningia  sinn.  B^at  skaltu  |  oc  wist  wita  at  10 
aengi  er  aeinn  oedri  craptr  |  eda  styrcre  en  madr  fai  wael  haept  tun-  | 
gu  sina  fra  munn  aeidum  eda  illyrdum  |  oc  sogwisi  eäa 3)  ollu 
adru  tungu  skoede.  |  En  aef  per  waerdr  barna  audit  pa  latpu  |  aecki 
pitt  barn  idrotta  laust  up  foedaz  |  pwi  at  pa  er  haellzt  wan  at 
madr  halde  |  sec  noccot  sialfr  til  monwitz  eda  id-  |  rotta  paegar  15 
hann  taecr  sialf  raede  aef  hann  |  er  noccors  askynia  f  cesku  maedan  | 
hann  er  unnder  aga.  Enn  ero  peir  luter  er   |   pu  skalt  swa  waraz 


mislyndr.  verdu  lastwarr  sialfr  &  kenn  hveriom  manni  gott  er 
pa£  uill  |  af  per  nema.  &  pydzc  iamnan  ena  bezto  menn.  Get  pu 
uandliga  tungo  pinnar  puiat  pa£  er  uirkta  rad  firi  pui  at  tvnga  20 
pin  |  ma  s$ma  pic  &  tunga  pin  ma  d§ma  pic.  &  po  attv  verdir 
reidr  pa  melpu  fatt  &  eigi  bredimaeli  ]>uiat  eitt  ord  ma  ~fcat 
mela  |  ibredi  ef  madr  geter  eigi  er  sidan  vildi  hann  med  gulli 
keypt  haua  at  umaelt  ueri.  Enda  weit  ec  enga  pa  hemnd  po  gere 
marger  |  er  madr  fremi  minnr  sialwan  sie  ä  en  hann  deili  illom  25 
ordum  uid  annan  po  at  hann  eigi  |  usett  at  skipta  uid  hann.  pat 
scaltu  &  uist  vita  at  |  engi  er  einn  §dre  craptr  eda  sterkre  en 
madr  fae  vel  heft  tungo  sina  fra  munneictuni  eda  illyrdum  eda 
soguisi  &  oüo  tungu- 1  sc§di.  En  ef  per  werflr  barn  audit  pa 
lattv  ecki  pitt  barn  idrotta  laust  uerda  upp  alit  fyr  pui  at  pa  er  30 
won  at  madr  fae  |  hallded  sie  hellzt  sialfr  til  monviz  eda  idrotta 
ef  hann  tekr  sialfraedi  ef  hann  verdr  auita  f  $sku  medan  hann 
er   undir  radningu.  |  Enn  ero   peir   lutir   er  pu   scalt  sva    flyia   & 


1)  u.  |1)  wiederholt  in  ms.     2)  Rasur  zwischen  ae  und  1.     3)  edvr,  die 
Correctur  von  junger  Hand. 
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i  fiannda  sial- 1  fan  Jat  er  dryckia  oc  tafl.  portkonor  |  oc 
praetor  oc  castum  widrlogur  ]>wi  at  |  af  ßaBssom  grunndwoUum 
fcimbraz  |  hinar  maBsto  ugiptor  oc  faer  aeiner  |  munu  laenge  lasta 
laiisir  Ufa.  eda  |  gloepa  er  aeigi  waraz  Jaessa  luti.  |  Naamdq  oc 
5  wanndliga  birting  lopz  oc  |  hiuiin  tungla  gang,  duegra  far  oc 
aet-  |  ta  skipan  oc  kunn  wael  marca  hvaesso  Jwaerr  l)  |  eda  fearr  ~) 
ukyrleicr  sioar.  Jwi  at  |>at  er  |  froctleicr  mikell.  oc  Jo  nauttsynlect  | 
at  kunna  Jeim  er  far  maenn  wilia  wa3ra.  |  Ger]m  Jec  wael  tal  wisan 
Jaess  Jurfu  |  kaup  maenn  mioc  wid.  En  aef  Ju  waerdr  |  Jar  staddr  ssem 

10  umbods  maenn  konongs  ero  eäa  annars  |  hofdingia  Jaess  er  Jar  haefir 
lanwdstiorn  |  saem  Ja  waerdr  Ju  stadenn.  Ja  ger  Jer  Ja  |  at  wirmm.  oc 
aef  Jeir  fraemia  noccor  naud-  |  [5  b]  synleg  ut  bod  af  haennde  lannz 
hofdingia  |  Ja  waer  Ju  graeidr  l  ut  bodum  allum  oc  framlogum  | 
at  aeigi  ballder  Ju  til  Jaess  smom  lutum  |  at  Ju  tynir  storum.  Vaer 

15  Ju  oc  um  Jat  warr  at 3)  |  konongs  saker  kome  aeigi  i  pung  Jer  Jwi 
at  |  fu  waeitzt  aeigi   naema    sa   waerde  fe  giarn  |  er  til  saka  geter. 

[8]  oc  er  waerra  sidan  at  bidia  |  en  fyr  anndwaerdu  wid  at  sia.  Sittu 
oc  aldri  |  laengi  yfer  warninge  Jinum  aef  |>u  matt  maed  |  rettu  waerde 
brot  koma  Jwi  at  Jat  er  kaup  |  manna   adal  at  kaupa  iamnan  oc 

20  saelia  |  sidan  skynndilega  fram  a  leid.  En  aef  fu  |  skalt  kaupfaerd 
Jina  yfir  haf  bua.  oc  attu  |  skip  sialfr  Ja  braed  wael  skip  J)itt  um 
haustit  |  oc   lat   stannda  unnder  brade  um  waetrinn.    aef  swa  |  ma 


varaz  sem  fiandann  sialwan.  ])at  er  dryckia  &  tafl  &  portkonor 
&  Jretw  &  kost  &  vidlogvr  |  ]>uiat  af  Jessom  grunduollom  timbraz 

25  enar  mesto  howot  ogewor  &  fair  einir  muno  lengi  last  lausir 
eda  gl§pa  ef  e\gi  varaz  Jes-  |  sa  lute.  Nemdu  uandliga  birting 
lopz  &  gang  himintvngla  degra  far  &  eycta  scipan  &  kvnn  wel 
at  scilia  &  marca  hwer-  |  so  Juer  (!)  eda  vex  ukyrleikr  sioa 
])iäat  ])at  er  frodleikr  &  Jo  nauzynlict  at   kunna  Jeir  er  farmenn 

30  sco.o  vera.  gerdu  Jic  toi-  |  uisan  vel  Ja£  Jurwo  |  kavpmenn  mioc. 
En  ef  Ju  uerdr  Jar  staddr  sem  umboz  madr  er  konongs  eda 
annars  hofdingia  Jess  sem  Jar  |  hewir  landzstiorn  sem  Ja  verdr  |>u 
staodr  Ja  ger  Ja  Jer  at  uinom  &  ef  ~peir  fremia  nocctw4)  navzyn- 
lig  utbod  af  hende  landz 

1)   [)waeR   ms.      2)   f'aeR  ms.      3)  auf  der    nächsten   Zeile    wiederholt. 
4)  nocc^  ws. 
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waera.  En  aef  swa  sidarlega  kcemr  skip  |  til  lunnz  at  aeigi  ma 
um  haustit  braeda.  |  Ja  braed  Jat  at  anndwaerdu  wari  oc  lat  wael  | 
Jorna  sidan.  Eigdu  oc  1  godum  skipum  iamnan  |  lut  eda  aellagar 
aeigju  aekki.  Ger  oc  skip  |  Jitt  fysilect  Ja  waeliaz  goder  maenn  til 
oc  waerdr  (!)  |  Ja  rif  skipat.  ßu  oc  iafnan  skip  Jitt  at  |  anndwaerdu  5 
sumri  oc  far  maedan  baszt  er  |  sumars  oc  haf  iamnan  uruggan 
reida  |  a  skipi  Jino.  oc  waer  alldri  um  haustum  |  laenge  ihafi.  aef 
Ju *)  matt  sialfr  rada.  Get  |  wael  alra  Jaessa  luta  Ja  er  wan  at  lyde 
maed  |  gucls  miskunn.  ©-at  skalltu  oc  wist  hug  |  leida  at  aldri 
gange  sa  dagr  yfer  Jec  at  |  aeigi  naemer  Ju  noccorn  lut  Jann  er  10 
Jer  |  se  gagn  i  aef  Ju  wilt  all  witr  heita.  |  [6  a]  oc  gers  aeige  Jeim 
licr  er  Jat  Jycki  usoemd  |  waera  at  annarr  saeger  eda  kennir  Jeim 
Ja  |  luti  er  Jeim  waeri  miket  gagn  f  aef  Jeir  |  naemi.  Lattu  Jer  iam 
micla  soemd  at  nae-  |  ma  saem  at  kenna  aef  Ju  wilt  allfrodr  bei-  | 
ta.  Enn  ero  Jeir  luter  ismaco  er  hugieida  |  Jarf  bvaert  sinne  er  15 
Ju  faerr  i  haf  Ja  |  bafdu  twau  bunndrat  wadmala  eda  Jriu  |  maed 
Jer  askip  Jau  er  til  saeglbota  se  fal  |  len  aef  til  Jarf  at  taca. 
Nalar  margar  |  oc  Jraedr  cerna.  eda  swiptingar  Jo  at  slict  |  se 
smalegt 2)  at  geta  Ja  er  Jat  Jo  opt  er  til  l  slics  Jarf  at  taca. 
Saum  Jarftu  oc  my-  |  kenn  askip  at  bafa  iafnan  maed  Jer  swa  |  20 
storan  saem  Jwi  skipi  hcefir  er  Ja  haefir  Ju  |  hvartvaeggia  raecsoum 
oc  nodsaum.  Socner  |  godar  oc  smida  oerna.  skolpa  oc  nafra.  oc  | 
oll  annur  Jau  toi  er  til  skips  smidar  Jarf  |  at  bafa.  Jaessa  luti  alla 
er  nu  haefi  ec  naefn-  |  da  Ja  skaltu  minnaz  at  bafa  askipi  maed  | 
Jer  er  Ju  faerr  kaupfarar  oc  attu  sialfr  skip.  |  En  aef  Ju  koemr  til  25 


.  Jau  *)  er  til  seglbota  se  fallen  ef  Jarf  til  at  taca. 
nalar  margar  &  orna  Jraedr  eda  sviptingar.  Jo  at  slict  se 
smalict  at  |  geta  Jo  er  ~feat  opt  at  til  sliks  Jarf  at  taca.  Saum 
Jarftu  mikinn  ascip  at  baua  iamnan  med  Jer  sua  storan  sein  | 
Jui  scipi  hevir  er  Ja  hawer  Ju  bvartvaeggia  reksaum  &  nods-  30 
aum.  Sokner  godar  &  smidar  oxar.  scolpa  &  nafra  &  oü  onnvr  | 
Jau  toi  er  til  scipsmidar  Jarf  at  hava.  Jessa  lute  alla  er 
nu  hevi  ec  nemda  Ja  scaltu  iamnan  minnaz  at  hava  ä  |  scip 
med  Jer   ef  Ju   ferr   caupfarar    &    attu   sialfr    scipet.      En   ef  Ju 


1)  u  überhorrig.    2)  aus  smalagt  korrigiert.    *)  Norw.  Beichsarch.  1.  v. 
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kaupstadar  oc  skaltu  |  Jar  dwaeliazt  \vd  tac  per  Jbar  haerbaerge 
sami  |  pii  spyrr  spakaztan  husbonnda  oc  winsaelaz-  |  tan.  baede  wid 
borgar  maenn  oc  konongs  maenn.  Haf  |  J>ec  oc  iafhan  wael  ai  mat 
oc  at  klaedum  |  aef  |m  att  paess  koste,  hafoc  alldri  uspaca  |  maenn 
5  eda  swarfsama  i  matuneyti  maed  per  |  eda  i  svaeit.     Vaer  |>u  sialfr 

saem  spacaztr  *)  | 

[6b] 


[9]  desunt  nonnulla  *) 


.     .     .     En    aef   fe    pitt    taecr    woxt    mikenn    ikaup  |  faerdum    Ja 

skiptu  Jwi  til  felax  iadra  |  stade  pangat  saem  pu  faerr  aeigi  sialfr  | 

oc  waer  |>o  wanndr  at  felax  monnum.    Jafnan  |  skaltu  gud  almat- 

10  kan  oc  hina  haelgu  |  Mariu  lata  aeiga  noccot  f  felage    maed  |  per 


komr  til  kaupstadar  &  scaltu  par  dueliaz  pa  tac  |  per  par  her- 
bergi  sem  pu  spyrr  spakaztan  husbuanda  ibe  &  uinselastan  bedi 
uid  beiar  meiin  ok  konongs  menn.  Haf  pic  wel  iam-  |  nan  at  mat 
&  at  claedum  ef  pu  ätt  pess   coste.   haf  ok    alldrigi   uspaca   menn 

15  eda  svarfsama  i  motuneyti  med  per  eda  i  sveit  |  uerdu  sialfr  sem 
spakaztr  &  po  sva  at  eigi  poler  pu  scemdir  eda  stora  brigzla  stade 
f&Vi  obbleyde  sacar.  En  po  at  navzyn-  |  ligar  sacar  preyngve  pec 
til  uspectar  Ja  gersc  pu  eigi  bradr  ihemndom  fyrr  en  pu  ser  at 
uel  uerdi  framgengt  &  par  come  |  nidr   sem   maklect   er.    en    eigi 

20  scaltu  lauprifr  geraz  ef  pu  ser  at  eigi  mä  framkvemt  uerda  oc  leita- 
pu  pinnar  somdar  po  at  |  sidarr  verdi  nema  hinn  biode  sva  attv 
ser  uel  semdr.  En  ef  fse  fit  (!)  tekr  mikinn  voxt  pa  sciptu  pui  til 
felax  i  adra  stadi  |  pangat  sem  J>u  ferr  eigi  sialfr.  &  verj>u  uandr 
at   felax   mgnnum.     Jamnan    scaltv    almatkan    gud    &   ena    helgo 

25  mey    m  a  r  i  o    lata  |  eiga  noccot  i  felage  med  per   &   pann    helgan 


1)  Die  letzte  Zeile  etwas  beschädigt;  die  folgende  Zeile,  die  letzte  von 
6a,  und  die  ersten  9  Zeilen  von  6b  sind  ausgekratzt. 

*)   Von  Ami  Magmissons  Hand  unter  6a  geschrieben. 
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oc  Jann  haalgan  mann  er  Ju  heitr  opt-  |  azt  ä  Jer  til  arnadar  ordz 
oc  get  Jaas  |  fiar  roekiliga  er  haalger  ma3nn  a3igu  ma3ct  |  Jer  oc  foar 
Jat  iamnan  trygliga  til  Jeirra  |  stada  er  per  war  til  heitet  fyri 
anndwaardu.  |  En  aaf  Ju  att  all  miket  fe  ikaupfaardum  |  Ja  skipt 
Jwi  ijria  luti  laagg  aainn  Jridiung  |  ifelax  gerd  ma3d  Jeim  monnum  5 
er  iam-  |  nan  sitia  igodum  kaupstodum.  oc  se  Jeir  |  trygger  oc  kunni 
waal  wid  kanp.  en  twaaim  |  lutum  skipt  Ju  iymisliga  stade  oc 
kaup  |  faerder  |>a  er  sitzt  wan  at  alt  waarde  saann  |  firer  tionum 
aaf  imargum  stadum  er  fe  Jitt  |  saann  oc  er  Ja  haalzt  wan  at  nocc- 
orum  stadum  |  halldez  Jo  at  fiar  haskar  kunne  opt  at  atbaaraz.  |  10 
[7  a]  En  aaf  Ju  ser  at  al  hugat  taacr  fe  |>itt  |  stör  um  at  waxa 
i  kaupfarum.  Ja  tac  Ju  af  twa  |  luti  oc  laagg  igodar  iarder  Jwi 
at  sa  eyrir  |  Jyckir  optazt  wis  waara  hvart  er  manne  |  er  haaldr 
audet  sialfum  at  niota  eda  fraann-  |  dum  hans.  En  Ja  mattu  goara 
hvart  er  |  Jer  syniz  wid  hinn  Jridia  lut  at  hala  f  |  kaup  faardum  15 
laangr  eda  wiltu  alt  i  iarder  |  laaggia.  En  Jo  at  Ju  wilir  fe  Jitt 
hala  |  laangi  i  kaupforum.    Ja  haattu  sialfr  at  laag-  |  giaz  i  hof  eda 


mann  er  Ju  hewir  optaz  a  callat  Jer  til  arnadar  orz  &  gaat  Jess 
fiar  uand-  |  liga  er  \ie\ger  menn  eigo  med  Jer  ok  fer  ])at  iamnan 
trygliga  til  Jeirra  stada  er  ])at  var  til  gewet  fyr  ondverdu.  20 
En  ef  Ju  att  allmi-  |  kit  faa  i  caupferdum  Ja  sciptu  Jui  i  Jria  lute. 
legg  einn  lut  f  felag  vid  Jeim  mgnnum  er  iamnan  sitia  i  caupstod- 
um  ok  se  Jar  tryg-  |  ver  &  kunne  uel  uid  caüp.  En  tveim  lutom 
sciptu  i  ymisligar  caupferdir  Ja  er  sizt  won  at  allt  uerdi  senn  ftri 
tionum  er  f  morgvm  |  stf)dum  er  fe  Jitt  senn  &  er  Ja  uon  hellzt  25 
at  in^ccorom  stodum  halldez  Jo  at  fiarhascar  kunne  iduliga  at 
berazc.  En  ef  Ju  ser  at  al(^)ogacT  tekr  fe  Jitt  at  vaxa  storum  i 
caupforimi  Ja  tac  Ju  af  tva  lute  &  legg  i  goftar  iardir  ]>uiat  sa 
eyrir  Jickir  optazt  |  uiss  uera  hvart  sem  heldr  er  at  honom  l)  er 
sialwom  avdet  at  meta  eda  fren-  |  dum  haws.  En  Ja  mattu  gera  SO 
hwart  er  Jer  synez  vid  |  enn  Jridia  lvt  at  hawa  icaupferdum 
lengr  eda  viltu  allt  iiardir  leggia.  En  Jo  attv  vilir  f(^  Jitt  lengi 
haua    i    caupf'Q-  |  rom.     Ja    hettu   sialfr  at  leggiaz  ihof  eda  icaup- 


1)  ausgeschrieben,  nämlich  hono. 
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icanpfarar  lannda  amaeflal  |  psegar  fe  |»iU  er  fallwaxta.  oc  [>u 
lni'fir  |  rannzakat  sidu  manna  saem  per  syniz.  oc  |  mun  wanwdliga 
alla  pa  er  pu  ser  hvart  saem  |  peir  ero  goder  «da  illir.  Munpu 
alla  illa  |  sidu  til  widr  synar.  en  alla  goda  si(tu  pa  |  waenpu  sialf- 
5  um  per  til  nytia  oc  all  um  peim  |  er  af  per  wilia  naema  oc  wyelgoera.  | 
[K.  5]  Sun  r  :  J)at  er  wist  naudsynlect  |  hvaerium  peim  er  forwitnaz 

wil  siica  |  luti  saem  nu  hafir  per  um  roett.  at  skilia  |  wael  hvat 
maelt  waerdr  oc  muna  wanwdliga  |  aepter.  En  nu  niaed  pwi  at  per 
gatud  litlu  |  fyrr  iydarre  rcedu    peirra   luta   sumra   er   mer  |  skilz 

10  aeige  niaed  hwaerium  haette  fram  fara.  |  oc  haefi  ec  po  leitt  at  huga 
maed  mer.  pat  er  |  um  birting  loptz  oc  okyrrleic  siowar.  |  En  maed 

[io]  pwi  at  per  budut  pa  lute  at  naema  |  oc  calladut  frodleic  aef  numit 
yrde  aenn-  |  da  skil  ec  aeigi  adr  en  ec  heyri  giorr  skilat  [7  b]  firi 
mer.    aennda   waeit    engan    wisan   maeistarann  |  pann   er  iamgodan 

15  wilia  man  hafa  at  laera  |  mec  um  pa  lute  saem  sialfa  ydr.  Fyrer 
pwi  |  wil  ec  maed  leyfi  bidia  ydr  at  per  laeggir  maed  |  pwi  paessa 
roedu  at  ec  wasrde  noccot  frodare  |  um  pa  luti  hvaerso  pwaerr  eda 
waex  birting  loptz  |  eda  gangr  himin  tungla  dcegra  far  eda  aetta  | 


farar   landa   a  medal   pegar  er   fae    pitt  er  fullwaxta  &  pu   hewir 

20  rannzacat  |  sidu  manna  sem  per  synezc.  &  mun  uandliga  alla  pa 
er  pu  ser  hvart  sem  ero  godir  eda  iller.  Mun  illa  sydu  til  vid- 
synndar  |  en  alla  goda  sidu  til  nytia  siolwom  per  ok  oUum  peim 
er  af  per  uilia  nema. 

S  o  n  e  r  :    pat   er   uist  navzynlict  hveriom  peim  |  er  foruitnaz 

25  uill  slica  lute  sem  im  hawe  per  um  r§t  at  scilia  vel  huat  mest 
uerdr  nema  &  muna  vandliga  sidan  epter  |  p^  sem  hann  heyrir. 
En  med  pui  at  per  gatud  litlu  fyrr  i  ydarre  r§du  p^rra  luta 
sumra  er  ec  seil  eigi  med  hueriom  haette  fram  lara  |  ok  heve  ec 
po  leitt  atliuga   med   mer.    "pat   er    vm   birting   loptz    &  ukyrleic 

30  sioar.  nu  med  pui  at  per  badut  at  nema  pa  lute  |  &  colludot 
frodleik  i  ef  numet  yrdi  enda  seil  ec  eigi  adr  en  ec  heyre  gorr 
sciliat  firi  mer.  enda  veit  ec  engan  pann  uisan  |  mestara  er  iamn- 
irodan  uilia  mon  haua  til  at  lera  mic  um  La  lute  sem  sialwa 
ydr.     Fyr  pui  uil  ec  med  leyfi  bidia  |  ydr  at  per  lenget  med  pui 

35  pessa  r£du  at  ec  yrda  noccot  frodare  um  pa  lute  huesso  puerr 
eda  uex  birting  loftz  eda  |  gangr  himintungla.  d$gra  far  eda  eyeta 
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skipan  oc  allra  haellzt  um  okyrleic  sioar.  |  hvat  er  waeldr  hans 
mislyrmde  er  liann  syniz  stunn-  |  dum  iswa  mikelli  blidu  at  mann 
girnir  til  at  |  leica  wid  hann  lieilum  missserum  saman.  En  Jwi  | 
naest  synir  liann  swa  micla  reide  oc  illzku.  at  liann  |  praeter  til 
fiar  oc  til  lifs  Jeirra  er  wid  hann  skipta.  |  Nu  hugde  ec  Jat  Jo  at  5 
solen  fyllde  raser  sinar  |  aepter  firi  saettri  skipan  at  aacki  munnde 
|>at  rada  |  roereng  hafsens.  Nu  aef  ydarr  er  wili  til  |  at  skyra 
paessa  lute  gerr  firi  mer  Ja  wilde  |  ec  giarna  maed  atkygli  til  lyda. 

Fader:  |  J)at  ma  ec  W83l  gera  aepter  Jwi  saem  |  ec  haefi  heyrt 
or  frodra   manna    munne  |  oc    mer    Jycki   likazt   waera   aepter   |>wi  10 
witi  saem  |  Gud  haefir  mer  gefet.  Sol  haefir  faengit  |  fiolskylt  aemb- 
aetti    fwi    at    hon    skal   lysa   allan  |  heim    oc   waerma.    oc  giaediaz 
ymsir  stader   heim-  |  sins    wid   haennar   naer  qwamo.    en    swa    baerr 
ras  |  haennar  til  at  hon  firrizt  |>a  st  ade  sfcunndum  |  er  hon  nalgazt 
stunndum.      En    Ja    er    hon    taecr   |   at    witia     austrsaettar    maed  15 
warmum    oc   biartum  |  geislum.      Ja    taecr    Jar   fyst    dagr    upp    at 
letta   austan  |  winnde    silfrligar    brynn    oc   blit    aimdlit.     En  Jwi  I 
[8  a]  naest  waerdr  hann  koronadr  maed  gullegum  rodle  |  oc  skrydez 
hann  Ja  maed  allum  glaede  bunade  |  sinum  letter  sorgum  oc  harm- 
samlegum  anmlworpum  |  syner  blitt  anndlit  grannum  sinum  abadar  20 
haenndr  |  oc   bidr    Ja   waera  glada   maed    ser    isinum   fagnade.  |  oc 
letta    waetrligom   sorgum.     Saennder    hann    oc    skinannda  |  geisla  i 
anwdlit  waestan  winnde  at  boda  hanum  |  sina  glede  oc  fagnad.    Jat 
bodar  hann  oc  waestan  |  winnde  at  hann  skrydez  J  wili  cum  bunade 
um   aptan  |  saem  austan  winndr  hafde  um  morgen.    En  at  |  magn-  25 
adum   daegi    oc    firi   skipadum   tima    Ja    rosar  |  lanwdsynningr  ny- 
taecnum  bunade.    oc  saennder  |  ornannda  geisla  maed  blidu  [bodi  f *) 
anwdlit  utnyr-  |  dinge.    En  at  midium  daege  syner  sunnan  |  winndr 


scipan  &  allrahellzt  um  ukyrleik  sevar  huat  er  ueldr  hans  mis- 
lynde  at  hann  synez  |  stundum  isua  mikille  blidu  at  manninn  30 
girner  til  uid  hann  at  leica  misserom  heilom.  En  Jui  naest  synir 
hann  sva  micla  reide  &  illzco  at  |  hann  Jretir  til  fiar  &  til  lifs 
Jeirra  er  uid  hann  scipta.  Nu  hugda  ec  Jat  Jo  at  solen  fylte 
raser  sinar  eptir  firirsettre  scipan  at  ek 


[1)  übcrlcorriyieri. 
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sec  aefldan  waera  maed  yliar  auctoefam  |  saennder  warmar  wingiafer 
nordan  winnde  oc  |  waermir  swalt  anndlit  oc  bydr  allmn  grannum  | 
sinum  at  midla  wid  J)a  af  gnott  sins  audar.  |  En  at  nigannda  daege 
fa  taecr  ut  synnengr  wid  |  waegiannda  skini  oc  warmum  geislum 
5  maed  gladu  |  anndliti.  syner  af  sinne  haennde  saett  oc  samfyki  |  at 
[ii]  nidr  lagdre  reide.  bydr  staerkum  bylgium  oc  |  brattum  barum  at 
hogwaeraz  maed  minnkannda  |  afle.  oc  kallar  fram  grodrsamar  dogg- 
er  til  |  f ulirar  saettar  wid  sina  granna  oc  blaes  bog-  j  waerliga  maed 
warmum  annda  i  anndlit  lanndnyr-  j  dinge  oc  waermer  blost  swalar 

10  warrar.  oc  pider  |  helo  kalt  aenne  [og  frosnar  kinnur.  Enn  ath  afni 
upphofdum  }>a  syner  vestan  vindr  skinanda  enni x)  yfir  blidu  anndlite 
skrydez  maed  |  pryde  oc  kwaelldligre  faegrd  swa  saem  at  batid-  | 
legom  aptni.  bodar  austan  winnde  maed  saenndum  |  [8  b]  geislum 
at  hann  buiz  moti  kom annda  hatid  |  um  morgenenn  aepter.    En  at 

15  ssettri  solo  |  |>a  taecr  ut  nyrdengr  at  letta  fagruni  |  brunum  oc 
baennder  maed  lettre  brun  allum  |  grannum  sinum  at  hann  liaefer 
i  sinne  gezlo  ski-  |  nannda  rodul  pwi  naest  laeider  hann  fram 
skugga  |  ifir  anndlit  iardar  oc  bodar  Jat  ollum  at  |>a  |  nalgaz 
hvilldar   stunnd   aepter  daglect  aerfide.  |  En  at  midre  nott  |>a  teJcr 

20  nordan  winndr  wid  |  ras  solar  oc  leider  hana  um  fiallegar  audner  | 
mote  Jjynnbygdum  stronndum.  oc  leider  fram  |  Jiuccan  skugga 
oc  hylr  anndlit  sitt  maed  |  skyadum  2)  hialme  oc  bodar  ollum  at 
hann  er  |  buinn  til  wardhallz  3)  ifer  grannum  sinum  maed  |  natlegre 
waku.    til   Jaess  at  f>eir  take  orugga  |  hwilld  oc  hoega  aepter  dag- 

25  legan  hita.  hann  blaes  |  oc  waegilega  maed  swalum  munne  ianndlit  | 
sunnan  winnde  til  Jaess  at  hann  maege  baetr  |  stanndazt  oflgan  hita 
at  komannda  daege.  |  Hann  fieger  oc  anndlit  himins  aepter  brot 
rae-  |  kit  sky  til  Jaess  at  komannda  Hose  maege  |  sol  audwaelliga 
saennda  warma  geisla  fallar  |  aetter  maed  biartu  skini.    En  at  kom- 

30  ann-  |  dam  orni  pa  taecr  lanndnyrdingr  at  opna  |  saman  lagdar  brar 
oc  raenner  til  synar  |  biugt  sialldr  swa  saem  tilskygningar  um  | 
uprisu  tima.  En  Jwi  naest  lycr  hann  upp  wacr-  |  lega  birtannda 
sioner  swa  saem  saddr  af  |  swaefni  aepter  taecna  hwild.  En  aepter 
|>at  |  leider    hann    fram   liosan   dag   swa  saem  fagran  [9a]  |  oesko- 


|1)  fehlt  in  B  und  b,    ergänzt   nach  A.      2)  skwadum   ms.  s.  Vorwort. 
3)  das  erste  1  überkorrigiert. 
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mann  oc  hoefiligan  firerrasara  i  allra  |  tun  oc  bodar  til  wis  at  Ja 
koemr  Jaegar  |  aepter   hann    geislannde   hvael  oc   skinannde  sol  |  oc 
bydr  alluni  at  waera  wael  widr  bunum.    En  |  Jwi  naest  raennr  upp 
sol   oc   skytr   geislum   sinum  |  i  allar   aetter    at   skynia   um   saman 
taengt  |  satt  mal  oc  gengr  sidan  aepter  fyrer  skipa-  |  dum  waeg  swa  5 
saem  fyrr  war  sagt.    En  at  |  allum  algorfum  fride  mille  Jaessarra  *) 
hof-  |  dingia   er   nu   ero    naefnder    Ja   er    wael  foert  |  ihvaBrs   Jeirra 
waelde    saem    Ja   wil    farit  hafa.  |  I>a  taecr  haf  uti  at  byrgia  allan 
maegin  |  storm    oc   goarir  Jar  2)    sletta  waego  saem  fyrr  |  war  ufoert 
firi  storum   barum  oc  Jiuckum  byl-  |  gium  oc  waeita  strannder  Ja  10 
Jar  margum  |  stodum  hafner  saem  fyrr   war   oeroefi.     Nu  |  maedan  [12] 
Jaesse  fridar  gerd  staenndr.     Ja  er  |  Jer  wael  foert  oc  hvaerium  ann- 
arra  Jeim  |  er  sitt  skip  wilia  leida  eda  sialfir  fara  lann-  |  da  maedal. 
yfir  hafs  hasca.  oc  waeri  Jat  monn-  |  unum  skyllect  oc  Jo  naudsyn- 
lect  at  |  kunna    goda  skilneng    ajwi    naer  liaska  ti-  |  mar  wasri  oc  15 
ofoerer  eda  naer  Jaeir  ti-  |  mar  koemi  er  wael  er  til  haettannde  allz  | 
Jwiat  skilningar  laus  skepna  geter  |  Jaessarra  tima.  Jo  maed  natturu 
at  |  aeigi  se  skilning  til.     Jwiat   manwiz   lau-  |  sir  fiscar  kunnu  at 
geta  sin  idiupum  liofum  |  maedan  haester  ero  stormar  um  waetrenn.  | 
En  at  hallannda   waetre  Ja  soekia  Jeir  naer  |  [9  b]  maeir  lannde  oc  20 
samna  glaede  swa  saem  aepter  |  lidna  sorg.    En  at  faengnum  rognum. 
oc  at  |  waxannda   wäre   Ja   giota   Jeir    rognum   sinum    oc  lei-  |  da 
fram  fiolda  mikenn  ungra  fiska  oc  cexla  |  swa    aetter   sinar   hvaerr 
i  sinu  kyni  oc  tigunnd.  |  Er   Jat   mykel  aetlan  skynlausrar  skepno 
at  sea  |  swa   wael    wid   komannda    stormi    um  waetrenn.    at  bann  |  25 
leider  fram  sitt  af  springe  til  Jaess  at  anwd-  |  waerdu  wäre  at  hann 
maegi  niota  kyrrar  waedr  |  attu    um    sumarit    oc    leita  ser  matar  i 
godum  |  fride  hia  widum   stronndum  oc  styrkiaz  swa  af  |  sumrino 
at    Jeir    bafa    yfrit    afl  %,k    komannda  |  waetre    til   Jaess    at   birda 
sec  l  calldum  diupum  |  milli  annarra  fiska.     Jasssarre   saettargerd  |  30 
fagnar  iamwael  loptet  saem  logrenn  Jwiat  |  ä  waxannda  wäre  soekia 
fuglar   haleic  lopz  |  maad  fagrum  songum  oc  fagna  nygoerre  saett  | 
milli    Jaessarra  bofdingia.    swa   saem    komannda  |  hatid  oc  glaediaz 
Ja    swa    mioc    saem   Jeir    hafe  |  faenget  iordan 3)   mikenn  baska  oc 
wadwaen-  |  ligan  i  hofdingia  daeilld.    Jwi  naest  gcera  |  Jeir  ser  reidr 


1)  ms.  Jsessaßa.    2)  r  überlcorrigiert.    3)  fordazt  neuere  Korrektur  nach  A. 

Speculura  regale.  2 
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>rdu  oc  leida  |>ar  <>r   anga  |  fo<**l;t  hvaerr  aepter   sinni  kynfylgin 

oc  cexla  |  swii  ietfcer  sinar  oc  ncera  um  sumaret  at  |  feir  maege  aenn 

sialfir  leitü  atwinno  |  um  waetrenn  aepter.    .Tonten  siolf  fagnar  | 

ssarre  saettar  gerd.    f>wi  at  Ja  er  sol  taecr  |  ut  at  steypa  ylsam- 

:>  Legum  geislum  ywir  annd-  |  lit  iardar  |>a  taecr  iord  at  fida  i'rosnar 

gras-  |  rcetr.    en  Jwi  naest  leider   hon   fram    ilmannde    gros  |  [10  a] 

maed  smaraglegom  lit.    oc  synir  hon  sec  fag-  j  na  oc   glaediaz   ha- 

tidlega  maed   nytaekinne   faegrd  (!)  |  groens  skruds  oc  bydr    hon   J>o 

gladlega  ncereng  |  allum  afspringum  J)  sinum.  j>eim  er  hon  synia-  | 

10  de  adr  sacar  waetrligmr  naudar.    Tre  J>au  er  |  stodo  rnaed  frosnom 

rotum  oc  driupannda  quistum.  |  J>a  leida  ]>au   nu  fram    afser    gras 

grcennt  lauf  |  oc  glaediaz  swa  aepter  lidna  sorg  waetrligrar  |  naudar. 

Orein  skepna  oc  ledaennde  synia  |  manwit  sitt  oc  skilning   i]jwi   at 

i'3]  |>au  kunnu  |  at  skipta  hoefilegum  tima  til  aucniwgar  |  sinnar   aettar 

15  oc  ut  gangu  or  fylsnum.  Swa  |  geta  Jau  Jaess  tima  ner  |>au  Jmrfu  | 
at  flyia  kukta  oc  stormsamlegar  waetrar  |  naudaer  oc  hirda  sec  swa 
unnder  (!)  steinum  eda  j  f  storum  haellum  eda  idiupum  iardfollum  | 
til  peirrar  stunndar  er  Jau  hafa  tima  til  |  fram  gongu.  Willi  dyr 
Jau  er  fcedaz  |  lfiallum  eda  skogum  Ja  kunnu  Jmu  wael  at  |  skipta 

20  allum  tima  |>wi  at  fau  ganga  maed  |  getnum  bunt  maedan  waetr 
er  kalldaztr  til  |  paess  at  f>au  mege  sinn  getnad  fram  leida  |  at 
nykomnum  grasum  oc  warmo  sumre.  Einn  |  litell  madkr  er  maurr 
heiter,  hann  ma  kenna  |  witrum  mannum  micla  hagspaeki.  hvart  | 
saem  haeldr  er  kaupmadr  eda  bonnde  oc  |  iamwael    konongum   saem 

25  sinoerum  monnum.  Hann  |  kenner  konongom  naer  |>eir  skolu  borger 
gcera  |  eda  castala.  Hann  kenner  oc  bonnda  oc  kaupmanne  |  maed 
sama  haette.  hvaesso  akaflega  eda  |  [10  b)  hvaern  tima  Jeir  skolo 
sina  syslo  framme  |  hafa  J>wi  at  sa  er  retta  skilning  haefir  |  oc 
hyggr    hann    wanndlega   at    hans    at    hadfi    J>a  |  ma    hann    mykit 

30  marca  oc  draga  (!)  ser  til  nyt-  |  saemdar.  Oll  annur  2)  kwikennde 
hwart  |  saem  eru  rein  eda  ürein  Ja  fagna  |  Jaessum  tima  oc  leita 
swa  sinnar  elob-  |  ringar  a  warum  sumre  maed  allre  widrsyn  |  at 
Jau  maege  oruggliga  stanndaz  allan  |  hasca  waetrlegrar  naudar. 
Nu  waeldr  3)  |  Jaesse  sat  mala  samtaengeng   mille  |  Jaessar/'a  .  VIII . 

:;5  winnda  allre  blidu   loptz  |  eda  lannz  eda  sioar  roereng  maed  bod-  | 


1)  afpsringum  ms.    2)  a,rpaxu  ms.  also  annirar.    3)  aus  w»ltr  korrigiert? 
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orcte  oc  leynilegum  smidwelum  psess  er  nrer  |  amidwaerdu  skipacte 
at  swa  skyllde  iam- 1  nan  sictan  stannda  til  paess  er  hann  bydr 
at  |  brigd  skyli  agceraz.  Nu  aef  per  pycker  |  nocquort *)  par  wan 
spurt  um  pa  mattu  uu  |  maed  maeiri  aepter  leitan  spyria  slics  er  | 
per  synez.  5 

S  u  n  r :   |  Maed  pwi  at  mer  pycki  pat  wael  radet  |  at  ec    haefe  CK-  6J 
spurt  paessarra   luta.  |  er  ec    haefe    swa   fogr   swor  fire  fenget.  |  pa 
man  pat  senn  aeggia  mec    maed    orlofe  |  fleiri    luta    at    spyria.    um 
woxt    solar  |  eda    tungls    eda    strauma    sioar    eda    flcedar  |  hvaesso 
skiott  eda  storum  paesser  luter  waxa  |  eda  pwaerra.     Nu  masd  pwi  10 
at    ec    haefi   pa  |  rcedu   i    munne    er    haellzt    byriar    til    farmanna  | 

odals.    pa  pykke  mer  pat  lict  at  sliker  luter *) 

[22]  .  muno   peim   vel   gegna 

at  verda  askynia  til  frodleiks  sinnar  leidvijsi.  Og  med  pvi  at  eg  aetla  mier 
j  peirri  jprott  at  starfa  pax  villda  eg  og  giarna  at  mier  skildist  nockut  af 
pessum  hlutum  er  nu  hefi  eg  eptir  friett  ef  svo  msa  vera. 

Fader:  peir  hlutir  er  J>ar  hefur  Jm  im  um  ra^tt  |)ai  ero  peir  eigi 
allir  iafnskiotir  at  vexti  eda  purd  pviat  straumur  fyllir  raisir  sijnar  a  sio  [14] 
dogum  og  halfa  stund  til  satta  dags  og  verdur  paa  hvern  siounda  dag  flod 
j  fioru  stad  fyrir  J>vi  at  hinum  siounda  hlut  vex  hann  pegar  er  hann  tekur 
at  vaxa  og  med  sama  hsetti  pverr  hann ;  tekur  fjegar  hann  aptur  at  hverfa 
adra  sio  daga  og  minka  og  svo  miklu  seirna  sein  ollum  VII  skal  fylgia 
half  stund  til  satta  dags.  Enn  stundir  J>eer  moa  eg  pier  vel  kunna  giora 
hversu  paar  kunno  langar  at  vera  pviat  XXIIII  skulu  vera  a  tveim  daegruni, 
nott  og  a  deigi,  medan  sol  velltist  um  aatta  aattir  og  verdur  pa  svo  at 
riettu  tali  at  pat  ero  III  stundir  dags  er  sol  velltist  um  eina  8ett.  Enn 
tungl  fyllir  raisir  sijnar  til  uppstigningar  XV  daga  og  VI  stundir  minnr1) 
og  med  sama  ha3tti  pverr  pat  til  pess  er  pat  er  af  talt  og  annad  kiemur 
og  ber  fyrir  pvi  pat  samann  iafhan  at  prima  tijma  ero  straumar  sein  hvass- 
astir  og  fiorur  sein  mestar.  Enn  at  half  voxnu  tungli  pa  ero  allir  straumar 
sem  minstir  og  svo  fiorur  med  peim  haetti.  Enn  at  fullu  tungli  pa  ero 
straumar  sem  hvassastir  og  fiorur  sem  mestar.  Enn  at  half  pveranda  pa 
eru  enn  straumar  og  fiorur  sem  minstar.  Enn  pessa  hluti  meiga  varla 
kaupmenn  markat  [23]  fsa  fyrir  svo  skiotrar  rsasar2)  sakar  pviat  tungl  stijgur 
svo  storum  annat  tveggia  upp  edur  nidur  at  varla  fsa  menn  aettum  skipat 
af  raasum  pess  fyrir  paa  sok.  Enn  sol  er  fyrir  pvi  markandi  at  hun  fyllir 
raasir    sijnar    seirna    hvortveggia   til   uppstigningar    og    nidurstigningar   og 


1)   nocq°t  ms.    *)'desunt  8  folid  AM.,  das  Folgende  ist  nachNo.5(b) 
ergänzt,  Varianten  aus  A  im  Anhang,  aus  ß  unter  dem  Text. 

I)  minna  /;.     2)  rasir  b,  rasar  ß. 
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meiga  menn  vel  marka  allar  ettii  af  hennar  rasum.    Enn  hun  st\jguz  upp 

aatiain  tigi  daga  og  haalfan  [n-idia  dag1)  og  III  stundir  og  med  sama  bretti 
ati.jgur  iiun  nidur  aptur  og  hefur  hun*)  }i;u  alla  rau  Bijna  fulla  baedi  at 
appstigu  og  nidur  stigu  III c  daga  tolfraed  og  V  daga  og  \'I  stundir  og 
verdur  pat  paa  aa  hino  fiorda  aare  hveriu  III c  daga  tolfraed  og')  VI  daegur 
og  heitir  l>at  hlaupaar  pviat  J>aa  er  einum  deigi  fleira  j  XTI  maanudum  enn1) 
pess  ai  milli  og  safnast  pessar4)  stundir  til  pessa  tveggia  dffigra  eirnar 
naetur  og  eins  dags.  Enn  at  bokmaali  paa  verda  oll  hundrud  tijned  kollud 
og  verdur  pat  paa  at  riettu  tali  III c  tijraed  og  LX  daga  og  VI  dagar  hvert 
sinni  er  hlaupoar  er  enn  pess  aa  milli  V  dagar  og  VI  stundir  og  svo  margir 
dagar  at  annari  tolu  sem  nu  hefi  eg  talt.  Enn  pat5)  er6)  pu  leitar  eptir 
vexti  solar  liversu  hana  maa  skilvijsligast  markat  faa  paa  faer  pat  varla  svo 
glogt  [markat  edur]  sagt  at  pat  liugist  eigi  og  fyrir  pvi  at  sol  vex  eigi  aa 
[15]  ollum  londum  heimsins  iafnskiott;  enn  eptir  {»vi  maa  eg  pier  vel7)  seigia  sem 
eg  hefi  fundit  j  ordum  manna  er  nyliga s)  hafa  par  um  talat  og  pat  er  hellst 
fyrir  saatt  (!)  halldit.  Eg  sagda  pier9)  hversu  margar  [24]  stundir  verda  i 
tveim  daegrum  og  nefnda  eg  paar  fyrir  pier  XXIIII  og  markada  eg l0)  leingd 
hverrar  stundar  med  peirri  tilvijsan  at  III  stundir  lijda  medan  sol  geingur 
um  eina  aatt.  Nu  eru  [pasr  stundir  smaar  adrar11)  er  ostenta  ero  kalladar 
og  giora  paer  LX  eina  hina  er  fyr  nefnda  eg.  Nu  synist  mier  sannligast 
at  svo  nordarliga  sem  vier  erum  staddir  at  sol  [vaxi  V  pessar  stundir  enu 
smaa li)  um  dag  og  svo  miklu  minna  enn  sex  sem  tolftungurinn 13)  er  ur 
pessari  eirni  hinne  litlu  stundu;  enn  pat  piki  mier  sannast14)  um  aukning 
solar  vera  at  hun  vaxi  [pria  hluti15)  af  pessuin'6)  stundum  til  austurs  og 
til  vesturs  enn17)  hinn  fiorda  til  haedar  upp  aa  himinenn.  Nu  maa  pessi 
merking  hnijga  sudur  fraa  oss  pviat  nordur  fraa  oss  vex  hun  skiotari  enn 
sudur  vex  hun  seirna  en  nu  hofum  ver  talt  og  pvi  meiri  munr  er  pess  er 
sunnar  er. 
[K.  7]  Son:   Med  leyfi  man  eg  til  forvitnast  pessa  raedu  gior  med  pviat  eg 

skil  eigi  til  fulls.  Nu  gaatud  pier  pess  ad  nordur  fraa  oss  vaxi 18)  sol  skiot- 
ari par  sem  naesta  er  ecki  sumar,  og  vetrar  megin  stendur  svo  haatt  at  sumar 
pikir  ecki  vera  nema  skuggi  eirn  og  margir  stadir  peir  er  bsedi  liggur 
snior  og  iokull  aa  ollum  sumrum  svo  sem  19)  um  vetur  sem  er  jsland  edur 
graenland.  Enn  eg  spyr  pat  sunnan  af  londum  at  par  verda  ongvar  vetrar 
nauder  og  sol  verdur  par  iafnan  heit  um  vetur  sem  hier  med  oss  aa  sumrum 
og  vex  par  um  vetur  allt  pa20)  er  sol  hefur  minna  megin  basdi  körn  [25]  og 
allir  adrir  iardar  avextir.  Enn  um  sumrum  maa  iord  eigi  pola  hita  solar 
og  graer  hvorki  körn  ne  gras  fyrir  bruna  sakir  og  er  peim  sumarit  til  ial'n 
mikillar  anaudar  fyrir  hita  sakir  sem  oss  er  veturinn  fyrir  kulda  sakir; 
lond  slijk21)   sem  ero  annat  hvort  pul  edur  en  helldur  iorsalaland. •  Nu 


1)  tug  6,  ß,  dag  A.  2)  — .  3)  Enn  b.  4)  ]>xr.  5)  ]>ar  b.  61  sem.  7)  — .  8)  inni- 
legha  ß  —  A.  9)  -\-  adr.  1Ü)  — .  [11)  adrar  priar  (!)  stunder  J>er.  [12)  f>essar  V  sina  (=  sma) 
stunder.  13)  tolftungr.  14)  sanna.  15)  j>ridia  hlut  b,  ß.  16)I>eim.  17)  Enn  b,  ß.  18)  va?ri  b. 
19)  — .     20)  pat  b.     21)  stlik  (nono.f). 
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med  £>vi  at  |)ier  kvadut1)  solina  vaxa  skiotara  nordur  hingat  psa  msa  mier 
J)at  eigi  skiliast  med  J)viat  |>eir  hafa  iafnmikit  solar  megin  um  vetur  sem 
ver  um  sumar  enn*)  J)vi  meira3)  um  sumarit  at  ]pa  brennur  allur  iardar 
avoxtur  fyrir  ofurhita  og  synist  mier  £at  sannligast  at  par  sie  meiri  voxtur 
solarinnar  sem  meira  er  megin  hennar.  Nu  ef  J)ier  meigit  syna  mier  J>etta 
svo  at  mier  skilist  psa  vilda  eg  giarnan  til  hlyda  og  vel  giseta. 

Fader:  Lijtil  efni  vil  eg  med  upphafi  um  pat  meal  hafa  er  eg  vil 
hier  um  rseda  og  vita  ef  £>at  meigi  draga  fug4)  til  skilningar  medur  \)\i 
at  J)u  lsetur  nu  svo  ovamliga  yfir  at  svo  meigi  vera.  Tak  Jm  eitt  brennanda  [J6] 
kerti  og  set  j  eitt  hvert  mikit  hus  J)a  er  |>at  von  at  |>at  ]ysi  um  allt  husit 
innann  ef  ecki  meinar  £>vi  J>oat  husit  sie  velmikit.  Enn  ef  J)u  tekur  eitt  epli 
og  heingir  vid  logann  sialfan  svo  nser  at  eplit  verdi  heitt  J>ai  mun  ]pat 
naüiga  skyggia  annan  helming  husins  edur  f>adan  af  meira.  Enn  ef  fm 
heingir  J>at  vid  vegginn  sialfan  J>a  verdur  J)vi  ecki  heitt  og  lysir  J)sa  kiertid 
allt  husid  innann  og  verdur  J)sa  varla  svo  mikill  skuggi  sa  vegginum  {>ar 
sem  [26]  eplit  hsangir  vit  sem  haüft  er  eplit  at  vexti.  Nu  skalltu  sa  J)vi 
marka  at  bollottur  er  iardarhrijngur  og  ber  eigi  ollum  stodum  iafnnsßr  solu. 
Enn  {)ar  sem  kufott5)  hvel  hans  kiemur  naist  veg  solarinnar  J)8a  verdur 
par  miklu  heittast  og  ero  J)au  lond  sum  obyggiandi  er  iafngegnt  liggia 
oskoddum  geislum  hennar.  Enn  J>au  er  svo  liggia  at  hun  kiemur  at  med 
holludu  skini  J>ea  msa  [>au  lond  vel  byggia  enn  J)o  ero  |)au  sum  heitari  en 
sum  ])viat  J)au  sum  liggia  nser  meir  raas  hennar  og  veg  enn  kumpasar  brecka 
bollott 6)  hvels  giorir  par  myrkvann  skugga  sem  nsest  er  solu  |>egar  er  brecku 
hvelit  mea  upp  ganga  fyrir  skini  solarinnar ;  en  ]do  verdur  J)ar  heitast  iafnann 
sem  nsest  brennur  henni.  Nu  sanna  eg  })at  med  [)ier  at  pul  er  heitari  edur 
iorsalaland  helldur  enn  hingat  nordur')  j  vor  lond,  enn  ero  J)0  J)eir  stadir 

er  enn  ero  miklu  heitari  enn  hvor  £>essara 

en  *)    hvarge   pesse   [er  nv  er  nemdr  l)   pmat 

peir2)  stadir  ero  [oc  er  ubyggvande  ero  med**)  ollo  firir  hita  sakir 
hefi  ecpopat  spurt3)  |  at  par  werdr  mikil  nott  bede  myrk  &  vel  long 
Ja  er  sol  gengr  sem  heest  &  scaltv  a  pvi  marca  at  hon  mon  par  seinna  | 
fara  4)  &  sva  5)  nidr  stiga  sem  adr  5)  er  meira  afl  hennar  &  megin  5 
er  hon  er  nserre  firir  pui  at  par  er  mikil  nott  vm  svmaret.  |  pa  er 
hon  gengr  hest  &  mikill  dagr  um  vetrenn  pa  er  hon  gengr  sein 
laegst.  Nu  vil  ec  syna  per  pa£  sva  inniliga6)  at  per  scilez  7)  |  til  fvllz. 
\>at  veiztv  at  her  er  vm  uetrenn  med  oss  litill  dagr  &  litill 5)  solar 
gangr   sva    at   sol    hewir   eigi    [meira  gang  at 8)    hon  |  vellter  vm  10 


1 )  kvadust  b.     2)  Enn  b,  ß   3)  meir  b.   4)  ydur  b.    5)  hvassast  b.    6)  bollots  ?  A  1  bolozt.  7)  — * 

*)  Norw.  Beichsarchiv  2r.  Varianten  nach  b  (und  ß).  [1)  — .     2)  sumer. 

[8)  obyg.  f.  h.  s.  En  \>o  h.  e.  J).  sannast  sp.  (sannspurt  ß.)  **)  die  folgenden 

Worte  der  Zeile  halb,  von   heii   an  ganz  weggeschnitten.  4)  vaxa.     5)  — . 
6)  vandliga.     7)  jnit  -f-  ß.     |S)  meiri  ras  en. 
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eina  §tt  &  J.-n-  a1  eino  sua  Bem  allt  gott  er  solar  megen.  en  i 
morgom  stodum  er  ])at  at  hana  ma  eigi  sia  mi-  kinii  Iwt*)  vetr- 
arens 9)  allrahellzt  a  holagalande  er  wer  hawom  eigi  ateins 
fretter  til  haft  heldr  opt  [&  idulega  set  med  augvm  |  vorum10)  &  reynt 
5  tyiiat  \mt  uitv  ver  til  wiss11)  at  ifra  Jui  er  inngengr  .IUI.  idus 
nouembris  &  til  Jes  (!)  er  kemr  l2)  .1111  .  idus  ianu-  arij  Ja  verdr 
alldrigi  sva  lioss  dagr  iv  a  g  o  m  nordr  eda  um  andarnes  a  ha  - 

[17]  logalande  at  eigi  se*)  stiornor  synar  13)  a  himne  iamvel  vm  | 
midian  dag  sein  vm  mictia  1  °)  nott.     En  Joat  sidan  take  sva  dagr 

10  at  lysa  14)  at  eigi  megi  stiornvr  sia  Ja  er  ]>at  Jo  i  [fies-  |  tom  stod- 
um 1  5)  Jeirn  sem  nv  roddu  wer  vm  at  eigi  ma  sol  sia  allt  til  decima 
k«l  februarfj.  at  Jui  naest  teer  dagr  [sva  |  sciott16)  at  togna  & 
[solargangr  at 16)  vaxa  at  Jann  tima  er  [inn  gengr  l7)  oetawa  idus 
aprilis  Ja  sezt  eigi  dagr  18)  fyrr  |  [en  inn  gengr  qwinta  19)  decima 

15  kal.  octobris  &  er  oü  sv  stund  er  Jar  er  a  millum  alt  einn  dagr 
sva  at  alldregi  sezc  [dagr  |  a  allre  J^Vre  stvndo.16)  Nu  mattv  Ja£ 
til  viss  marca  Jo  at  solen  se  heifcare  svdr  i  londen  sein  vid  redd- 
um  fyrr  vm  Ja  vex  hon  |  Jar  10)  Jo  smerom  til  upstigningar  er 
mikil  er  nott  &  20)    long    &   myrk  amidium  sumrom  &  er  alldregi 

20  sa  timi  a  oUom  toll  ma-  |  nadum  er  eige  sezc  dagr.  En  her10) 
a  halogalawe^e  [sem  nv  roddu  wer  vm  Ja  2 1)  er  engi  dagr  vm 
vetrom  &  ser22)  stiornvr  vm  midia  daga  |  Ja  er  dagr  [scilde  lios- 
astr  wera.  23)  en  sidan  er  dagr  teer  at  vaxa  Ja  vex  \\ann  sva 
sciot  at  [snemma  vm  varet 24)    tekr    dagr  |  lioss  at  wera  vm  allar 

25  naetr  &  helldr25)  til  Jess  er  miket  er  af  havste.  Nv  er  Ja£  marc 
[eitt  epter  at  Jer  mon  enn  glogazt  |  verda  26)  ])uiat  Ju  veizt  Jai 
i  Jessom  somum  lu)  stodum  a  hologalan6?e  [er  nv  havom  vid 
vm  rgtt ' 6)  i  Jan  (!)  tima  er  inngengr  oetaua  de-  |  eima  kal  iuui j 
Ja  teer  sol  at  scina  iambiart    vm   na^tr    sem  vm  daga  &  sezc  all- 

30  dregi  hvartki  nott  ne  dag  &  scinn  |  iamnan  med  sama  heite  [bede 
at  biartleik  &  at  oUv  odro16)  Jegar  er  eigi  grandar  scy  seine 
henmir  alt  til  oetava  |  kfd  augusti.    [im  veiztv  J«t16)  at  sol  er27) 


*) uberkorrigiert.  9)vetraren.  10) — .  ll)sanns.  12)  inngengr.  13)  senar. 
14)  lysast.  |_15)  morgum.  [16)  — .  [17)  kemr.  18)  -f-  sidan.  19)  quarta. 
20)  bsedi  [21)  —  b  +  ß.  22)  ma  sia.  [23)  er  liosastr  [24)  um  vorit  og 
sumarit.  25)  -|-  pvi  b,  —  ß.  [26)  enn  epter  er  per  raun  glaugazt  Jnkia  ß 
enn   £>at  [erl   epter    er    f>ier    ])ikir   gl.  vera    mune   b.      27)  -f-  p>ar  og   ecki 
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mvnndanga  heit  [a  ho  logal  an  de.  16)  &  er  po  litla  rid  []yat  a 
sumreno  er  28)  hon  hevir  yrenn  |  yl.  en  J>o  er  hon  sva  noccvro 
lenge  med  scmanda  hveli.  sem  nu  howom  wer  sagt.  &  sva 
[noccoro  &  29)  heldr  hon  liosvm  degi  |  sem  nv  hewi  ec  sagt  en 
]>at  (er)  hvarge    svdr   alond   fo   at   hon  se  Jar  heitare.     Nv   bera  5 

Jessir  lvter  vitne  at  sol  er  her 

[28]*)  .  .  .   fiar   meir    [)viat  hier   er   kalldara    enn 

hinnig.  Enn  f)at  ber  vitni  um  voxt  hennar  at  f)vi  vex  hier  skiotari  at  hun 
skijn  hier1)  iafnbiart  um  nsetur  sem  daga.  Enn  hinnig  ]3vi  seirna  og 
smserrum  at  nott  hefur  J>ar  tijma  sinn  allan  bsedi  atmyrkri  og  at  leingd 
iam  vel  um  sumar2)  sem  um  vetur. 

S  o  n :  Nu  lijkar  mier  {>etta  svo  vel  at  eg  msa  ecki  sa  mot  msela  ad  [K.  8] 
miklu  vex  J)ar  solinn  skiotari  og  sta^rrum  til  uppstigningar  sem  na^sta  er 
engi  dagur  um  vetur  og  svo  mikil  gnott  um  sumarit  at  hun  skijn  jafnbiart 
um  na3tur  sem  um  daga  flest  allt  sumarit  og  eg  sie  at  miklu  vex  hun  hinnig 
smserrum  sem  um  vetur  er  dagur  laingr  og  mikill  solar  gangr  [og  heitur  3) 
og  J)o  long  nott  og  myrk  um  sumarit  og  fmrfa  kaupmenn  [29]  [>etta  glogt  [18] 
at  marka  og  setla  fyrir  hvertveggia  mun  j  hofum  hverium  sem  £eir  verda 
stadclir  hvort  sem  J)au  liggia  sunnarliga  edur  nordarliga  og  synist  mier 
sem  eg  Jmrfi  ecki  [|)essa  rsedu3)  leingur  at  forvitnast  J)viat  eg  jukiumst4) 
feingit  hafa  gnog  svor  og  sonn.  Nu  med  J)vi  at  vier  msedumst  j  athugasam- 
ligum  rsedum  J)a  vilium  ver  taka  oss  hvijld  j  vorri  ra3du  med  gamansam- 
ligum  spurningum  nockura  stund  og  vil  eg  bidia  ydur  fyrir  dseligleika  sakir 
J)0  at  ek  spyri  nockurra  J>eirra  hluta  f)0  eigi  sie  svo  naudsynligir  sem  £>eir 
adrir  er  til  storra  nytsemda  horfa5)  J)0  veiti  f)ier  mier  andsvor  fyrir  med 
|)vi  at  hugur  minn  forvitnast  nu  stundum  eigi  sijdur  til  gamans  en  til 
hins  er  til  naudsynia  horfir6).  Kann  og  vera  at  {)at  |)iki  hvijld  langrar 
ra^du  ef  nockur  spurning  kiemur  j  rseduna  er  veki  huginn  til  lijtillar  skiemt- 
unar.  Nu  vil  eg  J)viat  eins  hafa  gamansamligar  radur  j  spurningum  vorum 
at  ydart  sie  lof  og  leyfi  til. 

Fader:  J>ess  vaenti  eg  at  f>u  munir  [>ess  eins  spyria  er  eigi  er  heimsk- 
ligt  med  J)vi  at  [)U  hefur  eins  axdr  spurt  at  helldur  jaiki  mier  vidurkvsem- 
iligt  vera  og  maittu  J)vi  spyria  nockura  hluta  j  ordlofi  J^ess  er  J)ier  lijkar 
J)viat  kostur  mun  f>ess7)  vera  at  lsata  spurning8)  nidurfalla  ef  eigi  Jrikir 
vidurkvaemiligt  vera. 

S  o  n :  Medur  \)vi  at  eg  skal  j  leyfi  forvitnast  til  gamannsamligrar 
ra;du  [jai  |*ikiumst  eg  oflijtiis  spurt  hafa  um  J  r  1  a  n  d 9)  J  s  1  a  n  d  edur 
Grönland  og  undur  [>au  er  [30]  [>ar  ero  annat  hvort  um  undarliga  ellda 3) 
edur  faaheyrd  votn  edur  um  kyn  fiska  og  skrijmsl  J>au  er  J)ar  vafra  j  hofum 

meirr  enn.     28)  a  sumri  (sumrum  ß)  f)at  at.     29)  leingi. 

*)  Ms.  b.  Varianten  nach  ß.  I)  -j-  naer.  'S)  sumrum,  so  gewöhnlich  statt  sumar.  [3)  — . 
4)  ba^di  -f.     5)  barf.     6)  horfa  b.     7)  per.     8)  bina  -\-      9)  -f-  edur. 
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umhvortis  edur  nwigang  Ljsa  lxedi  j  haf'i  og  svo  BS  ßeim  londum  edur  {>at 
er  graiiilendingar  kalla  nordurlios  edur  hafgirdingar  Jjeir1)  sem  venia 
j  «i;  r  se  n  1  a  n  d  z  hafi. 

Fad  e  r  :  Eigi  em  eg  fusastur  at  tala  um  undur  J)au  er  her  ero  nordur 
med  oss  og  velldur  [>vi  lijtill  hlutur  [>viat  \n\t  er  sidur  Bumra  manna  margra 
ef  J>eir  hafa  eigi  augum  sied  at  tc-rtryggia  og  kalla  flest  allt  logit  og  f)iki 
mier  pat  illt  j  [raedu  at  fuera2)  ef  eg  skal  sijdan  etc. 

r§dur*)  at  flytia  er  ec  scal  sictan  wera  calladr]  lyge 

madr  af  Jo  at  ec  uita  til  wiss  *)  at  satt  se  suint  Ja£  er  ec  he  vi 
augum  set.  en  Ja£  |  er  sumt  er  hverndag  er  costr  at  spyria  af  Jeirn 
er  augum  hawa  set  &  rannsacat  &  uito  til  uiss  at  satt  er  &  uitu 
5  ver  Ja 2)  olygna  |  wera.  En  ec  mele  \firi  Ja  soc  3)  Jesse  andyrde 
at  ein  litil  böc  er  scommu  4)  hewer  comet  hingat  i  land  wart  er 
[19]  callat  er  at  gor  war  a  in-  |  dia  landi  &  re_dir  vm  [indialandz 
vndr 5)  &  er  sva  mellt  i  bokenni  at  hon  hawe  send  weret 
emanuele   girkia    keisara.     Nu  er  ]>at  ord  |  flestra  manna,  er 

10  bokena  heyra  at  ])at  megi  eigi  vera  &  Ja£  se  ecki  nema  lyge  er 
Jar  segir  i  JesVre  6)  boc.  en  ef  goiia  scal  rannzaca  i  worum  | 
londum  Ja  ero  ecki  her  [Jei'r  fa3ri 7)  \uter  heldr  en  hizvg 8)  ero 
ritadir  er  vndarleger  9)  muno  Jickia  eda  enn  vnndarlegre  ivorum10) 
londum  peim  |  sem  ecki  ero  slikir  luter  senir  eda  deine  til11).    Nu 

15  collu  wer  f/ri  Jui  Ja  lvte  lygeliga  wera  at  Jeir  ero  ecki  her 
senir  &  eigi  fyr  |  heyrdir  heldr  en  her 1 2)  i  Jessi  boc  [sem  nu 
reddu  wid  um  l3).  Nu  hewir  sv  en  litla  boc  weret  Jo  14)  uida 
boren  [vid  ]>at  15)  at  hon  hawe  iamnan  |  verid  tortrygd  &  lygi 
vend  &  Jicci  mer  Jo  u)  engi  sgmd  Jeim  i  hava  veret  Jo  at  vida 

20  hawe  boren  veret  med  Jvi  at  ä3  hewir  löget  |  weret  callud  \)at 
er  i  er  ritad  [Jo  at  16)  vida17)  have  sidau18)  boren  veret  til 
eyma  gamans  &  firi  18)  scemtanar  saker.19)  15) 

[K. 9]  Sonr   spyrr.  |  Eige    er   kvnnict   hvesso  widfleyg  er14)  war 

reda  uill  geraz  vm  wara  daga  eda  epter.    en   Jo   uil  ec  enn  med 

25  tilme_le    eptir    leita  |  JezVre   scemtan    at    ver    talem   lengra   vm    Ja 


1)  bxr?     2)  hafa  ß  =  A  10;  A  1  etc.  flytia. 

*)  Norweg.  Reichsarchiv  2  v.  Die  ersten  Worten  bis  j  oben  stark 
beschnitten;  Varianten  nach  b  (und  ß).  1)  til  sans.  2)  J)o.  [3)  J)vi. 
4)  — !  [5)  lndialand.  6)  -j-  litlu  [7)  w  8)  hinnveg.  9)  iafn  undarl. 
10)odrum.  11)  tilbirt.  12)  hafa  verit  ritader +.  [13)—.  14)—.  [15)  —  b, 
+  ß.      16)    og   sem   ß.      17)  —  ß,   -f   hon.      18)  —  ß.      19)   J>eira   sem    til 
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lwte  er  wer  getlom  at  vndarligir  myni  piccia  i  Qdrvm  (!)  londum  oc 
ver  vitom  her  |  til  sannz  at  ologner  ero  &  20)  ecci  tocu  wer  mikit 
af  [at  for£*)ryggva 2 !)  pa  böc  er  [callat  er  at22)  gor  war  ain- 
dialande  po  at  |  mart  se**)  undarlict  i  sagt  pm'at  marger  luter 
ero  peir  her  med  oss  er  par  muno  [undarliger  piccia  wera  er  23)  5 
oss  picci 23)  her  ecki  wndarlict 23)  ef  war  r§da  maette  swa  langt 
flivga  at  hon  k§me  pangat.  sem  pess  er  engi  won.  En  ef  ec 
scylda  iwer  einom  |  hweriom  lut  vndarliga  lata  peini  sem  par  i 
er***)  maelt  pa  synez  mer  ]>at  eigi  sizt  vndr  24)  at  smair  menn 
mege  temia  pa  ena  |  storu  25)  flugdreca  er  par  ero  ifiollum  eda  i  10 
eydimorcom  swa  sem  boc  sv  r§dir  vm  til  pess  at  peir  mege  rida 
peim  hvert  sem  pea'r  |  uilia  sva  sem  hestom  iamgrim  kycquende 2i) 
sem  mer  ero  pavt)  sogd  &  eitr  Ml26)  &  engi  natura  til  at  madr 
megi  i  nond  vera  |  enn  sidr  til  piononar  eda  til  tamningar. 

Fader  :  Bedi  ero  slikir  luter  &  marger  actrir  peir  par  i  mellter  15 
er  vndar-  |  liger  piccia  &  lata  marger  tortrygliga  iwir  &  synez  mer 
firpvi    engi    navzyn    at    iamna    peim    lutom    saman    er   par   ero  | 
i  ritadir  &  peim  er  her  ero  med  oss  er  iamvndalegir  (!)  mono  piccia 
par  sem  oss  piccia    pessir   her27)  er  nu  r§ddir  pu  um  |  ])uiab  pa£ 
msette  uera  at  temia  mette  24)    dyren    eda  onnor  kycquende  po  at  20 
pau  were  grimm   eda   torwellig  28)   wm  atwela.    en   pa£   man  29)  |   [20] 
piccia  meira  vndr  er 3ü)    sva    er   ifra   sagt  at  vm  pa  menn  er  pat 
cvnno   at   temia   trge   eda   fialer   til   pess  at  sa  madr  er  hann  er  | 
eigi  fimare  af§te  en  menn  adrer  medan  3  *)  hann  hewer  ecki  annat 
afotom  en  sqvatt)  sina32)   [eda  elligar  bera  f§tr  sina  22).  en  iam-  25 
sciott  ||  semttt)  hann  bindr  fialar  vndir  f§tr  ser  annat  tveggia  [siav 
alna  langar   eda    att&  33)  pa  sigrar  hann  fvgla  at  flavg  eda  mio- 
hvnda  at  ras  |  pa  sem  mest  niego   lavpa    eda    rein  er  leypr  halbo 
meira  en  hiortr  ]>uiat  sa  er  mikill  fiolde  mannst,  [er  sva  cann  vel34) 
ascidum  |  at   hann  stingr  i  einne   rennd35)   sinni    .IX.  reina  med  30 


hlyda  -j-  ß.  20)  en.  [*)  ausgekratzt,  Ideines  Loch  im  Pergament.  21)  mistrua. 
[22)  — .  **)  überlwrrigiert.  [23)  undarliga  (liger  ß)  Jnkia  (vera  -j-  ß)  enn, 
pikia,  undarliger.  ***)  — .  24)  — .  25)  sterku.  t)  par?  26)  +  kuikindi. 
27)  hluter  +  b  —  ß.  28)  torreyfilig  b.  29)  -f  peim.  30)  ef.  31)  pa. 
ff)  =  skua.  32)  -f-  eina.  ftt)  Norw.  Reichsarch.  3  r.  in  der  Mitte  ver- 
stümmelt ,  hier  in  Gursive  ergänzt  nach  Recens.  A.  [33)  VIII  alner  eda  IX. 
langar  (leingra  b).     [34)  at  hann  kann  svo.     35)  rensl. 
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spioto  sinn  eda  padan  |fleire.  Nu  mon  J>esse  lvtr  Jriccia  tortryglir36) 
1 1\:  olic-  lir  37)  &  vndarlegr  aQllum  }>eiin  Londum  er  eigi  vito  38)  menn 
med  hverre  wel  eda  list  slict  nia  wera  at  fiolen  ma  tomd  wera  | 
til  sva  mikils  [fliotleiks  at  a  noUum  uppe  |>a  ma  ecki  vcetta  ") 
5  fordaze  ras  Jess  manz  &  sciotleic  er  fialar  hewer  afotvm  ser  | 
\)at  sem  ioräunni  fylgir.  en  fegar  \\ann  le_tr  fiarlarnar  nf  fotum 
ser  pa  er  hann  ecki  fimare  en  adrir  menn. 40)  En  i  odrvm  | 
stodum41)  par  sem  menn  ero  ecki  slicu  wanir  pa  mon  varla  finnav. 
sva  fimr  madr  at  eigi  ficki^  (?)  42)  af  honom  taca  |  allan  fimleica 

10  pegar  er  slic  sva41)  trio  ero  bvnden  ivid  fetr  honom  [sem  nu  hawoni 
wer  um  rott37).  Nu  uitom  wer  [|>es-  |  sa  lute37)  til  uiss  &  eigom 
cost  pegar  um  wetrom  er  snear  er  at  sea  gnoit  ]>eirra,  m«wwa  er 
pessar  [velar  &37)  lister  kvnno.  Nv  |  gatu  wer  &  scommv  pet'rra 
lvta  er  allmikit  vndr  ma  pikia  i  /lestom  londvm  43)  §drwm  ]>uiak 

15  ]>at  er  niest  igegn  44)  natvrv  |  Jewre41)  er  flest  oll  lpnd45)  hava 
vm  d§gra  seipte  ^uiat  her  scinn46)  sol  iambiart  &  iamfagrt47) 
med  iomnum  yl  iamwel  vm  metr  |  sem  um  daga  mikenn  lvta 
sumars.  J)at  man  &  wnd&vlega  pihia  her  i  lande  am  o  r  e  wm 
myre48)    pa  er  biQrkvdals  49)    myrr  er  callad  at  hvatke  tre  er 

20  I?ar  er  i  castad  &  Uggr  pat  par  Jria  vetr  pa  werdr  ]>at  at  steine 
&  hamnar  tre-  |  it  lmtvro  sinne  fpuiat  J>o  at  ]>at  se  i  eld  castad  Ja 
gloar  J>at  sidan  sem  stehm  en  adr  brann  ]>at  sem  tre  &  hawom 
wer  marga  |  Ja  steina  sena  &  i  hondum  hafda  er  halft  hewir 
werit  tre  fiat  sem    upp    hewir   stadet   or    myrenne    en    hitt  steinn 

25  er  |  nidr  hewir  stadet  i  myrena.  Nu  ma  ])at  undarlect  calla  ftviat 
su  myrr  er  ifyeirre  morko  sem  allzkyns  er  §renn  vidar  |  voxtr.  & 
sacar  \at  ecki  medan  \at  er  [gr§nt  &37)  i  wexte  en  pegar  er  ]>at 
er  hoggvit  &  ])at  teer  at  reyrna  50)  &  er  ])at  J>a  cas-  |  tad  i  myrena 
Ja  snysc  ]>at  til  steins  natvrv  51). 
[K2110]  Sonr:    pesser  lvter   ero  mer  allir  cvnnir  j>uiat  peir  ero  her 

i  lande  |  &  hewe  ec  alla  sena  en  hinir  luter  ero  mer  allir  ncvnnir  *) 
er  6<#de52)   ero  ais lande  eda  gr§nalande  eda  a  irlande53) 


36)   otruliger  b.     37)  — .     38)   l.  vitu.     [39)   fl.  a  fj.  uppe  at  e.  v.  in. 

40)  in   ß  das  Zeichen  [  die  nächsten  2  Sätze   in  einen   zusammengezogen. 

41)  —  b.  42)  mune  b.  43)  stodum  6.  44)  -f  allri.  45)  +  onnur.  46)  sol- 
inn  skijn.  47)  —  b.  48)  +  eina  b.  49)  biarkadala.  50)  J)oma  b  hrauxna  ß. 
51)  -j-  og  hafiiar  tries  natturu  b.     *)  ü  ms.     52)  annattveggia.     53)  gnenl. 
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Jnw'at  |>ar  [  hewi  ec  spurdaga  til  haft  eda  i  howom    |>eini    er   J>ar 
ero  unibhverfis.*) 

[S.  34]  *)  ...  Fader:  I  Islands  hofum  f)iki  mier  fsatt  J)at  vera  er  [K  12**J 
minninga  sie  vert  edur  um  raedu  fyrir  utan  hvali  J)sa  er  [>ar  ero  j  hofum  og 
ero  J)eir  miog  med  ymsum  hsetti  edur  vexti  og  verda l)  |)eir  livalir  er 
hnydingar  lieita  er  med  mestum  fiolda  ero  XX  alna  lsangir ;  verda  J)eir 
og  sumir  svo  fioldinn  af  fteim  smsar  at  eigi  ero  leingri  enn  X  alna  og  J>ar 
sa  millum  hver  epter  sijnum  vexti.  Enn  jpessir  fiskar  hafa  hvorki  tonn  nie 
talkn  og  ecki  ero  J)eir  hsettir  hvorki  vid  skip  nie  menn  helldur  fordast  fteir 
veidi  manna  fund  og  verda  {30  iduliga  reknir  sa  land  hundrudum  samann 
og  er  J)at  mikil  fseclsla  monnuin  J)ar  sein  J>eir  verda  margir  veidder.  Enn 
J)sa  ero  onnur  smsa  hvala  kyn ,  svo  sem  er  h  n  i j  s  a  er  eigi  verdur  leingra 
en  .V.  salna  edur  leiptur  er  eigi  verdur  leingri  enn  VII  salna.  pat  er 
enn  eitt  hvala  kyn  er  menn  kalla  vogn  hvali  og  verda  eigi  leingri  enn 
XII  salna  og  ero  {>eir  tenntir  epter  sijnum  vexti  svo  miog  sein  hundar  og 
f)vi  lijker  j  agirnd  sinni  vid  adra  hvali  sem  hundar  wid  dyr  {Dviat  [>eir 
safnast  flockum  saman  og  renna  at  storum  hvolum  og  {>ar  Sem  mikill  hvalur 
er  eirn  staddur  f)sa  bijta  J>eir  hann  og  mseda  til  J)ess  er  hann  hefur  bana; 
kann  [35]  og  J)at  vera  at  hann  drepur  idugliga  mikinn  fiolda  af  f)eim  j 
storum  hoggum  j  vorn  sinni  sadur  enn  hann  verdur  daudur.  f>at  er  enn 
tvenn  hvala  kyn  J)au  er  annat  heitir  andhvalir  enn  annat  svijn  hvali r 
og  verda  |)eir  ecki  stserri  enn  V  alna  og  XX  {>eir  sem  stöästir  verda  og  ero 
[>eir  fiskar  ecki  monnuin  seter  {>viat  {>ad  smior  er  rennur  af  f>eim  sialfum 
\>m  meiga  menn  eigi  mellta  med  sier  siaalfum  og  ecki  annat  kvikindi  er 
{)ess  neyter  {>viat  J>at  rennur  j  gegnum  hann  og  iafn  vel  j  gegnum  tried  og 
\>o  man  illa  hallcla  ef  nockura  hrijd  stendur  at  hörn  sie.  f>aa  ero  f>au  en 
suma)  hvala  kyn  er  lijtillar  um  rsedu  er  vert  [er  baedi3)  er  hrafnhvalir 
[og  hvijtingar4)  og  ero  {>eir  fyrir  Jd vi  hvijtingar  kallader  at  {>eir  ero 
xniohvijtir  at  lit  en  flest  oll  onnur  hvala  kyn  ero  svort  fyrir  utan  J)at  er 
fleckar  ero  aa  sumum,  svo  sem  annat  hvort  er  sa  skialld hvolum5)  edur  sa 
g  e  i  r  h  v  0 1  u  m 5)  edur  sa  b  a  r  d  h  v  0 1  u  111.  f>essi  oll  hvala  kyn  er  nu  hefi  eg 
nefnt  J>sa  ero  pau  vel  set  og  svo  morg  onnur.  [psa  heitir  enn  hvala  kyn 
eitt  fiskreki6)  og  stendur  monnum  af  peim  nsaliga  mest  gagn.  J>vi  hann 
rekur  til  landz  ur  hofum  utann  basdi  silld  og  adra  allskyns  fiska  og  hefur  [80] 
\)0  nockut  svo  undarliga  nsatturu  {>vi  at  hann  kann7)  at  J>yrfa  monnuin  og 
skipum  og  rekur  til  Jieirra  silld  og  allskyns  fiska  svo  sem  hann  sie  skipadur 
edur  sendur  til  J>ess  af  Gudi  og  [>at  sie  hans  skylldar  embaetti  m  medan 
fiski  menn  gseta  med  speckt  sinnar  veidi.8)     Enn  ef  J)eir  verda  ossattir  og 


e.  isl.  e.  irld.     *)   das  Frarjment  fährt  weiter:   Fader  m.  J>o  at  wid  scildim 
etc.  s.  u.  S.  35;  vgl.  das  Vortvort. 

*)  Ms.  b,  Varianten  nach  ß-  **)  Der  Anfang  von  K.  12  u.  auf  Seite  4.5.  1)  bar  ero;  im 
Folgenden  ß  =  A.  2)  —  ß.  3)  svo  sein.  4)  eda  beir  sem  h.  ero  calladir  ß  ähnlich  A.  5)  -hval. 
6)  er  enn  eitt  h.  k.  er  fiskr.  h.     7)  b,-edi  -|- .     R)  veidar. 
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berin-t  hvo  [86]  a1  blodi  vertli  spült  |>a  er  sem   ^essi   hvalur  viti  f>at&)  og 

ferr  paa  nulluni  landz  og  fiska  og  rekur  giorvalla  burt  og  ut  j  haf  i'rai  j>eim 
svo  sem  bann  hafdi  rekit  til  peirra.  Knn  |>essi  hvalur  er  ecki  meir  vexti 
ciin  XXX  a&lna  og  er  monnum  vre]  setur  ef  |l(>f';it  r»ri  a1  reida  hann').  Enn 
monnum  er  j»vi  eigi  Lofat  at  venia  bann  edur   mikit  mein  giora   ;it   hann 

giorir  monnum3)  iathann  mikit  gagn.  |  Enn  er  ]>at  og4)  eitt  hvala  kyn  er 
bardhvalir  heita  og  hafa  peir  hvalir  tennur  ecki  staerri  en  giora  mai 
miog  stör  knijfs  hepti&)  af  edur  tafl  ecki  ero  peir  olmer  nie  grimmir  helldur 
ero  J)eir  hogvaerir  og  firrast  sem  peir  meigu  fund  veidi  manna  og  nser  ;it 
vexti  sem  |)eir  er  nu  rsßdda  eg  naesta  um.  Enn  eirn6)  hvalur  hefur  bvo 
marga  tenn  j  hofdi  at  kann  hefur  nockora  siotigi  af  }>essu  kyne  enu  sama. 
paa  er7)  enn  eitt  hvala  kyn  pat  er  sletti  baka  er  kallat  ogfc)  er  ecki 
hörn  aa  baki  og  svo  miklir  nockut  at  vexti  sem  nu  gaatum  ver  um.  Enn 
peir  menn  hrsedast  hana  miog  sem  um  sio  fara  [)viat  hennar  naattura  er 
su  at  leika  vid  skip  miog.  päd  er  enn  eitt  hvala  kyn  er  heitir  ha  für 
k  i  1 1  i  og  er  pat  med  undarligri  naitturu  pviat  peir  hafa  j  holi  sijnu  netiu 
og  mör  svo  sem9)  bufie  og  verda  peir  hvalir  ecki  staerri  en  XXX  aalnir  peir 
sem  leingstir  verda.  paa  eru  pau  enn  hvala  kyn  er  olm  ero  og  grimm  wid 
menn  og  leita  hvetvetna  vid  [37]  ad  tyna  monnum  par  sem  meiga  vid 
koma  heitir  annarr  h  r  o  s  s  h  v  a  1  u  r  en  annarr  r  a  u  d  k  e  m  1 » i  n  g  u  r.  pessir 
ero  fullir  af  agirnd  og  illsku  alldri  verda  peir  saddir  af  mann  draapum 
pviat  peir  fara  um  oll  hof  innann  og  leita 10)  ef  peir  meiga  skip  finna  paa 
hlaupa  peir  upp  til  pess  at  peir  meigi  peim  paa  skiotara  nidur  sockva  og 
tyna  med  peim  haetti  pessir  fiskar  ero  monnum  eigi  aetir  helldur  gagnstad- 
ligir  svo  sem  skipad/r  ovinir  mannligu  kyni  enn  ecki  verda  peir  staerri  en 
XXX  aalnir  eda  XL  peir  sem  leingstir  verda.  paa  er  enn  pat  hvala  kyn  er 
noa  hvalur  er  kalladur  og  meigu  menn  hann  eigi  eta  fyrir  sotta  sakir 
pviat  menn  faa  sott  af  og  deya  ef  peir  eta  hann.  Enn  saa  hvalur  er  ecki 
[31]  [mikill  at  vexti  ecki11)  verdur  hun  (!)  leingri  en  XX  aalna  ad  ongu  er 
hann  olmur  helldur  fordast  hann  veidi  manna  fund.  Enn u)  hann  hefur 
tenn  j  hofdi  og  allar  smaar  fyrir  utan  eina  I3)  og  stendur  su  j l4)  efra  gomi 
j  ondverdu  hofdi  hans  hun  er  fogur  og  vel  vaxinn  og  svo  riett  sem  laukur 
hun  er  VII  alna  long  su  er  leingst  kann  at  verda  og  l5)  snuinn  oll  svo  sein 
hun  sie  med  tolum  gior  hun  stendur  riett  framm  ur  hofdi  honom  paa  er 
hann  fer  leidar  sinnar.  En  svo  hvoss  sem  hun  er  og  riett  paa  verdur  honum 
eingin  vorn  at  henni  helldur  er  hann  svo  virkur  at  henni  og  kiaer  at  hann 
lstur  par  ecki  vaetta  vid  koma.  Eigi  veit  eg  pau  fleiri  hvala  kyn  er 
monnum  sie  eigi  aet  enn  pessi  .  V .  sem  nu  hefi  eg  [38]  upp  talt,  paa  tvenn 
sem  fyrst  nefnda  eg  pat  er  s  v  i  j  n  h  v  a  1  u  r  og  andhvalur  og  pessi 
prenn  er  sijdan  nefnda  eg  pat  var  h  r  o  s  s  h  v  a  1  u  r  og  r  a  u  d  k  i  e  m  b  - 
ingur   og   n  aa  h  v  a  1  u  r.     Nu    ero   pau  kyn  hvala  otold  er  enn  ero  staerri 


I)  -j-  pegar.     [2)  hann  veiddizt.    3)  Jjeim.    [-1)  pat  er  enn.    5)  skapti.^.6)  sa.     7)  heiter  b. 
8)  par.    9)  naut  edr  -f-  ß.     10)  svo  ollum  timum.     [11)--.     12)—.     13) -j- tonn.    14)  or.     15)  -f-  er. 
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at  vexti  og  ero  J)au  oll  monnum  aet  er  eg  skal  im  skyra  fyrir  ydur.    Sumir 
og  af  ]iessum  ero  haattir  viel  lijf  manna   enn  sumir  ero  spakir  og  hogvaerir. 

$  k  e  1  i  u  n  g  kalla  menn  eitt  kyn  af  |)eim  og  er  saa  fiskur  mikill 
vexti  og  olmur  wid  skip.  put  er  hans1)  naattura  at  liosta  skip  med  sund 
fiodrum  sijnum  elligar  at  liann  laetur  fliotast  og  legst  fyrir  skip  par  sem 
menn  sigla  en  J)o  at  msenn  beiti  fraa  honom  f)sa  fer  liann  f)0  iafnann  fyrir 
og  er  eingi  annar  kostur  en  sigla  aa  hann.  Enn  ef  skip  sigla  aa  liann  paa 
kastar  liann  skipum  og2)  tynir  ollu  |)vi  aa  er  saa  fiskur  verdur  LXX  aalna 
laangur  edur  .LXXX.  Jieir  sem  staestir  verda  og  ero  Jieir  fiskar  vel  aetir. 
paa3)  er  |>at  eitt  hvala  kyn  er  nordhvalir  lieita  og  er  saa  fiskur  .LXXX. 
aalna  laangur  eda  nijutigi  peir  sem  staestir  verda  og  iafn  digur  sem  liann 
er  laangur  pviat  reip  f)at  er  dregit  er  iafn  langt  lionum  Jiaa  tekur  J)at  um 
liann  f>ar  sem  liann  er  digrastur  liann  hefur  og  svo  mikit  liofud  at  J>at  er 
enn  mesti  firidiungur  af  lionum.  Enn  Jiessi  fiskur  lifir  lireinliga  ]iviat  J)at 
seigia  menn  at  liann  hafi  ongva  faßdslu  adra  en  myrkur4)  og  regn  pat  sem 
fellur  ur  lopti  ofan  aa  haf  og  |>o  at  liann  sie  veiddur  og  innifli  hans  opnud 
[39]  fia  finst  ecki  oklaart5)  j  hans  maga  sem  annara  fiska  fieirra  er  faedslu 
hafa  Jiviat  hans  magi  er  hreirn  og  tomur  ecki  msa  hann6)  vel  munn  sinn 
opna  Jrviat  toalkn  fiau  er  vaxinn  ero  j  munni  lionum  rijsa  um  J)verann 
munn  hans  {>egar  hann  lykur  lionum  miog  upp  og  hefur  hann  idugliga  af 
{wi  bana  at  hann  maa  ecki  munni  sijnum  aptur  koma  ecki  er  hann  miog 
olmur  wid  skip  ongvar  hefur  hann  og  tennur  og  er  feitur  fiskur  og  vel 
ostur.  paa  er  enn  eitt  hvala  kyn  er  r  e  y  d  u  r  er  kallat  og  er  saa  fiskur 
allra  bestur  satu  hann  er  hogvaar  fiskur  og  ecki  haBttur  vid  skip  Jio  at  C32l 
hann  fari  naBr.  Enn  saa  fiskur  er  mikill  og  laangur  at  vexti  svo  seigia 
menn  at  {>ann  hafi  menn  mestan  veiddan  er  hann  war  .XIII.  tigi  aalna 
laangur  Jiat  er  XXX  aalna  og  .  C .  tiraett  og  verdur  hann  opt  veiddur  af 
veidi  monnum  fyrir  hogvaeri  sinnar  sakir  og  spektar  og  er  hann  betri  aatum 
og  betur  pefadur7)  enn  nockur  fiskur  annar  Jieirra  sem  nu  hofum  vier  um 
rsett  og  er  hann  [10  vel  feitur  talinn8)  hefur  hann  og  ongvar  tennur.  J)at 
er  og  maellt  ef  madr  maetti  naa9)  aukningu  fra3s  hans  svoat  Jiat  vissi  til 
sanns  at  af  honom  vaeri  og  eigi  af  odrum  hvolum  {loa  vaeri  ]>at  oruggast 
til  allra  laekninga  baedi  wid  augum  ok  lijkfiraa  og  viel  ridu  og  vid  liofud 
verk  og  aa  mot  ollum  sottum  Jieim  sein  menn  faa.  Enn  f>o  er  annara 
hvala  auki  godur  Jio  eigi  sie  svo  godur  sem  Jiessi  er.  Nu  lief  eg  flest  oll 
hvala  kyn  talid  fyrir  fjicr  er  menn  veida.  Eirn  fiskur  er  enn  otaklur  er 
inier  vex  helldur 10)  j  augu  fraa  at  [40]  seigia  fyrir  vaxtar  hans  sakir  f)vi 
at  pat  mun  flestum  monnum  otruligt  {likia  par  kunna  og  faestir  fraa  honum 
nockut  at  seigia  giorla  J)viat  hann  er  sialldnast  vid  land  edur  j  von  vid 
veidar  menn  og  aetla  eg  ecki  pess  kyns  fisk  margan  j  hofum.  Vier  kollum 
hann  optast  a  vora  tungu  hafgufu     eigi  kann  eg  skilvijsliga  fraa  leingd 

1)  ein  Zeichen  ]  in  ß.     2)  -f-  bryter  og  ß  =  A.      3)  — .     4)  myrkva.     5)  slikt  ß  =  A. 
6)  -j-  oc.     7)  pefuadr.     8)  talkn.     <»)  -}-  af.     10)  -. 
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bans  at  Beigia  med  alna  tali  }>viat  Jx'iin  Binnnm  Bern  bann  hefur  birtei  fyrir 

monnuin  \ku  hefur  hann  landi  synst  lijkari  m  iiski  hvorki  spyr  eg  at  Imiot 
hau  veiddur  verit  nie  daudur  fundinn  og  pat  ])iki  inier  lijkt  at  [mit  sie 
eigi  fleiri  enn  II  j  hofum  og  ongvann  retla  eg  \>m  auka  geta  sijn  [aamilli1) 
j>vi  eg  letla  pa\  hina  somu  iafnan  vera  og  eigi  mundi  odrum  fiskum  Iilyda 
at  Jieir  vüeri  so  margir  «ein  adrir  hvalir  fyrir  niikilleika  sakir  ^eirra  <»^r  bvo 
mikillar  atvinno  er  peir  purfa  enn  su  er  naattura  sogd  jx-iiia  fiska  at  ]»egar 
bann  skal  eta  I>ai  gefur  hann  ropa  mikinn  upp  ur  hailsi  sier  og  fylgir  peim 
ropa  mikil  axta  svo  at  allskyns  fiskar  |)eir  er  j  namd  verda  staddir  juu  safnast 
til  ba3di  smsair  og  storir  og  hyggiast  at  sier  skuli  aflast2)  par  niatar  og 
godrar  atvinno.  Enn  pessi  hinn  mikli  fiskur  la3tur  standa  niunn  sinn  opinn 
medann  og  er  pat  hlid  ecki  minna  enn  Bund  mikit  edur3)  fiordur  og  kunna 
fiskarnir4)  ecki  at  varast  og  renna  par  med  fiolda  sijnum.  En  pegar  kvidur 
bans  er  fullur  og  munnr  paa  lykur  hann  samann  munn  sinn5)  og  hefur  Juu 
alla  veidda6)  og  inni  byiy/da  er  aidur  girntust  pamgat  at  leita  sier  til  niat- 
[33J  fmnga7).  Nu  hofum  vier  [41]  flesta  bluti  talda  og  sagda  pai  sem  hellst 
mun  pikia  undarligir  j  i  s  1  a  n  d  z  hofum  og  helldur  po  suma  hluti  hier 
talda  er  j  odrum  stodum  er  mein  gnogt  helldur  en  par  sem  peir  ero 
nefndir. 
[K.  13J  S  o  n  r :   Nu   med    J)vi   at   vier   hofum  getid  flestra  fiska  peirra  er  ]»ar 

hvarfla  8J  j  hofum  paa  sein  nockurar  minningar  ero  verdir  j 9)  umra^du 10 ) 
paa  fysuwfst  vier  ad  r»da  um  paa  hluti  er  [aa  landino11)  ero  hellst  minningar 
verdir.  Hvad  setli  pier  um  pann  mikla  elldz  gamg  er  par  er  ofur  mikill 
aa  pvi  landi  hvort  hann  mun  vera  af  nockuri  landsins  naitturu  eda  kann 
pat  at  vera  at  hann  sie  af  andligum  hlutum  edur  [hvat  cotli  pier12)  pa  binu 
ogurligu  landskialfta13)  er  par  kunnu  at  verda  edur  {kiu  hin  undarligu  votn 
edur  ijsar14)  er  par  pekia  oll  lond  hit  efra. 

Fader:  pat  piki  mier  vera  meiga  um  ijsa  pai  er  njslandi  ero 
at  pat  land  gialldi  naiuistar  peirrar  er  pat  ligur  noer  granlandi  og  er 
pess  von  at  padann  standi  mikill  kuldi  med  pvi  at  pat  er  um  fram  oll  lond 
ijsum  pakit.  Enn  nu15)  med  pvi  at  ijsland  tekur  padann  mikinn  kulda  "') 
og  hefur  po  lijtinn  verma  af  solinni  pai  hefur  pat  fyrir  pvi  svo  mikinn  17) 
gnogt  ijsa  yfir  fiallgordum  sijnum  l5).  Enn  um  ofur  gamg  elldz  pess  er  par 
er  pai  veit  eg  sijdur  hvad  eg  skal  par  um  ra^da  pviat  pat  er  undarlig  nait- 
tura  um  hann.  Eg18)  hefi  spurt  j  sikil  ey  at  par  er  mikill  elldz  ofur 
gamgur  [og  er  mer  svo  sagt19)  [j  dialogo20)  at  hinn  lielgi  G  r  e  g  o  r  i  u  s  hau 
svo  mrellt  at  pijslar  [42]  stadir  sie  j  sikil  ey  j  peim  elldi  er  ]>ar  er.  Enn 
vi  enn  draga  po  meiri  lijkindi  til  pess  j  pessum  elldi  er  ai  i  s  1  a  n  d  i  er 
at  par  sie  vijst  pijslar  stadir  fyrir  pvi  at  sai  elldur  er  j  sikiley  og*1) 
paa   dregur   hann   til   sijn   kvika   hluti   par   sein  kann  brennur  iord  og  trie 


1)  nulluni  2)  afla  ß  =  A.  3)  og.  4)  +  bat.  5)  sijnum.  G)  i  kvidi  sinum.  7)  mat- 
feingis.  8)  hverfa.  9)  og  i  ß,  i  A.  10)  umraidum.  11)  i  londuiu.  [12)  A.  13)  iardsk.  ß. 
14)  isa.  !.";)  —  16)  +  af.  17)  1.  mikla.  18)  bat  er  eg.  19)  -}-  fra  beim  eHdi  at  h.  brennur 
brcdt  tre  og  iord  og  er  s.  s.     20)  hinter  svo  m:rllt  BW  slrlhu.     21)  l-  er  mit  ß   und  A. 
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£>viat  tried  er  kvikt  J;>at  vex  og  giefur  grsent  lauf  og  svo  hrornar l)  {>at  og 
J)omar  J)egar  f)at  tekur  at  deya.  Enn  fyrir  f)vi  msa  Jiat  kvikt  kalla  medann 
|>at  er  grssnt  at  pat  deyr  f)egar  J>at  hrornar  1).  Jordina  msa  og  vijst  kvika 
kalla  htm  giefur  stundum  mikinn  avoxt  enn  f>egar  ssa  er  nidur  fallinn  J>sa 
giefur  hun2)  nyan  avoxt  svo  og  oll  lijkamlig  skiepna  J>aa  er  kvik  er  J>ai 
er  af  iordu  grser  og  msa  hana  J)vi  kalla  kvika.  Enn  hvorntveggia  |)enna 
hlut  tried  og  iordina  ])sa  brennur  Sikil  eyar  elldur  og  dregur  til  sinnar 
naeringar.  Enn  ssa  elldur  er  sa  ijslandi  er  J>aa  brennur  eigi  tried  ]x>  at 
j  sie  kastat  og  eigi  iordina  enn  steina  og  hart  berg  f>a  dregur  hann  til 
sinnar  nseringar  og  kveikist  J)ar  af  svo  sem  annarr  elldur3)  af  Jmrrum  vidi 
og  er  alldri  svo  hardur  steirn  nie4)  berg  at  hann  brsBdi5)  eigi  sem  vax  og 
brennir  sijdan  sem  feitt  oleum.  Enn  J)0  at  {)U  skiotir  trienu  j  elldinn  J>sa 
svidnar  J>at  at  eins  og  vill  eigi  brenna.  Nu  med  ]pvi  at  J)essi  elldur  vill  [34] 
ecki  vid  annat  fsedast  enn  vid  dauda  skepnu  pviat  ver  vitum  at  steinn  og 
berg  er  daud  skiepna 6)  enn  hann  hafnar  allri  skiepnu 7)  er  annar  elldur  fsedist 
wid  |)8a  maa  J>at  vijst  kalla  at  saa  elldur  er  daudur  og  er  hann  til  f>ess  lijk- 
astur  at  hann  sie  [43]  helvijtis  elldur  s)  J>viat  J>ar  ero  allir  hlutir  daudir. 
Svo  virdast  mier  og  votn  J)au  sum  er  J>ar  ero  um  daudleik  sinn  at  sumri  naat- 
turu  sem  elldur  ssa  er  [vier  rseddum 9)  um  Javiat  J)ar  ero  |)ser  kelldur  er  83 
og  83  vella  akafliga  bsedi  vetur  og  sumar.  Nu  er  stundum  svo  mikill  akafi 
sa  vellu  |>eirra  at  J)83i*  spya  laangt  j  lopt  upp  vatni  ur  sier.  Enn  hvad 
sem  menn  leggia  |>ar  j  hisa  kelldunum  j  J>eim  tijma  er  £>83r  spya  u)  hvort 
sem  {)at  er  klsedi  edur  trie  edur  [hvad  lijtid12)  {>at  er  ef  J>at  vatn  kiemur 
sa  j  nidur  falli  sijnu  l3)  f)aa  verdur  J)at  l4)  at  steini  og  J>iki  mier  f)au  lijkindi 
mest  til  draga  at  vatnicl  mun  dautt  vera  at  J>at  dregur  til  daudrar  naatturu 
hvetvetna15)  J>at  sem  J)at  vaatir  med  sijnu  adrifi  f>at  steirninn  hefur  dauda 
nsatturo.  Enn  med  J>vi  at  ssa  elldur  vseri  eigi  daudur  og  yrdi  hann  med 
eirnhveri  lanclsinnz  nsatturo  edur  atburdum  {>sa  mastti16)  j^etta  lijkast  vera 
um  voxt  landsins  at  grundvollur  {>ess  mun  vaxinn  med  morgum  asdum17) 
og  tomum  smugum  edur  storum  holum.  Enn  sijdan  kunna  Jjeir  aburder  1S) 
at  verda  annat  hvort  af  vindum  edur  af  afli  gnyanda  gialfurs  at  J)essar  asdar 
edur  holur  verdi  fullar  af  vindum  svo  miog  at  |)ser  f>oli  eigi  umbrot 
vindsins  og  kann  J>adann  af  |)at  at  koma  at  land  skialftar  J)eir  verdi:  hinu 
storu  sem  verda  sa  f)vi  landi.  Nu  ef  J^etta  msstti  vera  med  nockurum  lijk- 
indum  edur  haatti  J>sa  ma3tti  £>at  vera  af  J)vi  hinu  sterka  umbroti  er  verdur 
j  grundvollum  landsinz  [at  Jjmdann  ms&tti  elldur  ssa  liinn  [44]  mikli  kveikiast 
og  koma  en  brennur  upp  j  ymsum  stodum  landsinz 19).  Nu  skal  [)etta 
eigi  hafa  fyrir  sannfraadi  at  svo  sie  sem  nu  hofum  vier  um  rsstt  nema 
helldur  |>at  at  draga  slijka  hluti  saman  til  lijkinda  er  vaanligastir  frikir  til 
vera   fyrir   {)vi   at  fmt   sisaum  vier   at   af  afli  kiemur  elldur  allur  {)ar  sem 


1)  hraufnar.  2)  -\-  enn.  3)  -f-  kveykiz.  4)  eda.  5)  brenner.  6)  Homoiotel. !  7)  -f-  beirri 
8)  helldur.  9)  nu  r.  v.  10)  vellu.  Jl)  upp  bvi  hinu  heita  vatni  -{-.  12)  l.  hvatki  hlut  =  A; 
hvat  lind  sem  ß.  13)  og  kelldan  hefer  adr  uppspyit  fire  oferhita  sakar  -f-  ß-  14)+.  15) — . 
16)  hstti  mer.     17)  +  vera.     IS)  atb.     [19)  — :  Homoiotel.! 
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siiinann   kiemur  hogg  hardz  steina  og  hardz  Laras  p-n  kiemur  ]».ir  elldur  af 

pvi  iarni  og  aili  er  ])iiu  beriaat     farieam  msattu  og1)   til    sarnana*)    rrjda    a1 

par  laust  elldur  af  pvi  erfidi  er  ]»an  hafa.    p&\   verdur  og  Ldugliga  at  tveir 

[35]    elldar  rijsa    upp  j  senn  hvor  j  moti   odnun   og   ef  [>eir   rnntaat  j   lopti   j»a 

viTilui  pat  mikil  hogg  Og  gefur  mikinn  elid  af  sicr  og  dreifist  bann  viida 
um  lopt  J>at  kann  og  stundum  vera  at  sai  elldur  dreifisi  til  iardar  og 
giorir  ]>ar  mikinn  skada  og  brennir  par  hus  og  stundum  skoga  og  Bkip  j 
hafi.  Enn  allir  pessir  elldar  er  nu  lieh'  eg  talda  hvort  Bern  |>eir  koma  af 
iarne  edur  vinda  umbroti  j  lopti  edur  af  einhveriu  J>vi  ofurefli  er  elld  ma 
giefa8)  pa  brenna  f)eir  ])0  trie  og  skoga  og  iord.  Enn  ssa  elldur  er  fyr 
raeddum  vier  um  og  upp  kiemur  aa  ij  s  1  a  n  d  i  f)ai  hafnar  hann  ollum  pessum 
hlutum  svo  sein  fyr  sogdum  vier  j  fraa.  Nu  draga  Jiau  lijkindi  til  og  helldur 
grunar  um  hans  naatturu  at  hann  mun  helldur  koma  af  daudligum4)  hlutum 
og  odru  efni  enn5)  nu  raeddum  vid  um.  Og  ef  f)at  er  med  J>eim  haetti  sem 
nu  hofum  wid  grün6)  [upp  aa7)  at  {>eir  hinu  storu  landz-[45]-skialftar  er 
verda  aa  pvi  landi  J)a  verda  |>eir  af  ofurgangi  elldz  pess  er  um  bryst  j 
grundvollum  landsinz. 
[K.  H]  S  o  n  r  :  Enn  girnumst  eg  nockurs  at  spyria  um  penna  elld  lcingra.  pier 

gaatud  fyr  j  ydari  raedu  at  Gregorius  hefdi  ritad  in  dialogo  at  j  S  i  k  i  1 
e  y  vaeri  pijslar  stadir  en  mier  piki  meiri  lijkindi  at  aa  ij  s  1  a  n  d  i  mime 
vera  pijslar  stadir.  Enn  J)ar  sem  Jner  raedit8)  um  at  svo  mikil  gnott  verdur 
elldsinz  j  grundvollum  landsinz  at  landskiaalftar  verdi  af  umbroti  elldsins 
og  elldurinn  svo  haettur9)  vid  steininn  edur10)  bergit  at  hann  brennir  pat 
sem  vax  og  naerist  vid  pat  eina  {)aa  hugda  eg  at  hann  mundi  brsatt  brenna 
alla  grundvollu  landsins  undan  landino  og  svo  oll  berginn.  Nu  \>o  at  ydur 
J>iki  barnlig11)  spurning  mijn  um  slijka  hluti  villda  eg  [)es*  ydur  bidia  at 
Jiier  svorudu12)  lijnkinliga 13)  f)viat  margs  mun  eg  j>eas  spyria  at  helldur 
mun  aesku  at  kienna  en  visku. 

Fader:  Ecki  efumst  eg  j  Jwi  at  pijslar  stadir  ero  ra  ij  s  1  a  n  d  i  j 14) 
fleirum  stoclum  enn15)  elldinum  einuin  og  fyrir  f)vi  at  eigi  er  minni  ofur 
gangur  iokla  og  frosts  aa  pvi  landi  helldur  en  elldsins.  par  eru  og  pa?r 
kielldur  og  vellandi  votn  svo  sem  fyr  sogdum  vier  j  fraa.  par  eru  og  kolld 
votn  pau  er  falla  undan  ioklum  svo  stör  at  berg  og  iord  er  hiaa  figgur  p?a 
skialfa  fyrir  Jiaer  sakir  at  vatnit  fellur  svo  strijtt  og  med  svo  storum  fossum 
at  bergin  skiaalfa  fyrir  ofur  eflia  sakir  og  strijdleiks  eigi  meigu  menn  [4G] 
til  ganga  at  forvitnast  aa  pna  sarbacka  nema  long  reip  hafi  og  sie  borinn 
aa  f)aa  menn  er  til  vilia  forvitnast  at  siaa  og  siti  hinir  fiari  er  giaeta  reipsins 
svo  at  peir  eigi  kost  at  draga  [>a  J)egar  aptur  til  sijn  pegar  strijdleiki 
[36]  vatnsinz  aerir  pan.  Nu  aetla  ek  pat  vijst  at  hvetvetna  jiar  sein  mikil  akefd 
verdur  j  slijkum  ognar  hlutum  at  |>ar  ero  vijst  pijslar   stadir  og  synir  Gud 


1)  —  .     2)  |>ess  saman.     3)  -f-  af  ser.     -1)  daglighum  das  erst«  g  mir  angedeutet.     5)  |>essi 

er  -}-.     6)  g  undeutlich  in  b.     7)  til  og  likt  er.  8)  -J-  fleira.     9)  heitr  ß.     10)  +  vid-     1])  Dern" 

zligh.     12)  suarat  \>o ;    su.  Korrektur;    von    der  alten    Form    nur    d    zu   erkennen.     13;  lialegha. 
14)  a.     15)  -f-  i. 
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raonnum  fyrir  J)vi  svo  mikla  og  ogurliga  hluti  opinberliga  aa  iordu  at  menn 
skuli  {)vi  meir  vid  sia  og  aetla  menn  med  sier  at  Jdo  vaeri  miklar  pijslirnar 
til  at  hyggia  \)0  at  hann  skilldi  pola  sijdan  er  madurenn  er  framm  farinn 
sein  nu  sier  hann  medann  liann  lifir  a  iordu.  Enn  helldur  J)at  at  bann 
skal  J)at  aetla  med  sier  at  [miklu  muno  J3eir  hlutir  staerri v)  er  osynligir  ero 
og  honum  ero  eigi  lofadir2)  at  sia.  Enn  J)essir  hlutir  eru  til  vitnis  burdar  at 
|>at  er  eigi  logit  er  oss  er  sagt  at  J)eir  menn  eigu  kvala  vonir  er  framm 
fara  af  J>essum  heimi  og  hier  vilia  eigi  wid  siaa  medann  J)eir  lifa  fyrir  sakir 
illra  verka  og  raonglaetis.  Enn  J)at  maetti  margir  hyggia  foafrodir  menn 
at  J)at  vaeri  ecki  annat  enn  lygd  og  enskis  vert  nema  inaeilt  fyrir  ognar 
sakir  ef  eigi  [vaeri  slijkir  vitnis  burdir3)  j  hiaa  sein  nu  hofuin  vid  um  raett. 
Enn  nu  mm  eingi  dyliast  vid  saa  er  siaa  man  fyrir  augum  sier  fyrir  J)vi  at 
slijkir  hlutir  eru  oss  sagdir  fra  pijslum  helvijtis  sem  nu  mai  siaa  j  f)eirri 
ey  er  ijsland  heitir  J)viat  J)ar4)  er  gnott  ellds  [47]  ofur  goangs  og  ofur 
ofii  frosts  og  iokla  vellandi  votn  og  strijdleikur  ijskalldra  vatna.  Enn  f>eir 
hlutir  er  Jm  raeddir  um  elldinn  at  hann  mundi  braeda  edur  brenna  grund- 
vollu  landsins  edur  fiollinn  svo  at  allt  landit  mime  af  \wi  tynast  J>aa  maa 
J)at  eigi  vera  fyrir  J>ann  tijma  er  gud  hefur  fyrir  aetlat  ]3viat  skiepnann  og 
allt  annat  raedur  sier  eigi  siaalft  helldur  verda  allir  hlutir  eftir  J)vi  at  fara 
er  Gudlig  forsisa  hefur  fyrir  ondverdu  skipat  og  mun  Jrier  skilianligra  verda 
ef  eg  syni  {)ier  nockur  fmu  daemi  er  slijka  hluti  meigi  eptir  marka  {>aa  er5) 
hofdingi  daudans  villdi  freista  iobs  |>aa  aatti  hann  po  eigi  framar  velldi0) 
enn  hann  bad  lofs  til.  Og  er  hann  hafdi  lof 6)  feingit  £>aa  aatti  hann  J)o  eigi 
kost  framar  sinn  vilia  at  drygia  enn  honum  var  lof  til  gefit  J>viat  giarnann 
mundi  hann  hafa  viliat  drepa  hann  j  fyrstu  ef  honum  vaeri  J)at  lofat.  Enn 
honum  var  Jjar  til  leyfi  gefit  at  taka  fe  hans  og  hann  tok  Jiat  allt  j  fyst- 
nnni  [jviat  honum  var  eigi  lofat  at  tyna  honum  sialfum.  Enn  J>aa  er  hann 
girntist  optar  at  bidia  leyfis  til  meiri  freistni  vid  iob  helldur  enn  fyrr 
hafdi  hann  f>aa  var  honum  lofat  ad  drygia  vilia  sinn  m  lijkama  iobs  og 
ollum  Joeim  varnadi  er  honum  vardadi  enn  }mt  leyfi  fieck  hann  ecki  at  skilia 
ond  hans  frai  lijkama  hans  fyr  enn  ssa  tijmi  kiaami  er  saa  hafdi  fyrir  aetlat 
er  allann  kost  aitti  aa  hans  domi  og  lijfdogum.  Enn  {Degar  er  Sathai-  [37] 
nas  hafdi  leyfi  til  Jiess  feingit  ad  [48]  drya  vilia  sinn  aa  honum  J)aa 
syndi  hann  bratt  hversu  godviliadur  hann  var  um7)  J>aa  hluti  er  hann  atti 
kost  aa  Jrvdat  svo  er  ritad  at  sathanas  tok  fraa  iob  alla  gnott  fiaar  og  VII 
syni  hans  og  III  daettur  og  laust  sijdan  allan  lijkam  hans  med  lijk]praa  og- 
urligri  millum  hvirfils  og  ijlia.  Nu  er  su  grein  aa  [>vi  er  oss  haefir  vel  at 
giaeta  at  hofdingi  lijfsins  aa  valld  aa  ollum  hlutum  og  er  hann  sialfur  god- 
viliadur en  hofdingi  daudans  er  illvilliadur  og  aa  einskis  kost  nema  J)ess 
eins  at  hann  Jugur  leyfi  aadur  af  Jieim  er  ollum  hlutum  raedur  en  jiat  er 
allsvalldandi  Gud.    Maa   fieandin   fyrir   J>vi  eigi  giora  nionnum  skada  svo  at 


l)miklum  mun  se  £eir  staerri  lutcr.     2)  lofnat.     3)  baeri  sl.  ognar  luter  til  vitnisburdar. 
4)  bat.    5)  +  framar.     6)  -\-  til.     7)  alla  -|- . 

Speculum  regalo.  .'! 
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J>eir  tynist  med  daudligum  elldi1)  Jieim  sem  hann  kveikir,  og  giaetir  sijdan 
▼aknrliga  med  ogurligum  iardskialftum  edur  grimmleik  einhverium  edui 
illsku  |ieirri  sem  hann  girnist  og  hann  fsr  eigi  leyfi  til  meira  en  slijkra 
hluta  sem  }>ai  hefur  hann  frammi  og  hellst  birtast  eptir  jwilijkum  dsemum 

36m  im  sagda  eg  fner  um  iob  sem   buedi    ero    aurinn  og   nog    |tvilijk   daemi 
ef  pess  })aetti  naudsyn  vera  at  leida  svo  morg  daemi  j  eina  raedu. 
[K.  15]  Son:  J>ess  betur  Jiaetti  mier  er  eg  maetta  fleiri  daemi  af  ydrum  munni 

heyra  ]xiu  er  mik  leidi  til  frodleiks.  Enn  f)essi  daemi  er  nu  hafi  |)ier  um 
raett  Jna,  leida  mik  til  fullrar  skilningar  ad  J>ar  sem  sathanas  atti  eigi 
kost  at  drygia  vilia  sinn  aa  einum  manni  um  J)at  framm  sem  [49 1  honum 
var  lofat  J)aa  er  J)at  vijst  ad  sijdur  mun  hann  eiga  valld  aa  fmsundrudum 
[manna  at*)  drygia  vilia  sinn  aa  jjeim  um  Jmt  framm  er  honum  er  leyfi  til 
gefit  hvorki  fyrir  siaalfan  sig  ne  einhvern  sinn  embaettis  mann.  Nu  med 
J>vi  at  vier  skulum  en  framm  oa  leid  aa  J>essari  gaman  raedu  hallda  er  nu 
hofum  vid  um  raett  \>aa  vil  eg  forvitnast  ef  ydur  synist  nockurir  hlutir  fleiri 
j  ^essari  ey  |>eir  sem  minningar  sie  verdir  til  um  raedu  og  undarligir 
munu  J>ikia. 

Fader:  Flestra  hluta  hofum  vier  J)eirra  getid  j  {lessari  ey  er  hellst 3) 
ero  umraedu  verdir.  Enn  {)o  eru  enn  J)eir  hlutir  sumir  er  geta  mar  ef  vill. 
A  [)vi  landi  er  maalmur  svo  mikill3)  er  iarn  skal  af  giora  og  kalla  menn 
[>ann  maalm  rauda.  Enn  saa  maalmur  hefur  verit  aerinn  eirn  dag  fundinn 
og  menn  hafa  buit  annan  dag  ferd  sijna  J>angat  og  blaasa  J)ar  og  giora 
iarn  af  Jpaa  hefur  saa  raudi  horfit  svo  j  burt  at  eingi  madur  veit  hvar  hann 
kom  nidur  sijdan  og  er  |)at  kallat  aa  J)vi  landi  rauda  undur.  J>aa  er  saa 
enn  annar  hlutur  er  monnum  *)  frikir  undarligur  vera.  Svo  er  sagt  at 
kielldur  sie  J>aer  aa  ij  s  1  a  n  d  i 5)  er  menn  kalla  olkielldur  og  er  J)vi  svo 
[38]  kallat  at  votnb)  sem  £>ar  ero  j  7)  ero  lijkara  J>efurinn  mungaati  enn  vatni. 
Og  J>o  at  menn  drecki  [fnir  af8)  ^aa  fyllast  menn  ecki  af  J>vi  vatni  svo 
sem  af  odru  vatni9)  helldur  siatnar  pat  vel  og  rennur  [50]  j  horund 
sem  munngaat  fleiri  ero  olkelldur  aa  J>vi  landi  en  ein  er  olkelldur  eru 
kalladar.  Enn  J>o  er  su  ein  er  best  er  og  fraegust  af  ollum  og  liggur  su  j 
dal  {»eim  er  heitir  hijtaardaalr  (!).  Svo  er  sagt  af  J)eirri  kielldu  edur10) 
vatni  J)vi  er  J)ar  er  j  at  J>at  er  daimat11)  alllijkt  munngaiti  og  til  gnots  li) 
at  drecka  og  Jnit  er  maellt  at  |)at  faae  svo  nockut  aa  mann  ef  f)at  er  svo 
miog  druckit.  Enn  ef  menn  giora  hus  um  kiellduna  Jni  hverfur  hun  burt 
ur  husinu  og  brestur  upp  fyrir  utann  husit.  Svo  er  og13)  sagt  at  menn 
meigi  J>ar  af  drecka  wid  kiellduna  slijkt 13)  hver l4)  vill  enn  ef  peir  fysast 
burt  at  hafa  med  sier  |)oa  dofnar  ]mt  skiott  og  er  J>at  J>aa  eigi  betra  enn 
annat  vatn  edur  £>adan  af  verra.  Nu  gatum  vier  fyrir  f>vi  svo  [margra 
hluta  og  smearra  15)  at  slijkir  hlutir  Jukia  undarligir  £>ar  vera.  Eij  maa  eg  hug 
mijnum  ai  koma    fleiri  \vm  hluti  er  |>ar  ero   arminningar    verdir  j  |>vi  landi. 


1)  elldum.  [2)  so  ß  etc.  nema  &.  3)  +  sa.  4)  -+-  J>ar.  5)  I>i  landi.  6)  vatn  b.  7)  -f-  I>a. 
8)  af  vatni.  9)  odrum  vatnum.  10)  Otf.  ll)dasaraat.  12)  nogs.  13)  —  .  14)  +  sem-  15)  sm. 
lut.   marg. 
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r. 


S  o  n :  Nu  med  J)vi  ad  wier  hofum  gaman  rsedu  upp  hafda  og  rsett  um  [K.  16] 
undur  pau  er  sa  j  s  1  a  n  d  i   ero   ogj   islands  hofum  Jbsa  lukum  vier  henni 
med  f)vi  ad  vier  hofum  minning  |)eirra  hluta  er  j  graenlandz  hofum  eru 
edur  sa  landi  sisalfu  edur  svo  og  um  irland  og  f)au  undur  er  f>ar  eru. 

[21     1 
K.  10*)J 

med  ymsum  hsattum  *)  og  eru  J>o  eigi  oll  eptir  einum  [51]  haatti  {)viat  {>au 
undur  er  ero  annat  hvort  sa  Glrsenlandi  edur  ij  s  1  a  n  d  i  £sa  ero  bsßdi  med 
ofur  gangi  frosta  og  iokla  edur  elligar  elldz  og  bruna  eda  med  storum  fiskum 
og  kynmorgum  odrum  hafskrijmslum  og  er  hvortveggia  {>at  land  svo  illt 
at  J)at  er  nsalega  obyggiandi  fyri  J)sa  sok.  enn  ij  r  1  a  n  d  er  naaliga  landa 
best.  {)at  er  menn  vita  J>o  at  eigi  vaxi  J>ar  vijn  upp  sa  og  ero  J)ar  margir 
hlutir  J>eir  er  undarligir  muno  Jnkia  og  |>o  J)eir  hlutir  sumir  at  J)at  land 
mun  kallat  vera  helgara  enn  onnur  lond  af  J)eim  hlutum  er  |>ar  |)ikia  und- 
arligir j.  J>at  liggur  sa  J>eirri  heimsins  sijdu  er  svo  vel  er  temprat  samann 
med  hita  og  kulda  at  J)ar  verdur  alldri  ofheitt  ne  ofkallt  £ar  verdur 
alldri  ofur  liiti  at  meini  um  sumar  ecki  og  ofur  kuldi  at  meini  um  vetur 
Jyviat  ollum  vetrum  fsedist  J>ar  allt  bufe  uti  bsedi  saudir  og  naut  og  nsaliga 
ero  menn  f>ar  klsädlausir  bsedi2)  vetur  og  sumar.  Enn  |)at  land  er  svo 
heilagt  umframm  onnur  lond  at  J>ar  ma  ecki  eitur  kvikindi  sa  J>rijfast  hvorki 
onnur  ne  padda  og  J>o  at  J)at  sie  flutt  JDangat  af  odrum  londum  J>a  deyr 
f)at  f>egar  er  J>at  kenni3)  iord4)  edur5)  stein.  Og  [)0  nockut  sie  tekit  ur 
|)vi  landi  annat  hvort  trie  edur  molld  edur  sandur  og  flutt  j  onnur  Jjau 
lond  er  eitur  kvikindi  ero6)  og  er7)  J)eim  sandi  edur  molldu  ssad*)  j  hring9) 
um  £au  £ar  sem  f>au  etc [ms.  B,  S.  27  a] 

um  Jau  ]>ar  sa3m  J>au  liggia.  J)a  komazc  |  Jau  alldrigi  sidan  tit 
um  Jann  ring  og  Jar  |  liggia  Jau  oll  dauct  f.  Swa  oc  po  at  |m  | 
taker  tre  Jat  er  or  JaBsso  lanwde  er.  saem  nu  |  ro3ddum  wer  um 
oc  drager  iring  um  Jau  |  swa  at  Ju  skeder  iordunne  msed  treno 
Ja  |  liggia  Jau  oll  dauct  i  Jaessom  ring.    B^at  |  er  oc  maelt  um  i  r  -  5 


*)  Der  Anfang  des  K.  10  steht  oben  S.  26,  das  Ende  von  K.  16  unten  auf  S.  45.  1)  lutum. 
2)  um  -{-.  3)  kemr  a.  4)  bera  jord.  5)  -f-  beran.  6)  -\~  i.  7)  et".  8)  er  sait.  9)  hier  schliesst 
ß  mitten  auf  S.  22  wie  die  Lücke  in  B. 

**)  .Fader  *)  m.  JDoat  vid  scildim  fleira  vm  pessor  lond  ro-  | 
da  Ja  ero  ]mv  med  ymsom  hattvm  &  ero  Jau  eigi  $11  epter  einum 
hatte  Jmiat  fav  vndr  er  annat  tveggia  ero  a  islande  eda  [ 
gronalawde.  J)a  ero  baedi  med  ofgange  frotz  (!)  &  iocla  eda 
elligar  af  ofgange  ellz  &  brvna  eda  med  storum  fiscom  |  &  mQrg-  10 
vm  Qctrum  x)  saescrimslum  oc  er  hvarvetna  ])at  land  sva  illt  & 
sna rpt  at  ])at  er  nalega  ubyggvande  firir  J>a  soc 


*)  Noriv.  Meichsarch.  3r  Schluss  vgl.  oh.  S.  27.     1)  odrum  ms. 

3* 


36  Kap.  i"    n     B.  11.  fr.  N. 

lannd  at  iam  miket  cey-  |  lannd  saem  pat,  er  ]>a  witu  menn  f>at 
warla  er  iam-  |  margr  se  heilagr  madr  i  saem  |>ar.  |  D-at  er  oc 
maelt  at  su  fiod  er  pat  Lannd  byg- 1  ger  er  baede  grim  iser  oc 
[)o    drapgiom  |  oc   mioc   usidug.    <mi    swa   drapgiarner  |  saem    £eir 

5  ero  oc   swa  marger  saem  haelger  |  ero  ipeirra  lannde  Ja  hafa    peir 

aengan    drae-  |  pit  af  peim    oc    aller   peir    haelger   maenn   saem  |  par 

[22]  ero  {)a  hafa  aller  sot  daucter  or&et.  |  J)wi  at  peir  hafa  heilhugader 

waerit   wid  |  alla    goda   maenn    oc    haelga    po    at   peir   hafi  |  waerit 

grimmir    sin    amillum.      Watn    aeitt  |  er    oc    pat    ipwi    lannde    er 

10  unndarlect  er  sagt  |  ifra  natturu  paess.  pat  watn  er  callat  ä  |  peirra 
tungu  logheehag.  pat  watn  er  wael  j  miket  at  waexti.  Ensu 
er  nattnra  |  paess  watz  aef  pu  taecr  tre  pat  er  sumer  calla  |  b  ei  n  - 
wid  en  snmer  h u  1  f r  hu  alatinu  er  |  callat  acrifolium.  oc 
saetr  |>u  pat  iwatnit  swa  |  at  sumt  staenndr  nidr  i  iordina  en  sumt  | 

15  iwatnino  en  sumt  upp  or  watnino.  J)a  waerdr  |  J>at  at  iarni  er 
nidr  staenndr  fiordina  en  pat  at  |  [27  b]  steini  er  iwatnino  er. 
en  pat  tre  saem  up  staenwdr  |  or  watnino  saem  adr  war  pat.  P]n 
po  atpu  |  taker  annars  konar  tre  en  petta  pa  hafnar  |  pat  aecki 
sinni   natturo   po    at   pu   saetir   pat   ipetta  |  watn.     B-ar    ero    aenn 

20  kelldur  twaer  ffialli  |  pwi  er  b  1  a  d  i  n  a  l)  heiter  oc  er  pat  nalega 
aeitt  |  eydifiall  en  paer  kelldur  hafa  unndarlega  |  natturo.  Annur 
kelldan  haefer  pa  natturo  |  aef  pu  taecr  annat  hvart  hvitan  samt  j 
eda  naut  eda  ross  eda  mann  pann  er  haefer  har  |  hvitt  oc  pwaer 
pu  aeinn  hvaern  paessarra  luta  |  iwatni  pwi    pa    waerdr    pat   paegar 

25  kolswart.  |  En  pat  er  nattnra  annarrar  kelldunnar  aef  |  madr  pwaer 
ser  par  f  hvat  lit  saem  adr  haefer  |  hann  hvart  saem  hann  war 
raudr  eda  hvitr  eda  swartr  |  pa    waerdr    hann    sidan   sniohvitr   af 


hawa  *)    kelldurnar    vndarliga    na- 

turo.  Onnvr  sv  kellda  er  pur  er  i  pui  halle  he  wir  pa  na- 
30  ivrv  ef  pu  tekr  annattveg-  |  gia  hvitan  savd  eda  navt  eda  ross 
eda  madr  sa  er  har  hewir  hvitt  &  pver  pu  einnhvern  pessarra 
luta  i  vat-  |  nino  pa  werdr  pegar  colsvartr.  En  ]>at  er  natura 
annarrar   fteldu   peirrar   er    par    er    ef  madr   pver    ser  f  hvat   lit 


1)  bladma?     *)  Noriv.  Reichsarchir  3v.     Die  Mitte  jeder  Zeile  weggc- 
8chnitten,  hier  in   Cursiv   ergänzt. 
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haerum  swa  I  saem  hann  se  aelli  gramall  raactr     ©-at    watn  I  er  aeitt 

I  O  I 

Jar    senn    i Jwi   lannde    er   Jeir   calla  |  asina    tungu    loghica.    i 
Jwi   watni  er  holme  |  aeinn   litell   swa   saem   flota   holme   se  hann 
flytr  |  um  hvaerfis    watnit   oc  koemr  hann  her  oc  |  hvar  at  lanwde 
stunndum    swa   naer   at   madr  |  ma    stiga   iholmann  oc  waerctr  Jat  5 
optazt  a  drot-  |  tens  dogum  :    en  su  er  nattura  at  holma  j  Jaessum 
aef  sa  madr  stigr  i  Jann  holma  er  siucr  |  er  hwatki  sott  saem  hann 
haefir  oc  neyter  hann  |  Jeirra  grasa  er  fholmanum  waxa.  Ja  waerdr 
hann  |  Jaegar  heill.     Jat  fylger  oc  Jeirri  natturu  at  |  alldri  koemr 
flaeiri  saenn  f  en  aeinn  Jo  at  |  marger    wili    Jwi    at   sa  holmi  flytr  10 
Jaegar  |  [28  a]  fra  lannde  er  aeinn  madr  koemr  f.    ©aessi  nattu-  |  ra  er 
oc  maed  Jaessum  holma  at  hann  flytr  .VI.1)  waetr  |  samfast  ijaesso 
watni.    en  Jaegar   VI  *)  waetr   ero  |  lidnir    Ja    flytr    hann  til  lannz 
aein    hvaerinm   stact  oc  groer  wid  annat  lannd  swa  saem  Jat  haefde 
iamnan  |  Jar   wid  waerit.     En    maedan    er    sa    timi    er    Ja  |  heyriz  15 
mannum    saem    dyn    mikell   komi.     licr  |  reidi    Jrumuui    oc    aepter 


sem  |  adr  hafde  hann  hvart  sein  hann  var  ravdr  eda  hwitr  eda 
swartr  pd  werdr  hann  sidan  snehvitr  af  haerom  sva  sem  hann  se 
elli-  |  gamall  madr.  ])at  vatn  er  Jar  enn  i  Jui  lande  er  peir 
calla  asina  tvngv  1  o  y  c  h  a  en  i  Jvi  vatne  er  holme  ein  litell  |  20 
sva  sem  flota  holme  se  |mmt  hinn  flytr  vmhwerfis  v&tnit  & 
cemr  hann  her  &  hvar  at  lande  stvndvm  sva  naer  at  madr  |  ma 
stiga  a  holmann  &  verdr  ~fcat  optazt  a  drottensd  agum  en  su  er 
natura  at  holme  Jessum  ef  sa  madr  stigr  i  Jann  holma  |  er  sivkr 
er  hvatke  sott  sem  hann  hewir  &  neyter  hann  peirra  grasa  er  25 
Jar  waxa  Ja  verdr  hann  Jegar  heill.  \iat  fylger  &  Jeirre  natvrv  | 
at  alldre  keniz  fleire  senn  f  en  2)  einn  Jo  at  marger  vili  puiat 
sa  holmi  flytr  Jegar  fra  lande  er  einn 3)  madr  er  £.  Sia  natvra 
er  oc  med  |  Jessoin  holma  at  hann  flytr  siav  wetr  stadfast  i  Jesso 
watni.  en  j>egar  er  siav  vetr  ero  lidnir  Ja  flytr  hann  til  landz  f  30 
ein-  |  hweriom  stad  &  gr|r  Jar  wid  annat  land  swa  sem  hann 
par  iamnan  heefäe 4)  weret.  En  medan  sa  time  er  Ja  heyrez 
monnvm  sem  dynr  |  come  licr  reidi  Jrvmu  en  eptir   lidna    Jrumw 


1)  V  hat  immer  die   mit  w  transskribierte  Form.    2)  —  ms.    3)  über- 
korrigiert.   4)  e  fehlt. 
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li(Tn;i  Jriinni  Ja  sea  maenn  |  slican    holma  fwatnino  8®m  adr  war. 

[2a]  maed  |  sama  waexti  oc  samri  natturo  oc  faerr  swa  |  hvaeria  .VII. 
waetr  aepter  adra.  at  ae  saem  ann-  |  narr  groer  wid  msegin  lannd 
Ja  koemr  annarr  |  oc  waeit  Jo  aengi  hvadan  koemr.  0a  er  Jar 
5  aenn  oey  aein  litil  ijwi  lannde  er  heiter  a  Jeirra  |  tungu  i  n  h  i  s  - 
g  1  u  e  r. *)  Jar  er  mikel  nianna  bygd  |  f  oey  Jeirri  oc  er  Jar  aein 
kirkia  f  Jwiat  swa  noc-  |  kor  (!)  miket  folk  er  i  ceynni  saem  waera 
man  |  aein  kirkiu  socn.  En  Jo  at  maenn  anndezc  Jar  |  Ja  ero  Jeir 
aeigi   i   iord   grafner   haelldr   ero  |  Jeir   reister  umhvaerfis  kirkinna 

10  wid  kir-|  kiugardenn  oc  stanwda  upp  saem  qvikir  maenn  |  maed  Jorn- 
anndum  allum  limum  oc  uskaddo  |  allo  hari  oc  naglum  oc  funa 
alldrige  oc  alldrigi  |  saetz  Jar  fugl  ä  oc  ma  Jar  hvaerr  fram  aleid  | 
kenna  sa  er  aepter  lifir  sinn  fadur  fadur  oc  allar  |  sinar  kynqvislir 
Jaer  saem  hann  er  af  kominn.  |  B-a   er   Jar   aenn  watn  aeitt  miket 

15  Jat  er  heiter  |  logri.  en  i  Jwi  watni  liggr  ey  ein  litil  oc  ero  | 
Jar  i  reinlifis  maenn  Ja  er  calla  ma  hvart  |  er  wil  kanonca  eda 
eremita  oc  ero  Jeir  maed  |  [28  b]  swa  myclnm  fiolda  at  Jar  er  füll 


])a  sia  menn  slican  holma  iwatneno  sem  adr  med  sama  wexte  &  | 
med   samre  natvrv  &  fer  sva  hveria   siav   vetr   epter   adra   at   ä3 

20  sem  annarr  grer  wid  meginland  Ja  c§mr  annarr  |  holme  f  &  weit 
Jo  enge  hvadan  kemr.  Ja  er  Jar  enn  ey  ein  litil  i  Jvi  lande 
er  Je^r  calla  asina  tungv  inhisglver  Jar  I  er  mioc  mikil  manna 
bygd  i  Jeirre  ey.  en  Jar  er  ein  Jcirkia  i  pviat  sva  noccvro 
mikit  folk  er  ijeirre  ey  sem  wera  man  ein  kir-  |  kio  sgcn.  En  Jo 

25  at  menn  andez  Ja  ero  Jar  eigi  i  iord  grafnir  heldr  ero  Jeir 
reistir  vm  hvergis  kirkivna  wid  kirkivgardenn  &  |  standa  uprp 
sem  kycqvir  menn  med  Jornadum  ollum  limum  &  uslcad&w  hare 
&  nogglvm  &  fvna  alldrege  &  aldrige  setiaz  Jar  |  fuglar  a  &  ma 
Jar   hverr   frammaleid   kenna    sa   er   evtir   liwir   sinn   fodur    eda 

30  fadur  fodvr  eda  allar  sinar  kynquislir  Jaer  |  sem  hann  er  fra 
comenn.  Ja  er  Jar  enn  eit  mikit  watw  er  heitir  Logr.  en  Jar 
liggr  ein  litel  ey  i  Jui  vatne  &  ero  reinliwis  |  menn  Jar  i  Jeir  er 
calla  ma  hwart  er  uill  mvnca  eda  eremita  en  Jo  ero  Jeir  med 
sva   miclom   fiolda   at   Jar    er    füll  eyen  |  af  en  stvndum  ero  Jeir 


1)  n  durch  Strich  über  i  bezeichnet;  also  vielleicht  imhisgluer  zu  lesen. 
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conwaent  af.  |  stunndum    ero   Jeir  fieiri.     Eil  swa  er  sagt  fra  |  oey 
Jeirri  at  hon  er  heilsom  oc  aecki  sottal  oc  |  saeinna  aelldazc  maenn 
Jar  ijeirri  oey  en  iadrum  |  stoctum  alanwdino.    En  |>aegar  er  inaenn 
aelldazc  |  swa  mioc  eda  sykiaz  at  Jeir  sia  sinn  aenndadag  |  aetladan 
af  gude  |>a  waerdr  Ja  or  at  flytia  |  eynni  til  lannz  Jar  saem  hann  5 
ma  doeyia.     {>wiat  |  aengi  ma  i  oeynni  liflatenn    waerda   af  sottum 
en  |  sykiaz   ma    mactr   Jar  f  en  aeigi    deyia   fyrr  |  en   hann    er    or 
flutr  eynni.    0a  er  Jar  aenn  aeitt  |  raikit  watn  er  Jeir  calla  asina 
tungo   log-  |  haerne    i  Jwi    watni    er    Jaess    konar    mikell    fisca  | 
fiolde   er  maenn  calla  laxa  en  sa  fiskr    gengr   swa  |  nogr   um    allt  10 
lannd  Jeirra  at  Jeir  hafa    cefrinn  |  til    sins   borz.     (Eyiar    ero    oc 
Jar  margar  iwatni  |  Jwi.     en    aein    er  su  Jar  er  Jeir  calla  asina  | 
tungu  kertinagh.     Su  ey  *)  waeri  hoefileg  at  |  byggia  firir  mik- 
elleica  sacar  aef  menn  Joerde  I  at  byggia  hana.     En    Jat    er   maelt 
um  Ja  ey  *)  at  |  dioflar    hafi    iammyket   waellde    yfir    haelmin-  |  ge  15 
eyiar  *)  Jeirrar   saem   fsialfo    haelwiti.    oc  Jeim  sinnum  er  freistner 
maenn  hafa  Jat  gort  til  |  raunar  Ja  hafa  Jeir  swa  sidan    fra   sagt 
at  |  iam  margar  Jrauter  oc  pinsler  hafa   Jeir  |  Jar   Jolt  saem  sagt 
er  ifra  at  salor  Jola  f  |  haelwiti.    En  iadrum  haelmingi  eyiarinnarr 
Ja  er  |  JcirJcia    oc 2)    kirkiogardr   um    oc    er   Jo    im   hvartwaeggia  |  P+] 
haelmingr    audr.     En    swa    er    fra    sagt    at   yfir  |  Jeim   haelminge 
oeyiarinnar  saem  kirkian  staenndr  i  |  [29  a]  Ja  hafa  dioflar  aeigi  Jar 
walld  yfir.     B-at  |  gerdez  aenn  a  Jwi  lannde    er  mioc  unndarlect  | 


fere.  En  Ja£  er  sagt  i  fra  ey  peirri  at  hon  er  heilsom  &  ecki 
sottvl  &  seinna  elldaz  menn  Jar  en  i  odrum  |  stf)dum  ilandeno.  25 
En  Jegar  er  menn  elldaz  sva  mioh  eda  sykiaz  at  Jeir  sia  enda 
dag  sinn  aetladan  af  gvde.  Ja  verdr  Ja  |  or  at  flytia  i  einnhver 
stad  til  landz  Jar  sein  hann  scal  &ndazc  ])uiat  ei  ma  liflatenn 
vercta  i 3)  eynne  af  sottum.  en  sykiaz  ma  madr  &  |  gremiaz  i  ey 
Jessarre  en  eigi  ma  ond  hans  sciliaz  vid  likama  ///rr  en  hann  30 
er  or  fliwtr  4)  eynne.     Ja  er  &  Jar  enn  eitt  mikit  vatn  5)  |       .     . 


1)  ew?  Der  Punkt  des  j  fehlt.  2)  fehlt  fauch  in  b);  am  Band  neben 
Ja  ist  kirkia  von  gleichzeitiger  Hand  geschrieben;  er  in  oc  korrigiert,  also 
Ja  kirkia  oc  kirkiog. ;  von  kirkia  ist  ursp.  auf  kirkiog.  übergesprungen. 
3)  überkorrigiert.  4)  .so  eher  als  flwttr  oder  fiytr.  5)  die  letzte  Zeile  durch 
Beschneiden  unten  beschädigt,  zumal  die  ersten   Worte. 


40  Kap.  11    mg,  15. 

man  Jyckia  at  nranii  wseiddu  Oskoge  aeitt  J>at  kyc-  |  wsannde  er 
GBngi  madr  kunni  fra  at  S83gia  hvart  |  haelldr  war  madr  eda  annat 
dyr  Jwi  at  mamn  faengo  aekki  mal  af  Jwi  oc  aaigi  urdu  menn 
warer  |  wict  at  Jat  skikte  niaiina  mal.  En  Jat  war  J)0  |  waxit  at 
5  ollum  lutum  swa  saem  mactr  badete  haenndr  |  oc  feetr  a  [oc  mannz1) 
anndlit  en  hari  |  war  waxinn  allr  licamr  saem  annarra  dyra.  |  En 
at  aenndilongu  bake  Ja  war  waxit  saem  |  mansteede  arosse  maect 
storo  hari  oc  sidn  oc  |  feil  bada  waega  ryggiar  swa  at  dragnar 
aiordn  |  Jaegar   Jat    gengr  biugt.     J)at   waenti   ec   nu    at  |  ec   hafi 

10  flaestra   luta    Jeirra    getit    er   Jar    ero  1  Ordner   af  sialfri   lannzens 

natturo  swa  at  maenn  |  Jyckiaz  wist  wita  sannasnnde  af. 

LK.li]  Sunr   talar  |  snotrlega:    Jwi   Jycki    mer  wael  radet  |  at 

ec  hafi  forwitnaz  til  slicra  lnta.  |  Jwi  at  marger  mann  swa  ofroder 

waera  at  Jeir  ceigi  2)  mu-  |  im    hafa    heyrt  slica  lute  fyir  oc  man 

15  po  nu  |  hvart waeggia  unndarlect  Jyckia  oc  Jo  frod-  |  leicr  f  fiaestuni 
er  heyra.  En  maed  Jwi  at  |  mer  heyrizt  swa  fordum  ydrum  3) 
at  aenn  |  munnde  Jeir  lnter  noecorer  aepter  waera  |  er  unndarleger 
waeri.  hwart  saem  Jat  waeri  wist  |  af  lannzenz  naturu  eda  maed 
aeinnm    hvaarium  |  adrum4)    haetti   Jeim   saem   um   roedu  |  Joetti  4) 

20  waerder  waera.  Ja  wilium  wer  |  haelldr  til  maeli  waeita  at  aeigi 
liggi  sa  lutr  |  [29  b]  aepter  er  ydr  Jycki  umroedeleger  waera  maed  | 
Jwi  at  wer  hofum  til  taekit  Jaessarrar  roedo.  | 

Fader   suarar   frodr   hardla:    Ero  Jeir  oc  aenn  |  adrer 
sumer    luter    er    unndarleger    manu  |  Jyckia   oc  eru    Jeir   aeigi  af 

25  lannzenz  naturu  |  haelldr  af  iartaegnum  heilagra  manna  oc  |  witum 
til  wis  at  satt  er.  Sumer  luter  ero  oc  |  Jeir  er  wer  witum  aeigi 
wist  hwart  sanner  |  ero  eda  aeigi  annat  en  af  umroedu  manna.  | 
oc  Jat  er  almaeli  Jar  üanndino.  En  Jaessa  |  luti  witum  wer 
wist   sanna    waera.     J  watni  |  Jwi  sama  er  wer  naemdum  fyrr  oc 

30  1  o  g  h  r  i 5)  |  heiter  Ja  liggr  cey  aein  litil  er  callat  er  |  i  n  i  s  c  1  o  - 
dran6).  Jar  war  aeinn  heilagr  madr  |  sa  het  diermicius  oc 
hafde  hann  ser  Jar  kir-  |  kio  Ja  er  hann  sat  at.  En  ija  kirkio 
eda  Jann  |  kirkio  gard  er  hann  wardwaeitti.    Ja  ma  aecki  |  Tcucen1) 


|1)  wiederholt.  2)  fehlt  nicht  in  b.  3)  über  urspr.  Jinum  korrigiert  von 
alter  Hand.  4)  Loch  im  Pergament ,  älter  als  die  Schrift.  5)  logherni  b. 
6)  imisclodran?  der  Nasal  durch  ~~  bezeichnet  inisdedran  b.  7)  —  b,  in  B 
an  den  Hand  von  jüngerer  (?)  Hand  vorgesetzt. 
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kyckwaennde  Jar  lkoma  oc  kunnu   Jau  oll  |  wid  Jwi  at  sia  hvar- 
twaeggia    fuglar    oc    actrar  |  skepnur    Jau   saem    monwitz    laus   ero 
Ja  |  kunnu   Jaetta    at  waraz   swa   saem   maenn   oc    freis-  |  tar  ascki  C253 
kyckw83imde  *)  Jar  fat  ganga  Jaenna  |  kirkiogard  Jat  er  qvaenkent 
er  oc  aengu  |  lyder  Jo  at  freisti.    Bar  war  oc  aenn  i  Jwi  |  lannde  5 
heilagr  madr  einn  sa  er  kewinus  het  |  i  bce  Jeim  er  glumelaga 
heiter,    oc   war   hann  i  Jann  |  tima  saem  aeinsaeto    madr   waeri   oc 
gerdez  |  Jaessi  at  burdr  ihans  tima  er  nu  wilium   wer  |  fra  saegia. 
Bat   gerdez    swa   til   at  hann  hafde  |  aeinn    ungan   mann    hia   ser 
fraennda  sinn  Jaenn  |  2)    [30  a]   saem  Jionade  hanum  oc  mini  hann  10 
Jeim   swaeini  |  mykit.     Swaeinn  sa  toc .  at  syckiaz  firer  hanum  |  oc 
ward  sott  hans  swa  Jung  oc  mikel  at  hann  war  |  banwaenn.    Jat 
war  f  Jaenn   tima    um   warit  imar-  j  cio   manade   er   sotter  mannz 
waerda  saem  |  haettaztar  en  Ja  gerdezt  swa  til  at  swaeinn  |  baeiddez 
af  kewino  fraennda  sinum  at  hann   skyll- |  de    gefa   hanum    aepli  15 
oc  sagde  at  sott  hans  |  munnde   Ja   waerda   lettari   ef  hann   fengi 
Jat   er   hann  |  beiddiz.     En    til   Jaess    war   pa   aecki    lict   i  |  Jaenn 
tima    at    Ja    munnde   aepli    fa    Jwiat  Ja  |  hit    fyrsta   toc  brum  at 
Jrutna  um  warit  |  ä  ollum  alldinwidi  til  laufs.     En  firer  Jwi  at  | 
hinn    haelgi   keuinus    harmade    siucleic    fraenn-  |  da  sins  mioc  oc  20 
Jat  annat   at   hann    matti    Jat    aeige  |  fa  hon  um  er  hann  beiddez. 
B-a  feil  hann  ti]  bcenar  |  oc  bad  Jaess  gud  at  hann  saennde  hanum 
nacquora  |  Ja   luti    er    fraennde    hans   toeki    huggan    af  Jwi  |  saem 
hann  girntiz.    en  at  lokenne  boen  Ja  gecc  |  hann   ut    oc  sazt   um 
en  skamt  fra  husi  hans  Ja  stod  |  pill  aeinn  mikell  at  waexti  hann  25 
leit   upp  i  kwistu  |  pilsens   swa   saem    waenntannde   miscunnar   oc  | 
Jadan    noccorar   hugganar.     Jwi    naest   sa    hann  at  |  waxen   waro 
aepli    apili    Jeim   swa    saem   waera  |  munnde  ä  apalldre  i  tima  sinn 
rettan  oc  toc  |  hann   Jar   af  Ja    Jriu  aepli  oc  fcercte  swaeininum.  | 
Saem   swaeinninn    hafde    etit    af  Jeim  aeplum  Ja  toc  |  sott  hans  at  30 
lettaz  oc  ward  hann  heill  sottar  Jeirrar.  |  en  pill  sa  haefir  iamnan 
sidan  halldet  Jeirri  |  giof  er  gud  gaf  hanum  Ja.  Jwi  at  hann  baerr 
ä  |  [30  b]    hvaeriu    ari  aepli  swa  saem  apalldr  oc  heita  |  Jau  iaman 
sidan  hins  haelga  kewinus  aepli.  |  oc  fara  Jau  um 3)  allt  irlannd 


1)  kusen  wie  oben  hinzu  korrigiert  (hier  über  der  Zeile).    2)  am  unteren 
Hand  von  all  er  Hand  'retrograde)  cusu  (!)  cum  gaudio'.     3)  —  B  -}~  h. 
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sidan  msed  JfiBSSdm  |  hjetti.  at  menn  eta  {>ar  al*  ref  [»oir  wa-nta 
siukir  |  oc  Jyckiaz  Jeir  menn  fro  afinna  at  fau  ero  god  |  wid 
alluni  siucleikum  manna  en  aecki  ero  |  Jan  girnileg  til  atz  firir 
soetleics  sacar  |  aef  menn  haefde  Jau  aeigi  meirr  firir  *)  laecningar  | 
5  sacar.  Marger  luter  hafa  oc  Jar  Jeir  ordet  |  er  haelger  maenn 
hafa  skiotliga  gort  maed  |  sinum  crafti  oc  swa  munu  aenn  unndar- 

[26]  leger  |  |>yckia.  En  wer  hofum  nu  Ja  aeina  luti  |  rcedda  er  maed 
Jeim  heilagleic  waro  gorwer  |  at  Jeir  stannda  aenn  idag  til  witnis 
burdar  |  oc  iam  unndarliger  Jyckia  aenn  idag  saem  Ja  |  hinn  fyrsta 

10  dag  er  Jat  ward.  En  Jeir  adrir  |  luter  er  maenn  hallda  wist 
firi  satt  oc  firi  |  sanna  luti  ero  hafder  Ja  maegum  wer  nu  |  oc  Ja 
wael  syna.  B-ar  ero  oc  aenn  ijwi  lannde  |  sa  stadr  aeinn  er  them 
er  calladr  oc  war  sa  |  stadr  fordum  swa  saem  hann  waeri  hafud 
saeti  |  oc  konongs  borg  en  hann  er  Jo  nu  audr  firir  Jwi  |  at  menn 

15  Jora  aeigi  at  byggia  hann.  En  Jaesse  |  at  burdr  gerdez  til  Jaess. 
at  stadrenn  ward  |  audr  at  allt  folkit  er  iwar  lanndino  tructe  j  Jwi 
at  sa  konongr  er  par  saeti  apeim  stad  skyllde  |  iamnan  dcema  retta 
doma  oc  aengan  |  annan.  En  Jo  at  feir  2)  waeri  |  heidnir  annars 
costar  2)  oc  haefde  |  aeigi  retta  tru  til  guds.    J>a  hofdu  |  [31  a]  feir 

20  f>o  faenna  atrunad  swa  stadfastan  at  |  Jeir  hugdu  J>at  hvaetwaetna 
rettdoemt  |  waera  er  sa  konongr  dcemde  oc  alldri  hugdu  |  J>eir  at 
rangr  domr  munnde  doemaz  af  |  pwi  konongs  saeti.  En  Jar  saem 
haed  Jotti  |  waera  borgarinnar  Ja  atti  konongr  Jar  castala  |  fagran 
oc  wael  gorwan.    J|>eim  castala  |  atti  konongr  fagra  hol!  oc  mycla 

25  Ja  saem  hann  |  war  wan  (!)  at  sitia  i  yfer  domum  manna.  |  En  at 
sinni  gerdez  swa  til  at  Jau  mal  ko-  |  mo  firer  konong  oc  fhans 
dorn  er  annan  waeg  |  atto  lut  fwinir  hans  oc  kuimer  maenn  |  oc 
willde  hann  Jaeirra  mali  fulltingia  um  |  alla  luti.  En  annann  waeg 
attu  lut  ima-  |  lina  Jeir  maenn  er  hanum  war  illa  wid  oc  3)  |  hann 

30  war  Jeirra  mikell  uwin  oc  gerdez  Ja  swa  |  til  at  konongr  hallade 
meirr  domi  aepter  wilia  |  sinum  en  aepter  rettenndum.  En  firi 
Jwiat  |  Jadan  komo  rangdoemi  saem  oll  aljy-  |  da  hugde  at  koma 
munnde  rettdcemi  |  Ja  snoeri  um  saeti  Jwi  sacar  atrunadar  |  folk- 
sens  oc  snceriz  sa  castali  um  oc  hollen  |  maed  ollum  sinum  grunnd- 


1)  von  jüngerer  Hand  übergeschr.     2)  Loch  im   Perg.  älter   als  die 
Schrift.     3)  auf  der  folg.  Zeile  wiederholt. 
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wollum  oc  swa  iorcten  |  maed  oc  snoeriz  Jat  upp  aiordunne  er  adr  [ 
wissi  nictr  en  hus  oll  oc  hallir    snceruz  |  nictr  1  iordina.    oc   haefer 
swa  waerit  iamnan  |  sidan.     En  fir  Jwi  at  swa  mikell  unndarleg  | 
leicr  ward.    Ja    Jora    sidan    aeigi   maenn   Jann  |  stad  at  byggia  oc 
sengi  konongr  Jorir  Jar  sidan  |  sitt  saeti  at  liafa  oc  er  |>ar  Jo  hinn  5 
faegrsti  |  [31b]  stadr  er  menn  witu  a  peirri  *)  iordu.     ©-set  er  oc 
maellt  |  aef   maenn    willde    Jaenn   stad   byggia  at  sengi  |  munnde  sa 
dagr  yfir  koma  er  Jeir  munndu  |  aeigi   hvaern  dag  sia  nytt  unndr. 
©a  er  |  Jar  aenn  aeinn  sa  lutr  i  Jwi  lannde  unndarlegr  |  er  mann- 
um  man   Jyckia    mioc    utrulegr  |  en   Jat   saegia   Jo  Jeir  maenn  er  10 
lanndet   byggia  |  at  hann  er  wist  sannr  ocJ  ward   Jat  sacar   reide 
eins  |  heilags  mannz.  Swa  er  sagt  at  Ja  er  hinn  |  haelgi  patricius 
bodade  2)   kristni   flann-  |  de  Jwi  Ja  war  Jat  aeitt  kyn  2)  er  myclo  [273 
war  |  hanum  gagnstadligare    en    annat  3)    folk  er  |  1  war  lanndino 
oc    leitadu   Jeir   menn    wid    at  |  gera    hanum   margskyns    hadung  15 
baede  |  mote  gude  oc  Jeim  haelgum  manne.    En  |  Ja  er  hann  baud 
Jeim    cristni    swa    saem    adrum  |   monnum   oc    hann   kom   ajeirra 
funnd.    oc  Jar  |  saem    Jeir    hofdu    fing    sin   Ja    toco  Jeir  Jat  |  til 
rads    at  yla   at    hanum    swa   saem    wargar  |  En  Ja  er  hann  sa  at 
hann  munnde  sino  oeroennde  |  litlo  fram  coma  wid  Jaetta  folk,  Ja  20 
ward  hann  |  mioc  reidr  oc  bad  Jaess  gud  at  hann  skyllde  |  haefna 
Jeim    maed    noccorum   Jeim    bardaga    er      Jaer    kyn  qvislir    maetti 
iamnan  sidan  |  taca  minning  moti  sinni  4)  ulydni.     En  |  Jaer  kyn- 
qvislir  fengo  sidan  micla  haefnd  |  oc  macliga  oc  Jo  mioc  unndar- 
lega  Jwiat  |  swa  er  fra  sagt  at  allir  Jeii*  maenn  er  a  Jeim  |  aettmn  25 
koma.    J)a  ero  Jeir  5)  iamnan  wargar  noc-  |  cora  stunnd  oc  raenna 
iskogum  oc  hafa  slica  |  [32  a]  foezlo  saem  wargar  oc  ero  Jwi  waerri 
at  Jeir  |  hafa  mannz   wit  til   allra  wela  sinna  en  slica  |  agirnd  oc 
grada  til  manna  saem  til  annarra  |  kyckwaennda.     En  swa  er  sagt 
at    sumer  |  fa   Jaetta    hvaern    siaunnda    waetr   oc    eru    maenn  [  Jaess  30 
amillum.     En   sumer    hafa    Jaetta   swa  laenge  |  at  Jeir  hafa   .VII. 
waetr  um  samt  oc  fa  alldri  |  sidan    optarr.     ©a    er   aenn    aeinn   sa 
lutr  er  |  unndarlegr  man  Jyckia  um  maenn  Ja  er  |  gelt  ero  kall- 
ader6).    En  Jaesse  er  soc  til  |  aef  maenn  waerda7)  at  giellte  at  Jar 

1)  Jeirri  überkorrigiert.  2)  Loch  im  Perg.  älter  als  die  Schrift.  3)  das 
erste  a  unleserlich,  das  Ucbrige  undeutlich,  am  Band  von  neuerer  Hand 
annat.     4)  simyi  ms.  s.  Vorwort.     5)  J1  =  [)at  ms.     6)  zwischen  a  und  &  ein 
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asam  |  Lid  koemr  saman  oc  skipat  maed  twaennum  lYikinguin  oc 
oßpa    hvarertwaeggia    hserop  |  akaflega    £>a    kann    |>at    at    haennda 

blauda  imenn  |  oc   cesku   fulla  Ja  sa3m  aei  hafa   fyrr  fhaerr  |  komit 

at  peir   lata    wit   sitt   af  peirri  ogn  |  oc  raezlo  er  peir  fa  |>ar.    oc 

5  Laupa  sidan  |  [skoga   fra  adrum   mannum  oc  fcedaz  ]nir  |  saem  dyr 

oc    swa    fordaz    Jjeir    nianna    runnd   saem  |  willi    dyr.     En    swa   er 

sagt  fra  folki  paes- |  so  aef  pat  lifir  iskogum  .XX.  \\;etr  maed  p; 
som  haetti.    J)a  waxa  fiactrar  alikamum  |  peirra  swa  ssem  a  fuglum 
paer   er   hylia   ma  |  licam  peirra   maed   firir    frosti    oc    kulda.    en  | 

10  a3iigar  paer  storfiattrar  er  peir  maegi  |  flaug  af  taca  saem  fuglar. 
En  swa  er  |  mykell  sagdr  fliotleicr  peirra  at  aeigi  fa  |  adrer  maenn 
nalgazt  funnd  paeirra  oc  aei  |  miohunndar  haelldr  en  maenn  pwi  at 
pat  |  folk  ma  naliga  iamskiott  fara  hit  oefra  |  [32  b]  ftriom  saem 
apyniur   eda   ikornar.     B-ar  |  er   oc   aenn   aeinn    sa    lutr    er    haelldr 

15  man  unn-  |  darlegr  ]>yckia  er  gerdez  f  borg  peirri  er  |  cloena 
heiter.  Jpeirri  borg  er  kirkia  |  su  er  wigd  er  i  minning  paess 
heilags  |  mannz  er  kiranus  heitir1).  en  par  ger-  |  dez  2)  swa  til 
aeinn  summ  dag  er  folk  war  at  |  kirkiu  oc  lyddi  maesso.  pa  kom 
par  si-  |  gannde  or  lofti  ofan  aeitt  ackeri.    swa  |  saem  pat   waeri  or 

20  skipi   castad   pwi    at  par  |  war   straengr    wid.    oc   krcectiz   ackeris 

fleinn-  |  ninn   ibogan    a   kirkiudurunum   en   folket  |  alt  gecc  ut  or 

[28]  kirkionni  oc  unndrade  oc  sa  |  flopt  upp  aepter  straenginum.  peir  sa  | 

skip  fliota3)  firi  straenginum  oc  |  maenn  a.  oc  |>wi   na3st  sa  peir  or 

pwi  skipi  |  mann    aeinn   firir  bord  laupa  oc  kafaz  nidr  |  til  akker- 

25  issens  oc  willdi  leysa  pat..  hans  |  atfaerd  synndez  peim  aepter  pwi 
waera  baedi  |  hannda  laeti  oc  fota  saem  paess  mannz  |  er  i  sio  swimr. 
En  er  hann  kom  nidr  til  ac-  |  kerissens  pa  leitade  hann  wid  at 
leysa  pat.  |  En  pwi  naest  liupu  menn  til  oc  willdu  taca  |  mann- 
enn.     En    kirkia   su   er    ackerit    stod  |  fast  f.    pa   er   par    biskups 

30  stoll  aeinn.  biskupenn  3)  |  war  wid  staddr  paenna  atburd  oc  firer 
baud  |  hann  mannum  at  hallda  peim  niaiine  pwiat  |  byskup  sagde 
at  hann  munnde  bana  hafa  saem  |  hann  waeri  iwatni  halldenn.  En 
paegar  |  er  hann  ward  laus  pa  skunndade  hann  faerd  sinni  |  [33  a] 
upp  aptr  til  skipsens  en   paegar   hann    kom  |  upp  pa  hiuggu    peir 

Loch  älter  als  die  Schrift,  welches  in  dir  nächste  Zeile  zwischen  se  und  r 
reicht;  dasselbe  wie  8.311).  1)  heiter V  2)  gerdez  ms.  3)  wiederholt.  4)  b*p 
eirn  ? 
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straengenn  oc  foro  sidan  |  leidar  sinnar J)  or  augliti  manna.  en 
ackerit  |  haefer  Jar  sidan  legit  til  witnis  burdar  i  |  Jeirri  kirkiu. 
Flaestra  allra  Kita  Jeirra  aetla  |  ec  at  wer  hafim  nu  getit  er  haellzt 
ero  |  naudsynleger  at  geta  or  Jaesso  lannde.  |  En  Jo  er  sa  aeinn 
lutr  aenn  aepter  er  geta  rna  |  aef  syniz  firir  gamans  saker  oe  skeinta-  |  5 
nar.  Gamans  madr  aeinn  war  flannde  |  Jwi  mioc  longu  oc  Jo  war 
liann  cristinn  oc  war  |  sa  madr  kalladr  klefsan  at  nafni.  B-at  | 
war  maelt  um  Jaenn  mann  at  aeingi  madr  |  munnde  sa  waera  er 
hann  saß  at  hann  munnde  aei  |  laegia  gera  maed  sinum  gamansam- 
legum  |  ordum  oc  Jo  lygiligum.  oc  Jo  at  madr  waeri  j  ryggr  fhug  10 
sinum  Ja  er  Jat  sagt  at  madr  |  munnde  aei  latrs  binndaz  aef  Jeir 2) 
heyrde  |  Jaessa  mannz  roßdu.  En  hann  fecc  sott  oc  do  |  oc  war 
sidan  grafinn  ikirkiugarde  saem  |  adrer  maenn.  Hann  la  laengi 
iiordu  swa  at  allt  |  war  holld  fuit  af  beinum  hans  oc  swa  morg  | 
bein  fuin  maed  Ja  gerdez  swa  til  at  maenn  |  grofo  likami  manna  15 
ijeim  sama  kirkio  |  garde  oc  grofo  swa  naer  Jar  saem  klefsan3)  | 
war  grawinn  at  Jeir  grofo  upp  haus  hans  |  heilan  oc  saetto  sidan 
up  astefn  aeinn  ho-  |  wan  ikirkiugardenum  oc  staenndr  hann  Jar 
iafh-  |  an  sidan.  En  hvaerr  samadr  er  Jar  koemr  |  oc  Jaenn  haus 
litr  oc  ser  i  Jaenn  stad  er  munnr  |  [33  b]  hans  war  oc  tunga  Ja  laer  20 
hann  Jaegar  oc  swa  |  Jo  at  hann  se  iryggn  skapi  adr  en  hann  se 
Jaetta  |  hafud.  oc  laegia  nu  daud  baein  hans  litlu  j  faeri  maenn  en 
Ja  er  hann  war  qwicr.  Eigi  waeit  |  ec  flaeiri  luti  ajwilanride  waera 
Jaeir  er  |  mer  Jyckia  til  Jaess  fallner  waera  at  hafa  |  til  laengdar 
slicrar  roedu.  25 

S  u  n  r  :  |  Nu  maed  Jwi    at    wer   hafum    rcett   um    Ja  |  luti  er  [K.  12] 
unndarleger   Jyckia   airlannde  |  Ja    wilium    wer    nu   roeda   um 
Ja  luti  oc  Jau  |  unndr  er  ero  agroenalannde4)  eda  i  g r ce n a  - 
lannz4)  |  hafi. 

Fader:  |  Jat   er    maellt    um   g  r  03  n  a  1  a  n  n  z  hof  |  at  Jar  se  [K  3JC*}] 
skrimsl  1  oc  aetla  oc  Jau  |  Jo  aeigi  opt  firi  augum  waerda.    en  firer 
Jwi  |  kunnu   maenn    Jo   fra  at   saegia  at  maenn  mu-  |  nu  seet  hafa 
oc  warir  wid  ordit.    Swa  er  |  sagt  um  Jat  scrimsl  er  maenn  kalla 


1)  siijaR  ms.  2)  han  von  jüngerer  Hand  überkorrigiert.  3)  1  über- 
Icorrigiert.  4)  in  A  natürlich  Islandi  Islandz.  *)  der  Anfang  von  K.  IG  hier 
auf  S.  35. 
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hafstramba  |  at  }>at  se  1  grosnalannz  hafi.    £>at  skrim&l  er  mi- 1 

kit  wa-xti  oc  at  ha&d  oc  haefir  stattet  upp- |  rett  orhafino  {>at  haeiir 
swa  mihi/  saem  ]uit  |  hafi  halt  manuz  haerdar  hals  oc  hafud  |  augu 
oc  inunii  oc  nssf  oc  haku.  En  upp  |  ifra  augum  oc  brunum  [>a 
5  haefir  wierit  J)wi  |  licazt  saem  madr  hafi  haut  ahofcte  hvas- |  sau 
hialm.  Axler  haefir  J>at  haft  swa  saem  |  madr.  en  aengar  haenndr 
oc  swa  haefir  {>at  synnz  |  saem  faegar  hafi  |>at  swaengz  fra  oxluiii 
ofan  |  oc  8B  \n\i  miora  er  pat  haefir  naedar  maeirr  |  waerit  set.  En 
pat  haefir  aengi  sed  hvaerso  |  [34  a]  hinn  naedre  aennder  er  skapadr 

10  ajwi  hvart  |  haelldr  er  at  spordr  haefir  a  waerit  saem  afiski  |  eda 
haefir  hvast  nidr  waerit  saem  haell.  |  En  licamr  |>aess  haefer  Jwi  Her 
waerit  at  asyn  |  saem  iacull.  engi  haefir  pat  swa  glogt  sed  |  hvart 
haeldr  haefir  awaerit  reistr  saem  a  |  fiski  eda  hud  saem  amanne. 
iamnan  paegar  |  Jaetta  skrimsl  haefer  seet *)  waerit.  j>a  hafa  |  maenn 
[39]  oc  witad  wisan  storm  i  hafi  aepter.  |  Bat  hafa  maenn  oc  marcat 
hvaerso  |>at  haefir  |  horft  eda  fallit  sidan  asio  Ja  er  J>at  haefer  | 
steypz  en  aef  |>at  haefir  horft  at  skipi  oc  |  paengat  steypz  |>a  hafa 
maenn  wist  witat  |  ser  mann  tion  ajwi  skipi.  En  aef  |>at  haefir  | 
horft  fra  skipi  oc  Jangat  stceypz.    pa  |  hafa  maenn    waerit    igodre 

20  wilnan  at  peir  |  munnde  hallda  monnum  po  at  J>eir  hitti  f  |  storan 
sae.  oc  storma  mikla.  Bat  haefir  |  oc  aenn  sed  waerit  J)ar  aeitt 
skrims  (!)  er  maenn  |  calla  margygi  paess  woxtr  haefir  swa  |  synnz 
saem  pat  hafi  qvaen  manni  lict  waerit  |  up  ifra  linnda  stad  fwiat 
pat  skrimsl  haefir  |  haft  abrioste  ser  stora  spaena.   swa  saem  |  kona. 

25  langar  haenndr  oc  sitt  här  oc  waxit  |  swa  at  allum  lutum  um  hals 
oc  um  hofud  saem  |  madr  haenndr  hafa  monnum  synnz  myelar  |  a 
Jwi  skrimsli  oc  aeigi  maed  sunndr  slitnum  |  fingrum  haelldr  maed 
Jwilicri  fit  saem  taen-  |  giaz  saman  afitfuglum.  Nidr  ifra  linnda  | 
stad    haefer    fat   skrimsl  synnz  lict  fiski  baede  |  [34  b]  maed  reistri 

30  oc  maed  sporde  oc  sunnd  |  fiadrum.  Jjaetta  skrimsl  haefir  swa 
waerit  j  saem  hit  fyrra  at  sialldan  haefir  Jat  |  synnz  nema  firi  storum 
stormum.  paetta  |  haefer  waerit  at  haefi  paessa  skrimsl  at  pat  |  haefir 
opt  kafz  oc  iamnan  swa  upp  |  komit  at  pat  haefir 2)  haft  fiska 
ihonndum  |  ser.  oc  aef  |>at  haefir  horft  at  skipi  oc  lei-  |  kit  ser  wid 

35  fiska  eda  castat  fiskum  at  |  skipino    {>a   hafa   nuenn    waerit   raeddir 


1)  aus  scttV     2)  aus  h»fie  (?)  korrigiert. 
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um  |  Jat  at  Jeir  munndo  fa  stör  manntion.  |  Jat   skrimsl  haefir  oc 
synnz  miket  oc  raedi-  |  lect  f  anndliti  maed  hvorsu  aenni  oc  braeid- 
um  |  augum  mioc  mynnt  oc  maed  rocnum  kinnum  |  En  aef  skrimsl 
Jat  etr  sialft  iiska  eda  castar  |  a  haf  fra  skipi  Ja  hafa  maenn  waerit 
igodri  |  wan  um  at  Jeir  munnde  hallda  monnum.  |  Joat  Jaeir  faengi  5 
stora  storma.     Nuer  |  Jat   aenn   aeitt    unndr  igrcenalannz    hafe 
er  ec  |  em   aeigi    frodaztr   um  maed  hvaerium  haetti  |  er  Jat  er  Jat 
kalia    maenn    hafgerdingar.    en   Jat  |  er   Jwi    licazt    saem    allr 
hafstormr  oc  baror  |  allar  Jaer  saem  ijwi  hafi  ero  samnez  sa-  |  man 
ijria  stade  oc  geraz  af  Jwi  Jriar  |  baror  Jaer  Jriar  gerda  allt  haf  10 
swa  at  |  maenn  vitu  hvaergi  lid  awaera  oc  ero  Jaer  |  storum  fiallum 
haeri    licar   brattum    gnipum  |  oc  witu   maenn  fa  dcemi  til  at  Jaeir 
maenn  |  hafi    or   hafum  komez  er  |>ar  hafa  iwaerit  |  stadder.    Ja  er 
Jaessi   atburdr   haefir   ordet.  |  [35  a]  En  Jwi  manu  sagur   waera   af 
gorwar  |  at  gud  man  ae  noccora  Jadan  hafa  |  frialsat.    Ja  saem  Jar  15 
hafa  waerit  |  stadder   oc    man    Jeirra    roeda    sidan  |  draeifz   hafa   oc 
flutz    manna   fmillum.  |  hvart   saem  nu  er  swa  fra   sagt   saem  |  Jeir 
hafa  haellzt  um  roett  eda  er  |  noccot  Jeirra  roeda  aukin  eda  wanat  | 
oc  muuu  wer  firi  Jwi  warliga  um  |  Ja  luti    roeda    at    wer    hofum  [40] 
fa  Ja  |  hitta  nyliga  er  Jadan  hafi  komiz  |  oc  oss  kynni  Jaessi  tid-  20 
aennde  at  sae-  |  gia.     En    ijwi   sama   hafi   Ja   ero    Jo  |  morg  fieiri 
unndr  J>o  at  Jau   maegi  |  aei   maed   skrimslum   taelia    Jwiat  |  Jaegar 
er  orsoekir  hinum  maesta  ha-  |  leic  hafsens  Ja  er  swa  mikell  gnotr  | 
isa  ihafino  at  ec  wita  aeigi  dcemi  |  til  Jwilicra  annar  stadar  f  allum 
heiminom.  |  B^eir   isar   ero   sumer  swa  fiater  saem  |  Jeir  hafa  frosit  25 
ahafino   siolfu  |  annat    hvart    fiugurra    alna    Jiucker  |  eda    fim.    oc 
liggia  swa  langt    unndan  |  lannde  at  Jat  waerdr  annat  hvart  nu-  | 
gurra  daga  faerd   eda  fieiri   er   maenn  |  fara  at   isum  en  Jeir  isar 
liggia  |  maeirr  ilanndnordr    eda  *)    til   nordrs    firi  |  lanndino    haelldr 
en  til  sudrs  eda  ut-  |  sudrs  eda  waestrs  oc  firi  Jwi  skal  um  |  lanndet  30 
sigla   hvaerr   er   lanndino    wil    nä  |  [35  b]    til  utsudr    oc   waestr  til 
Jaess  |  er  hann  er  um  komit 2)  alla  Jaessa  |  wan  oc  sigla  Jadan  oc 
tillannz-  |  ens.     En  idulega  haefir  maenn  |  Jat  haennt   at   Jeir    hafa 
ofsnaem-  |  ma   lannzens   leitad    oc    hafa   Jeir  |  firi    Jwi  i  Jaessa    isa 
komit.  |  Oc   sumer   Jeir   er    Jar   hafa  f  |  komit   Ja  hafa   tynnz   en  35 


1)  ;i  erst  später  einkmiigiert.    2)  I.  korainn  oder  vorn  hefir. 
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sumer  |  hafa  oc  or  komiz.  oc  hofum  |  wer  noccorra  set  af  [»''im  oc  | 
heyrt  Jeirra  roedur  oc  frasagnar  !)  |  En  Jat  hafa  aller  til  rads  tae-  | 
kit  [wir  saem  ijaessa  isa  woc  |  hafa  komit  at  Jeir  hafa  tae- j  kit 
sinabata  2)  oc  draegit  a  isa  |  upp  maed  ser  oc  hafa  swa  leitad  lanuz- 
5  ens  en  hafskip  oc  allr  ann-  |  narr  (!)  fiarlutr  Ja  haefir  Jar  |  aepter 
dwalz  oc  tynz  en  sumer  I  hafa  oc  uti  buit  sidan  aisum  |  adr  en 
Jeir  hafi  lannde  nad  |  fiora  daga  eda  fim  oc  sumer  |  aenn  laenngr. 
Jsar  Jaessar  ero  |  unndarleger  at  natturo.  Jeir  |  liggia  stunndum 
swa  kyrrer 3)  |  saem  wan  er  at  maed  sunndr-  |  slitnum    wakum  eda 

10  storum  fiar-  |  dum  en  stunndum  er  swa  mykel  |  faerd  Jaeirra  oc 4) 
akof  at  Jeir  |  [36  a]  fara  aeigi  seinna  en  Jat  skip  er  gott  |  byr- 
leide  haefir  oc  fara  |>eir  aei-  |  gi  sialldnarr  moti  waedri  en  firer  | 
Jaegar  saem  Jeir  taca  faerdina.  |  D-ar  ero  aenn  oc  sumer  Jeir  isar 
ijwi  |  hau  er  maed  adrum  waexti  ero  |  er  grcenloan  n  dingar  (!) 

15  kalla  fall  |  iacla.  Jaeirra  woxtr  er  aepter  |)wi  |  saem  hott  fiall 
stanndae  upp  or  ha- 1  fino  oc  blanndaz  eywitar  wid  ad- 1  ra  isa 
nema  ser  einum  saman  |  haelldr  hann.  Jjwi  hafi  ero  oc  hvala  | 
kyn  morg  Jau  saem  wer  hofuni  |  fyrr  um  rcett.  swa  er  oc  sagt 
at    Jar  |  se  oc  oll  saela  kyn  ijwi  hafi  oc  |  fylgia   Jaeir   mioc   fsum 

20  Jaessum  |  swa  saem  Jar  se  aecki  Jrot  oerinn-  |  nar  ato.     En   Jaessor 

[4i]  ero  Jau  kyn  |  saela  er  Jar  ero.  eitt  kyn  af  Jeim  |  er  Jat  er  worä 
saelar 5)  haeita  oc  waer- 1  da  Jaeir  aecki  laengri  en  fiugurra  |  alna 
langer.  Ba  er  Jat 6)  annat  saela  |  kyn  er  ae  r  c  n  s  ae  1  a  r  heita  oc 
waer-  |  da  Jeir  fim  alna  langer  eda  VI.  |  Jeir  er  laengster  waerda. 

25  Ba  er  |  Jat  hit  Jridia  saela  kyn  er  flaetto-  |  saelar  ero  kallacter 
oc  waerda  Jeir  |  Jwilikir  at  laengd  saem  Jeir  er  |  adr  roeddum  wer 
um.  Bat  er  Jat  |  hit  fiorda  saela  kyn  aenn  er  grau-  |  [36b] 
s  ae  1  a  r  haeita  oc  waerda  Jeir  sumer  |  .  VI .  alna  eda  .  VII .  Jeir  er 
laengster  |  waerda.     Ba  ero  aenn  sum  smaeri  |  Jar   saela   kyn  oc   er 

30  Jat  callat  |  af  Jeim  aeitt  kyn  opnosaelar  |  oc  ero  Jeir  firir  Jwi 
swa  calla-  |  der  at  Jeir  symia  aeigi  agru-  |  fu  saem  adrer  saelar 
haelldr  |  symia  Jeir  opner  eda  aelligar  |  alid  oc  waerda  Jeir  aekki 
stoerr-  |  ri  en  fiugurra  alna.     B-a    er    Jat   aenn    aeitt  saela  kyn  aenn 


1)  frasagn,r  das  Pergament  rar  der  Schrift  hier  am  Hand  eingerissen, 
daher  die  Abkürzung ,  und  Undeutlichkeit  des  n.  2)  sma  bataV  3)  kyRer 
ms.  4)  c  überkorrig.  o,c.  5)  Rasur,  d  ziemlich  deutlich,  naiselar  b.  6)  über- 
kor hgirrt. 
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smaest  |  er  skemmingr  heiter  oc  ero  Jeir  aeigi  laengri  at  waexti  | 
en  twaeggia  alna  oc  er  Jat  ma3(t  |  unndarlegre  natturo  Jwiat  |  swa 
er  fra  sagt  at  hann  faerr  unn-  |  der  Jaisa  er  flater  ero  oc  |  annat 
hvart  ero  fiugurm  |  alna  Jiuckir  eda  fim  oc  |  blasa  igegnum  Ja  swa 
at  Jeir  |  hafa  storar  waker  Jar  sa3m  |  Jaeir  wilia.  Nu  er  Jat  enn  5 
aeitt  |  kyn  aepter  er  groenlaenndingar  |  kalla  f  tolu  maed  hvalum 
oc  I  wirdiz   mer    swa  at  Ja   maegi  i  haelldr   taelia    maed   saelum.  I  er 

I  J:  ö      I  I 

rostongr  heiter  oc  waerda  |  Jeir  at  waexti  fiugrtan  alna  |  eda 
fimtan.  Jeir  saem  laenngster  |  [37  a]  waerda.  Woxtr  Jaess  fisks  er 
allr  saem  sael  |  baede  har  oc  hafud  oc  hud  oc  fitiar  aptr  |  oc  sunnd-  10 
reifir  framme  swa  saem  asoel.  aeige  |  er  hann  oc  aetr  afosto  dogum 
haelldr  en  adrer  |  saelar.  En  Jat  braegdr  af  waexti  hans  fra  ad-  | 
rura  saelnm  at  hann  haefir  taenwr  twaer  storar  |  oc  langar  umfram 
adrar  sma  taennr  öc  |  stannda  Jaer  icefra  gomi  i  anndwaerdn  hofde  | 
hud  hans  er  god  oc  Jiucc  til  reipa  oc  |  rista  maenn  Jar  af  staercar  15 
alar  swa  at  |  wael  draga  saex  tigi  manna  aeitt  reip  eda  |  fleiri  oc 
geta  Jo  aeigi  slitit.  0aesse  |  saela  kyn  er  nu  hafum  wer  um  rcett 
Ja  ero  |  fiskar  kallader  Jwi  at  Jeir  foedaz  l  sio  oc  |  lifa  wid  adra 
fiska  oc  ero  J>eir  mannum  wael  |  aetir  oc  Jo  aeigi  saem  hwalar  Jwi 
at  hva-  |  lar  ero  aeter  afosto  dagum  saem  adrer  fiskar  |  en  Jaesser  20 
fiskar  ero  aeigi  aetir  nema  |  Ja  er  kiot  skal  eta.  En  aeigi  waeit  ec 
flei-  |  ri  luti1)  i  groenalannz  hafe  siolfu  Ja  er  mer  |  Jycki  getu 
waerde  (!)  eda  frasagnar  nema  |  Jat  saem  nu  hofum  wer  roett. 

Sunr:  |  Jaesser    luter   manu   allum  Jyckia  |  unndarleger  Jeim  [K.  itj 
saem  heyra.  |  baede  um  skrimsl  Jau-er  told  hafa  waerit  |  ihafe  Jwi.  25 
Swa  skilz  mer  oc  at  Jaetta  |  haf  man  waera  stormsamara 2)  en  hvaert  | 
annarra   oc    Jycker  mer  Jwi  Jat  unndarlect  |  at  Jat  er  Jact  maed 
isum  um  waetrum  oc  |  sumrum.  um  fram  oll  annor  hof  Jau  saem  | 
[37  b]  [Jau  saem]  ero  oc  Jyckir  mer  unndarlect  hvi  |  maenn  girnaz  [42 j 
Jangat  swa  mioc  at  fara  er  |  swa   mikell  lifs  haski  liggr  wid  eda  30 
hvat  maenn  |  soekia   til    Jaess   lannz  Jat  saem  til  nytsaemda  |  horfir 
eda  goezku.     Swa  wil  ec  oc  Jaess  maed  |  leyfi    spyria  wid  hvat  sa 
lydr  lifir  er  Jat  |  lannd  bygger  eda  hvaerso  lanwdeno  er  farit  |  hvart 
Jat  er  isum  Jact  saem  hafit  eda  er  I  Jat  Jitt  Jo  at  hafit  se  frosit 3) 
eda  er  nocqvort  |  sad  alanndino  saem  a  adrum  lanndum.   Swa  for-  I  85 


1)  überkorrigiert.     2)  sam  aus  fam.     3)  r  überkorrig. 
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witnar  mic  oc  Jat  hvar/  |»it  ;etlir  at  |>at  se  |  maBgin  lannd  eda 
eylannd  eda  ero  |>ar  dyr  ooccor  a|>vi  lannde  eda  slikir  Luter. 
sa-ni  |  iadrum  lonndum  ero. 

Fader:  |  Jar  er  Ju  forwitnar  um  Jat  hvat  |  msenn  soekia 
5  £>ingat  til  lannz  Jaess  |  eda  hvi  maenn  fara  Jangat  wwa  mikenn  | 
lifs  haska  Jadraegr  Jar  til  Jraefolld  |  natura  mannzens.  Bann  lutr 
er  kapp  oc  |  fra3g(t  Jwi  at  Jat  er  [mannzens  natura  *)  at  |  fara 
Jangat  saem  mykels  er  haska  wan  |  oc  gera  sec  af  Jwi  fraegan. 
Enn  annarr  |  lutr  er  forwitni  Jwi  at  Jat  er  oc  [mannzens  |  natura  *) 

10  at  forwitna  oc  sia  Ja  luti  er  |  hanum  ero  sagder  oc  wita  hvart 
swa  er  |  saem  hanum  war  sagt  eda  aeige.  Hinn  Jride  |  lutr  er  har- 
fong  Jwi  at  hvaerwaetna  |  leita  maenn  aepter  feno  Jar  saem  Jeir  | 
spyria  at  fefongen  ero  Jo  at  mykell  |  haske  se  annan  waag  wi<t. 
En  3)  a  grcenalannde  |  [38a]    er   swa    saem   ]m  matt  wano  ner 

15  wita  at  alt  |  fat  saem  Jangat  koemr  af  adruni  lonndum  Ja  |  er  Jar 
dyrt  Jwi  at  Jat  lanwd  liggr  swa  ifiar-  |  ska  wid  annur  lonnd  at 
Jangat  fara  siall-  |  clan  maenn.  En  hvaatwaetna  Jat  saem  Jeir  |  skolo 
lanndino  maed  hialpa  Jawaerda  Jeir  |  Jat  allt  at  kaupa  af  adrum 
lonndum.    baecte  |  iarn    oc    swa  wid  allan  Jaenn  saem  Jeir  sko-  |  lo 

20  hus  af  gera.  Enn  Jaenna  fiarlut  |  flytia  maenn  Jadan  moti  sinum 
war-  |  ningi.  bucca  woru  oc  nauta  woro  oc  |  saela  huder  oc  reip  Jau 
er  fyrr  rceddum  |  wer  um  er  maenn  rista  af  fiskum  Jeim  |  er  ro- 
stungr  er  calladr  oc  swardreip  |  heita  oc  taennr  Jeirra.  En 
Jar   saem    Ju  |  roedder    um    Jat   hvart    Jar   waeri    noccot  |  sad    eda 

25  aecki  Ja  aetla  ec  Jat  lannd  litit  |  af  Jwi  fram  flytiaz  en  Jo  ero 
Jeir  maenn  |  Jar  er  haellzt  ero  agetazter  oc  rikaz-  |  ter  kallader  at 
Jeir  leita  wid  firi  fraei-  |  stni  saker  at  sa.  En  Jat  er  Jo  maestr  | 
holde  ajwi  lannde  er  aeigi  waeit  hvat  |  braud  er  oc  alldraegi  sa 
aenn    braud.  |  En    er    Ju    leitader   um    mikelleika   lannz-  |  ens    eda 

MO  hvart  Jat  er  eylannd  eda  maegin-  |  lannd.  Ja  aetla  ec  fa  wita 
mikilleica  |  lannzens  en  aller  geta  Jaess  at  Jat  se  mae-  |  ginlannd 
oc  afast  wid  annur  maegin-  |  lonnd  Jwi  at  Jat  er  asynt  at>  Jar  er 
holde  |  Jeirra  dyra  er  maenn  witu  at  amaeginlonndum  |  [38  b]  foedaz 
en  litt  iey  lonndum.    Jar  er  heri  margr  |  oc  wargar  oc  mikill  holde 


|1)  ausgestrichen,  von  jüngerer  Rand  am  Band:  margra  manna  hattr. 
[2)  ebs.,  nur  skaplyndi  für  hattr.     3)  n  Überkorr. 
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reindyra  oc  |  |>yckaz  maenn  wita  at  }>aessi  dyr  fcedaz    aecki  |  a  oey-  [43] 
lonndum   nema    maenn   flyti  i  pat  pyckiaz  |  maenn  oc  wist  wita  at 
aengi    madr    haefir  |  flutt   Jau   ägrcenalannd   nema   Jau    hafa  | 
siolf    runnit  af  odrum  mseginlonwdum.     Biorn  |  er    Jar   oc   a  |>wi 
lannde  oc  er  hvitr  oc  aetla  |  maenn  at  hann  foedez  ajwilannde  pwi  5 
at  hann  |  hsefir    alt    adra    natturu    en    swarter  |  birnir    er   iskognm 
ganga  Jeir  waeida  at  ser  |  ross  oc  naut  ocannat  bu  oc  fcedaz  wid 
|>at  |  En    hinn    hviti   biorninn   er    agrcenalannde   er  |  |>a   faerr 
hann  maest  ihafi   ut  aisum    oc    waeider  |  |>ar  at  ser  baede  sa3la  oc 
hvala  oclifir  |  wid   Jat.     Swa  er  hann  oc  wael  foerr  til  snnnz  alz  |  10 
sa3m   sselar  eda    hvalar.     En  Jar  sa3m  |>u  |  spurder    hvart   lanndet 
waeri  Jitt  eda  aeigi  |  eda  waeri  fat  isum  Jact  saem  haut  Jaskaltu  | 
J>at  wist  wita.    at   Jat   er  litill    lntr    alanndino  |  er  Jitt  er  en  allt 
annat  Ja  er  isum  J>act  oc  |  wito  maenn  Jwi  aeigi  hvart  lanndet  er 
mykit  |  eda  litit  at  aller  fiallgardarner  oc  allir  |  dalarner  ero  isum  *)  15 
facter  swa  at  hvaergi  |  finnr  lid  ä.    En  Jat  man  Jo  raunar  waera  | 
at   waera    manu    fau    lid    annat  twaeggia  |  idolum    feim    er   liggia 
millum  fiallanna  |  eda    maed   stronndum   er    dyrin  msego  gagnum  | 
hitta  Jwi  at  aeigi  maetti  dyrin  elligar  |  raenna    af  adrum  lonndum 
nema  Jau  finni  |  [39  a]  lid  a  isum  oc  lanndet  Jitt.    En  opt  hafa  |  20 
maenn  freistad  at  ganga  upp  alamidet  ajau  |  fioll  er  haest  ero  fym- 
isum   stodum    at   siazum       oc    wildu    wita    aef  feir    fynni    noccot 
er   Jitt  |  waeri   alanndino    oc   byggiannde   oc    hafa   maenn  |  hvaergi 
Jat  funnit  nema  |>ar   saem    nu   bua  |  maenn    oc   er    Jat   litit   fram 
maed  stronndonni  |  sialfri.    Marmari  er  |>ar  mykill  a|>wi   lann-  |  de  25 
Jar  saem  bygt  er  maed  imisum  litt  bae-  |  de  raudr  oc  blar  oc  groen- 
fainn.     Wal  er  Jar  oc  |  mikell  oc  margr  i|>wi  lannde  sa  er  iadrum 
lonn-  |  dum  Jcetti  mykil  gcersimi  iwaera.    hviter  |  wahr  oc  er  hann 
gnogare   Jar   en   a   aenngu   lann- 1  de    adru    oc    kunnu    lannzmaenn 
sialfir  po  ser  |  aecki  af  at  nyta.  30 

Sunr:  |  [)er  gator  paess  oc   fyrr  iydarri   roedu  |  at  aecki  sad  [K.  is] 
er  ajwi  lannde  oc  wil  ec  |  nu  Jaess  spyria  wid  hvat  |>at  folk  lifir 
er  a  |  J>wi    lannde    er    eda    hvaerso    mikit    Jat   folk    er  |  eda   hvat 
matwistum  ]>at  haefir  eda  hvart  |>at  |  haefir  taekit   wid    cristni    eda 
aeigi.  |  35 


1)  i  überkorrigiert. 
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Fader:     Fatt1)  <t  folk  apwilannde  |  |>wi  at  litit  er  pitt  swa 

at  byggiannde  |  er  en  pat  folk  er  cristit  oc  kirkiur  hafa  peir  |  a<- 

kenni  maenn.     En  aef  pat  laegi  naer  adruni  |  lonndum    [>a   niunnxte 

|»at    waera  calladr  pridiungr  |  af  aeinum  byskups  donii  en  po  hafa 

5  peir  ser  |  im  byskup  pwiat  aeigi  lyder  annat  sacar  swa  my-  |  killar 

|44j  fiarwistar  sa3in  peir  ero  wid  actra  maenn  |  En  par  er  pu  leitar 
aepter  pwi  wid  hvat  er  |  [39  b]  peir  lifa  a  pwi  lannde  maed  pwi 
at  peir  hafa  |  aecki  sad.  En  wid  fleira  lifa  maenn  en  wid  |  brand 
aeitt.     Swa  er  sagt  at  agrce  na  lande  ero  |  gros   god  oc  ero  par 

10  bu  god  oc  stör  pwi  at  maenn  |  hafa  par  mart  nauta  oc  sauda 
ocer  |>ar  |  smiorgerd  mikel  oc  osta  lifa  maenn  2)  wid  pat  |  mioc  oc 
swa  wid  kiot  oc  wid  allz  conar  waeide.  |  baede  wid  reina  holld  oc 
hvala  oc  saela  oc  |  biarnar  holld  oc  fbedaz  maenn  wid  |>at  par  |  a 
lannde. 

[K.  19]  Snnr:    Enn  pyckir  |  mer   noccot  wanspurt  waera  um  |  paetta 

lannd.  Hwat  aetlit  er  at  wallde  hvi  |  pat  lannd  hafi  meiri  fsa 
fiolda  en  aecki  annarra  |  eda  hafit  pat  saem  par  er  um  oc  J>o  skilz 
mer  |  pat  af  at  hafit  se  baede  diupt  oc  |>o  im'oc  |  sallt  oc  swa  id- 
ulega   gialfrsamt  oc   hugda  ec  |  at   |>at   munnde    aeigi    audwaelliga 

20  friosa  pwi  |  at  hvaerwaetna  par  saem  hafit  er  diupt  |  oc  po  salltr 
saerinn  pa  kunnu  warla  at  friosa  |  en  po  allra  sitzt  pa  er  rcering 
hafsins  |  fylger  oc  gialfrliott  wserdr.  En  mer  hey-  |  riz  swa  um 
paetta  haf  er  nu  rceddum  wer  um  |  oc  swa  lanndet  pa  waerdr  all- 
drigin   millum    at  |  aeigi   er   isum    pact    hvartwaeggia   lanndet  oc  | 

25  hafit.  nema  pat  kunni  at  waerda  stunndum  her  |  oc  hvar.  at  lid 
waerdr  a  isum  firer  rcering  gialfr-  |  sens  en  aeigi  fyrer  ylia  saker. 
Nu  maed  pwi  |  at  par  er  ae  iamnan  frostet  baede  waetr  |  oc  sumar 
Ja  wil  ec  nu  paess  bidia  at  per  |  skyrit  hvaersu  waedratta  er  a 
pwi  lannde  |  [40  a]   hvart  par  waerda  noccorer  ylir  eda  fogr  sol-  | 

30  skin  saem  iadrum  lonndum  eda  er  par  iamnan  |  ill  waedratta  oc 
firir  pwi  swa  mikell  gnottr  |  isa  oc  frostz  oc  wil  ec  at  per  lysir 
firer  mer  |  paenna  spurning  oc  swa  um  pat  saem  ec  haefi  fyrr  | 
mapirr  spurt  foccare  rcedu  oc  um  pat  er  grcen-  |  laenndingar  calla 
nordrlios    oc  wilde   ec   nu   at  |  per   loeystit   paenna   spurdaga   firer 

35  mer   oc    um  |  pat    hvat    per    aetlit    f    hvaerium    lut    heimsens  |  er 


1)  Anst.  d.  richtig  vorgeschrieb.  F  ist  d.  Init.  p  gemalt.     2)  maeN  ms. 
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Jaetta  lannd  Hggr  hvart  Jat  liggr  ä  aeinni  hvaer-  |  ri  utan  waerdri 
heimsins  sidu  eda  liggr  I  Jat  noccot  inn  1  lannda  klofa  saem  annur  | 
stör  lonnd  maed  Jwi  at  Jer  saegit  at  |>at  er  |  äfast  wid  annor 
msugin  lonnd. 

Fader:  |  Jaessa  luti  sasm  nu  haefir  Ju  spurda  (!)  |  Ja  ma  ec  5 
Jec  aeigi   sannfrodan    gcera   til  |  fullz    firi    Jwi    at    ec  haefi  aengan 
Jann    funnit  |  er   kannat    hafi    allar   kringlur   heimsens  |  eda  hans 
woxt  eda  rannzakat  hafe  allar  heim-  |  sens  sidur  eda  lannda  skipan 
eda  Jan  senndimorc  |  saem  Jar   ero   fskipat.    oc  aef  ec  haefde  nocc-  [±ö] 
orn  |  Jann   funnit   er    Jasssa    luti   haefde  seed   oc   rann-  |  zakat  Ja  10 
maetti    ec   Jic   nu   her   sannfrodan  um  |  gcera.    en    Jat    ma  ec  ilios 
lata  wid  Jec  livat  |  getor  manna  ero  Jeirra  saem  haellzt  hafa  aet-  | 
lat  aepter  licligleikum.    En  Jeir  maenn  saem  |  haellzt  hafa  ritad  um 
heimsens   woxt  |  aepter   til    wisan   y  s  i  d  o  r  i    eda    anwarra    frodra  | 
manna   Ja   hafa   Jat   maalt    at    lhimnum    ero  |  Jeir   maegin   wa3gir  15 
saem  ubyggiannde  er  |  [40  b]  unnder.     Er  aeinn  swa  heitr  at  aecki 
ma  unnder ,  |  bua  firer  hita  saker  oc  bruna  oc  hvaatwaetna  |  braennr 
er  unnder  waerdr  oc  Jyckir  mer  Jat  licazt  |  at  sa  man  waera  maegin- 
rasar  waegr  solarinnarr.  |  oc  aetla  ec  allan  Jann  waeg  skipadan  waera 
maed  |  logam?dum  geislum  haennar  oc  ma  sei  firi  Jwi  |  Jar  unnder  20 
bua  aengi  sa  er  wael  taempradan  |  bolstad  wil  hafa.    Swa  hafa  Jeir 
oc  maellt  um  Ja  |  twa   waego    er   lhimni   liggia   at  Jar  er  ubygg- 
iann- 1  de  unnder  at    Jeir   se    swa    kallder    at    firer x)  |  Ja    soc    se 
aeigi  hcegra  unnder  Jeim  atbua  firer  |  kulda    saker    en    hinnug   er 
firer  ofr  hita  saker  |  Jwiat  Jar  haefir  kylrinn  swa  mikit  afl  unnder  |  25 
sec   draegit    at    watnit    hamnar   natturu    sinni  |  Jwiat  Jat  snyz  i  2) 
iokul  oc  swa    oll    lonnden  Jec-  |  kiaz  maed   isum    oc   swa   hof  aef 
unnder  Jeim  |  waeg  liggia  oc  skilz  mer  Ja  Jat  at  fim  |  se  waegirnir 
i  hininum    twaeir    Jeir    er    byg-  |  giannde    er  unnder  en  Jrir  hinir 
er    obygg-  |  iannde    er    unnder.      Nu    er    Jar    allt    byggiann-  |  da  30 
unnder  Jeim  waegum  er  millum  ero  kul-  |  dans  oc  brunans.  oc  er 
Jat  lict  at  Jwi  se    lannda  |  skipti  a  at  sum  se  heitare  en  sum  oc 
liggi  |  Jau  naerr  meirr  bruna  waeginum.    er  heitari  |  ero.    En  Jau 
lonnd  saem  kolld  ero  swa  saem  |  lonnd  war  Ja  liggia  Jau  Jeim  waeg 
naerr    meirr  |  er    kalldr   er    oc    frost  ma  wid  koma  sino  |  afli 3)  at  35 


1)  folgt  Rasur  von  5 — 6  Buchstaben.    2)  überkorrig.    3)  af  li  nw. 


5  I  Kap,  v.i  ms.  B. 

-wiila  eil  a3})ter  hugjocca  minimi  |  ateetla  |»a  [ivckir  mer  Jat 
Licazt  at  hinn  |  heiti  waegrinn  ligr  or  austri  oc  i  waestr.  |  [41a] 
iiuimI  biugum  ring  brsBnnaimda  waegar  umkring-  (tum  allum 
Iardar  bollum.     En   Jat   er   Ja    licazt  mo-    ti    Jwi    at    peir    hiner 

5  kalldu  waegirnir  liggia  |  a  hinum  yztum  sidum  heimsens  til  nordrs 
oc  sudrs  |  oc  aef  ec  hasfi  Jaetta  aetlat  aepter  rettri  slripan  |  Ja  er 
|>at  aei  ulict  at  grcena  lanwd  liggi  minder  |  Jeim  kallda  waeg- 
inmn  tiri  Jwi  at  Jat  witni  |  baera  flaester  g  r  ce  n  a  1  a  n  n  d  e  Jeir 
saem  Jar  hafa  |  waerit.    at  kuktenn  haefir  Jar  faengit  yfrit  |  all  sitt 

10  oc  swa  bserr  hvaewaetna  (!)  witni  a  ser  lann-  |  det  oc  haut  at  Jar  er 

algangsi *)  ordet  |  frostet  oc  maegin  afl  kuldans  J)\vi  at  Jat  er  |  baede 

frosit  um  waetrum  oc  sumrum  oc  hvart-  |  vaeggia   lsum  Jact.     I>at 

maela  maenn  oc  |  wist  at  grcenalanwd  liggi  ayztu  2)  sidu  heims- 

[46j  ens  |  til  nordrs  oc  aetla  ec  aecki  lannd  ut  or  kringlu  |  heimsens  fra 

15  gro3nalannde  nema  liafet  3)  mykla.  |  Jat  er  um  hvaerfis  raennr 
heiminn.  oc  |>at  maela  |  maenn  Jaeir  saem  froder  ero  at  Jat  sunnd 
ske-  |  rez  i  hia  grcena  lann  de  er  hit  toma  haf  |  steypiz  inn  i 
lannda  klofa  o^  sidan  skiptiz  |  Jat  maed  fiardum  oc  hafs  botnum 
allra    lannda  |  nulluni   Jar   saem   Jat   naer    at   renna   inn  i  kringlu  | 

20  heimsens.  En  Jar  er  Ju  spurder  aefter  Jwi  |  hvart  sol  skinn 
a g r ce n a l a nnde  eda  waerde  |  Jat  noccot sinni  at  Jar  se  fogr 
waedr  saem  iad-  |  rum  lonndum  Ja  skalltu  Jat  wist  wita  at  Jar  | 
ero  fogr  sol  skin.  oc  haelldr  er  Jat  lannd  waedr-  gott  kallat.  En 
Jar   skiptiz   storum   solar  (  gangr    Jwi  at  Jaegar  saem  waetr  er  Ja 

25  er  Jar  |  [41  b]  naliga  allt  aein  nott.  En  Jaegar  er  sumar  j  er  Ja 
er  naliga  saem  alt  se  aeinn  dagr.  oc  maedan  |  er  sol  gengr  haest 
Ja  haefir  hon  oerit  afl  |  til  skins  oc  biartleics  en  litit  afl  til  yliar  | 
oc  hita.  en  haefir  hon  Jo  swa  mykit  afl  at  |  Jar  saem  iorden  er 
Jid  Ja  waermir  hon  swa  lann-  |  det  at  iorden  gefr  af  ser  god  gros 

:)0  oc  wael  ilm-  |  annde  oc  ma  folkit  firer  Jwi  wael  byggia  lann-  |  det 
Jar  saem  Jat  er  Jitt  en  Jat  er  afar  litit.  En  |  sa  lutr  er  Ju  haefir 
opt  aepter  spurt  hvat  |  waera  man  Jat  er  g  r  oe  n  1  ae  n  d  i  n  g  a  r  calla 
nordrlios  |  Ja  em  ec  aeigi  um  Jann  lut  frodaztr  oc  haefi  |  ec 
Ja  maenn  funnit  idulega  er  langar  stunnder  |  hafa  agroenalanwde 

35  waerit  oc  Jyckiaz  Jeir  Jar  aei  |  sannfroder  um  waera.    hvat  Jat  er 


1)  gan  zweimal  geschrieben.    2)  ytztu  ms,    3)  ha  überl'orr. 
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en  Jo  er  swa  um  Jann  |  lut   ssem    um  flsesta  adra  Ja  saem  maenn 
witu  sei-  |  gi   til   sannz    at   witrir   msenn  fcera  1  setlan  oc  i  |  getor 
oc    gera  slics  um  ssem  Jaeim  Jycki  Ja  waera  |  Avsenligazt  oc  sann- 
legazt.    En  Jsesse  waerdr  na-  |  tura  oc  skipan  anorctrliosi  at  Jat  er 
se  Jsess  lio-  |  sare  er  siolf  er  nott  myrqvare  oc  syniz  Jat  iam-  |  nan  5 
um    naetr    en    alldrigin    um    daga   oc    optazt  |  i    nid  myrkrum   en 
sialldan  itunglskini.    en  Jat  er  ]  swa  til  Synum  ssem  mactr  se  mik- 
inn  loga  langa  leid  |  af  myclum   aellde.     B-ar    skytr   af  ilopt    upp 
at  |  sia  hvassum   oddum  misiamnum  at  hed  oc  mioc  |  ukyrrum  oc 
wserda    imisir    hserre  *)   oc  bragdar  |  Jaetta   lios  alt  til  synum  swa  10 
saem  swipannde   löge.  |  En    msedan    Jaesser   geislar    ero    hsester   oc 
biar-  |  tazter    Ja    staenndr   Jar    swa    mykit   lios   af  at   Jeir  |  [42  a] 
maenn  er  uti  wserda  stadder  Ja  maego  Jseir  wael  |  fara  leidar  sinnar 
swa   oc   at   waeideskap   aef  Jeir  |  Jurfu.     Swa    oc    sef  maenn  sitia 
ihusum  sinum  oc  |  er   sker   yfer    Ja    er    swa    Kost   inni    at    hvserr  [47] 
madr  |  kenner    annan    sa   saem    inni  er  staddr.     Enswa  er  |  Jaetta 
lios  brigdiligt  at  Jat  Jyckir  stunwdum  wae-  |  ra  docqvare.  swa  saem 
Jar  giose    upp    swartr   reycr  |  a  millum  eda  piuccr  miorqvi  oc  er 
Ja  Jwi  li-  |  cazt    at   liosit   kwaefiz    Ja   f    Jeim    reyc    saem    Jat  |  se 
buit  at  slocna.    oc   saem    Jat    kwof  taecr    at  |  Jynna   Ja   taecr    Jat  20 
lios    annat    sinni    at    birtaz    oc  |  Jat    kann  at  waerda  stunwdum  at 
monnum  syniz  swa  |  saem  Jar  skioti  af  storum  gneistum  swa  ssem 
af  sinndrannda   iarni    Jwi    er    ny   tsekit   waerdr   or  |  afli  en  Ja  er 
notten  lidr  oc  dagr  nalgaz  Ja  |  taecr    Jaetta    lios  at    laegiaz    oc   er 
Ja  saem  Jat  hvaerfi  |  allt  fjann  tima  er  dagr  birtiz.    En  Jeir  maenn  !  25 
er  i  setlan  eda  lumroedo  hafa  slica  luti  foert  |  Ja  ero  Jeir  Jrir  luter 
er  maenn    hafa   igetor  |  foert 2)    at    aeinn    hvaerr   munnde    wsera   af 
Jeim.     Maenn  |  saegia  sumer  at  aelldr   kringi    umhvserfis  |  liofin  oc 
oll  wotn  Jau  ssem  hit  ytra  raenna  |  um  boll  iardarinnar.    En  maed 
Jwi  at  g  r  ce  n  a  1  a  n  n  d  |  liggr  ahinni  yztu  sidu  heimsens  til  nordrs  30 
Ja  |  calla    Jeir    Jat    maega    wsera  at  Jat  lios  skini  af  |  Jeim  sellde 
er  um  hvaerfis  er  kringdr  hin  yztu  |  hofin.    I>aetta  hafa  oc  sumer 
iroedur  fcert  |  at  i  Jaenw    tima    er    ras    solarinnar   waerdr   unnder  | 
bselli    iardarinnar    um    nottena    at    noccorer    ski-  |  mar   maege    af 
hsennar    geislum    bsera   up    ahi-  |  [42  b]    minenn  msed  Jwi  at  Jeir  35 

1)  ans  h'A'dc  korrigiert.    2)  r  überJcorr. 
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kalla  groenalannd  |  swa  utarlega  liggia  al  a  prasse  heimsens  |  si&u 
at  braecco  hvelifc  iantarinnar  ma  par  |  minnka  [>at  er  firir  l>a»rr 
skin  solarinnar.  |  En  peir  ero  sumer  er  paetta  aetla  oc  pat  pyc-  | 
ki  oc  aei  ulicazt  waera  at  isarner  oc  frostit  |  drage   swa   mykit   afl 

5  minder  sec.  at  af  peim  |  geisli  paessi  skimi.  Eigi  waeit  ec  pa 
luti  |  fleiri  er  igetor  se  foert  um  paetta  mal  en  paessa  |  pria  luti  er 
im  roeddum  wer  um  oc  aengan  |  dcemum  wer  sannan  af  peim  en 
paessi  pycki  |  mer  aei  ulicaztr  er  sidarst  rceddum  wer  um.  |  Eigi 
waeit    ec    oc    fleiri    pa    luti    agrcenalannde  |    er    mer    pyckia 

10  ammnmga   wserder    i    um  rcecto  |  en    paessa    er    nu    hafum    wer  um 

talat  oc  her  ero  |  ritader  aepter  aetlan  hoskra  *)  manna.  | 

[K.  20]  S  u  n  r  :    peir  luter  ero  her   aller  |  um    rcedder   er   mer   pycki 

unndarleger  |  waera   oc   po   mykell  frodleicr  at  madr  ma  |  fara  ut 

or  heiminum  oc  sia  sialfr  |>au  aenn-  |  dimaerki  er  gud  haefir  skipat 

15  maed  swa  |  myclum  torfoerum  ssem  nu  hafi  f>er  fra  sagt.  |  en  aenn 

[48]  Jikki  mer  litit  wanspurt  um  paetta  sama  |  mal  aepter  |>wi  saem  per 

gator  i  hinu  fyrra  |  orde.    B-er  sagdut  swa  at  paessum  praem  ga-  | 

tum  at  ydr  potti  pat  licazt  waera  at  paetta  lios  |  munnde  skina  af 

frosti  oc  iaclum.    en  ifyrra  |  orde    letur    per   pat  fylgia  pa  er  per 

20  sagdut  |  hvaerso  paetta  lios  war  til  synum  at  par  skaut  |  upp  aeiuzdr 
oc  sinnum  poco  oc  miorqva  lican  (!)  |  [43  a]  swortum  reyc  fpwi  liose 
oc  pyckir  mer  pat  unndar-  |  lect  waera  aef  kuldenn  er  par  swa  al- 
gangsa  at  |  af  hanum  staenndr  paetta  lios  lict  aelligum  geislum  | 
hvadan  rceycr  sa  kcemr  er  stunndum   pykkir  |  skyra2)   oc  skyggia 

25  firir  liosit.  swa  at  pat  pyckir  |  naliga  kwafna  wid  pwi  at  mer 
pickir  pat  lict  |  at  haelldr  waerdr  rceykrinn  af  ylinum  en  af  fros-  | 
teno.  ©-a  er  aenn  sa  annarr  lutr  er  mer  pyc-  |  ker  oc  unndarlegr 
waera  erper  gator  aenn  fyrr  |  iydarri  rcedu  at  per  taldut  haelldr 
grcena-  |  lanwd   waera    waedr  gott   ennda    er   pat    po    füllt   af  | 

30  ioclum  oc  froste  pa  ma  ec  pat  warla  skilt  fa  |  hvaerso  pat  land  ma 
waedrgott  waera. 

Fader:  |  pat  er  pu  spurder  um  reyc  pann  |  er  stunndum 
syniz  fylgia  nordrliose  oc  |  letzt  pat  fylgia  at  per  potte  pat  lict 
at  reycrenn  |  koeme  haelldr  af  yl  en  kulda  pa  sanna  ec  |  pat  mäed 

35  per  en  pu  matt  pat  3)   wita  at  hvar-  |  waetna    par   saem   iorden    er 


1)  rüberkorr,  =  ar?    2)  skyia?    8)  Loch  im  Pergament  cor  der  Schrift. 


Kap.  21  ms.  B.  57 

Jid  minder  |  ioclinum  Ja  wardwaeiter  hon  ae  noccorn  waer-  |  ma  1 
minderdiupum  sinum.  Swa  oc  liafit  min-  |  der  ismimn  Ja  ward- 
waetir  Jat  oc  noccorn  yl  1  |  diupum  sinum  en  aef  iorden  waeri  an 
allan  |  waerma  eda  yl  Ja  waeri  hon  oll  faeiiium  Jaela.  |  fra  owan- 
waerdu  oc  nidr  til  hinna  naezto  grunwd  |  walla.  Swa  *)  oc  hofin  5 
aef  Jau  haefde  aengan  |  lut  waerma  iser  Ja  waeri  Jat  allt  aeinn 
iacull  |  fra  owan  waerdu  oc  tilgrmmz.  Waerda  mmiu  |  oc2)  hvar- 
twaeggia  storar  riwwr 3)  a  Jeim  iaclum  er  ä  |  lanndeno  liggia  eda 
swa  oc  waker  ajeim  ismn  |  [43  b]  er  i  hafino  liggia.  En  hvar- 
waetna  Jar  |  saem  iord  waerdr  baer  su  er  Jid  er  hvart  saem  |  haelldr  10 
er  at  hon  baeraz  Jar  saem  aengi  liggr  |  iacull  yfir  haenni  eda  baeraz 
hon  minder  gi-  |  nannda  riwwm  iakulsens.  Swa  oc  hafit  Jar  |  saem 
Jat  baeraz  minder  sunndr  slitnum  wokum  issens  |  Ja  gefr  hvar- 
twaeggia  Jadan  ropa  afunnder-  |  diupum  sinum  oc  kann  waera  at 
Jat  duft  sam- |  nez  saman  oc  syniz  Jat  lict  roeyki  edamiorqva.  |  15 
oc  taki  su  Joca  firi  at  draga  nordr  Hose  |  Jeim  sinnum  er  Jwi 
Jycki  lict  waera  saem  Jat  kwce-  |  fi  reycr  eda  miorkwi.  En  Jar  er 
Ju  rced-  |  der  um  waedrleic  lannzens  at  |>er  Jotti  Jat  mm-  |  darlect 
hvi  Jat  laiind  war  waedr  gott  kallat  !  Ja  wil  ec  Jat  saegia  Jer 
hvaerso  Jwi  lannde  |  er  farit.  Baeim  sinnum  er  Jar  kann  illwidri  |  [49] 
at  waerda  Ja  waerdr  Jat  Jar  maed  meiri  akefct  |  en  iflaestom  stodum 
adrum.  hvart waeggia  um  |  hvassleic  waedra  oc  um  akefd  frostz  oc 
snioa  |  en  optazt  hallda  Jar  illwidri  litla  riet  oc  er  |  langt  imillum 
at  Jau  koma  oc  er  Ja  god  |  waedratta  milluni  Jaess  Jo  at  lanwdet 
se  kallt  |  oc  waerdr  Jwi  nattura  iaculsens  at  hann  waerpr  |  af  ser  25 
iamna  kalldum  gust  Jeim  saem  elom  |  rinndr  brot  af  hans  anwdliti 
oc  haelldr  hann  optazt  |  baero  hofde  yfer  ser.  En  iamnan  giallda  | 
hans  Jo  nalaeger  grannar  Jwiat  oll  annur  |  lonnd  Jan  er  lnannd 
hanum  liggia  Ja  taca  |  mikel  illwidri  af  hanuni  oc  koma  Jau  oll 
Ja  |  a  er  hann  rinndr  af  sialfum  ser  maed  kalldum  blaestri  |  [44  a]  30 
Nu  aef  Jer  skilz  4)  Jaetta  Ja  Jycki  mer  aeige  |  fleiri  swor  her  til 
koma  en  nu  haefir  Ju  heyrt  |  her  af  Jaesso. 

S  u  n  r    s  e  g  e  r    s  i  n  a    J  y  c  k  i  o  :    Besser    luter  |  skiliaz    mer  [K.  21 
aller  wael  oc  Jycki  mer  |  wist   saunlect   at    swa  muni  waera  en  Jo 


1)   Loch  im  Pery.  älter   als   die   Schrift.     2)    c  übprhorr.     3)  =  rifur. 
4)  vor  sk.  steht  Jyckia,  doch  ausgestrichen  und  unterstrichen. 


Kap.  i'l  ms.  B. 

ero  |  senil  ^eir  lufcer  <t  |.it  gatur  litlu  fyrr  Lydarri  roedu  erec 
wil  Bonn  nued  ydru  Leyfi  til  for-  |  witnaz.  B-er  sagdut  swa  at 
badar  sidur  |  heimsena  wa3ri  calldar  iamwael  hin  sydri  saem  |  hin 
noerdre  en  ec  hoeyri  Jat  alla  niaenn  saegia  |  Ja  saem  sunnan  af 
5  Lonndum  koma  at  fau  se  ae  |  Jaess  heitari  er  madr  fasrr  sunnarr. 
Swa  oc  |  aller  Jeir  windar  er  or  sudraettom  koma  |a  |  ero  Ja*ir 
baede  blautare  oclaeri  en  adrir  |  winndar.  |  Swa  gera  Jeir  winndar 
oc  idulega  |  um  waetrum  godan  Jey  Jo  at  adrer  winndar  |  se  swa 
kallder  at  frost  stannde  af  oc  isa  laeggi  |  En  Ja  er  wärmt  er 
10  sumar  Ja  er  Jo  ae  iamnan  |  sunnan  winndr  laeri  en  adrir  winndar. 
Nu  aef  |  ydr  leidez  aeigi  spurning  min  oc  Jcetti  ec  |  aeigi  of  margs 
spyria.  Ja  willda  ec  aenn  bidia  |  ydr  at  per  waeittit  swor  Jaessarri 
spurning.  | 

Fader  talar  fullwitr:  |  B-a  er  ec  sagda  ydr  |  at  ahimn- 

15  um   woro    skipader *)    Jrir    waegir  |  torfoerileger    aeinn   braennannde 

en  twaeir   kall-  |  der  2)   |>a '  gat  ec  Jaess  at  hinn  heiti  waegr  bcey-  j 

giz   or    austri    ociwaestr.      En    asf    ec    haefi    Jat  |  sagt    med    retre 

skipan    |>a    aetla   ec    wist  |  at    iamkolld   se   at    f)wi  i  sydri  sidunne 

saem  |  incerdre.    En  Jo  aetla  ec  olljau  lonnd  er  liggia  |  [44  b]  naer 

20  hinum    heita   waeginum   hvart   saem    Jau  |  liggia  firi  sunnan   bann 

eda  nordan  Ja  aetla  |  ec  oll  Jau  lieit  waera  en  hin  aetla  ec  kolld  | 

waera  lonnden    er   fiarri    liggia    ahvarri    twaeg- |  gia    sidunne.     En 

Jar  er  Ju  gazt  Jaess  at  aller  |  maenn  sagia  (!)  lonnden  ae  Jwi  heit- 

ari  er  sunnarr  |  faerr  Ja  aetla  ec  Jat  Jwi  wallda  at  Ju  mant  j  aengan 

25  Jaenn   funnit   hafa  er  iam  langt  hafi  sudr  |  a  lonnd  farit   fra   Jeim 

heita  waeginum  saem  |  Jaessi  lonnd  liggia  nordr  ffra  er  im  hofum  | 

wer  um  rcett.     En   Jar   saem    Ju    roedder    um   Jat  |  at  winndarner 

Jeir  saem  or  sudraettum  koma  |  ero3)  warmare  en  adrer  Ja  er  Jat 

[50]  lict  at  hann  waerde  |  warmr   til  war  at  koma  Jo  at  hann  blesi  af 

30  sunn-  |  anwaerdri  frosinni  heimsins  sidu  Jwi  at  hann  |  blaess  gegn- 

um  boginn  rinwg  braennannda  waegar  |  oc  koemr  hann  Jwi  warmr 

nordr  igegnum  hann  Jo  |  at  hann  blasi  kalldan4)  sunnan  til.    Oc 

aef  maeim  |  byggi  iam  4)  naer  hinum  kallda  waeginum  |  asydri  sido 


1)  so  über  dem  ursprünglichen  durch  Unterstreichung  ungültig  erklärten 
koinner.  2)  d  oder  dV  3)  o  übcrlcorrlg.  4)  altes  Loch  zwischen  a  and  1.  in 
der  nächsten  Zeüe  .mischen  iam  und  naeR  =  oben  S.  ->6'35. 
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saem  g  r  ce  n  n  1  ae  n  n  d  i  n  g  a  r  bua  a  |  hinni  ncercTri  Ja  aetla  ec  wist 
at  iara  warmr  |  koemi  norctan  winndr  til  Jaeirra  saem  sunnan  |  winndr 
tilwar.  Jwi  at  swa  seigu  Jeir  norctr  at  [  lita  til  micts  dags  oc 
allrar  solar  rasar  |  saem  wer  aeigum  sudr  at  lita  er  fixer  nordan  | 
buum  solina.  ©-at  saem  fyrr  *)  hofum  wit  um  |  rcett  at  um  waetrum  5 
er  her  solar  gangr  litill  |  en  swa  mikel  gnott  um  sumarit  at  naliga 
er  |  allt  saem  aeinn  dagr  se.  Nu  skalltu  ajwi  |  marca  at  waegr  solar- 
innar  er  aeinkum  braeidr  |  [45  a]  oc  er  aeigi  ras  haennar  swa  mio  eda 
bein  saem  |  hon  rasnni  iafnan  aaeinum  straeng.  En  Jaegar  |  hon 
taecr  hinar  yztu  raennzlur  askadum  waeg  |  tilsudrs  Ja  hafa  Jeir  10 
sumar  oc  nogan  |  solar  gang  er  bua  ayztum  sidum  heimsens.  |  til 
sudrs  en  wer  hafum  Ja  waetr  oc  aeclu  solar  |  gangs.  En  Jaegar  saem 
sol  taecr  hina  yztu  |  rsennzlu  til  nordrs  Ja  hafum  wer  yfrinn  solar  | 
gang  en  Jeir  hafa  Ja  kalldan  waetr  oc  faerr  |  swa  iamnan  at  hon 
stigr  Ja  upp  til  nordrs  |  er  hon  stigr  nidr  til  sudrs.  en  Jar  hon  15 
stigr  |  nidr  til  nordrs  Ja  taecr  hon  at  waxa  til  hinnar  |  sydri  sidu. 
Jat  skalltu  oc  wita  at  swa  faerr  dce-  |  gra  skipti  saem  solar  gangr 
Jwi  at  sumum  |  stodum  er  Ja  midr  dagr  er  sumum  stadum  |  er 
mid  nott.  En  sumum  stadum  raennr  Ja  dagr  |  upp  oc  lyser  er 
sumum  stadum  taecr  at  rcecqva  |  oc  natta  Jwi  at  iamnan  fylger  20 
dagr  solin ni.  |  oc  lios  en  skuggenn  flyr  solina  oc  soeker  Jo  |  aepter 
haenne  ae  saem  hon  lidr  unwdan  oc  |  er  Jar  iamnan  notten  saem 
skuginn  er.  |  en  Jar  iamnan  dagr  saem  liosit  er.  En  nu  |  aef  Jaesser 
luter  skiliaz  Jer  aller  wael  er  |  wit  hafum  nu  um  rcett  Jaessar 
stunnder  hvartwaeg-  |  gia  um  doegra  far  eda  solar  gang,  eda  allir  25 
ad-  |  rir  Jeir  luter  er  wit  hofum  Jar  um  roett  Ja  |  mattu  waera 
firi  Jwi  fullgodr  farmadr  at  faer  |  manu  um  slica  luti  fleira  spurt 
hafa  en  Ju.  | 

Sunr:  Vist  Joetti  mer  |  nu  frodleicr  i waera  aef  ec  maetti  [K. 22] 
alla  |  [45  b]  luti  Ja  muna  er  Jer  hafit  mer  nu  kunniga  |  gerfa.  30 
Swa  Jykkiumz  ec  nu  Jat  finna  iyd-  |  arri  rcedo  at  ydr  Jykkir 
yfrit  margra  luta  |  ec  hafa  spurt  ijaessarri  roecto.  En  aef  ydr  j 
leidez  aeigi  spurning  min  Ja  er  su  enn  aein  |  litil  spurning  er  ec 
willda  til  forwitnaz  maed  |  ydro  leyfi.  oc  mer  Jyckir  horfa  til  far 
manna  |  idrottar.     Jer    gatur   Jaess  mioc  longu  iyd-  |  arri  roedu  at  35 


1)  Loch  zivisehen  fyn  and  hofum  =  oben  S.  57 5. 


<*»<>  Kap.  22  ms.  B. 

[5i]  J)ut  byriade  peim  monnum  er  farniaeni]  vrilia  vrsera  at  waera 
arbuner  um  warum  |  oc  sin  wi<l   pwi  ;it  waera   am    baustum    laengi 

ihafi  |  en  ;i  fcima  qvadur  per  aeigi  mer  yttr  poetti  |  fyrst  til  haett- 
annde  wsera  um  warum  at  fara  [  ifir  hof  lannda  amillum  eda  swa 
5  oc  naerydr  |  pcjetti  sidarst  til  haettannde  ifir  hof  at  fara  |  um  haust- 
um.  paess  gatur  per  maed  hvaer-  |  ium  atburd  hofin  toku  at  laegia 
storma  |  sina  en  um  pat  roeddur  per  aecki  maed  hvaer-  |  ium  ha3tte 
pautaca  at  ukyrraz  oc  wil  ec  |  39nn  giarnsamlega  bidia  at  ydr 
leidez  eigi  |  at  leysa  paessa  spurning  firir  mer.    pwi  at  mer  wird-  | 

10  ez  at  baeraz  maetti  swa  at  at  poetti  |  aeitt  hvaert  sinn  naiutsynlect 
at  wita  oc  po  |  frodlect  at  kunna. 

Fader:  |  peir  luter  er  par  rueder  pu  nu  um  pa  |  er  warla 
saem  maed  aeinum  haetti  pwi  |  at  hof  ero  aeigi  oll  fofn.  Hof  ero 
aeigi  oll  |  fam  stör  smo  hof  ero  skipad   maed  litlum  |  torfcerum  oc 

15  maego  maenn  til  haetta  flaesta  alla  |  tima  ifir  pau  at  fara.  pwi  at 
par  er  firi  litlu  at  sea.  |  [46  a]  aeins  dcegrs  byreda  twaeggia  peim 
mannum  |  er  waedrkoener  ero.  pwi  at  pau  ero  morg  lonnd  |  er 
gott  er  til  hafna  f  paegar  er  maenn  koma  |  til  lannz.  En  hvaer- 
waetna   par   saem   swa  er  til  |  waxit   at   maenn    maego    bida   byriar 

20  igodri  hofn  |  eda  aelligar  se  godra  hafna  firir  wan  paegar  |  madr 
koemr  fram  ennda  hafit  swa  litit  at  |  aeigi  parf  laenngri  forsia  firi 
at  hafa  en  |  aeins  dags  faerd  eda  twaeggia.  pa  ma  yfir  |  slic  hof 
haetta  naesta  ihvaern  tima  er  syniz  |  En  peim  er  leid  er  skipad 
maed  torfcerum  meirum  |  annat  hvart  maed  longu  hafi  rasta  fullu  j 

25  eda  aellighar  se  paeirra  lannda  wan  firi  stafni  |  er  hascasamlegar 
hafner  ero  i  annat  hvart  |  firer  skeria  sacar  eda  boda  eda  grunna 
eda  |  storra  sannda.  pa  er  hvaerwactna  par  saem  swa  |  er  til  waxit 
at  mycla  forsio  parf  firi  at  hafa.  |  oc  aeigi  ma  par  sidarliga  til 
haetta  at  fara  |  yfir  slic  hof  lannda   maedal.     En    par    er   pu  |  leit- 

30  ader  aspter  tima  pa  pycki  mer  pat  sannligazt  |  at  warla  se  sidarr 
til  haettannde  yfir  hof  at  |  fara  en  fpaenn  tima  er  inn  gengr  anwd- 
waerdr  j  octobaer.  pwi  at  pa  paegar  taca  hof  mioc  |  at  ukyrraz  oc 
waex  paeirra  stormr  iafnan  sidan.  |  pwi  maerr  er  sidarr  er  ahausti 
oc  naer  meirr  |  scekir   waetri.     En    ipann  tima  er  inn  gengr  |  sept- 

35  ima  decima  kal.  nowa3inbris.    pa  taecr  aus-  |  tan  winndr   at    u  glae- 

[52]  diaz  oc  pyckiz  waera  af-  |  tignadr  aepter  braut  taekinn  hafud 
bunad  |  gu liegrar    koronu.     Bwi    naest    saetr    bann    ahafud  |  [40  b] 


T£ap.  22  ms.  B.  (31 

ser  sky  Jactan  hott,  anndwarpar  af  J>iosti  |  miclum  swa  saem  syrg- 
iannde  aepter  ny  faenginn  skacta.  |  En   |>a    er    lanndsynningr  *)  litr 
ufagnad  granna  |  sins  Ja  ryggiz  hann  maed  twaefalldri  sorgh.  |  Su 
er  hans  annur  sorg  at  hann  raedezc  slict  ran  |  saem  austan  winndr 
haefir  fengit.     En  an-  |  nor  er  su  at  hann    ryggiz   af  harmi    gods  5 
granna  |  sins  oc  agetz  hann   oesiz   af   harmi  reids  hugar  |  oc  yglir 
brunum  unnder  folgnum  skrufi.    oc  |  blaes  Jiostsamlega    reytannde 
slaewo.    En  |  Ja  er  sunnan winndr  litr  reide  nasaettra  |  granna  2)  Ja 
skrydez  hann    maed   skyiadre    lodkapo.  |  oc  hirdir  swa  firer    Jeim 
sinn  aud  oc  ylsamle- 1  gar   fehirzlur   oc   blass   hardlega   swa  saem  |  10 
maed   ottasamlegre    worn.     En    Ja    er    ut-  |  synningr   waerdr   warr 
at  winatta  kolnar  |  aopter   rofnar   saetter   Ja  kloeccr  hann  af  har-  | 
mi    hugar   maed   storum   raegn    elum    yglir    augu  |  yfer    tardauggu 
skeggi  baelger  hvapta  unn-  |  der    Jyccskqvadum  3)   hialmi.    blaes  af 
oede  |  maed  kalldum  regnskurum  leider  fram  harla  |  Jyccar  bylgiur  15 
oc  briost  myclar  barur  |  maed  skipgiarnum  afollum  ok  bydr  allum  | 
hafstormum  at  oesaz  maed    kapsamlegre  ]  reide     En  Ja  er  waestan 
winndr    ser    Jat    at   hanum  |  koemr    af   austri    ryghlegr   blastr    oc 
hann-  |  samleg  anndworp  Jar  saem  hann  war  adr  wan  Jadan  |  wid 
at  taca  skinannde  geislum  maed  hatid-  |  legum  wingiafum  Ja  skil  (!)  20 . 
hann  Jat  gorla  at  saetter  |  ero  sunndr  slitnar  oc  upsagt  allri  fridar  | 
[47  a]    gerd  ok  ryggiz  hann  maed  mykilli  qvidu  j  sacar  ufridar  oc 
faerr  hann  fswartan  ugloede  |  kyrtil  oc  draegr  Jar  yfir  sec  graskwada 
kapo  |  oc  castar  akafligha  onndu  maed  harmsam-  |  legri  qvidu.  sitr 
maed    snaerkiannda  naefi  |  oc  frottannda   worrum.     En  Ja  er  brad-  25 
lynwdr       utnyrdingr   ser    Jaenna    ryggleic    granna    sirina.       oclitr 
skada  sialfs  sins  um  kvaelldligar  faegr-  |  der  Jaer  er  hann  war  wan 
adr  at  hafa  Ja  synir  |  hann   skiott    lunndaerni    maed    stridri    reide. 
yglir  |  haelldr  hvasligha  brynn.  reyter  hardlega  (!)  maed  |  skrapannda 
hagle  oc  leider  fram   glumrannde  |  reide   Jrumur  maed  ogurlegum  30 
aelldingum.   |  oc  synir    af   sinni    haende    ogurlega   reide    ön   |   allrar 
waegdar.     En  Ja  er  nordanwirmdr  |  sacnar  Jaeirrar  blidu  er  hann 
fecc  af  sunnan  winnde  |  oc  milldlegra    wingiafa    Ja   leitar  hann  at 
sinum  |  fiarhirzlum    oc   rosar    Ja  Jeim  aud  er  hann  haefer  I  gnog- 
aztan    til    oc    leider   fram    decqvan  |  skima   maed    glaeannda    froste  35 


1)  aus  -nyrdingr  korrigiert.     2)  granna  ms.     3)  1.  sqyadum  =  skyiadum? 

I 


b2  K.,1,.  23 


\.i|i.      _•>     IIIS. 


ssetr  ahafud  |  ser  [skalldan  hialm  yfir  fokladu  skeggi.  |  blaesa  strid- 
lega  at  bagls  fullum  skyfiallum.  |  Bn  kalldr  Lanndnyrdenngr  sitr 
reidulega    maed  |  sniodrifno    skeggi    oc   gustar    kalldlegha  |  winnd 

153]  {irotnnin  nasum  aeitlar  aughum  unnder  |  rimfrosnum  brunum 
5  snaerkir  kinnr  unnder  |  kalldskwado  ])  aenne  hvaetr  hvapta  ma'd 
is-  |  kalldri  tungu  blaes  af  |)ioste  maed  smog-  |  legho  raennidrifi.  En 
at  sunndrslitnum  fri-  |  de  millum  Jaessarra  atta  hofdingia  oc  al-  | 
[47  b]  cestum  winndum  maed  stormsamlegre  akefd  |>a  |  goerir 
monnum   ofoert    yfir   hof  at    fara  |  lanwda  amillum    maed    margum 

10  torfcerum.  |  Dagr  skemmiz.  en  nott  myrqviz  haf  okyr-  |  riz 2) 
barur  styrkiazk  en  adrycker  kolna.  |  raegn  stoerizk  en  stormr 
kwaeikezt.  Bodar  |  waxa.  en  strannder  synia  godra  hafna.  |  Maenn 
daesazk  en  skipfarmi  kasta  oc  tynisk  |  idulega  mikell  manna  fiolde 
sacar    of   my-  |  killar    tilhaettni.     Sahir  ero  lagdar   unnder  |  hasca- 

15  samlega  doma  firi  wangetzlo  sacar  |  ok  skiotlegs  dauda.  Nu  er 
firer  |>wi  allum  |  witrum  monnum  widr  siannde  at  waerda  sidar- 
lega  |  ihafum  stadder  pwi  at  wid  margum  haskum  er  |  at  sea  oc 
aeigi  wid  aeinum  aef  madr  haetter  |  of  mioc  unnder  slica  tima.  Nu 
er  firi  pwi  |  pat   baetr    til   aetlat    at   fara   maedan  baezt  er  |  sumars 

20  at  Jat  er  wan  waerr  aef  ilia  lyder  mae-  j  dan  wael  er  firir  seed  oc 
witrlega.  enfat  er  wist  |  baetr  en  wan  erat  aef  pat  faerr  wael 
er  heimsk-  |  legha  er  til  radet  eda  aetlat  fyr  anndwaerdu  |  |>o  at 
fat  lyde  stunndum.  [>at  3)  kalla  ec  witr-  |  legre  til  aetlat  at  madr 
siti  maedan  swa  my-  j  killa  haska  er  wan  oc  neyti  maed  godo  |  hofi 

25  ok  rolegre  hvilld  um  waetrinn  faess  saem  ]  hann  aflar  maed  starfi 
um  sumarit.  haeldr  en  |  hann  aegni  til  paess  maed  sinu  sialfraede 
at  hann  |  tyni  allri  faeirri  aflan  alitilli  rid  er  hann  star-  |  fade  til 
um  sumarit.  En  allra  maest  er  firi  |  sialfum  ser  at  sea  Jwiat 
hann  aflar  alldrigin  sidan  |  [48a]    aef   swa   illa    baerr    til    at    hann 

30  fylgir  tioni  sialfr.  | 

[K. 23]  Sunr:     Nu   er  Jaetta  wael   radet  at  |  ec   ioc   mina   spurning 

i  naesto  roedo  Jwi  4)  at  ec  haefi  baede  faengit  af  ydr  sidan  frodleg  | 
swor  oc  fo  nytsamleg.  ollum  feim  er  wit  hafa  |  til  at  skilia.  oc 
ser   inytfoera   Jaessa  luti  er  |  nu   hafir  per  um  nett,    firer  Jwi  wil 


1)  l.  skyado?     2)  okyR  |  riz  ms.     3)  p  verschnörkelt ,   korrigiert   aus  d 
oder  einem  anderen  Buchstaben?     4)  pvi  V 
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ec  bidia  yctr  |  aenn  at  Jer  talit  maed  nockorum  ordum  um  Jat.  | 
hvaersu  snaemma  um  warit  ydr  Jycki  til  haet-  |  taunde  waera  ihof 
at  fara  lannda  amillum  maed  |  akwaBttnum  tima  aepter  Jwi  saem  ec 
baeiddumz  |  ihiuni  fyrri  spurningo. 

Fader:  I  Flaest  oll  hof  firi  utan  hin  stcersto  hof  |  er  monnum  5 
wael   til   hagttannde   ifir  at  fara  |  ijann  tima  er  anwdwaerdr   aprilis 
gengr  inn.     Jwiat  |  ijann  tima  er  inn    gengr  septima  decima  kal. 
aprilis  Ja  toguar  dagr  sol  waex  en  nott  skemmizk.   NorcTan-  |  winndr 
faegir    wsegiliga    anndlit    himins    maed   swal- 1  re    oc    lettre    waedr- 
blaku  oc  sopar    brot    alla    ill-  |  widris    bacca.    rughlaimda  skys    oc  10 
beidez  nyrar  (!)  |  saettar  gerdar  maed  blidri  aepter  leitan  oc  |  saetiaz 
Ja   nyialeic    grid    allra    winnda    amillum.  |  J>wi  at  Ja  girnaz  Jeir  [54] 
aller  at  taca   hvilld  |  aepter    modlega   reide  oc  aerfodlegan    blastr  | 
oc    samtaengiz   Ja   annat  sinni  ny  saett  Jaeirra  |  amaedal  aepter  Jwi 
saem    fyrr   war   sagt.     Ja   er    um  |  Jaeirra    saettar    gerd   war   roett.  15 
letta    raegnsku- 1  rer    baror    laegiaz    afoll    minnka    oc    swenar  |  allr 
Jrote    Jiotannda    hafs.    oc    letta    allir  |  stormar    koemr    ro    aepter 
hvilldarlaus  rott.  |  [48  b]  Nu  haefi  ec  gort  saem  Ju  baeiddez  at  oc 
synnt  |  Jer  hvarntwaeggia   tima   maed    akvaedum  baede  |  um  haust- 
um  oc  um  warum  ner  mer  synndez  radule-  |  gazt  at  fara  yfir  hafs  20 
haska.    Swa  haefi  ec  |  oc  Ja  tima  Jer  kunna  gorfa  er  mer  Jyckia  | 
haelldr  til  hvillda  fallner  en  fara.    Markat  |  haefi  ec  oc  maed  nocc- 
orum  ordum  firi  Jer  |  birting  loptz  eda  Jau  aenndi  maerki  er  ski-  | 
päd  ero  fhimnum  hvartwaeggia  Jau  er  j  torfoerilegh  ero  ocswa  hin 
er  foer  ero.    oc  |  aef  Ju  mannt   alla   luti    Jaessa    innilega !)  |  er   nu  25 
haefi  ec  roedda  firer  Jer  Jamantu  |  aeigi  taktr  waera  maed  ufrodum 
farmonnum.  |  aef  Ju   willt   Jaessarrarr   idrottar  freista.  |  Nu  er  rad 
at  faesta  luti   alla  wael    ihug   Jer    fyst  |  er  nu  haefir  Ju  heyrda  en 
sidan  er  costr  at  j  spyria  fleira  aef  syniz.  | 


Sunr:  |  A2)  hinum  naesta  funnde  er  ec  war  |  a  tali  wid  ydr  [K^524] 
haerra   Ja  heyr-  |  da  ec  af  ydrum  munni  spaclega  [  nedu    oc   nyt- 
samlega  |  hvaerium    er    naema    wil    til  |  Jaeirrar    idrottar    saem    su 
roeda  |  war    um    gor    oc    haefi    ec    sidan    Ja    roedo  |  hugleidda    oc 


1)  -legega  ms.    2)  Grosse  Initiale,  ähnlich  wie  am  Anfang  des  Buchs. 
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wii'initi  ec  ai  ec  iiiinii  inioc  |  bugfeesi  bafa  fcil  minnis  flaeeta  alla 
[>;i  |  luti  er  J);ir  war  um  talat  bvaeria  gefo  saem  |  ec  baer  til  i'raiu 
aleid  at  fylgia  en  ec  |  |4i>a|  munnde  |k>  £)aess  [>urfa  saem  hvaerr 
annarra  |  at  fylgia  wael  allu  Jwi  er  madr  waerdr  gods  |  askynia. 
5  eru  oc  waenne  Jeir  til  er  bugleida  |  eu  hinir  er  gloema  enhvaeria 
gef'u  oc  audnu  |  saem  ec  beer  til  at  fylghia  Ja  fyser  mec  Jo  |  at 
naema  maedan  Jaers  er  costr.  Nu  maed  |  J)wi  at  J)eir  luter  ero 
aenn  ikug  mer  er  mec  fy-  |  ser  at  spyria  Ja  wil  ec  fyrri  lceyfis 
bidia  til  |  roedu    en    ec    byri    Ja   luti   er   mec  forwitnar  |  en  sidan 

10  waenta  anndswara  er  ec  haefi  mina  |  roedo  flutta. 

Fader:  Jat  er  |  naest  roeddum  wid  um  kaupmanna  lif  eda  | 
atfaerder  Ja  setla  ec  at  wit  minntumz  Jaeirra  |  luta  flaestra  er  Jar 
war  maest  naudsyn  um  at  |  roeda  oc  Jaers  waenti  ec  at  sa  madr 
man  aei-  |  gi    illa    heitinn    fatfaerd   sinni   er    Jmt    wardwaeiter  |  wael 

15  falla  stade  er  |>a  war  roett.  En  aef  |>ec  |  forwitnar  oc  fyser  aenn 
noecot  framarr  |>ar  |  um  at  spyria  Ja  wil  ec  blidliga  swara  aef  ec 
kann.  |  Oc  Jo  at  |>u  wilir  byria  adra  roedo.  |>a  wil  ec  |  giarna 
swara  aef  ec  haefi  frodleic  til  oc  skall  |  Ju  i  loeyfi  spyria  slics  er 
J>ec  fyser  en  slict  |  waerde    til    anndswara    af  minni  haennde  saem  | 

20  gud  gefr  aefni  til. 

S  u  n  r :  |  J>a  rosdo  er  naest  heyrda  ec  ydr  saegia  |  um  kaup- 
manna idrott  Ja  war  hon  |  maed  gloeggara  frodleic  fram  flutt 
isworum  |  en  fspurning  oc  wil  ec  nu  lata  Ja  roedo  hvilaz.  |  Nu 
maed  Jwi  at  ec  aetla  Jaeirrar  idrottar  at  freista  |  maed    ydru    loeyfi 

25  Ja  kann  Jat  at  waera  at  mioc  |  [49  b]  langt  waerde  nulluni  occ- 
arra !)  funnda  en  aef  ec  |  em  ydr  fiarri  Ja  er  aengi  wan  at  ec 
aeigi  |  cost  ydars  rads  at  leita  Joat  ec  willda  ef  hugr  |  girniz 
noecors  annars  rads  oc  idrottar  en  j  waera  kaupmadr.  En  Jo  at 
wit  finnimc  heilir  |  at  guds  wilia  Ja  syniz  mer  Jo  wael  radet  at  | 
[56]  ec  spyri  Jaeirra  luta  er  forwitni  min  beidezc  |  maedan  ec  a  wisan 
cost  til  orlausnar.  En  |  firi  Jwi  er  allra  skylldazt  at  naema  ukunna  | 
luti  maedan  er  Jaers  er  costr  at  aeigi  er  wist  |  hvart  Ja  er  costr  at 
spyria  er  wist  Jcette  naud-  |  syn  at  forwitnaz.  Nu  aef  swa  kann 
at  baerazt  |  at  mer  waerdr   kunnegr   kaupmanna  sidr  eda  okunn-  | 

35  ra   lannda    heimanfor  oc  fyser    mec   til    konougs    at  |  fara   oc    sea 


1)  oecoarra  ms. 
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Jar  meira  ageti  isictum  en  ikaup-  |  farum  saec  Ja  willda  ec 
giarna  heima  naema  |  af  ydr  Ja  sidu  saem  fkonongs  forunoeyti 
waeri  I  nytsamlegazter  at  kunna  Jo  at  aeigi  se  wist  |  at  ec  Jurfa 
Jar  til  at  taca.  Nu  aef  ydr  syniz  |  aeigi  slic  forwitni  Jarflausa 
Ja  willda  ec  |  at  Jer  gerdet  mec  frodan  af  Jeimsidum  er  |  nu  5 
haefi  ec  um  roett. 

Fader:  |  Eigi  ma  Jat  Jarflausu  kalla  at  forwitnaz  |  Ja  sidu 
er  maed  konongi  er  oc  hafa  Jarf  |  firi  Jwi  at  Jar  er  upphaf  allra 
godra  sida.  |  oc  kurteisi.  aef  aepter  Jwi  faerr  saem  skyllde  oc  |  fornt 
er  upphaf  til.  En  Jo  er  warla  |  saem  aeinfalldr  se  sidr  maed  kon-  10 
ongi  Jwi  at  Jar  ero  |  margfalldar  Jionostor  oc  sembaetti  oc  ero  | 
Jeir  flaestir  allir  fminni  sidar  gezlo  er  minni  |  [50  a]  ero  ijionosto. 
Oc  Jeir  er  ageter  ero  ijionosto  |  Ja  skilja  aenn  mikit  um  sidu. 
eda  atfaerder  oc  |  er  Jwi  waerr  at  optazt  waerda  Jeir  faeri  er  | 
wardwaeita  hina  baezto  sidu  haelldr  en  hiner  |  er  maedal  sidar  15 
maenn  ero  eda  warla  swa.  |  Nu  waeit  ec  aeigi  hvara  sidu  er  Jec 
forwitnar  |  Jaeirra  er  baezter  sidar  maenn  ero  eda  hina  er  |  fleiri 
waerda  saman. 

S  u  n  r :  j  Jat  munnde  mer  wael  gegna.    oc  hvaerium  |  Jeim  er  [K.  2»] 
forwitnaz   wil  ukunna   luti  hvart  |  saem  Jat  er  um  sidar  nam  eda  20 
annan    frodleik  |  at    hvaerr   naemi    Jat    er    baezt    waeri    oc    nytsam- 
legazt.       Jwi    at    Jeir    ero    faeri    meistararner    er    Jat    kunni   |   at 
kenna  oc  allt  er  Jat  oc  tornaemara  en  hitt  |  er  fanytt  er  eda  maed 
allu  aengu  nyt.  Nu  |  maed  Jwi  at  ec  hceyri  Jat  at  ahvaro  twaeggia  | 
man  grein  waera  ajionosto  manna  ok  swa  asidum  |  ihird   konongs  25 
Ja  wil  ec  nu  Jaers  bidia  at  Jer  gerit  |  mer  kunna  alla  Ja  skipan 
er  Jar  er  oc  skyrit  |  firer  mer  hvaer  grein  ajionosto  er  eda  hvat  | 
hvaerri  Jionosto  fylghir.    Swa  oc  um  sidu  |  hvaerir  Jeir  eru  er  ydr 
synaz  goder  oc  wist  |  naudsynliger  at  naema  Jeim  er  konongi  wil 
maed   soemd  |  Jiona   eda  swa  oc  hvaerir  wist  ero  widrsiannde.  |  oc  30 
hamnannde  aef  madr  wil    sidar    samr    waera.  |  oc  leita  ec  Jwi  swa 
wanndliga  aepter  Jaessarri  rcedu  |  at  ec  haefi  seet  margha  Ja  maenn 
koma  or  |  konongs  forunoeyti  er  ec  haefi  gorla  athugt  Jaeirra  |  sid-  [57] 
um  oc  hafa  mer  synnz  Jeir  flaester  aller   Jwi  |  naer    kurteisir    eda 
warla  swa  saem  hiner  er  alldri  |  [50  b]  komo  til  hirdar.    Nu  waeit  35 
ec  aeigi  hvart  |  er  haelldr  er  at   eckann  aenga    skyn  a  hvat  |  kurt- 
eisi er  eda  er  swa  saem  mer  haefir  synnz.  | 

Speculum  regale.  5 
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Kalt  er:  Ef  |x'i-  wa-nlr  ^8B8B  |  audit  at  koma  til  hirdar  |»a 
£>arffcu  |  |»at  at  warazc  er  |>a  haennder  er  sictlausir  koma  |  til  hirdar 
oc  bowaeskulauser  koma  fra  hird  |  ef  jm  wilt  baede  heita  sidgodr 
oc  howaeskr.  |  En  maed  Jwi  at  Ju  haefir  septer  leitad  hvaer 
5  grein  ;i  er  Juonostom  eda  sidum  ikonongs  hir<t.  |  )>a  skal  [»at  nu 
skyra  firi  Jer  oc  swa  hvat  |)eim  waelldr  |  er  uhawaeskir  (!)  koma 
[i;i(tan  oc  illa  si<Ta<Ter.  |  £hvi  er  lict  aef  skynlauss  madr  feerr  til 
hirdar  |  saem  ufrodr  madr1)  fari  tiliorsala  eda  skilningar  |  laus 
komi    iskola  goctan.    aef  ufrodr  madr  feerr  |  til  iorsala    Ja    truir 

10  hann  sialfr  at  hann    se    frodr    oc  |  saeger    ifra   sinni    faent    oc    Jat 
flaest   er   frodum   nianni  |  Jycki  aenskis  waert  nema  gab«  oc  hads. 
Swa  gerir  oc  hinn  skilningar  lausi  aef  hann  kcemr  |  fra   skola   |>a 
hygz  hann  Jaegar  waera  godr   klaercr  |  oc  waerdr  feeginn  oc  goerer 
af  miket  spott  aef  |  hann  finnr  Jann  er  aecki  kann  maed  ollu.    En 

15  aef  |  hann  finnr  noccorn  Jann  er  klaercr  er  Ja  waeit  hann  |  sialfr 
aecki.  Swa  waerdr  oc  aef  usnotrer  maenn  |  koma  til  konongs  hirdar. 
Ja  scekia  Jeir  Jae-  |  gar  sina  maka  oc  naema  Jat  af  Jeim  er  Jeim 
er  |  audnaemazt  oc  hann  war  a<tr  ordenn  maest  askynia  |  en  Jat 
er    aekki    nema   skamsyni    oc    heimska.       En    aef   hann    koemr   fra 

20  hird  Ja  waerdr  hann  slica  kur-  |  teisi  oc  sidu  at  syna  adrum  saem 
hann  nam  Jar.  |  [51a]  En  Jo  gcera  Jat  marger  Jeir  er  af  ukunn- 
um  sto-  |  dum  koma  hvart  saem  haelldr  ero  af  nkunnum  |  adrum 
lonndum  eda  hirdum  oc  finna  Jeir  Ja  er  adr  |  hafa  heima  firi 
waerit.    at  2)    baera    rnorgh    tidaenn-  |  de.    oc    hyggiaz    Jaegar    waera 

25  sannfroder  baede  |  um  sidu  oc  tidaennde  er  Jeir  sia  ukunnar  Jioder. 
eda  annur  lonnd  ocallra  maest  haennder  Jat  |  skamsyna  maenn.   Nu 
warazt  Ju  at  aeigi  |  haennde  Jic  slic  ufrcede  aef  Ju  wilt  waera  wael 
si-  |  dadr.     En  Jar   er   Ju  leitader    aepter    hvaer    grein  |  er  waeri  ä 
Jionostum  manna  i  konongs   hird    Ja    er   Jat  |  skyrannde    oc   swa 

30  hvat    hvaerri  Jionosto  fylger.  |  Aller   Jeir    maenn  er  ha&ttdgengner 

ero  konongi  Ja  |  ero    huscarlar.    en    sidan    greiniz  tign  oc  walld 

maed    Jeim   swa   saem    Jeir    kunnu    til    at    Jiona  oc  |  konongr    wil 

[58]  hvaerium    gefit    hafa.      Nu    ero    Jeir   |    seiner    huscarlar    er    innan 

hirdar  ero   iamnan  |  maed  konongi  oc  ero  Jo  aeigi    mala   maenn   oc 

35  aeigi  |  skolo    Jeir    Jar    eta    eda    draecca  saem  hird  konongs  |  mataz. 


1)  .ip.  ms.     2)  a  etirus  grösser  in  h\>rm  eines  rückwärts  geneigten  d. 
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Jeir  skolu  oc  Jiona  ikonongs  garcte  alt  Jat  er  |  raedes  madr  kraefr  | 

Ja  til  hvart  saem  bann  kraefr  Ja  til  faerda  eda  til  annars    waercn- 

actar  ikonongs  garcte.  | 

Sunr:1)  |  D-aers  wil  ec  bictia  yctr  haerra    at  aeigi  wircte  |  Jer  [K.  -6] 

Jaetta   mer   til  |  bradskoeytis    ecta    Jaess    at   ec    wili   stoctwa    roedu  |  5 

yctra  Jo  at  ec  spyri  maed  noccorum    orctum   um  |  Jaessarra  manna 

Jionosto. 

Fader:  |  Maectan   wit   erum   i  Jaessarri   roectu  spyr  slics  |  saem 

Jer  syniz  haeldr  en  Jec  idri  aepter  |  oc  ganger  Ju  fyrir  Jwi  owiss 

Jaess    er   Jic    forwitnar.  |  [51b]    at    wan  spurt  se  af  Jinni  haennde.  10 

Sunr:  |  Maed  Jwi  at  Jaesser  maenn  er  im  hafi  Jer  |  um  rcjett 
lifa  maed  starfi  oc  waercnade  |  ikonongs  garcte  oc  lila  Jar  howaesku 
lauser  swa  saem  |  iheracte  hvaern  snuct  sea  Jeir  sinn  ijwi  at  wae-  | 
ra  haelldr  maed  konongi  en  winna  firi  fraenndum  sinum.  |  ecta 
faectrum  iheracte  eda    fara    kaupforum  oc  afla  |  ser  sva  haelldr  üar.  15 

Fader:  |  Jar  ero  morg  til  gong  at  slikir  maenn  |  ero  maed 
konongi  haeldr  en  iheradum  eda  kaup-  |  forum.  J)eir  ero  sumer  er 
firi  Jwi  wilia  baeldr  |  waera  maed  konongi  en  iheradum  Jo  at 
Jeir  winni  |  Jar  slic  waerc  ecta  2)  meiri  at  Jeir  ero  swa  fatoekir  | 
at  fe  at  aeigi  er  kaupfarar  costr  firi  fatcectar  sakar.  |  oc  eigu  Jeir  20 
Jo  margar  goctar  kynqvisler  en  |  aef  Jeir  winna  iheradum  Ja  ero 
Jar  marger  fe  j  meiri  er  aeigi  ero  meiri  at  kyni  ecta  warla  |  swa 
en  aef  Jeir  eigu  noccoru  at  skipta  Ja  |  taca  binir  auctgu  traust  af 
fe  sino  oc  baegia  |  Jeim  er  felauser  ero  swa  at  Jeir  maego  aeigi  | 
retto  na  ijaeirra  widr  skiptum  oc  Jycki  Jeim  baetra  |  at  winna  25 
itrausti  maed  konongi  en  traust  lauser  I  iheracte.  En  sumum  ganga 
til  wiga  faercte  |  eda  annur  wannclraecte  oc  Jurfu  Jeir  firi  wannd-  | 
raeda  sacar  leita  ser  traustz  af  konongs  afli.  Jeir  |  ero  oc  sumer 
at  Jat  Jyckir  skemtan  at  waera  |  iamnan  lfiolcta  oc  Jo  ianinan 
mykit  traust  |  hvat  saem  til  hannda  kann  at  baeraz.  Oc  aef  |  Jeir  30 
koma  iherad  Jar  saem  Jeir  Jotto  actr  |  traust  lauser  waera  Ja 
Jyckia  Jeir  sictan  [52  a]  waera  hvaers  mannz  iam  macar  firi 
traust  |  sacar  er  Jeir  waerda  konongs  maenn.  oc  aef  Jeir  woer-  |  da 
draepner  iaeinwigum.  Jataecr  konongr  .XL.  marca3)  ijaegn  |  gillde 
firi  Ja  saem  firi  adra  Jaegna  sina  oc  |  morc  gullz  um  fram  ihus-  35 
Carls  giold  aef  aeinn  |  hvaerr    waerdr    draepiun    af   hans    huskarlum. 

1)  stellt  nach  til  der  zweit  nächsten  Zeile.     2)    .  1 .  ms.     3)  m   ms. 
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\Yit|>u  |  oc  |>at  iifc  marger  koma   {>eir    til    hirdar    or    hera-  |  de  er 
|»ar    |)\cki    monnum  litil  til  koemd  at  wera  |  en  f>at  waerdr  ]>o  id- 

[5i»]  ulega  at  [>eir  fa  mikil  |  maetord  af  konongi  sacar  [rionosto  sinnar 
iit  |  |>cir  kunnu  til  at  geta.  er  heima  waro  litils  |  wirder  [haerade. 
5  En  [>eir  sann  mykils  |)ottu  |  waerder  heima  maed  kotkarlnm  bsede 
tiri  |  fiar  sacar  oc  frsennda  oc  fostbruedra.  |>a  vrserda  |  ]»eir  opt 
eeigi  meira  wirddir  ihirdum  maed  konongi  |  en  heima  i  haerade  eda 
stunndum  warla  swa  oc  fa  peir  opt  mirme  maetord  maed  konongi1)  |  er  Pe 
rikir  koma  til  haus  en  hiner  er  fatoeker  |  koma.    En  peir  er  maed 

10  litlum  fiarlut  koma  |  til  konongs  eda  maed  allu  aengan  oc  a?igu 
aecki  ann-  |  ars  cost  en  hafa  slict  saem  konongr  wil.  pa  miskunn-  | 
nat  hafa  pa  haefr  hann  swa  hatt  baede  at  riki  oc  |  fiar  hitum  at 
peir  ero  yfir  fraenndum  sinum  par  |  saem  peir  pottu  adr  aeigi  waera 
iamnmakar  |  fraennda  sinna  en  peir  kcemi  til  konongs.    Oc  waelldr  | 

15  pwiannat  twaeggia  hvatleicr  paeirra  forrostom  oc  goder  sider 
ihird  eda  ero  honum  trygger  um  |  alla  luti  oc  roekia  witzku  oc 
astsaemd  wid  hann  |  oc  hialpr  (!)  hann  peim  widr  oc  haetr  hott  er 
hann  ser  at  |  wid  hann  wilia  sanna  astsaemd  hafa  oc  maed  |  sannre 
winatto  wilia  honum  piona.     Nu    wallda  |  sliker   luter   pwi  atkon- 

20  ongr    haefr    opt    oc    idulega    fa  |  [52  b]    hott   af  sinni  miskunn  er 

fatoeker  ero  oc  |  haetta   firi   pwi   marger  a  at  fara  til  konongs  at  | 

paers   waenta    «aller    at   peir   muni    padan    soemd  |  oc  mikel  maetord 

fa  oc  soemilega  upreist.  | 

[K.  27]  S  u  n  r :    Nu    pyckiumz  |  ec    hafa    fenget   gnog    swor   oc  sonn 

25  swa  at  |  mer  pycker  ukynlect  at  paesser  maenn  er  |  nu  hafir  per 
um  roett  wili  haelldr  waera  konongs  |  maenn  en  i  heradum.  po  at 
par  2)  waerde  maed  iam  |  pungu  starfi  eda  pyugra  en  maed  bonnd- 
um.  |  oc  wil  ec  nu  paess  bidia  at  per  synir  merr  3)  senn  |  fleiri 
paer   pionostor    er    niaed   konongi    ero    swa    at   |   mer    se   aecki    pat 

30  ukunnict  af  peim  aef  swa  ma  waera.  | 

F  a  d  e  r :  I>at  ma  wael  waera  maed  pwi  |  at  pec  forwitnar 
slicra  luta  pa  skal  ec  |  syna  per  pat  sami  ec  waeit  {)ar  af.  Enn 
ero  peir  |  huscarlar  konongs  innan  hirdar  maed  konongi  er  auk  [ 
naefui   eigo    ma3d    huscarla   nafni.    oc  heita  |  peir  gestir  oc  fa  peir 


1)   von  konongi  bis  konongi   fehlt   in  ms.  B  und  b,   ergänzt  nach  Re- 
cension  A.     2)  aus  ]>cir  hon:     3)  nieii  ms. 
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Jat    nafn    af  fiolskylldri  |  syslo    Jwiat   Jeir    gista    margra    manna 
hibyli *)  |  oc  Jo    seigi    allra   maed  winatto  en  Jaesser  maenn  |  eru  Jo 
mala    maenn    konongs    oc    taca    halwwan  hird  |  manna    mala.     En 
presse  sysla    fylger  Jaessarra  |  manna  Jionosto  at  Jeir  ero  skyllder 
at  |  hallda  niosnir  um  allt  riki  konongs  oc  waerda  warir  |  a3f  hann  5 
ä  noccora  üwini  iriki  sino.    en  aef  uwiner  |  waerda  funnerr  Ja  skolo 
gestir  firi  koma  Jeim  |  aef  ]>eir  maego  Jwi  aleid  koma.    Oc  aef  kon- 
ongr  wisar  |  gestum  at  owinum  sinum  oc  waerda  Jeir  draepner  |  er 
at  er  wisat  Ja  eigu  gestir  firi  starf  sitt  fiar-  |  [53  a]  2)  luti  Jaeirra 
Ja   er   Jeir  flytia   Jat   sinni    brot  |  maed   ser    firi    utan    gull  Jat  a  10 
konongr  |  oc    swa    allt   Jat    annat   er    gester   fengo    aei  |  brot  haffc  [ßoj 
maed  ser  oc  hvar  saem  konongr  waerdr  |  warr    wid  uwini  sina    Ja 
er    Jat    skylldar    sysla    ges-  |  ta    at   liggia    ä  üwinum    konongs    oc 
reinsa    swa    riki    hans.   |  En    J>eim   sinnum    saem    Jeir    ero    innan 
hirdar  stadder  |  maed    kononge    Ja    hallda   Jeir  oc  allkyns  |  wordu  15 
yfir   konongi    saam    hvaerr    annarra    bordfastra  |  manna    i  konongs 
garde.    firi    utan    hofud    word   hann    hall-  |  da    Jeir   aeigi    oc   seigi 
skolo    Jeir   ijwihusi  |  ffir  bord   stiga    til   matar  eda  dryckiar  er  | 
konongr  |  sitr    eda    hird    nema    um    iol    oc    pasker   Ja  |  skolo  Jeir 
eta    ocdra?cca   ikonongs  holl  maed  hird  |  hans  en  aeigi  Jaers  amill-  20 
um.    En  aef  aeinnhvaerr  |  waerdr  draepinn  af  Jeima  monnum  f  aein- 
wigi  |  Ja  taecr  konongr    slict   aepter    Jaessa    maenn    baede   i  |  Jaegn 
gillde   oc  swa  ihuskarls    giolld    saem    aepter  |  hina  er  fyrr  war  fra 
sagt.     Ja   ero  Jeir   aenn       aeinir    huskarlar    konongs    er    aeigi    ero 
bordfaster  |  maed    hon  um   oc  sialldan  at  aeins  koma  til  |  hirdar  oc  25 
aenga  luti   Jiggia  Jeir  af  konongi  I  nema    halld    oc    traust   til   ret 
maelis  wid  adra  |  maenn.   oc  ero  Jeir  Jo  konongs  maenn.    slict  taecr 
oc  |  konongr   huscarls  giolld  ma^d  Jaegngillde  aepter  |  Jaessa  maenn 
aef  Jeir  waerda    draepner   saem  |  aepter   Ja    sina    huscarla    er    bord- 
faster ero  |  maed  honum.     En    Jaesser    maenn    waerda  hans  |  maenn  30 
af    allzkyns    idrottum    sumer    boenndr    en   |  sumer    kaupmaenn    oc 
sumer    leicmaenn.      En  |  [53  b]    Jaessa    Jionosto    ero    Jeir   skyllder 
konongi  at  waeita  |  umfram  adra  Jaegna  hans  at  hvarwastna3)  Jar 
saem  |  konongs  syslomaenn    koma   aepter  hans  bode  at  |  flytia  kon- 


1)  hilyli  ms.    2)   die   ersten  drei  Zeilen  am   Anfang   durch  ein   Loch 
(älter  als  die  Schrift)  verkürzt.     3)  v  überkorr.  h,var. 
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ongs  mal  eda  Byslu.    <><•    waerda    [jaesser  |  huscarlar    firi    stadder   er 
im    hofum    wer    tun    roett.  !  |>a  ero  peir  skyllder  iil  at  i'vlla    syslo 

manna  |  flocc   oc    wiuna    (»ciiu    slict    forunoByti    saem    |»»'ir  |  ero   til 
foBrir  am  oll  konongs  mal  en  peim  äoc  I  heimhollt  at  waera  traust 

5  af  konongs  monnum.  |  til  allra  rett  msela  |»ar  B83m  |i<'ir  reigo  | 
nialnm  at  skipta  1).  swa  oc  sef  f>eir  waerda  dreepner  J)a  tßycz  slicu  rettr 
konongs  apsesstim  monnum  s»m  a  peim  er  fyrr  roeddum  wer  am.  pa  ero 
feir  senn  aeiner  |  huscarlar  konongs  er  hafa  fe  af  konongi  iwaeizliir  | 
sumer   fcolf  aura   ensumer   twaer    ma3rcr.    en  |  sumer    priar    mercr 

10  oc  sumer  meira  aeswa  saem  konongr  |  ser  afl  oc  traust  af  peim 
waerda.  paesser  |  maenn  ero  aecki  boret  faster  innan  hirdar  j  maed 
konongi  haelldr  ero  peir  lheroifum  swa  saeni  |  stiornar  maenn  pwi 
at  peir  ero  sumer  laenndra  |  manna  syner  en  sumer  ero  swa  rikir 
beenndr    at  |  peir   pyckia    waera    leenndra    manna    igillde.  |  I>aesser 

15  konongs  huscarlar  ero  slict  skyllder  konongi  |  at  piona  sa3m  p eir 
er  fyrr  war  um  roatt.  |  oc  pwi  mseira  at  peir  ero  til  meira  feerir.  | 
oc  peir  hafa  oc  meiri  soemd  af  konongi  oc  swa  noecor  |  oeycz  rettr 

[6i]  konongs  aef  paessom  monnum  aef  |  peim  waerdr  mispyrmt  saem  fyrr 
war  sagt.  |  Nu    aller    paesser   konongs    maenn  er  wer  howwm  im  | 

20  um  roett  oc  aeigi  ero  bordfaster  maed  honum  ]  pa  ma  po  konongr 
krefia  af  peim  slicrar  pionosto  |  saem  honum  syniz  hvaerr  paessarra 
waera  til  fallinn.  |  [54a]  paeir  waerda  sumer  crafder  til  at  styra 
langskipom  |  ihaer  uti  maed  konongi  en  sumer  waerda  gorfir  isaenn-  | 
de   farar    lannda    amillum    til    utlaeimzcra    kononga    eda  |  annarra 

25  hofdingia.  Sumer  waerda  oc  saennder  |  lannda  inaedal  i  kaupfarar 
maed  fe  konongs  eda  maed  |  skipum  hans.  Nu  ero  peir  skyllder 
paessarra  |  luta  oc  swa  allra  annarra  paeirra  saem  konongs  naud- 
syn-  |  iar  baera  til.  Nu  haefi  ec  sagt  J)er  fra  noecorum  |  swa  kon- 
ongs  pionosto    monnum    oc    mat    pu    aetla   maed  |  per    hvaerer    per 

30  pycki  lieazter  af  peim  er  nu  |  ero  up  talder  at  wita  allmykit  af 
howaesko  |  eda  peim  sidum  er  i  konongs  hird  skyllde  waera.  |  at 
retto  oc  ero  po  aller  paesser  konongs  maenn  oc  |  mattu  af  slicu 
marca  at  aeigi  ma  hvaerr  madr  |  wita  paegar  alla  kononglega  sidu 
eda    tighn    er  |  hann    ser    konong    eda    hans    maenn.    firi    pwi    at 

35  samadr  |  skal   baede    waera  sidnaemr  oc  po  witr  er  hann  |  er  aeina 


1)  das  Folgende  fehlt  in  B  und  b,  ergänzt  nach  Becension  A. 
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tolf  manacte  ikonongs  hird  oc  waeri  hann  |  hvsern  dag  innan  hird- 
ar  *)  maed  konongi.  er  hann  |  skal  J)o  waera  wael  sidadr  uhow- 
aeskr  ä  tolf  |  mana  fraesti.  Nu  skalltu  J>at  wita  til  sannz  |  at 
|>eir  ero  fleiri  ma3d  konongi  er  ])ar  ero  mykinn  |  lut  aefisinnar  oc 
eigu  cost  hvaern  dag  at  |  sia  goda  sidu.  oc  waerda  |>o  alldri  5 
hvarki  wael  |  sidader  ne  kurteisir. 

Sunr:  |  Ef  swa  er  maed  waexti    at   noccorer   sider  |  eru    swa  [K. 29] 
tornaemer  i  konongs  hird  at  baede  |  J>arf  wid  naeraleic  oc  langa  at- 
hygli  Ja  er  |-|>at  wist  at  Jaesser  niaenn  er  nu  hafi    Jer   um   roett  | 
maego    aeigi    waera    mioc    wisir    af   hvat  |   [54  b]    howaeska    er    eda  10 
goder   sider 2)    i  konongs    husi   |>o    at   Jaesser   se    konongs  |  maenn 
maed  Jwi  at  peir  coma  |  sialldan   ataeins    if>au   konongs   haerbaerge 
er    haellzt  |   munu    waera    goder    sider   fhafder.     EnJ>a  |   ero    aenn 
paeirr 3)  luter  er  mic  forwitnar  um  faessa-  |  rra   manna  fionosto  er 
nu    rceddur    Jer    naestum  |  um.     Hwat    snud    sia    peir    maenn    ser  15 
ikonongs    pionosto  |  er  baede  aeigu  yfrit  fe  oc  kyn  at  skyllda  sec  | 
til    konongs    Jionosto  maed  huscarls  nafni  aeinu  |  saman.    hvi  hafa 
Jaeir    aeigi    faer    nafnboetr  |  at    heita    hirdmaenn    eda    aelligar   wela 
heima  |  um  sina  coste.    saem  adrer  boenndr  goera.  | 

Fader:     D^aessa  Jycki  mer  |  aeigi    frodlegazt    spurt    waera   af  20 
|>inni  |  haennde   en   |>o    maed    |>wi   at   Ju    |>yckiz    aeigi  |  yfrit  frodr 
um  |>at  waera  Ja  calla  ec  baetra  |  spurt  en  owis  waera  oc  Jarf  firi 
Jwi   at   annd-  |  swara  at  spurt   er.     En    par    ganga    marger  |  luter 
til  saem  fyrr  war  sagt  at  maenn  wilia  |  waera  konongs  maenn  haelldr 
en    heita   kotkarlar.   |    at    aeins    at  nafni.     Nu    er    paetta   fyrst    til  |  25 
anwdswara   at    konongrenn    a    allt    rikit.     ocswa    allt  |  folkit  er  fer  162] 
rikinu  oc  eru  aller  Jeir  |  maenn  er  ihans  riki  eru  skyllder  honum 
til  |  Jionosto   Jaegar    hans    naudsyniar   krelia.  |  Oc    akonongr    kost 
at  krefia  hvaern  boimda  er  ho-  |  num    syniz  til  waera  fallinn  annat 
twaeggia  |  isaenndi  farar  til  utlaennzcra  hofdingia  aef  |  noccorir  ero  30 
til    foerir   firi  monwitz  sakir  |  [55  a]    Swa  oc  aef  konongr  kroefr  (!) 
boenndr   til    skipstjornar  |  ihaer    uti    maed    ser    Ja    waerdr  hvaerr  at 
fara  er  |  til    waerdr    naefndr.    |>o  at  hann  se  aeigi   hanwdgengenn.  | 
at  adru  en  Jaegn  hans.     Oc  f)0  at  konongr  kraefi  aeinn-4)  |  hvaern 


1)   hirdan  ms.    2)   die   ersten   drei  Zeilen  am  Schluss  durch  das  Loch 
v.  S,  53  a  verkürzt.     3)  paeiR.     4)  8e',nn  ms. 
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klerc  eda  byskup  or  riki  sinn  fea&ndi  farar  |  til  annarra  kononga 
eda  pawa  ®f  Bwa  wil  hano  Ja  |  waBrdr  sa  at  fara  er  qvaddr  er 
iiciiia   bann  wili  |  saeta   fianndskap  af  konongi  oc  waera  raekiun  or 

riki  |  haus.  Nu  maed  Jwi  at  aller  mamii  ero  skyll- 1  der  m&d 
5  konong  til  Jionosto  Jeir  sa3in  [ero  |  riki  bans,  hvi  mau  Ja  aeigi 
hvaerium  witrum  |  manne  Jyckia  mykell  mun  minder  Jwi  waera 
at  hann  se  ifullu  kononga  trausti  oc  han.s  winatto.  hvat  |  saem 
til  hannda  kann  atbaeraz  wid  adra  maenn  |  um  widr  ski]jti  oc 
waBra  yfir  madr  fostbroedra  |  sinna  oc  stiorna  til  lyitiii  wid  konong 

10  sinn,  aef  Jeir  |  wilia  aeig'i  adr  lydner  waera.  Haelldr  en  lieita  | 
cotkarl  oc  waera  ae  minder  annars  stiorn.  [  oc  Ja  naliga  skylldr 
saemadr.  oc  skallt  Ju  Jat  |  wist  wita  at  aeigi  er  Jat  nafn  tiri  lit- 
annde.  swa  |  saem  swiwirdingar  nafn  at  heita  huskarlar  |  konongs 
haelldr  er  Jat  mykit    soemdar   nafn    hvaerium  |  er  *)    Jat    nafn   faer 

15  Jwi  at  baede  laennder  maenn  |  oc  *)  hirdmaenn  aef  Jeir  laetiaz  at 
haerforum  |  oc  wilia  haeldr  aelska  bu  i  heradum  firi  noc-  |  cors 
Jungleics  saker  Ja  wilia  Jeir  Jo  aeigi  |  missa  huskarls  nafns  at 
haelldr  firi  soemdar  |  sacar  oc  traustz.  Nu  maed  Jwi  at  Jer  Jycki  | 
noccors  wanspurt  eda  wanswarat    um    Jaetta  mal  |  Jameghoni   wit 

20  aenn  auca  Jaessa  rcedu  aef  Jer  synizk.  | 
[K.  29]  [55  b]    Sunr:     £>aessa    mals    er    nalegha  |  yfrit    spurt    maed 

aepterleitan  en  Jat  er  |  nu  swa  skyrt  firi  mer  maed  godum  oc 
gnogum  |  sworum  at  mer  syniz  saem  aei  maegi  madr  |  missa  kon- 
ongs traustz  aef  hann  wil  maed  uruggleic  |  um  sitt  mal  bua  maedr 

25  Jwi  at  allr  er  h'oktenn  |  mislynndr  oc  ü  iafngiarn  hvaerr  wid  annan.  | 
nema  Jaeir  aeiner  aeigi  er  baede  Jiggia  af  |  gude  manwit  oc  sann- 
syni  en  Jat  ero  aeinka  maenn  |  en  aeigi  aljyda.  Nu  maed  Jwi  at 
aenn  er  noc-  |  cot  wanroett  um  konongs  Jionosto  eda  sidu  Ja  fyser  | 
mec   aenn   framar   ydarrar    rcedo  til  Jaers  at  ec  |  maege    aegi  waera 

30  ufrodr  um  Ja  luti  er  mec  |  forwitnar. 

Fader:  |  Um  Ja  konongs  huscarla  er  nu  at  roeda  er  |  haellzt 

[63]  waerda  askynia  hvat  gode  (!)  sider  |  ero  ikonongs  forunoeti  aef  Jeir 

wilia  hug  alaeggia.  |  en  Jeir  waerda  Jo  hvarirtwaeggia  oc  Jeir  Jo  | 

faeri  optazt  er  fleiri   skylldu.     En    Jaesser  |  konongs    maenn   er    im 

35  skolum    wit    um    roeda    Ja    hafa    Jau  |  auca    nofn    maed    huscarla 


V)  liiss  im  Perg. 
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nafni  at  |>eir  |  heita  hirdmaenn.  En  pat  nafn  waerdr  sumum  |  rett 
gefit  en  morgum  er  |>at  auca  nafn.  En  |  J>eir  er  |>at  skipactu  firi 
anndwaerdu  |>a  saettu  f>at  |  agodan  grnnndwoll  firi  J>wi  at  hirdmadr1) 
py-  |  dez  swa  saem  hirzlo  madr  oc  gezlo  oc  skolu  |  |)eir  er  paetta 
nafn  wilia  maed  retto  seignaz  |  waera  retter  hirzlo  maenn  oc  gezlo  5 
maenn  |  konongs  oc  alls  konongdomsens.  I>eir  skolo  geta  |  iam- 
girndar  aenndimarca  milli  allra2)  manna  |  [50  a]  frikinu  par  saem 
paeir  waerda  naer  stadder  |  malnm  manna  |>eir  skolu  oc  geta  hoew- 
aeski  |  ocgodrar  atfaerdar  oc  allra  nytra  sida.  Jwi  at  |  J>eir  ero 
iamnan  naester  konongi  um  alla  |  luti.  peir  geta  lifs  konongs  oc  10 
bans  licams  baede  |  um  naetr  oc  um  daga.  Jeir  ero  oc  iamnan  | 
maed  konongi  at  ati  oc  at  dryckio  amalstaefnum  |  oc  allum  godum 
samvistum.  swa  saem  naborner  |  fraenndr.  J)aesser  maenn  aeigu  maed 
rettu  at  |  heita  haerrar  at  ollum  monnum.  af  ]>eim  er  laegri  |  nofn 
baera  en  Jeir  baera  sialfir  pwi  at  Jeir  |  ero  swa  saem  lanndstiornar  15 
maenn  aef  Jeir  hall-  |  da  peim  sidum  saem  3)  byriar  nafni  paeirra.  | 
Besser  eigu  at  waera  wallder  af  ollum  monnum  |  aeigi  at  aeins  af 
kyngofgum  aettum  eda  fe-  |  staerkum  haelldr  aeigu  Jeir  sialfir  er 
til  paers  |  nafns  waerda  kosnir  at  waera  algorwir  at  |  ollum  lutum 
hvartwaeggia  at  kyni  fe  oc  |  hiarta  pryde  oc  howaeski  oc  J>o  hinir  20 
sidsa-  |  mazto  feir  eigu  oc  at  geta  allskyns  rad  |  waennde  umfram 
adra  maenn  swa  at  peir  kunni  |  afwi  goda  skilning  hvaerir  luter 
aelskann-  |  de  ero  firi  soenidar  sacar  oc  godrar  maedfaer-  |  dar  eda 
hvaerir  luter  hatannde  ero  firi  |  usoemdar  sacar  eda  skemdar  firi 
pwi  at  |  hvar  saem  Jeir  koma  Jalita  allra  manna  |  augu  til  paeirra  25 
sida  oc  maedfaer  dar  oc  aller  |  neigia  sin  oeyru  til  paeirra  orda  oc 
waennta  |  paers  aller  saem  waera  aette  at  Jeir  munu  |  swa  myclu 
framarr  waera  en  adrer  maenn  |  [56  b]  um  sidu  sina  oc  maedfaerder 
saem  peir  waer-  |  da  mein  nawistar  maenn  konongs  at  Jionosto  |  ed  (!) 
yfer  laeti  en  adrer  maenn.  Oc  aef  Jaesser  |  maenn  wilia  aeignaz  Jan  30 
naufn  saem  peim  |  ero  gefin  maed  huscarla  nofn  um  |>a  waerda  |  peir 
at  flyia  allan  Jorpara  skap.  oc  alla  öhowaesku.  |  oc  waerda  Jeir 
fra  morgu  at  hallda  sec  um-  |  fram  adra  maenn  pwi  er  skamsyni- 
legh  girnd  |  man  beidazk.  fwi  at  marger  luter  waerda  |  howaesk- 
um  4)   monnum   til   skemdarr   baede   fordum  |  oc  iwaerkum  aef  peir  35 


1)  ad  übergeschr.  2)  all,ra  ms.  3)  liasur  (ssem?  {)8eimV).  4)  howserskum  ms. 
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geta  aeigi  wii'l  fcungu  |  sinnar  oc  maedfaerdar  er  ^orparum  waerdr 
; i m i la*  1 1 i  |  skom  i  |><)  at  hanrj  hafi  frarami.  Swa  kann  <»<•  optliga 
til  al  baera  at  bowaeaker  srannde  maenn  af  odrtim  lonndnm  komi 
|6^j  til  konongs  funndar  |  oc  haus  hirdar  oc  byggia  |»ar  |iwi  gorr  at  | 
5  haus  £>ionosto  oc  howaerski  bans  oc  hans  |  hirdar  oc  allum  sidum 
ihans  hird  er  feir  ero  |  sialfir  howaeekare.  Oc  aef  |«'ir  koma  heim 
aptr  til  sins  lannz  [>a  saegia  J>eir  slica  sidu  |  oc  all  annur  fcidaennde 
saem  J>eir  sa  eda1)  |  hoeyntu  inaed  [>eim  konongi  er  ]»a  warn  J>eir  j 
tilsaennder.     En  oll  {>au  tidaennde  2)  er  |  til  annarra  lannda   koma. 

10  oc  flytiaz 2)  um  |  hofdingia  oc  waerda  Jmu  maed  sonnu  flutt.  |  £a 
er  J>at  optazt  at  fau  snuaz  annat  hvart  |  til  hads  oc  gabs  eda  til 
scemdar.  Jmt  |  kann  o^  optliga  til  hannda  at  baera  at  |  konongar 
Jmrm  sialfir  at  finnaz  oc  tala  um  |  skipan  oc  saetning  |>a  er  waera 
alannda  |  [57  a]  ]>aeirra  amaedal  oc  waerdr  pat  iamnan  hinna  |  baeztu 

15  manna  samfunndr  far  saem  konongar  |  aeigu  staefnur  Binar.  J>a  koma 
maed  Jeim  |  til  staefnu  hofdingiar  paeirra  aerkibyskopar  |  iarlar  oc 
liod  byskopar  laennder  maenn  oc  hird  |  maenn  eda  riddarar  oc  waerdr 
J>a  wanndliga  |  at  hugt  howaesku  eda  sidum  allra  paeirra.  |  er  |>ar 
koma  saman.    hinna  riku  fyst  oc  |  |>wi  naest  allra  annarra  |>wi  at 

20  par  skygnir  |  hvaerr  um  annars  athaefi.  Oc  aef  funnin  |  waerdr 
aeinn  hvaerr  kononganna  uhowaeskr.  eda  aeinnhvaerr  hofdingia 
annarra  J>a  waerdr  |  sa  paegar  firi  spotti  ochade  oc  swa  halldenu  | 
saem  aeinn  hvaerr  porpari.  Oc  |>o  at  hird  |  aeins  hvaers  konongs 
waerdi  funnden  uhowaesk  3)  |  eda  aeigi  wael  sidugh  eda  allra  haellzt 

25  aef  pionosta  hans  waerdr  aeigi  howaeskliga  eda  |  maed  fbgrum 
sidum  fram  flutt  ihans  haer-  |  baergi.  |>a  waerdr  doemdr  uhowaeskr 
konongr  sialfr.  |  oc  kalla  swa  aller  aef  hann  vvaeri  howaeskr  sialfr  J 
eda  wael  sidughr  at  Jamunndu  aller  sidazc  |  af  honum.  En  swa 
kann  Jo  til    atbaera    at    howaeskr  |  hofdingi    liote    micla    skom   firi 

80  uhowaesks  |  mannz  sacar  oc  usidugs.  oc  waeri  firi  J)wi  my-  |  kit 
minder  at  Jeir  kynni  goda  skilning  aollu  |  hvart  wael  baeri  eda 
illa  er  |>aers  girnazt  |  at  waera  nagonglir  konongi  maed  fogru  nafni  | 
oc  soemilego  |>vi  at  sa  ä  aeigi  mikillar  scem-  |  dar  wan  af  konongi 
sidan    hann    waerdr    hanum    at    usoemd  |  par    saem   marger    koma 


1)  Rasur  von  4 — 5  Buchstaben.     2)  Loch  im  Pergam.     3)  aus  uhowaer 
oder  howserj?  korrigiert. 
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soemdar  maenn  saman.  |  [57  b]  oc  honum  potti  mykit  minder  at 
hallda  |  sinni  soemd  en  J>at  er  iallum  stoduni  Jiwiat  |  konongr 
ahvaergi  uscemct  at  bsera.  oc  hagar  |  pa  sidleysa  oc  ogaumgefe 
aeigi  wael  firi  [  manni  at  hann  lati  mied  swiwircting  oc  fiannd-  | 
skap  scemilect  nafn  sitt.  gott  yfir  laeti  |  oc  fagra  pionosto.  po  at  5 
hann  hallde  lifi  sinn  |  eda  limnm.  En  wserda  ma  hann  konongi 
sinnm  swa  |  mioc  at  osoemd  at  honum  se  heimill  haedi-  |  ligr  daude 
firi  oc  swa  morgum  fraenndum  hans.  |  Nu  ero  slicar  greinir  baede 
ajnonostum  |  oc  nofnum  i  konongs  hird  sasm  im  ha?fir  Ju  |  hoeyrt. 
En  aef  per  pyckir  noccot  wan  |  spurt  par  um  pa  mattu  nu  fleira  10 
spyria  |  aef  per  syniz. 

Sunr  .s.  *) :    Mer  wirctez  |  swa   saem  nu  maege  aeigi  on  waera  [K.  so] 
at  |  paessarri    rcedn    se    meirr    fram    halldit   oc  |  wil    ec    nu    wikia 
minni    roedo    eda    spurning  |  til   aeins    hvaers    uphafs    faers   er  mer 
waerdi  |  senn    liosari    firi    augum    hvasrsu   madr   skal  firi  |  konongs  [65] 
anndlit  koma  aef  hann  will  ser  soemdar   leita.  |  eda    hvaersu    hann 
maegi  sec  swa  hallda  sidan  at  |  hann    odliz    paessa   luti   alla  er  nu 
hafit    er    um    roett.  |  Nu    baerr   swa  til  at  mec  fysi  paers  at  fara2) 
til  konongs  |  oc  wil  ec  honum  Jiona  maed  |>wi  at  fader  |  niimi  oc 
fraenndr  |  hafa  konongum  Jionat  firi  mer.  |  oc  hafa  aflat  ser  soemdar  20 
oc  gods  yfir-  |  laetis  af  kononge  maed  pionosto  sinni  |>a  er  iic-  |  lect 
at  ec  man  slics  girnazc  saem  fraenndr  |  miner  hofduz    at   firi   mer. 
Nu  maed  |>wi  at  |  [58  a]  slics  er  wan  f)a  wil  ec  Jaess  ydr  bidia  at 
Jer  |  wisit    mer    nu   swa    til    hvaert   uphaf  ec   skal  hafa  |  at  minu 
mali  Ja  er  ec  wil  til  konongs  funndar  |  leita  swa  skilwisliga  saem  25 
im  fylgde  per  mer  |  sialfer  til   funndar    wid    konong.     Wisit    mer 
a  I  hvartwaeggia  um  latffcede  mitt  eda  um  I  klaeda  bunad  eda  orda 
skipan  ok  alt  annat  |  at  haefi  |>at  er  wael  baeri  firi  konongs  augliti.  | 
Nu  haefi  ec  spurt  at  sinni  saem  mer  syniz  en  |>o  |  at   aeigi  se  swa 
frodliga  spurt  saem  ]mrfti.  |  |>a  waerde  per  nu  gcera  swa  saem  fyrri  30 
at  aetla  |  hvar  twaeggia   spurningina    af  minni   haennde  |  en  sworin 
af  ydarri  haennde. 

Fader:  |  Ecki  er  paessa  mals  swa  ofrodliga  spurt  at  |  aeigi 
ma  wael  swara  pwi  at  slicar  spur-  |  ningar  Jiurfti  marger  maenn 
aef  J>eir  wilia  |  sin   mal  flyfcia   lata    widr  rikis  maenn    oc   leita  |  faeri  35 


1)   Von  Späterer  Hand  schwarz  eingetragen.    2)  f  ms. 
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Bwa  wanndliga  eepter  sinum  malum  sa-m  [>urfbi  |  Nu  wil  ec  |»wi 
lysa  firi|)ci-  um  [>a\ssa  luti  er  |>u  |  hsefer  spurt  sa-m  iikt  syui/t 
sannligazt  |  oc  frodligazt.  Nu  koemr  [m  |>ar  saem  konongr  |  er  firi 
staddr  masd  £>eim  cercenndum  er  |m  |  will  |»ydasr  bann  |>;i  skalltu 
5  spyriasc  um  wannd-  |  Liga  hvaerir  peir  mann  ero  maed  konongi  er 
o|)-  j  tazt  ero  wanir  at  flytia  mal  manna  fyrer  |  kononge  Bwa  at 
houum  liki  baezt  paeirra  roeda.  En  |  [tsegar  er  pu  waerdr  sann- 
frodr  hvaerir  peir  |  ero  pa  skalltu  pa  fyst  pydasc  oc  gera  |>er  |  at 
winum.    en  {)\vi  naest  syna  peiin  pitt  oeroenn-  |  de  oc  bictia  pa  pitt 

10  mal  fram  flytia  en  aef  |  [58  b]  peir  taca  wid  pinu  mali  |)a  kunnu  peir 
baezt  |  tima  oc  stunndar  at  leita  tilkonongs  funndar  oc  |  wid  roedu 
er  optazt  ero  atali  wid  bann.  En  sef  |  pat  waerdr  um  J)ann  tima 
er  konongr  sitr  yfer  bordum  |  at  pu  skallt  pa  pins  mals  leita  pa 
haf  pu  a  |  pwi    goda    niosn    at    konongr  se  pa  iblidu  skapi  oc  f  | 

15  godum  hug.  En  aef  pu  waerdr  paess  warr  at  |  hugr  hans  se 
noccot  ublidr  eda  er  hann  reidr  um  |  noccot  mal  eda  haefir  hann 
noccor  skylldar  mal  |  pau  at  roeda  er  puaetlar  asigi  pitt  mal  roeda  | 
firir  pa  soc  pa  lat  pu  hvilaz  pann  dag  pina  |  rcedu  oc  leita  aef 
pu    maeger    finna    hann    fbaetra  |  tima    annan    dagh.      En    aef   pu 

20  waerdr    paers  |  warr    at    konongr   er   iblidu    skapi    oc    hann    haefir 

[66]  aengi  |  naudsynia  mal  um  at  wela  pau  er  aeigi  |  maegir  pu  flytia 
pitt  ceraennde.  pa  bid  pu  |  po  paers  at  er  hann  er  nalega  maettr. 
En  klaeda  |  bunade  pinum  skalltu  adr  hafa  swa  battat  at  |  pu  ser 
klaeddr  allum  godum   gangwaera    peim  |  saem    pu    haefir    willdaztan 

25  til  waer  hosadr  |  oc  skwadr  aeigi  skallpu  oc  kyrtils  laus  wera  | 
pwilica  ylir  hofn  oc  saem  pu  haefir  wiliazta  |  til.  Wael  per  pau 
klaede  iamnan  til  hosna  |  er  brunad  se  at  lit.  pat  pycki  oc  aeigi 
illa  x)  baera  at  !  madr  bafi  swart  skinn  til  hosna  en  aecki  an-  |  nur 
klaede  nema  skarlat  se.    kyrtil  mattu  |  oc  hafa  maed  brunadum  lit 

30  eda  maed  groenum  |  eda  raudum  oc  po  god  klaede  oc  soemilegh 
en  |  linklaede  pin  pa  skalltu  lata  gera  afgodo  le-  |  raepti  oc  po  litil 
aef ni  f.    ger  stutta  skyrtu  |  .  deest  unicum  folium  2)  . 

[106]*)     .     .     .     {)ijna   og   lijnkluedi    pijn   oll.     Lat    vel    aßtla 

iaf'nan    godan    miin    stuttari    skyrtu    I)ijna    en    kyrtil    fyrir    J)vi    at    eingi 
madur  hawer.skur   mai   sig   prudann    giera   af  hör  edur  hampi.     Skegg  j)itt 


1)  überkorrigiert.     2)  Ami  Magmisson  unter  58b. 
»)  Ms.  b. 
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og  hatr  skalltu  laata  virduliga  giora  radur  en  pu  gengur  fyrir  kong  eptir 
J>eim  sidum  sem  pm  eru  j  hird  er  f>u  leitar  til  hirdar.  Enn  \)va  eg 
var  innann  hirdar  pso,  var  |)at  sidur  j  hird  ad  hair  var  skorifc  stuttara 
en  eyrna  blöd  og  kernt  svo  sijdan  umhverfis  sem  hvert  hair  villdi  best 
falla  og  var  sijdan  skorit  stutt  fyrir  brunum.  Enn  um  skegg  var  {rat  sidur 
pax  at  giora  stutt  skegg  og  snoggvann  _kamp  og  var  rakat  sijdan  iadar- 
skegg  ai  J)ydversku  og  eigi  er  vijst  at  sijdan  komi  sai  sidur  at  fegri  sie 
edur  betur  somi  kongs  herlidi  at  hafa.  Enn  nu  ber  svo  at  at  |>u  Jnkist 
buinn  til  kongs  fundar  hvortveggia  at  klseda  bunadi  og  odrum  hlutuin  og 
kiemur  ]ju  jgodan  tijma  og  fser  leyfi  til  inngongu  af  dyravordum  J>aa  verdur 
J)u  svo  at  haitta  |)arkomu  ])inne  at  J}ier  fylgi  nockur  lidligur  {nonustu  mad- 
ur.  Enn  \yo  at  pid  faiit  [107]  baidir  leyfi  til  inngongu  poa  laittu  hann  ecki 
fylgia  J)ier  leingra  en  innann  dyra  eda  innar  at  stallara  stoli  hit  leingsta 
og  lait  hann  giöeta  skickiu  JDinnar.  Enn  J)u  gack  skickiulaus  f'yrir  kong 
og  haf  aodr  haar  pitt1)  kempt  Jner  sliett  og  strokit  skegg  pitt  hvorki  skalltu 
hafa  hott  ne  hufu  edur  kveif  aa  hofde  helldur  skalltu  ohuldu  ham  og  berum 
hondum  fyrir  rijkis  menn  ganga  med  blijdu  andlite  og  hreinsudum  ollum 
lijkama  og  limum.  paa.  menn  skalltu  hafa  j  gongu  med  Jner  er  jjitt  mal 
skulu  framm  flytia.  Ven  pig  at  bera  hofud  J)itt  riett  og  svo  allann  lijkam 
pinn  ven  pig  vel  riettan  pegar  Jm  gengur  paa  ven  pig  gongu  prudan  vel 
og  J)o  eigi  einkar  seint.  Enn  er  £>u  kiemur  fyrir  kong  psa  skalltu  hneigia  [67J 
honum  lijtilatliga  og  heilsa  honum  pessum  ordum :  gud  gen  ydur  god- 
an  dag  herra  kongur.  Enn  ef  kongur  situr  yfir  bordi  pva  er  pu  kemr 
fyrir  hann  J};a  huttu  pig  eigi  J>at  henda  sem  margann  hendir  skynsamann 
at  |)u  stydist  vid  kongs  bord  en  sijdur  legist  pu  ai  sem  osidug  fol  giora 
helldur  nem  |m  stadar  svo  fiarri  bordi  at  alla  pionustu  paa  sem  til  kongs 
bordz  byriar  at  vel  meigi  flytia  at  sernu  runie  medal  bordz  og  |)ijn.  En 
ef  eigi  ero  bord  fyrir  kongi  pm,  gack  pu  svo  nserri  kongs  saeti  at  aarit  sie 
rum  til  allrar  pionustu  milli  pijn  og  fotskemla  peirra  er  fyrir  ero  kongs 
sseti  hendur  pijnar  skalltu  svo  laita  liggia  er  pu  stendur  naarri  kongi  at 
hinn  haegri  greipi  spenni  um  hinn  vinstra  ulflid  og  lat  sijdan  hendur  [108] 
pinar  rekiast  nidur  fyrir  pig  sem  peim  er  haegast.  pvi  nsest  skulu  peir  flytia 
erindi  ])itt  fyrir  kongi  er  til  pess  ero  astladir.  Enn  ef  pu  ber  svo  giaefu  til  at 
pat  mm  pegar  fremiast  eftir  pijnum  vilia  pai  skalltu  ganga  til  handa  kongi 
og  par  naest  j  loguneyti  vid  hird  hans  epter  peirri  sidveniu  sem  peir  kenna 
pier  er  |)itt  matl  flytia.  Enn  ef  kongur  heitir  pier  og  nefnir  pier  stefnudag 
naer  pat  skal  lukast  pa  verdur  pu  par  til  at  standa.  Enn  ef  kongur 
skytr  pvi  maili  ai  frest  og  moelir  svo  sem  eigi  er  minst  von  at :  mier  er 
pessi  madur  okunnigur  bsedi  at  syn  og  sidum  og  kann  eg  pvi  maili  eigi 
svo  braidliga  at  andsvara  fyrr  en  eg  sie  speckt  hans  og  adrar  medferder 
paa.  er  pvi  maili  lokit  at  J>vi  sinne.  Enn  pu  verdur  at  leita  j)ijns  maus 
at  tomi  ef  pier  synist  og  vita  ef  pu  hittir  i  pann  lid  er  pijn  villd  gangi 
framm.     En  paa  hrijd  er  pu  villt  til  pess  stunda   pai  parftu   vijst    pess   vid 

1)  so  A. 
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;it  jivda-t  liinu  beztu  menn  og  bina  vitrustu  u^  rer  j  aeand  f>eim  optast  er 
kongi  ero  trisBraster  og  tak  |>ai  alla  neytglü  er  f m  [>arf1  af  Bialfs  J>i jus  ]<>>-[ 
medann  |»u  n-t  Leingsl  j  peasa  aema  | > i < - 1-  verdi  aockuru  sinne  bodil  af 
kongs  bendi  til  bans  borda.  Og  laattu  |>at  eigi  [>ig  benda  Bern  margan 
hendir  at  ]>u  girnist  {»vi  ollu  meirr  annan  kostnad  sem  jm  sier  ai  frier 
er  optar  til  bodit  at  eigi  beri  bvo  at  ad  raadvandir  menn  virdi  frier  til 
sinku  og  framm  ssekni  og  verdir  |m  af  |»vi  ovin  peirra  manna  er  j»u  msett- 
ir  frig  elligar  fela  j  |1<)(J|  vinattu  ]>eirra.  Nu  vertu  lastvar  og  athngall 
um  slijka  hlnti  at  frier  berißt  eigi  til  hannda  fyrir  gaaleysis  J)i j  11s  sakir. 
LK.  31]  Son:   Nu    vil   eg  en  Bpyria  med  leyfi  fsara  orda  j  pessari  raedu.     Hvi 

[68]  ssetir  J>at  at  frier  rteddud  at  pat  skal  pickia  vel  bera  fyrir  rijkis  monnum 
at  madr  sie  ber  og  skickiulaus  ]>egar  bann  geingur  til  msala  vid  pea.  Enn 
ef  madr  gerdi  svo  j  hieradi  ]>at  mundi  svo  alpyda  maela  at  madr  v;eri  fol 
er  svo  hlypi  yfir  hafna  lanss  sem  skiptingur. 

Fader:  Sagda  eg  frier  litlu  f'yr  j  ockari  raedu  at  Jtvi  ganga  margir 
menn  ofrodir  um  bvad  vel  ber  j  kongs  husi  at  pat  Jrikir  mart  heimskligt  med 
kotkorlum  er  hasverskligt  pikir  med  kongi  edur  med  odrum  rijkismonnum. 
Nu  skalltu  pat  vita  at  eigi  ber  pat  par  at  eins  vel  at  vera  yfir  hafnar 
laus  sem  madur  kiemur  fyrsta  sinne  fyrir  kong  helldur  skalltu  pat  vita 
vijst  at  pat  er  j  fserrum  stodum  fyrir  kongs  augliti  er  jafn  vel  somir  ai 
bera  yfirhofn  sijna  sem  hermadur.  Enn  med  pvi  at  pu  spurdir  hver  skyn- 
semd  maetti  vel  pvi  svara  at  pat  vaeri  haeverska  at  vera  helldur  skickiu  laus 
fyrir  rijkis  monnum  en  bera  yfirhofn  paa  kann  po  aerin  svor  moti  konia  at 
pvi  vaeri  svarat  at  |>ar  er  hvervetna  sidur  par  sem  haeverskir  menn  ganga 
fyrir  rijkis  manna  auglite  at  peir  eru  skickiulausir  og  er  hver  kalladur  J)orp- 
ari  er  eigi  kann  pann  sid.  Enn  pessir  hlutir  ero  en  fleiri  til  andsvara  ef 
madur  [110]  gengur  svo  fyrir  hofdingia  at  hann  sveipar  sig  j  skickiu  sinne 
paa  synir  hann  pat  at  hann  pikist  vera  iafn  hinum  er  fyrir  situr    .... 

[61a]  wseraiamh1)  hinum  er  firer  sitr  fwiat 

kann  er  buinn  |  allre  algorfi  swa  saem  hofctingiar  oc  pyckiz  |  bann 
senguni  purfa  at  piona.  En  ref  bann  laeggr  |  af  ser  yfir  bofn  sina 
J>a  synir  bann  |>at  at  hann  er  |  buinn  tiljrionosto  noccorrar  aef  sa 
5  will  Jaec-  |  kiaz  er  til  fsers  er  fallinn  at  ]>iggia  Jno-  |  nosto  hs&lldr 
en  Jnona.  Swa  ero  aenn  ßsesse  |  dcemi  |>au  er  opt  parf  at  waraz 
atkonongar  |  asigu  marga  owwintar  maenn.  En  yef'  nwin  |  hans 
er  diarf'r  oc  aroectinn  Ja  ma  hann  waa  msett  |  [msect]  huktum  lifs- 
haska 2)  ganga  firir  konong.  |  ajf  lionum  er  lowat  skikkiu  at  bsera. 
10  En  hann  ma  |  »eigi  audwselliga  {>wi  frani  konia  ef  hann  er  skik-  | 
kinlaus  oc  er  pwi  wist  at  sawar  witr  er  J>at  |  skipade   fysta  sinni 


1)  der  erste  Zug  des  n  unter  die  ZeÜe  verlängert.    2)  wada  über  haska 
geschr.;  b.  liest  lifsvoda. 
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til  howaersko  at  madr  skyl-  |  de  skickkio  laus  ganga.  firi  rikis 
maenn.  oc  allra  |  haellzt  firi  konongi.  Jwiat  sa  sictr  haefir  sidan 
go-  |  (Jan  word  gefit  moti  loeynndum  flserctum  Jeim  |  er  wael  maetti 
unnder  skikkiu  faela  aef  hon  |  waeri  borin.  Sa  sictr  haefir  oc  sidan 
gort  alla  |  maenn  iamhugada  ocsamsatta  at  allir  maenn  |  hafa  um  5 
|>at  aeinn  rett  oc  waerdr  aengi  ineirr  |  tortrygdr  eda  rannzakadr  en 
annarr  sidan  Jat  |  snaeriz  til  sidar. 

Sunr:  |  Swa  saem  mer  Jotte  Jaesse  sidr  unndarlegr  fyrr  |  en  [K.  82] 
ec  hoeyrda  Jaessa  roedu  Ja  wirdez  mer  |  nu  saem  hann  se  witrlega 
til  funninn  swa    at   aeigi    maegi  |  hans    on    waera    oc    Jurfujer  firi  [69] 
Jwi    aenn    fram    aleid   at  i  tina   firi    mer   oc   syna   oll   Jau  mal  oc 
äthaefi  er  hafa  |  Jarf  firi  kononge  eda  adrum  rikis  monnum.  | 

[61b]  Fader:  Jat  skallt  |>u  oc  wanndliga  |  leida  at  huga 
maedan  Ju  staermdr  firi  |  konongi  at  Ju  roeder  aecki  wid  adra 
maenn  maedan  |  swa  at  |)u  gefir  aeigi  godan  gaum  at  ollu  Jwi  |  15 
saem  konongi*  talar.  at  aeigi  baeriz  J)er  swa  til  |  handa  aef  hann 
talar  noccot  til  Jin  at  |>u  |  Jurfir  annat  sinni  at  spyria  hvat  hann  | 
maelir  Jwiat  Jat  Jycki  iamnan  illa  baera  |  at  madr  se  swa  galaus 
at  twiklippa  skal  |  ord  at  honum  adr  en  hann  hoeyri  enmyclu  | 
Jycki  Jat  |>o  waerst  baera  oc  heimsklegazt  |  firi  rikum  monnum.  '20 
En  all  opt  kann  |>o  swa  |  til  at  baera  maedan  madr  er  staddr  firi  | 
rikum  monnum.  at  adrer  maenn  Jyrpaz  |  at  manni  oc  spyria  mann 
Ja  margs  maedan  |  oc  ma  Jar  ganga  til  stunndum  skamsyni  |  Jaeirra 
er  |>at  gera.  stunndum  ma  oc  Jat  til  |  ganga  at  |>eim  er  {>at  gerir 
Joetti  aeigi  Ja  |  waerr  at  noccot  waeri  Jat  er  at  maetti  finna  |  firi  25 
Jeim  er  sitt  mal  Jarf  at  flytia.  Nu  aef  |  Jer  kann  Jat  til  hannda 
baera  at  Ju  waerdr  swa  |  staddr  firi  konongi  at  aeinn  hvaerr  vil1) 
maedan  slaz  ä  |  noccorn  spurdaga  wid  Jec  eda  noccorar  ad-  |  rar 
roedur  Ja  skallt  Ju  hafa  blidord  iniunni  |  oc  swara  Jo  a  Jaessa 
leid.  Bid  litla  rid  godr  ]  maedan  ec  lydi  stunnd  aeina  roedu  30 
konongsens.  |  en  ec  wil  sidan  giarna  wid  Jec  roeda  slict  er  |  Jer 
Jycki  sialfum  gott.  en  Joat  hann  hafi  |  noccor  ord  um  sidan  fleiri 
Jaroeddu  Jo  |  aecki  atjwisinni  fleira  wid  hann  fyrr  en  konongr  | 
[62  a|  haefir  lokit  sinni  roedo.  Nu  kann  swa  til  at  baera  |  at  kon- 
ongr maelir  til  Jin  noccor  ord  Ja  skallt  Ju  |  Jat  waraz  waiwdliga  35 

1)  überkorrig. 
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[anndsworum  |)iinuu  at  roigi  |  margfallder  |>u  a?ngi  ]>;ui  at,  kwaede 
er  til  |  pin  horfa  po  jit  pu  margfallder  swa  saem  |  tilbyriar  oll 
| >;i 1 1  at  k?8Bcte  er  til  konongs  horfir  |  En  leim  htelldr  skalltu  pat 
waraz  saem  fol  kann  staun-  |  dum  at  haennda  at  aeigi  margfallder 
5  pu  {»au1)  |  at  kwaede  er  til  J)in  horfa.  en  J)ii  ajinfallder  |  pau  er 
til  konongsens  horfa.  En  aef  swa  kann  til  at  |  waerda  at  kon- 
ongr  maelir  til  J)in  noccor  ont  pau  |  er  pu  naemer  aeigi  ocparftu 
annat  sinni  |  aepter  at  fretta.  pa  skallt  pu  hvarki  saegia  |  .haa.  ne 
.hvat.    haelldr   skallt   |>u   aecki  -meira  |  um   hafa   en  qvaeda  swa  at 

10  onte  .ha3rra.  En  aef  |  |>u  willt  haelldr  spyria  maed  fleirum  ordum  | 
haerra  mann  latid  ydr  aeigi  firi  pikkia  at  ec  spyria  |  hvat  per 
maelltur  til  min  pwiat  ec  nam  aei  |  gorla  oc  lat  pec  po  saem  faest- 
um  sinnum  pat  |  Kaennda  at  konongr  purwi  optarr  enuin  sinn  ord 
at  |  haerma  firi  per  adr  en  pu  naemir. 
[K.  33]  Sunr:  |  Hwaer  skynsaemd   er   til   paers  |  at  pa  er  baetr  at  oll 

l'Oj  atkwaede  se  marg-  |  falldad  pau  er  maela  skal  til  rikis  manna  | 
haelldr  en  aeinfalldad.  En  aef  madr  bidr  boe-  |  nar  sinnar  2)  til  guds 
er  allum  er  fraemri  oc  |  haeri  pa  ero  aeinfalldat  fhvaerri  boen  oll 
pau  |  at  kwaede  er  til  hans  horwa  oc  kwajttr  swa  at  orde  |  hvaerr 

20  er  sina  boen  flytr  wid  gud.  pu  drottenn  |  minn  allzwalldannde 
gud  hoeyrdu  boen  mina  |  [62  b]  oc  miskunna  mec  betr  en  ec  se 
waentr3).  |  En  aengan  mann  hoeyri  ec  swa  taca  til  ordz  |  per 
drottenn  minn  hoeyrit  boen  mina  oc  goe-  |  rit  baetr  wid  mic  firi 
sacar  miscunnar  ydarrar  |  en  ec  se  waerdr.     Nu    waeit    aei    at    all- 

25  frodlig  se  |  spurning  min.  En  po  maed  pwi  at  per  hafit  |  lowat 
mer  at  spyria  slics  saem  mec  for-  |  witnar  pa  waennti  ecpo  godrar 
orlausnar  |  saem  fyrr  po  at  ec  spyri  baernskliga. 

Fader:    Uist   wil    ec   pat    giarna  |  allt  firi   per  skyra  er  ec 
em   til   foerr  |  en    aeigi   waeit  ec  hvi  pu  forwitnar  paetta  mal  |  swa 

30  giorsamlega 4)  wid  mec  at  firi  pat  skal  skyn-  |  saemd  waeita  hvaersu 
at  kwaedum  er  skipat  |  fhaelgum  boenum  pwi  at  laeri  faedr  warir5) 
munn-  |  du  par  kunna  baetr  swara  um  pa  luti  er  |  til  guddomsens 
er  en  ec.    En  maed  pwi  |  at  hvaer  spurning  litr  iamnan  til  swara 
pa  wil  ec  skyra  paetta  mal  firi  per  maed  |  skiotri    roedu   swa  saem 

35  mer  synizt   waenli-  |  gazt  oc  wil  ec  pwi  fyst  swara    er    mer   pycki 


1)  a  überkorr.    2)  sinnar  ms.    3)  wsedri  ms.    4)  g,hn.  ms.    5)  waerir? 
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agetazt    waera.      Nu    aetla    ec    firi    pwi    swa    ski- 1  pat    atkwaedum 
ihaelgum  bcenum x)    at    haelldr  |  se    aeinfalldat    en  margfalldat   akall 
gud-  |  legs  nafs  at  aller   peir    er    agud   trua   skili  |  |>at  til  fullz  at 
wer   truurn    aaeinn    gud   sannan  |  en    aaigi    amarga   falsguda.    sa3m 
heidnir  |  maenn  trudu  fordum  asiau  guda    kalla-  |  do  swa  at  aeinn  5 
gud    styrdi    himna    riki.       En    annarr    himintunglum    hinn    pridi 
paessom  |  [63  a]    heimi    oc    awaextum  iardar.    hinn  fiorde  howwm  | 
oc   wotnum    en    hinn  fimti  winnduni  oc  lopti  hinn  |  sette  manwiti 
oc  malspaeki.     En  hinn  siaunnde  |  haelwiti  oc  dauda.     Nu  skolum 
wer  firi  pwi  gofga  |  seinn    gud    pann    er    allarr   skepnur  piona  oc  10 
bidia  |  til   hans   maed  aeinfolldu   atkwaede  at  aei  pydez  |  flaerdsamer 
gudarr   til   warra   akalla   firi  pat   at  wer  |  margfalldem  at  kwaede 
at  fleiri  waeri  gud  |  en  seinn  fäkalli  gudlegs  nafns.    paesser  luter  | 
ganga  oc  til  at  skamsynir  maenn  maette  pat  |  hyggia  at  fleiri  waeri  , 
gud  en  aeinn  aef  maed  |  margfalldadu  at  kwaede   waeri   ahans  nafn  15 
kallat  |  oc  er  pat  retliga  tilskipad  oc  witrlega  at  aein-  |  folld  2)  tru 
oc  heilogh  hafi  aekki  rum  eda  |  willustig  at  ganga  af  rettre  piod- 
gatu.     Nu  |  aef   per   skilz   aeigi    til   fullz  paesse  roeda  pa  |  maegum 
wit    aenn    flaeira   til    finna.     En    aef  paessi  |  roeda   ma  pec  leida  til 
fullrar   skilningar  |  pa   maegum   wit    wael    wikia   occarri    roedu   til  20 
annd-  |  swara  um  pa  luti  adra  er  pu  spurder.  | 

Sunr:    paesser   luter   skiliaz   mer  wael  |  oc   pycki    mer    waera  ek. 34] 
baede  sannliger  |  oc  po  naudsynlegir  at  firi  pwi  skal  haelldr  aein-  | 
falldaz    en    margfalldaz    oll    atkwaede    til   [   guds    at    hvarki   maegi  [7i] 
rett   tru   spillaz    firi  |  margfallt    atkwaede.    oc  aeigi    maegi   sloegir  |  25 
uwinir   annder   pydazt   pat    akall   er    aeinfolld  |  tru    oc    rett   wisar 
peim  ffra.   En  ec  wil  nu  at  |  per  skyrit  pat  firi  mer  er  ec  spurda 
um  waerall-  |  dar  rikis  maenn  hvi  oll  at  kwaede  poetti  baetr  |  [G3b] 
til  paeirra  margfalldat  en  aeinfalldat.  | 

Fader:  par  er  po  oernu  firi  swarat  |  at  firi  pa  soc  pycki  30 
baetr  waera  maellt  |  til  rikis  manna  maed  margfalldu  at  kwae-  |  de 
haelldr  en  aeinfalldo.  at  howaeskir  maenn  |  hafa  pat  funnit  firi 
anwdwaerdu  oc  haewir  pat  sidan  |  snuiz  til  sictwaenio  maedr  allum 
witrum  monnum  |  oc  howaeskum  peim  til  soemdar  saem  wict  er  | 
maalt.    oc  til  paers  er  kominn  at  piggia  soem-  |  dar   atkwaede.     En  35 


1)  bonumV  das  ce-Häckchen  ist  durchstrichen.     2)  folgt  se. 

Speculum  regale.  Q 
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|.;rtta  refhi  funnu  |>eir  |  til  er  fra  anndwaBrdo  skipado  [m-ssom  at- | 
kwaedum  at  rikis  maenn  ero  juigi  siem  eeinn  |  hvaerr  annarra  ba  er 

iiri  ser  ueinum  buerr  ahyggio  I  oc  sinu  hyski  oc  a  firi  fa  maenn 
swor  at  wseita  |  En  hofdingiar  baera  ahyggiu  firi  olluin  ])eim  |  er 
;>  unnderjeim  ero  at  Jionosto  eda  at  |  waellde  oc  haf'a  Jeir  aeigi  aeins 
mannz  swor  |  1  liiunni  haelldr  a3igu  Jeir  firi  marga  swor  |  atwaeita 
oc  BBf  godr  hofdingi  faellr  ffra  |  Ja  er  aeigi  saem  aeins  mannz  missi 
haelldr  |  er  Jat  mikil  missa  allum  Jeim  er  af  honum  |  toco  uphalld 
eda  soemder  oc  er  saem  allir  |  waerdi    minni    firi   ser  sidan  er  Jeir 

10  missa  hof-  |  dingia  sins  en  Jeir  waro  maedan  haim  lüde  ne-  |  ma 
Jwi  at  aeins  at  sa  komi  annarr  istad  |  er  Jeim  se  iam  wael  wili- 
adr  saem  hinn  er  fra  |  feil.  Nu  niaed  {>wi  at  hofdingiar  hallda  [ 
upp  niaed  morgum  hvartwaeggia  soemdum  oc  anndsworum  oc 
margfalldri    ahyggiu.      Ja    er    Jat    wel    til    laeggiannde    Jeim    til 

15  soemdar  |  [04  a]  at  kenna  fa  niaed  marghfolldu  atkwaede  fallre  | 
roedu  fra  Jwi  er  til  Jaeirra  Jarf  at  roeda  er  smaeri  |  ero  oc  minni 
firi  ser.  En  Jaesser  luter  ero  Jeir  |  enn  er  Ja  waro  til  funnir 
eda  hugleidder  er  Jaetta  j  war  fyrsta  sinni  til  sidar  taekit  at  kon- 
ongar   eda  |  adrer    rikis    maenn    |)a    ero   aeigi    aeinir   saman  |  irada 

20  gerd  sinni  haeldr  hafa  Jeir  niaed  ser  |  marga  adra  witra  maenn  oc 
gofga  oc  man  Ja  swa  |  synaz  aef  til  hofdingia  waerdr  maelt  maedr 
marg- 1  falldu  atkwaede  at  Ja  se  aeigi  til  konongs  aeins  maellt  | 
haelldr  til  allra  Jaeirra  er  fradagerd  ero  niaed  hanura.  |  oc  haus 
ero    radgiafar.     Ec    gat   Jaers    oc    noccot  |  ihinu    fyrra    orde    atju 

25  skallt  widr  Jwi  sia  at  |  Ju  margfallder  annur  Jau  atkwaede  er 
til  |  Jin  horwa  at  aeigi  wirdir  J>u  Jec  iamnan  |  hinum  er  Ju  roeder 
widr  oc  nieiri  er  en  Ju.  En  |  Jo  at  Ju  roeder  widr  iam  niaka 
Jinn  eda  minna  |  mann  en  Ju  ser  Ja  haer  Jer  askki  sialfum  at 
wir- 1  da    Jic    niaed    margfalldado    atkwaede.     Ehit  |  skallt    Ju    oc 

30  warazt  aef  Ju  er  stadr  firi  rikiss  |  monnum  at  |>u  waerder  aeigi 
simalogr    ijinni  |  roedu.    Jwiat  rikir   maenn  oc  allir  witrir  maenn  | 

[<2]  reidaz  wid  simaelgi  oc  Jyckia  leid  waera  oc  aen-  |  skia  waerd  nema 
heimsku.  Swa  oc  aef  Ju  skalt  |  noccora  roedu  fram  flytia  hvart 
saem  haelldr  |  wardar    sialfum    Jer    eda    adrum    monnum.    Ja  flyt  | 

35  skilwislega  oc  Jo  maedskiotre  roedu  oc  saem  |  faestum  ordum  Jwiat 
swa  mykill  mala  fiolde  koemr  |  iafnan  firi  konong  oc  adra  rikis 
maenn    um    marg-  |  falldar    naiutsyniar  manna  at  aeigi  nnego  Jeir  | 
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[64  b]   oc  aeigi  fa  Jeir  lunndaerni  til  at  maed    driugri  |  eda   langri 
roedu  se  talat   um    hit   sama    mal  |  er  oc  Jat  sannazt  aef  madr  er 
sniallr  oc   tungu  |  hwass    Ja    er    lionum   audwaellt    at    flytia   sina  | 
roedu  maed  skioto  mali  oc  fam  ordum  swa  |  at   hinum   skiliz   wael 
er  swara  skal.     En  aef  |  madr  er  aengi  maelsko  madr  eda    haelldr  |  5 
usniallr  at  mali  Ja  er  oc  Jaers  baetr  er   hann  |  haefir   skemra   cer- 
cennde  imunni  Jwi  at  |  gera  ma  hann  noccor  skil  aftmi  ordum  oc 
lceyna  |  swa   usnilld    sinni   firi   Jeim    er   aeigi    er   kunnict.  |  en    aef 
hann  gcerir  langmaellt  Ja  man  hann    Jyckia  |  Jwi   usniallari    saem 
hann  talar  laengra.     Nu  |  ero    slikir    luter    oc    adrer  Jwi  um  likir  10 
|>eir  |  er   manni    waeri    naudsynleger    at    waerda  |   wael    askynia  oc 
naema  heima  fyrr  en  hann  |  gange  mioc  fyr  stör  hofdingia  iroedo1) 
wid  |  Ja  aef  hann  wil  snotr  heita.    Oc  mattu  aslicu  |  marca  hvaersu 
sidnger    eda   margwitrir    Jeir  |  eigu   at    waera  isinni  ma3d  faerd  oc 
howaesku  |  er  iamnan  skolo  waera  ner  konongi  fallum  soe-  |  milegum  15 
samwistum  Jar  saem   witrum    monnum  |  syniz   swa   saem   madr   se 
eigi  wael  foerr  at  ganga  |  firi    konongs    anndlit   til    Jaers    at   rceda 
wid  hann  nema  |  hann    kunni   wael   alla    Jaessa    luti   er  nu  hofum 
wer  |  um   rcett   nema  hann   se    maed  allujorpari  oc  |  skyli  hvarki 
taelia    hann    ne    wirda    maed    howaeskari    |   monnum    en    Jorparum  20 
rettum.     En  Jo  skallt  Ju  |  Jat  wita  at  marger  waerda   Jeir    maed 
konongi   stadder  |  margha   waetr  er  af  Jaessum  lutum  witu  annat  | 
[65  a]    twaeggia  litit  eda   allz    aecki   oc   iamwael   haennder  |  Ja  Jat 
er    hirdmanna    nofh   baera.    oc    naergonglir  |  skolo    waera    konongi 
saem  hina  er  smaeri  nofn    baera  |  oc   wasialldan    sea    konong.     Oc  25 
mant  Ju  um  slica  roett  |  hafa  saem  nu  taladum  wit  um  Ja  er  Ju 
swarader  |  swa   fyrr   loccarri    roedu  at  Jer  Jotto   Jeir   aecki   baetr  | 
sidader  eda  howaeskare  er  fra  hirdum  komo  eda  |  warla  swa  saem 
hinir   er   aecki   hofdu  komet  |  til  hirdar.    Oc  swarada  ec  Jer  Ja  2) 
sonno    moti  |  at  hvaerr  sa  er  wael    wil   waera   isinni    maedfaerd  |  Ja  30 
Jarf  at  waraz  slica  fafroedi  saem  Jeir  hafa  |  er  aeigi  witu  hvat  skom 
er.  eda  hvat  scemd  |  er.  eda  howaeska  oc  aeigi  naema  godra  manna  | 
oc  howaeskra  maedfaerder  Jo  at  Jeir  se  hvaern  |  dag  firi  augum  ser. 

S  u  n  r :  |  Jat  er  wist  at   ec  man   Ja  funnit  hafa  Jo  |  at  Jeir  [K.  35] 
hafa  fra  hirdum  komit  er  an-  |  mit    hvart   loeynndu   slicum   sidum  [73] 


1)  rodo  ms.     2)  Riss  durch  4  Zeilen  nach  f>a,  sinni,  froedi,  ed. 
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|»(»;it  [irir  kviini  |  sa'in  nu  li;ili  |»<t  um  roett  eda  »lligar  haefir  | 
BWS  wjerit  sa-iii  ec  sagda  at  pcir  haia  89cki  ordit  |  askynia  slicra 
lufca.  Ed  pat  er  l>o  aecki  unndar-  |  lect  at  }>eir  er  fafroder  ero 
heima  oc  uspuralir  |  at  peir  witi  af  slikum  Intimi  i'atfc  eda  aekki. 
:»  Eo  [>at  |  er  anndarligri  er  per  rceddut  um  rid  at  peir  sc  j  marger 
maed  konongi  laenge  ocliaumn  nagongler  |  at  pionosto  oc  waerda 
po  aeigi  askynia  hvat  |  howa_\ski  er  eda  hvat  hirtt  sider  ero  oc  wil 
ec  firi  |  pwi  paiss  spyria  ydr  hvat  pwi  waelldr.  er  per  budut  |  mer 
at   warazk    paeirra    fafroede   eda    hvi   konongr  man       hafa   pa  na- 

10  gongla  ser  ipionosto  er  aeigi  wilia  |  [65b]  liwa  maed  fagrum  sidum. 
8ßf  hann  er  sialfr  howaeskr  |  oc  sidgodr  |>wi  at  ec  hugda  aef  kon- 
ongr  waeri  sidgodr  |  oc  howajskr  at  aller  munndu  sidazc  af  honum.  | 
oc  hann  munnde  aecki  mioc  aelska  usictuga  maenn. 

Fader:    pat  kann  til  baera  |  at  sa  boannde  er  wan  er  godu 

15  braude  |  oc  reinne  fcezlo  purfi  noccot  sinni  at  blannda  |  agnar  eda 
sader  wid  braud  baede  sialfs  sins  |  eda  hiona  sinna  til  paers  at  pa 
se  driugare  |  f(ezla  en  adr  oc  waerdr  pa  naudegr  at  taka  |  maed 
samum  packum  slica  foezlo  saem  pa  faer  hann  |  saem  fyrr  toc  hann 
goda    fcezlo    oc    reina.      Ocwaelldr  |  slicum    at  burdum    prongvar 

20  naudsyniar  pat  |  er  uaran.  En  argalli  wterdr  maed  margum  | 
hattum.  pat  er  stunndum  at  öaran  waerdr  akorni  |  oc  gefr  po 
iord  gras  ochalm  en  stunndum  gefr  j  hon  hvarki.  Bat  er  oc 
stunndum  at  iord  gefr  j  yfrinn  awoxt  ocgodan  oc  maego  maenn 
po  |  aeigi    niota    pwi    at    uaran    er    üopti    oc    spilla  |   waedr    all  um 

25  awoxtum  ipann  tima  er  hirda  |  skyllde.  En  stunndum  spillir  ski- 
adac  po  at  |  yrnir  se  awaexter  oc  god  wserdratta  (!).  Swa  kann  | 
oc  stunndum1)  waerda  at  aller  awaexter  iantar  |  stannde  maed 
hinum  baezta  bloma  argalla  |  lauser.  oc  se  po  mykit  uaran  ibui 
mannz  |  oc    kwicfenade    eda    ihafi    eda    fwotnum    eda    allz  j  kyns 

30  waeide.  Swa  kann  oc  stunndum  at  waerda  aef  |  aeigi  wil  wael  at 
allir  paesser  argallar  baeraz  |  isaenn  til  hannda.  oc  waerdr  pa  maed 
monnum  iam  |  dyrar  sadar  eda  dyrri  en  reinnt  körn  mantan  ar 
er.  |  [66a]  paesser  aller  argallar  er  nu  ero  talder  nimm  |  wirdaz 
mikel   prongsl    hvaerio    lannde    pwi  er  |  peir  kunno  til  at  koma  oc 

35  naliga   man    waera  |   kallat    lannz    audn    aef   allir    koma   isaenn    oc 


1)  aus  skunndum  ? 
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stann-  |  da  Jria  waetr.     Nu  er  sa  aenn  otaldr  argalli  |  er  myclu  er 
Jyngri  a3inn  en  aller  Jaesser  er  |  nu    hofum   wer   talcta.    aef  uaran 
kann  at  koma  |  ffolkit   sialft    er    byggir  lanndet  eda  aenn  haelldr  | 
aef   argalli   kcemr   isi(fu   Jaeirra    oc    manwit   eda   |   maed  faerder.    er 
geta  skolu  stiornar  lannzens  |  firer    Jwi    at    mart   ligr   til    rads   at  5 
hialpa    Jwi  |  lannde   er   uaran   era   ef  ajeim  lonndum  er  gott  |  er  [74] 
ihia    liggia    oc    wela    witrir    maenn    um.     En  |  aef   uaran    waerdr 
afolkino    eda    asidum    lannzens  |  Ja    stannda    Jar    myclu    stcerster 
skadar  af.  |  |>wiat  Ja  ma  öei  kaupa    af  adrum    lonndum   maed  |  fe 
hvarki    sidu    ne    manwit    aef   Jat   tyniz.    eda  |  spilliz    er    adr   war  10 
flanndino.      En    Jo    at    uaran   |   komi   abo3    bonnda    Jann    er    adr 
haefir  waerit  godr  |  oc  hann  haefir  laengi  att  eda  hans  fraenndr  firi 
honum.  |  Ja  man    hann    aeigi  swa  mycla  leidu  goera  ser  eda  rei-  | 
de  abo3  sinum  at  hann  mann  Jaegar  saegia  hann  ser  af  |  haenndan 
oc  hirda  aeigi  hvat  af  waerdr   haslldr  |  man  hann  Jat  til  rads  taca  15 
at  hirda  iamwirkili-  |  ga  gras  oc  agnar  eda  aenn  baetr  en  adr  hirti 
hann  |  gott   körn    ocreinnt    oc    noara    swa    sin    hibili.  |  saem    hann 
ma  par   til   saam    Guct J)    wil    at   baetr  waerde.  |  Maed   sama   haetti 
waerdr    oc    konongr   at   gera   aef  hann  waerdr  |  firi  Jaeirri  naudsyn 
at  argalle  kcemr   isidu    lannzens.  |  eda  monwit  Ja  faerr  hann  aeigi  20 
afhaennt   ser    sagt  |  [66  b]   riki  sitt.    oc    waerdr   haelldr    firi    naud- 
synia  sakir  |  lata   iamwael   yfir  fa  witrum  saem   Ja    war    latit  |  yfir 
-  spaekingum    maedan     riki     stod     maed       baeztum    tima.  oc  sidum. 
waerdr2)    at    raefsa    sumt  |  sumt    at   bidia    en    sumt    at    laera    maed 
ken-  |  ningum  oc  ncera  alla  waega  saem  ma  Jar  til  |  er  gud  wil  at  25 
baetr  waerde. 

8  u  n  r :  |  Jaetta  skilz  mer  nu  wael  at  marga  |  waaga 3)  maego  [K.  sej 
naudsyniar  monnum  til  |  hannda  baera  iamwael  rikum  saem  ur- 
ikum  |  swa  konongom  saem  kotkarlum.  Nu  maed  Jwi  |  at  sacar 
daelleica  oc  leywis 4)  Jaess  er  Jer  |  hafir  mer  geht  til  spurningar  30 
ircedu  |  occarri.  Ja  willcla  ec  aenn  at  Jer  ski lader  Jaessa  |  rcedu 
giersamlegare  firi  mer  adr  en  wit  |  takim  adra.  Hvat  syniz  ydr 
um  Jat  hvaersu  |  Jaess  baerr  til  at  swa  storir  argallar  kunnu  at  | 
koma    amonwit    manna.    oc    alt   tyniz   isaenn  |  man    wit   oc    sider 


1)  übcrkorriyiert.     2)  waeedr  (V)  ms.    3)  ein  Riss  von  hier  durch  4  Zeilen 
trennt  wseg-a.  bse-ra,  kgom-ssem,  sacar-dselleica.     4)  lewwis  ms. 
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lannzens  eda  hvart  bu  fcion  I  koemr  af  folkino  er  byggir  rikit  eda 
af  |  konongi  oc  fwi  folki  er  stiorna  skal  rikinu  |  maed  honnm. 

Fader:  Jat  er  nu  spyrr  Ju  [>a  koemr  af  ymisum  |  lutum 
oc  at  burdum  oc  skadasam- 1  legum  en  sialldan  aetla  ec  Jo  at 
5  [»aers  kyns  |  haskar  komi  maed  upphafl  afaljydu  |  Jaeirri  er  winnr 
Lannd  eda  byggir  aef  Jeir  waeri  |  radsnotrir  er  geta  skylldo  oc 
waeri  konongr  sialfr  |  witr.  En  aef  Grud  will  saennda  Jann  bar- 
daga  |  aaeitt  hvaert  lannd  firi  synnda  sacar  folksens  |  [G7a]  at  sider 
sknlu  spillaz  eda  manwit  Ja  skipar  |  hann  Jwi  skiott  Jaegar  hann 

10  wil  maed  ymisum  at  bnr-  |  dum.  En  Jaesse  ero  allmorg  dcemi  at 
ordet  |  hafa  lymisum  stodnm  Jar  saem  aeigi  willde  wael  |  at  sa 
aeinn  hwaerr  hofdingi  er  baede  haefir  |  waerit  witr  oc  audigr  oc 
haefer  haft  mikla  |  scemd  maed  kononge  saetit  hia  radagerdum  haus 

[75]  oc  |  at  mikinn  lut   llanndstiornum    maed    hanum  sa   |    madr   haefir 

15  widr  pat  fra  fallit  sinum  hibilum  |  at  hann  haefir  aepter  sie  att 
.IIlIral).  syni  eda  .V.  |  oc  alla  imykilli  cesku  oc  baersku.  J>a 
waerdr  |  paegar  mykill  skade  konongi  oc  allu  rikinu  fa  |  haefir  kon- 
ongr mist  gods  winar.  margra  hollraeda  J  mikels  lifdar  wapns  en  audr 
hans  er  Jwinaest  |  skiptr    ifim   stade  oc  ruglat  or  stad  allri  |  hans 

20  at  hofn.    oc  smaettiz  Ja  maed  |>wi  hans  |  hyski  at  hvaerr  suna  hans 
haefir  hin  finita  |  lut  a  Jwi  afli  er  hann  toc  af  fe  sinu  maedan  er  | 
hann  lifete.     En    firi   baersku    sacar   aenn   minna  |  af  manwiti  hans 
eda   athaefe     En  Ja   waerdr  |  aenn   maeiri   mun   aef  hann   a  aengan  • 
son    aepter  |  sec    er   hann   faellr  ffra  oc  J>o  iammargar  deettr  |  saem 

25  nu  haefi  ec  sonu  talda.  En  Ja  waerdr  |  aenn  maestr  mun  aef  hvarki 
er  aepter  synir  |  ne  deettr  oc  kann  swa  til  atbasra  at  audr  |  hans 
skiptiz  smatt  milli  fiarr  borinna  kwis-  |  la  hans  aef  aengir  liwa  all- 
nanir.  Nu  aef  |  slikir  at  burder  kunnu  waerda  marger  saenn  |  i 
aeinu  konongs   riki    Ja    man    bratt   fordaz   afl  |  rada    gerdar   maed 

30  konongi  Jo  at  hann  se  wael  witz  |  [67  b]  aeigannde  sialfr.  En  aef 
swa  baerr  til  saem  aenn  |  ero  dcemi  til  iam  wael  Jaessarra  luta  at 
konongr  |  sialfr  kann  [kann]  swa  fra  falla  at  hann  aeigi  aepter 
sec  j  ungan  son  oc  taecr  sa  til  rikis  ibaernsku  |  sinni  aepter  fadur 
sinn    ennda   Ja  ungir  rad-  |  giafirnü'  er  istad  Jseirra  aellimannanna 

35  ko-  |  ma  oc  spaekinganna   er   fyrr   hofdu    Avaerit   oc  |  kunnu  Jaesser 


1)  w  über  der  Zahl  =  ra?   ebenso  auf  Sp.  67  h. 
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luter    aller   saenn    til    at  waerda  j  er   nu    hofum    wer  roett  |)a  er  of 
mykil  wan  |  at   argalla   geri    a    allri    stiorn    lannzens  oc  |  braegdez 
noccot    sictr    lannzens   aef  stiornin  ]  spilliz.     En  nu  ero  aepter  Jaeir 
aeinir  atbur-  |  der  er  myclo  ero  synster  til  Jaers  uarans  j  er  maester 
stannda    hofud    gloeper  af  ocer  |  Jwi  waerr  at  aeigi  ero  sidr  dcemi  5 
til  Jaeirra  at-  |  burda   en    Jaessarra    saem    nu    ero    talder.     Ef  |  swa 
basrr  til  at  konongr  baefir  riki  stiornat  oc  faellr  |  wict  Jat  ifra  riki 
at  bann  a  aepter  sec  Jria  syni  |  eda    .TUIra.    oc    Jeir    aller   oesku 
fidler    oc    kaps  |  er    af   Jeim    kynkwishnn    ero    komner    er    fyrr  | 
stiornadu  lanndradum  maed  konongi  oc  hvartwaegg-  |  ia  waro  kyn-  10 
goder  oc  Jo  fe  staerkir.     Nu   aef  |  swa  illa  baerr  aeinu   hvaeriu  riki 
til   maed  Jaessom  |  atburdum    er    nu    ero    talder    at    morgero    kon- 
onga  |  aefni    amnda  waerdr  swa  illt  rad  taekit  at  oll  |  waerda  saenn 
skrydd  konongligri    tign    eda    nafne  |  Ja  ma  Jat  riki  kalla  homlu 
barda  eda  audnar  |  odal  oc  ma  Jat  Ja  naliga    wirdaz   saem    tynnt  15 
riki.  |  pwi   at   Jat    er    Ja    säet    maed  hino  maesta  oarans  |  frae.    oc 
ufridar  korni.  Jwiat  Jeir  sma  konongar  |  [68  a]  er  Ja  hafa  sunndr 
slitit   riki   Ja    slita    Jeir    Jaegar   |   i    iam  marga     stade    astunndan  L"6] 
folksens   Jaess  |  er  byggir  lanndet  baede  hins  rika  oc  bins  u-  |  rika 
oc  draegr    Ja    hvaerr    Jaessarra    bofdingia   |    unnder    sec    wini    saem  20 
wid  ma  komazt.     I>wi    naest  |  byggr    hwarr    Jaeirra    at    sinu    riki 
oc    fiolmaenni  |  eda   aud(iefum   oc   swa  leida  Jeir  at  buga    hvat    sa  I 
hafde  er  naestr  war  Jeim  oc  Jyckiz  Ja  hwaerr  |  Jaeirra  of  litit  hafa. 
Ja  taca  oc  winir  Jaess  Jaeirra  at  |  minnazc  ä  oc  um  at  tala  hvaersu 
mikit  sa  konongr  |  matte  at  fcerazk  er  fyrr  stiornade    riki.  |  hvar-  25 
twaeggia  um  fe  eda  fiolmaenne  eda  adrar  |  storar  at  bafnir  Jaer  er 
hann  hafdez  at  oc  er  I  naesta    ihvaerri    aminnin^    saem   hvaerr  aöggi 
sinn  |  hofdingia   at   bann    maetti    maeira    unnder   sec    koma  |  en  Ja 
haetir    hann.     En    aepter    Jat    taecr    hvaerr    Jaessarra  |  hofdingia   at 
draga    til    sinnar    fe  hirclzlu    Jann  |  aud   er   minnzt    er    rikis    bot  i  30 
Jat  er  owwnd.     Oc  Jwi  |  naest    waerda    saman    laesnar    sinar    sacar 
oc  gor  |  af   mykel    reide    oc    taecr  Ja  fraenndzemi  at  spill-  |  az.    oc 
er    Jar    Ja    aetladr    ujurfta    madr    saem    fyrr   |    war    kalladr    win 
oc   fraennde    oc   byr    Jwi    naest    hvaerr  |  um  grün  wid  annan.     En 
Jaegar    foedaz   taca   grunir  |  oc    kwitter    Ja    Jyckir    usidar    monn-  35 
um    arwaennt  |  oc  baera  Jeir  Ja  ut  ploga   sina.     Jwi    naest   raenn  | 
upp    ofridar    awoxtr    waex    agirnd    oc  u  iamnadr   |   dirfaz    nuenn   f 
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manndrapum  oc  agiamlegum  ranum  eda  stuldum.  En  »f  swa 
baßlT  ai  ;it  ;i'inn  hvfflrr  |  [urssarra  hofdingia  wil  rffifea  fainu  riki 
|»a  i  [68b]  \v;iTctr  fiyit  minder  hflBondr  adrum  (!)  hofdingia  |  oc 
kallaz  J>eir  koma  saca  iausir  minder   harda  |  reide    eins    hofdingia 

5  er  firi  usidar  sacar  flydu  |  heinian.  |>wi  ososi  wa-ib-r  sa  widr 
toku  er  til  |  wa?rdr  flyit.  meirr  firi  kaps  sacar  en  milldi.  |  [»wi  ;it 
liann  wil  leita  widr  at  gera  ser  noccora  wini  |  lannars  riki  |»a 
er  honum  yrdi  traust  f  en  |  hinum  yrde  gagnstadliger  *)  eef  [>eir 
kunnu  noc-  |  cot  usatter  at  waerda.     En    ]>eir    er    fiyit  |  hafa  fyrer 

10  usidar  saker  oc  loghbrota  Jataca  Jeir  oc  |  fianndskapaz  £ann 
hofdingia  er  peir  waro  fyrr  |  unnder  honndum  baera  awinatto 
millum  hans  oc  |  Jaers  er  |>a  ero  Jeir  til  komner  alla  Jia  er  peir  | 
ma3go.  Winna  oc  haefhder  brotbaerdar  (!)  sin-  |  nar  aptr  ihans  riki 
maed  manndrapum  |  ma3d  ranum  eda  stuldum  swa  saem  peir  waeri 

15  saca  |  Iausir  en  hann  haefde  walldet  allum  sokum.  En  |  Jiwi  na3st 
taka  usider  at  margfalldazc  Jwi  |  at  gud  haefnir  swa  reidi  sinnar 
at  |>ar  saem  |  saman  koma  fiugur  aenwdi  rnaerki  iriki  |  paessarra 
hofdingia  J)a  saetr  hann  Jar  nidr  hvaer-  |  waimda  hvel  pat  er 
waelltiz   um   aorwar   axler.  |  Epter  Jat  tynir  hvaerr  fraendzemi  wid 

20  annan  |  oc  goeriz  siwia  spiall  oc  pyrma  rnaenn  aengum  |  lo3ytum 
Jwi  at  hvaerwaetna  paers  er  aeitt  |  folk  er  skipt  miarga  stade  maed 
hofdin-  |  gia  astunnclan  enda  waerda  Jeir  sunndpyc-  |  kir.  |>a  dirwiz 

[77]  paegar  alpydan  aepter  sinum  |  girndum  oc  brigda  |>a  alugat  allnm 
sidum  |   [69  a]    lannzens    J>wi    at   J>a    goerir   sialfr    hvaerr   ser   sict  | 

25  aepter  sinni  hugar  lunnd  oc  raedez  aengi  madr  |  raifsing  paegar 
hofdingiar  sunndr  pyckiaz  |  oc  smaettazc.  En  Jaegar  er  hvaerr  litr 
asialfs  |  sins  list  oc  slcegd  pa  waerda  of  gangse  allzkyns  |  ugefor 
fjwi  lannde.  aucaz  manndrap  oc  sakir.  |  pa  waerda  konor  sumarr  8) 
haernaemdar  oc  naud-  |  gar  taecnar  en  sumar   welltar   maed    brogd- 

30  um  |  oc  laegordum  oc  born  goeraz  maed  hordomum  oc  |  lauglausum 
hiuskap.  Sumer  taka  fraennd-  |  konor  eda  sif konor  sinar  en  sumer 
glaepia  manna  |  konor  fra  bonndum  sinum  oc  drygiaz  maed  slikum  | 
atburdum  allzkyns  hordomar  oc  smaettaz  |  allar  aetter  paer  saem 
getnar   waerda    maed  |  slicri    uradwaennde.    Ja    waerda   oc    f  nun  dar 

35  allz  |  kyns    adrar   ogewor.     Boenndr    oc    alpyda   geraz    pa  |  rikis 

1)  gn  aus  ng  (V)  korrig.     2)  sumaB  tns. 
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diarfir  oc  ulyctnir.  sia  illa  wkt  saectum  |  oc  boeta  far 1)  Jo  at 
margar  waerde  gorwar.  eiga  |  samwaelldis  Jing.  lita  amuga  sinn 
oc  hofcTa  tal  |  oc  kiosa  Jeir  Jann  kost  til  sin  er  hallzt  (!)  geghner  | 
wanndraedum  Jwiat  Jeir  binnda  alla  faeitt  felag  |  spaca  maenn  oc 
siclsama  oc  osidar  maenn.  oc  fol  |  oc  foera  undan  sokum  heimska  5 
maenn  oc  Ja  er  |  uiamgiarnir  ero  Jo  at  Jeir  geri  hvaerndagh  | 
til  oc  gera  annat  hvart  at  swaeria  maed  Jeim  |  ranga  aeida  eda 
soer  witni  eda  elligar  hall-  |  da  maed  kappi  oc  sleitn  ajingum  sin- 
um  swa  at  |  saca  fuller  swara  aengu  konongs  monnum  Jeim  er  | 
geta  skolo  laimdstiornar  unnder  konongi  Jwi  at  |  [69  b]  heimskr  10 
mugr  wirder  swa  firi  ser  at  konongr  se  Jeim  |  skipadr  gangstad- 
legr  oc  Jykkiz  heimskr  |  madr  ijwi  waera  wael  soemdr  oc  maütr 
sec  my-  |  kels  firi  osnotra  manna  aughum.  aef  hann  ma  |  noccora 
stund  sec  ijwi  hallda  oc  wa3ra  firi  utan  |  konongs  riki  eda  logh- 
legar  saetningar  oc  aefi  |  noccorum  stad  aeigu  Jeir  sialfir  malum  at  |  15 
skipta  sin  amillum  Ja  trceysta  fol  hinn  heimska  |  swa  at  hann 
skal  rikaztr  waera  ijaeirra  wiftr  skipti  |  en  hinn  retlati  oc  hinn 
spaki  waerdr  afswiptr  |  sinum  lut.  Oc  aef  hinn  agiarni  oc  hinn 
ospaki  |  waerdr  draepinn  firi  sina  agirnd  Ja  wirda  swa  |  heimsker 
fraenndr  Jeir  er  aefter  liwa  at  Jeim  |  se  ijwi  gorr  mykill  skade  20 
oc  aettar  skard.  oc  aef  noccorr  haefir  sa  waerit  draepinn  fyrr  or  | 
Jeirri  aett  er  baede  haewir  waerit  spacr  oc  witr  |  oc  margum  haefir 
hans  wit  oc  spaect  at  gagni  |  ordet  oc  aef  sa  haefir  maed  fe  waerit 
aptr  |  bcettr  fraenndum  Ja  skal  Jwilicra  bota  bei-  |  dazc  firi  hinn 
heimska  saem  fyrr  waro  taec-  |  nar  firi  hinn  witra  eda  aelligar  skal  25 
haefna  |  maed    manndrapi.      En    Jaegar   gud   ser    slica  j  misdceming 


swa*)  heimskir 

frendr  Jeir  er  eptir  liwa.  at  |  Jeim  se  ijwi  gorr  inikill  scade  oc 
aettar  scard.  |  &  ef  noccor  hewir  sa  weret  drepenn.  fyrr  or  Jeir-  | 
ri  aett.  er  baede  hewir  weret  spacr.  oc  witr.  oc  |  morghum  hewir  30 
hans  wit  &  spect  at  gaghne  |  ordet.  oc  ef  sa  hewir  med  fe  weret 
aptr  bcjettr  |  frendom  Ja  scal  Jwi  licra  bota  beidaz  firir  |  hinn 
heimsca  sein  fyrr  waro  taecnar  firi  |  hinn  witra  edr  ejlighar  scal 
haefna  med  |  manndrape.     En  Jeghar  gud  ser  slika  mis-  |  doemeng 


*)  Fragm.  R.  1  a.     1)  aus  fser  korrig. 
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gorwa  mced  urade  oc  rangre  asyn.  j  £>a  Bnyr  bann  Jeim  uiamn- 
acte   aptr   asialfa  [>a  er  |  ranga   oc    aiamna    doma  ha-fia    u j >j >  firer 

[78]  annd-  wiiTitu  |»\vi  ai  [)8egar  er  liinn  heimski  oc  hinn  |  agiarni 
ser  ]>;it  ;it  liiiiin  er  wael  wirdr  beetr  en  hinn  |  witri  maxi  spseci 
5  sina  oc  er  heimska  hans  oc  |  agirnd  snuit  honum  fcil  soemdar  oc 
upphafs  |  |70a]  pa  goerir  hann  swa  sann  nattura1)  oc1)  sidwaenia 
er  til  |  allra  heimskra  maima:  at2)  falla  fwi  meirr  |  fram  widr  oc 
koma  [»\vi  widara  nidr  maed  sinni  |  agirnd.  En  paegar  er  pat  la3gz  til 
fragdar  |  oc  soemdar   af   alpydu   er  illa  er  oc  allir  a^tti  at  |  hata. 

10  pa  naemr  annarr  oc  hinn  pride  oc  pwi  naest  |  hvaerr  aepter  adrum. 
til  paers  er  |>at  laegz  minder  al-  |  maennilega  sidwaenio  at  sa  reinn 
pyckir  wael  |  waera  er  agiarn  er  oc  noccot  ma  maed  rongn  |  af 
annars  scemd  draga  til  sins  lutar.  pwi  naest  |  byr  hvaerr  wid 
annan    maed    agirnd    oc   snyzsu  |  illzca  upp  a  sialwa   pa   er    maed 

15  skamsynilegre  illz-  |  ku  howu  pau  rangennde  upp  firi  anndwaerdu.  | 
pwi  at  hvaerr  paeirra  byr  um  sider  fannars  hofdi  |  annat  hvart 
maed    awaerca    eda    adrum    ufag-  |  nade    oc    falla    swa   nidr    allar 


gorwa  med  urade  &  rangre  asyn.  |  pa  snyr  hann  peim  oiafhade 
aptr  a sialwa  |  pa.    er  ranga  oc  oiafna  doma  hefia  upp  ürer  |  and- 

20  waerdu.  pwi  at  peghar  er  hinn  heimski  I  &  hinn  agiarne  ser 
pat  at  hann  er  wael  wirdr  |  baetr  en  hinn  witri  med  spaect  sina. 
&  er  heim-  |  sca  hans  oc  agirnd  snuit  honom  til  soemdar  |  oc  upp- 
hafs Ja  gerer  hann  swa  sem  natura  |  er  &  sidwenia  allra  heim- 
scra   manna   &   falla   |   pwi    meir    fram   widr    &    koma   ipwi    fleiri 

25  sta,-  |  de  nidr  med  sinni  agirnd.  En  peghar  er  pat  |  heggs  til 
fraeghdar  oc  soemdar  af  alpydu  er  |  illa  er  &  aller  ajtte  at  hata. 
Ja  nemr  annaR  |  &  hinn  pridi  &  pwi  liest  hwaerr  eptir  odrum  | 
til  paers  er  pat  laeggs  unnclir  almennilegha  |  sidweniu.  at  sa  einn  pyckir 
wael  waera  er  a-  |  giarn    er    &    noccot   ma   med   rongu    af   annars  ! 

30  [af*)  annars]  scemd  dregha  til  sins  lutar  |  pwi  liest  byr  hwaerr  wid 
annan  med  agirnd  |  &  snyz  su  illzka  aptr  a  sialwa  pa  er  med  | 
scamsynileghre  illzku  howo  pou  rangyn-  |  di  upp  firir  anndwaerdu. 
pwi  at  hwaerr  |  peirra  byr  um  sidir  i  annars  hofdi.  an-  |  nat 
hwart    med   awaerka.    eda   odrum    u- 1  iafnade.    &    falla    swa    nidr 


1)  ausgestr.,  JUihcnf.  aus  n.  e.  t.  o.  s.  durch   II   II    korr.    2)  At  V  s.  8.  66 
Anm.  2.     *)  Fragm.  K.  Ib. 
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fornar  oc  logligar  |  saetningar.  En  |>o  beictaz  aller  Jaers  at  kon- 
ongar  |  oc  stör  hofdingiar  skyli  Jyrma  logum  mioc  |  msect  waegft 
en  aengi  af  aljyctunni  wil  hafa  log  |  wid  annan  oc  wil  hvaerr 
langt  yfer  stiga  pat  saem  |  fyr  anndwaerdu  war  til  kominn.  En 
paegar  |  er  allar  loghligar  saetningar  ero  nidr  fallnar  |  oc  rettar  5 
raefsingar  en  ulog  oc  illzkur  koma  |  istad  oc  f>at  waerflr  algangsi 
swa  at  gudi  leidez  pa  |  leitar  hann  paeirrar  haefndar  er  til  allra 
taki  |  swa  saem  afgerdirnar  toku.  J)a  kastar  hann  hatri  |  oc 
fianndskap  nidr  milli  paeirra  hofdingia  er  firi  |  Jat  riki  ero  saetter. 
Jar  kann  oc  üaran  at  fylgia  |  agf  aeigi  will  wael  oc  taca  |>eir  at  10 
praeta  sina  |  milli  oc  finnr  hvaerr  soc  iannars  riki  til  paers  |  [70  b] 
er  Jeir  daeila  maed  manndrapum  oc  orrostum  |  En  Jaegar  J>at  taecr 
at  fylgiazc  oc  dreiwazc  yfir  |  alla  Ja  er  rikit  byggia  o  aran  oc 
manndrapin  |  oc  orrostor  J>a  er  |>at  riki  komit  at  audn  oc  |  prot- 
um  aef  su  aefi  staenndr  noccora  stunwd  oc  aef  |  noccot  haefir  gett  15 
waerit  eda  halldet  af  loghum  ed  duganwde  sidum  um  |>aer 
stunnder  |  er  fyrr  waro  taldar  Ja    tyniz    nu    gorsam-  j  lega   paegar 


allar  fornar  |  &  loghleghar  ssetningar.  En  ]>o  bektazt  |  allir  paers 
at  konongar.  &  stör  hofctingi-  |  ar  sculi  Jyrma  loghum.  mioc  med 
waeghd  |  en  engi  af  aljydunni  will  hawa  logh  |  wid  annan  &  will  20 
hwaerr  langht  iwir  sti-  |  gha  patt  er  firir  andwaerdu  war  til  ko-  | 
menn.  En  Jasghar  er  allar  loghleghar  |  saetningar  ero  nidr  fallnar. 
oc  rettar  raef-  |  singar.  en  ulogh  &  illzkur  coma  i  stad  &  |  Jat 
werdr  alganghse  swa  at  gudi  leidiz  |  pa  leitar  hann  Jeirrar  haefnd- 
ar  er  til  |  allra  take.  swa  sein  afgaerdirnar  toko  |  0a  kastar  hann  25 
hatre  &  feandscap  nidr  |  milli  peirra  hofdingia  er  firir  J>at  riki  | 
ero  saettir.  par  kann  oc  uaran  at  fylghia  |  ef  eighi  will  wa?l  & 
taka  Jeir  at  praetta  |  sinn  imilli.  oc  finnr  hwaerr  soc  iannars  | 
riki  til  paers  er  J>eir  deila  med  mann-  |  drapom  &  orostom.  En 
peghar  pat  taecr  |  at  *)  fylghiazk.  oc  dreiwazk  ifir  alla  Ja  er  ri  |  30 
kit  byggia.  oaran.  &  manndropen.  &  orostor  Ja  er  Jat  riki 
komet  at  audn.  &  Jrotom  |  ef  su  aewe  stenndr  nokora  stunnd.  & 
ef  noc-  |  kot  hefir  gaett  weret  eda  halldet  af  logh-  |  um  eda  dugh- 
annde    sidum  um  Jaer  stun-  |  dir   er  fyrr  waro  taldar  Ja  tyniz  nu 

*)  Fragm.  R.  2  a. 
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büc  aefi  kirim-  sieni  nu  neddum  wer  um.  |i\\i  ;it  forrofftom 
tynaz  hiner  baezto  |  maenniner  oc  |>cir  saem  kynbaezter  ero.  |  En 
oaran  <>c  ran  oc  allzkyns  orridr  sa  er  ]»a  !  kann  at  waerda  taca 
fiarlutina  fra  [>eim  er  |  fyrr  atto  oc  maed  retto  hofdu  faengit  oc  | 
5  haewir  sa  er  haelldr  ma  af  adrum  gripa  maed  |  rani  oc  stuld.  ( ks 
Jaegar  slic  aefi  kcemr  ihr  |  aeitthvaert  lannd  J>a  haefir  Jat  tynnt 
hvartwaeg-  |  gia  godum  sidum  oc  dugannde  inannum.  |  f'e  oc  frialse 
oc  allre  geezko  swa  laengi  saem  gud  |  wil  at  sa  bardagi  starmde  en 
hann  goerir  J>at  aepter  |  sinni  miskunn    {nvi   at   hann    a  cost   at  fri- 

10  alsa  J>at  lanwd  |  Jaogar    hanura    pyckir   f'olkit  yfrit  hart  firi  |  sinar 

synder.     Numatjm    aitla    aef    pat    lannd  |  frialsiz    maed    guds    mis- 

[79j  kunn  ockann  sidan  at  |  koma  unnder  aeinwallz  konong  hva?rsu  sid 

gott  |  folk    eda    nytsamle^t   riki    ]>at   man    Ja    waera  |  hinar    nsesto 

stunnder  aepter  slican   oroa  |  saem    nu    war   um  rcett    J>ar   saem  fyrr 

15  war  skipt  |  rikino  ocallu  folkino  unnder  blanndadan  |  sida  fiolda 
oc  astunndan  margra  hofdingia  |  [71a]   oc  leitade  widr  Jat  hvaerr 


gorr  |  samlegha  Jeghar  slik  a3we  kcemr  sein  nu  |  rceddum  wer 
um.  Jwi  at  iorostom  tynazt  |  hinir  baeztu  mennerner  &  liinir 
wiliasto  oc  peir  sem  kynbaeztir  ero.     En  oaran  &  ran  |  &  allzkyns 

20  ofridr  sa  er  p  .  .  .  .  n  at  werda  |  taka  fearlutina.  fra  ]>eim.  er  fyrr 
atto.  oc  |  med  retto  hofdu  fenget  &  hefir  sa  er  haeldr  |  ma  af 
adrum  gripa  med  rane  eda  stuld.  |  Oc  peghar  slik  aewe  koamr 
iwir  eftthwaert  |  land  Ja  hewir  |>at  land  tynt  hvarttweg-  |  gia 
godom  sidum.    &   dughande   mannum.  |  fe   &  frelsi  oc  allre  guezko 

25  swa  lengi  sem  gud  will  at  sa  bardaghe  stannde.  en  hann  gerer  | 
pat  eptir  sinni  miscunn  Jwi  at  hann  a  kost  |  at  frialsa  |>at  land 
Jeghar  hanum  Jycki  folket  yrit  bart  firir  sinar  synndir.  |  Nu  matt 
Ju  aetla  ef  Jat  land  frelsiz  med  |  guds  miscunn  &  kann  at  coina 
unndir  ein  |  walldz   konong    sidan.    hworsu  sidgott  folk  eda  nyts- 

30  amleght  riki  J>at  man  Ja  wera  |  hinar*)  nesto  nesto  stunndir  aeptir 
slikan  oroa  |  sem  nu  war  um  roett.  Jar  sem  fyrr  war  skipt  |  rik- 
inu.    &    ollu    folkeno    unndir    blanndadan  I  sidafiolda.    &   astundan 


F)  Fragm.  R.  2  b. 
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at  nasma    oc   mot    actrum  |  snua   welar   oc   swic  udyggleic  oc  allz- 
kyns  illz-  |  kur. 

S  u  n  r :  Jaetta  er  wist  |  audsynndt  at  aef  Jaesser  allir  atburcter  |  [K.  3« 
koma    iaeitt    hvaert    riki    Ja    tyniz    Jat    at    wisu    |   aef   noccora    riet 
staenndr    su    aefi.     En    Jo    inuno  |  wist    doemi    til    waera   slicra    at  5 
burda    oc    er    Jaess  |  wis    wan    at   mykit    illt    oc    margfolld    ugefa 
man  |  af  stannda    adr    enlukez   hvaerwaetna    er   slikir    at-  |  burder 
kunnu  at  waerda.    Bat  er  mer  nu  oc  |  synnt  aef  maed  slikri  ugefb 
tynaz  sider  eda  |  logh    iaeinu    hwaeriu  riki  saem  nu  hafi  Jer  roett  | 
Jo   at   gud    wili    frialsa    jat   um    sider    af   ufride    oc  |  bardaga  oc  10 
snui    Jwi    minder    seinn    hofdingia  |   aepter    slica    uro    Ja    man    |>o 
folkit    allt    Jat   saem       Ja   liwir    aepter    uhowseskt    oc   sid  laust    oc 
man  |  wist    Jurwa    swa    saem    Jer    sagdud    fyrr.     hvar-  |  twaeggia 
godra    kenninga  oc  Jo  stunndum    mioc  |  hardra   raefsinga.     Oc  Jo 
man    sa    er   taecr    wid  |  Jwi  riki    Jurwa    langa   stunnd    oc    mykinn  15 
kraft  |  oc    hardaennde    adr  enjat    riki    komi    aptr    isama  |  stad   er 
fyrr    war    Jo    at    hann    sewitr    sialfr    aef   Jat  |  hafde    oc    noccora 
dugannde    sidu    adr    en    slicr   |   ufridr   koemi.     Nu    maed   Jvi  at   ec 


marghra  hofdingia.  |  oc  leitade  widr  Jat  hwaerr  at  nema.  &  mot  |  20 
adrum  snua  welar.    &  swik.    udyggleik  &  allzkyns  |  illzkur. 

F i  1  i  v s    ad    p  a t r e m  :  |  Jaetta    er    wist    audsynt  at  ef  fesser 
aller   ogae-  |  wo  atburdir  koma  i  eitt  hwaert  riki.    Ja  |  tyniz  Jat  at 
wisu  ef  nokora  rid   stendr    su    aewe  |  En   Jo   munu  wist  deeme  til 
wera  slicra    atburda  |   &  er  Jaers  wis  wan  at  mikit  illt  &  margh-  25 
falld  |  ogoewa  man  af  stannda  adr  en  lukizt  hwerwet-  |  na  er  sliker 
atburdir    kunnu    at    werda.  |  Bat  er  mer  nu  &  syiit  ef  med  slikri 
ugaewo  |  tynaz  sidir  eda  logh  i  einu    hveriu    riki    sem  |  nu   hawid 
Jer  roett.    Jo  at  gud  wili  fraelsa  Jat  |  um    sidir  af  ufridi.    &  bar- 
(higha.    &  snui  Jwi  |  unndir  einn  hofdingia.    aeptir  slika  öro.    Ja  |  30 
man  Jo  folket  allt  Jat   sem    Ja   liwir    eptir  |  uhouaeset  &  sidlaust. 
&  man  wist  Jurwa  swa  |  sem  Jer  sa  .  .  .  äuet  fyrr.    hwarttweggia 
godra  |  kenninga  &  Jo  stundum  m  .  .  c  hardra  refsin-  |  ga.   Oc  Jo 
man   sa    er   taecr   widr    Jwi    riki    Jurf  .  .  |  langa  stund.    &  mikinn 
kraft.    &    hardhendi    adr  |  en    Jat   riki    kome  i  sama   stad    er   fyrr  35 
war  |  Jo  at  hann  se  miok  witr  sialfr.    ef  Jat  hafde 
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haefi   til    £>8eirrar  |  roedu   haellzt  forwitnaz  er  riki  ma  maest  spiall 
af  taka   oc    [>at   man    unytsamt    waerda    baede    firi  |  sidar   ii<>n    <.<• 

mann  tion  oc  fiartion  aef  slikir  |  fttburder  ktuiiiu  wa-nta.  ennda 
haefi  ec  |>ar  im  |  gnog  anndswor  firi  faengit  hvaerso  slikir  lutir  | 
5  maego  at  baerazk  aef  ugewa  wil  til  hannda  snuaz  |  [71b]  Swa  kt 
nier  ocjat  liost  ontit  firi  angnni  hvaersu  |  sfcorir  skadar  eda  spiall 
maego  vaerda  af  |  slikum  at  burdum  oc  [>ycki  nier  nu  sn  r<e-  |  da 
hallzte  long  orden  er  ohugnadr  ma  |  hvaerium  manni  at  waerda 
Jeim    er   sidar   madr  |  will  heita.    ocjaers   ma   hvaerr   gud    bidia 

10  at  aeigi  waerdr  slic  aefi  ahans  dogum  hwart  |  saem  hann  er  ricr 
eda  uricr.  Af  Jwi  wil  ec  nu  |  Jaers  bidia  *)  saem  ec  hof  upp  firi 
aiind-  |  waerdu  at  |>er  synir  nier  Ja  sidu  er  ydr  |  syniz  at  mer 
baeri  wael  aef  ec  stadfaestumc  |  ikonongs  Jionosto  hvaer  aefi  saem  [>a 
kann  til  |  hannda  at  baera.    Jo  wilkla  ec  Jaers  gud  bidia  |  maedan 

15  mitt  lif  waeri  at  Ja  waeri  fridr  oc  |  ro  oc  god  aefi. 

Fader:  |  Okunnict  er  |>at  allum  hvaersu  gud  will  |  Jtwi  til 
skipta  hvaern  tima 2)  hwaerium  manni  |  er  audit  uppi  at  waera. 
En  aef  madr  will  |  wist  konongs  madr  waera  oc  baerr  Jat  i  Jaer 
stunnder  |  er    otimar    oc    ogefur    wilia    waera    firi    sacar  |  margra 

20  hofdingia  eda  noccors  ofridar.  |  Ja   wardade   honum  Jat  myclu  at 

hann  tceki  Jann  |  at   Jydazk  er  loghligazt  waeri  til  rikis  |  kominn 

oc  Jaeirra   sida    willdi    haelldzt    geta  |  er   retter    konongar    oc    sid- 

[80]  samir   hofdu    adr   firi  |  honum    sialfir   halldet.    Ja  ahann  sizt  wan 

haska-  |  samlegra    swara    firi   sina  fylgd  hvart  saem  hann  |  Jarf  til 

25  at  taca  annars  heims  eda  Jaessa  |  En  Jar  er  pu  spurder  Jaers 
hvaeria  sidu  er  |>u  |  skyllder  hafa  er  Ju  yrder  bunndinn  ikonongs  | 
[72  a]    Jionosto  Ja  ma  Jat  nu  wael  skyra  firijer.  | 

Jat  skallt  Ju  hafa  upphaf  at  sidum  Jinum  at 3)  Ju  lat  alldrigin 
hug  Jinn  utan  guds  agha  |  eda  raezlo  oc  aelska  hann  um  fram  alla  luti. 

30  Jwi  |  naest  aelskadu  alla  radwaennde.  Waen  Jec  at  |  waera  iamgiarnan 
retlatan  oc  hofsaman  |  i  allum  lutum.  Lat  Jer  iamnan  i  hug  koma  | 
Jinn  aennda  dagh  oc  waer  saem  gloepwaraztr  |  Minnzt  Jaers  at 
marghr  lifir  sa  litla  rid  er  |  laengi  liwir  at  haefi  hans  septer  hann 
oc  wardar  Jat  |  myclu.    hvsers    minnazk    er    aepter    hann.    Jwi    at 


1)  folgt  at.    2)  b  hat  tijma,  was  hier  ausgelassen  ist.     3)  At?  a  wie 
oben,  s.  S.  66  Anm.  2. 
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snmer  |  waerda  fraegir  af  godum  waerkum  oc  liwa  pau  |  iamnan 
aepter  hann  oc  er  iamnan  hans  so3nut  |  liwannde.  po  at  hann 
se  sialfr  dauctr.  Sumer  |  waerda  fraegaer  af  illum  lutum  oc  baera 
peir  |  iamnan  liwannde  skom  po  at  peir  se  sialfir  |  dander  paegar 
getet  waerdr  paeirra  athaefis  |  oc  swa  fraeimdr  paeirra  oc  allr  af  5 
springr  sa  er  af  |  peim  koemr  aepter  paeirra  dagha  pa  baera 
paessa  j  skom.  En  sa  er  maestr  fiolde  er  swa  faellr  |  nidr  saem  bu 
fe  at  hvarki  waerdr  getit  |  at  illn  ne  godn.  oc  skallt  pu  pat  wist 
wita  |  at  per  aeigi  at  retto  mannzens  odal.  |  pwi  at  oll  skepna 
annur  war  skapad  mann-  |  innm  til  widrwistar  oc  skemtanar.  En  |  10 
madrinn  war  baede  skapadr  til  waerallegra  |  gersima  ocswa  til 
annars  heims  gersima.  |  aef  hann  wil  odlazt  pat  saem  hann  er  til 
skapadr.  oc  |  skyllde  pwi  hvaerr  widr  pat  leita  maedan  hann  |  lifde 
at  leiwa  pa  noccora  lnti  aepter  sec  |  [72  b]  er  hans1)  waeri  at  godn 
getit  paegar  hann  faelli  ffra.  |  en  allra  haellzt  er  pat  konongom  oc  15 
adrum  stör  hof-  |  dinginm  oc  allum  peim  er  pa  pydazc  oc  ipaeirra  | 
aembaetti  binndazc  firipwi  at  madr  waerdr  aei-  |  gi  wirdr  sidan 
saem  kotkarl  haelldr  er  hann  |  wirdr  saem  lannd  stiornar  madr  eda 
aeinn  hvaerr  |  hofdingi  oc  swa  ahann  at  waera  aef  hann  will  peim  | 
sidum  fylgia  er  hanum  oc  hans  nafni  hoefir.  |  Se  wid  pwi  atgceraz  20 
twisloegr  fwinatto  hof-  |  pingia  milli  pwi  at  pat  gera  aeinardar  | 
lanser  maenn  oc  er  aengi  sa  oruggr  um  sina  |  dadsaeme  er  pat 
gerer.  iElska  hofdingia  pinn  |  wael  firi  utan  allar  flaerder  maedan 
pu  |  willt  hanum  pionat  hafa  oc  dragh  2)  alldri  |  pyctu  eda  sam- 
raede  til  hans  awina  aef  pu  |  willt  dadraccr  waera.  Gud  aeinn  25 
skallt  |  pu  aelska  um  fram  hofdingia  pinn  en  aengan  |  mann.  En 
paesser  luter  ero  peir  er  pu  skallt  [  framarlega  warazk  at  pu 
waerder  aeigi  |  wid  kenndr.  Eidar  usoerir  oclyghi  witni  |  Putna 
In is  eda  samsaetis  dryckiur  firi  utan  |  ikonongs  husi  eda  at  sam- 
kunndum  rettum.  Taenninga  |  käst  um  silfr  Mutu  girni  ocalla  adra  [8i] 
ran-  |  ga  fegirni  pwi  at  paesser  luter  ero  hvaerium  |  konongs  manni 
mykil  skom  paessa  heims  |  en  hann  lytr  af  salo  tion  annars  heims, 
ef  |  hann  waerdr  ipaessom  lutom  taekinn.  Hwar  saem  |  pu  ert  staddr 
pa  ger  pic  alldrigin  druckinn  |  pwiat  idulega  ma  swa  at  baeraz 
at  pu  I  ser   pa    calladr    til    mala   manna    oc   til  ifir  |  [73a]  sionar  35 


1)  h',s  ws.     2)  Rasur  eines  Buchst. 
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eda  elligar  Jmrwir  {>u  um  [>in   wannda  ]  mal  at  \va>la  <>c  u?f  slikir 
Luter  kuiniu  mauiii  |  msedan  til  hsennda  at  baera  er  bann  er  druck- 

enn.  |  |»a  er  kann  til  amskis   foerr  oc    hoewir    fyrer    |>wi   livaerium 
manne   wid   of  dryckiu  at  sea.     AUra  |  haellzt   konongs    monnum 

5  oc  |)eim  er  sidar  maenn  |  wilia  ha'ita.  [>\vi  at  peir  wierda  optazl 
til  |  kallader  yfir  mal  manna  at  sea  eda  til  |  annarra1)  naudsynia 
enmla  skulu  J>eir  hvaer-  j  ium  manne  god  doemi  gera  aef  noccorr  2) 
will-  |  de  a?pter  Jaeirra  sidum  naema  at  liwa.  I>aesse  |  wanyfli  skallt 
{m    oc    hawa    at    Jinum    hagh    |   ocathaefi   oc  aeigi    gloeyma    aef    {>u 

10  ert  konongs  I  madr  |m  skalt  opt  waera  kenndr  manwd  hof-  |  dingia 
Jrinum.  Snaemma  um  morna  skallt  |  {du  honum  til  kirkiu  fylgia 
aef  hann  fylger  pwi  |  at  haefi  er  hann  ä  maed  retto  at  hawa  oc 
lyda  |  at huga  samlega  tidurn  finum.  maedan  |m  |  ert  at  kirkiu 
staddr    bidia   Jer   miskunnar  |  wid  Gud    maed   ahyggiu.    en  Jaegar 

15  er  konongr  |  gengr  fra  kirkiu  J>a  fylgh  J>u  honum  oc  waer  |  swa 
noccor  naerr  honum  staddr  at  |>u  ser  lhans  |  augliti  at  hann  msegi 
cost  aeiga  at  kraefia  |>ec  |  til  aeinna  hvaerra  luta  aef  hann  wil  pec 
til  hafa  |  callat.  En  aeigi  skallt  pu  swa  naer  gongoll  ge-  |  raz 
hanum  at  hanum  wirdez  saem  |>rongd  se  at  |  Jinni  nawist  aef  hann 

20  wil  annat  twaeggia  tala  widr  |  Ja  maenn.  er  hann  heimter  amal 
wid  sec  eda  aeina  |  hvaeria  j>a  luti  frammi  hafa  er  hann  wil  at  | 
loeynndar  mal  se.  Enga  luti  skallt|m  |>a  forwitna  |  [73  b]  wid 
hofdingiapinn  er  Ju  ser  at  hann  wil  at  lceynili-  |  ger  se  nema 
hann    kalle    J>ec   tilwitordz   maed   ser.       En    aef  peir   luter    goeraz 

25  noccorer  er  hofdingi  |  J)inn  haewir  fec  at  trunadar  manne  oc  hann 
wil  |  at  loeynnder  se  pa  hird  pu  pa  wanndliga  maed  |  witrlegre 
halldinyrde  oc  gerk  (!)  aeigi  uppskar  |  um  pa  lute  er  unnder  pin- 
um  trunade  ero  |  folgner.  pwi  skallt  pu  oc  wsenia  pec  at  pu  |  witia 
arla  um  morna  konongs  haerbaergis   adr  |  en  hann  se  upp  stadejm 

30  oc  waer  |>u  J>o  pwaeginn  |  oc  waskadr  oc  buinn  allri  agierwi 3)  oc 
bid  hans  |  inannd  haerbaergi  par  til  er  hann  wil  hafa  upp-  |  stadet. 
Gacc  pwi  ataeins  inn  i  haerbaergi  konongs  |  at  hann  lati  kalla  pec 
En  i  livaerium  stad  saem  |  konongr  laetr  pec  til  sin  kalla  pa  gacpu 

[82]  iwirhaf-  |  nar   laus   til   hans.     En  aef  pat    er   swa   arla   um   mor-  | 

35  na   at    pu    haefir    hann    aiigi    fyrr   fynnit    pa    biod  |  hanum  godan 


1)  annuRKa  ms.     2)  nocorii  ms.     '.\)  l.  atgierwi. 
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dagh  maed  Jeim  ordtum  er  ec  |  haefi   Jer  fyrr  sagt  en  Ju  gacc  Jo  [82] 
hanum  |  aeigi    nserri   en   hann  hawi  yfrit  rum  at  tala  |  widr  Ja  er 
naester  hanum  ero  oc  naem  Ja  sta-  |  dar  firi  hanum.     En  aef  hann 
heimter   Jee  |  nerri   ser    oc   wil  tala  wid  Jec  lceynilegha  |  |>a  saetz 
pu  akne  firi  hanum  swa  nerri  at  |>u  |  maeger    wael  lyda  hans  aein  5 
maelum  oc  Ja  skikkio  |  laus.    En  aef  hann  bidr  Jec  sitia  Ja  mattju  | 
laeggia  yfir  Jec  skickiu  Jina  aef  Ju  willt  oc  |  sitia    Jar    saem  hann 
bydr   Jer.     Nu    baerr    swa    at  |  at  konongr    gengr    at   skemta   ser 
hvart  saem  Jat  |  er  i  kaup  stad  eda  i  herade  eda    hvar   saem  hann  | 
[74  a]  er  staddr  oc  iylgir  Ju  hanum  oc  Jiner  lagunau-  |  tar  hvart  10 
saem  Jer  erut  wapnader   eda   wapn-  |  lauser    Ja    er  x)    faegrst  fylgct 
ydur  at  Jer  gan-  |  ger  iammarger  ahwara  twaeggia  lid  hanum  |  oc 
Jo  hvarger  maed  balluttum    flocki.  j  iEfnit  swa  til  at  hann  waerdi 
imidiu    ydru    foru-  |  neyti    staddr    Jar    saem    Jer    ganget    oc    Jer  | 
waerder  iam  marger  a  hvara  twaeggia  lid  |  hanum    eda    fram    ifra  15 
hanum  saem2)   abac    en    aengi  |  ydar   gangi    swa    naerr   hanum    at 
hann    hafi    aeigi  |  yfrit   rum   at   tala   widr  Ja  maenn  er  hann  wil  | 
til  sin  hafa   callat    hwart  saem    hann    wil   tala  |  wid  Ja  ihaed  eda 
üceynnd.     En  Jo  at  hann  |  kalli    aengan   mann    atal    widr   sec   Ja 
latit3)  hann  |  ganga  milluni  ydar  swa  at  hann  hafi  iam-  |  nan  mikit  20 
rum  alla  waega  um  sec.     En  |  aef  konongr  ridr    at   skemta  ser  oc 
fylger    Ju   |   hanum    oc  Jinir    logunautar    Ja    hattet       hina    somu 
lunnd  reid  ydarri  saem  ec  haefi  |  adr  sagt  um  gongu  ydra.    oc  Jwi 
Ja  fiar  |  meirr    at    aengi    saurr    stceckwi    af  ydrum  haes-  |  tum  oc  a 
kononginn  Jo  at  Jer  ridet  mioc    hart.  |  Nu    kallar  konongr  ajec  25 
maed  aqvaedno  nafni  |  Ja  warazt  Ju  Jat  at  Ju  qvaeder  hvaerki  h  u. 
ne  |  ha.    eda  hvat.    amoti.     Tac  haelldr  swa  til  ordz  |  Ja   haerra 
ec    hceyri    giarna.     Warazt    Ju    Jat    oc  j  wanndliga    at    Ju    laupir 
aei  snaemma  i  at  eda  |  dryckiu   um   morna  maed  Jeim  mannum  er 
gio-  |  maenn    ero    eda    usidar    maenn.     Bid    sidsamlegha  |  konongs  30 
borda  oc  gacc  til  borda  maed  konongi  hvaeriu  |  [74b]  sinni  er  Ju 
ert  innan  hirdar  staddr.    En  Ja  I  er  konongr  gengr  til  bordz  maed 
hird  sina  Ja  |  aeighu  aller  hirdmaenn  hans  at  fylgia  |  godum  sidum 
ocfagre  skipan    at    aeigi    laupi  |   hvaerr    fyri    annan   saem    sidlausir 


1)   sva   überkorrigiert.     2)   überkorrig.  statt   eines  ausgekratzten  oc  (V), 
3)  litit  ms. 
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maenn  bselldr  a  |>a  hvaerr  at  wita  sina  retta  gongu  oc  Bam-  saetia 
mann  oc  hafa  |»a  liina  somu  skipan  igongu  sinni  saem  Jeir  eigu1) 
sidan  at  hafa  |  isaetum  siiiuni.  (Janga  twaeir  oc  twaeir  |  .sanian 
38BSsar  eda  saiiisaetis  maenn  laugar  |  at  taka  hvart  sa3m  laugar 
5  warnt  a  gefhar  I  uti  eda  inni  oc  ganga  swa  sidan  til  borcta  I  hvaerr 

Ol  O  o  I 

aepter    sinni    skipan    swa    sa?m    hann    waeit  |  sitt    nun    skipad    firi 
[83]  anftdwaerdu.     Swa   aeigu  |  hirdmaenn  lioder  at  waera  yfir  bordum 
at  sekki  ord  hceyri  Jeir  er  a  twaer  haenndr  |  Jeim  sitia  er  widr  talaz. 
swa   tali   hvaerr  |  lagt  widr  sinn  sa3ssa  at  aengi  heeyri  naema  |  Jeir 

10  er  wid  roedaz  Ja  er  baede  gott  liod  oc  |  goder  sider  i  konongs 
husi.  En  Jat  spillir  aeigi  |  sidum  Jinum  at  |m  noeytir  matar  {uns 
wael.  |  oc  skiott  aepter  Jinni  naudsyn  oc  swa  drykkia  |  yfir  bord- 
um. En  wid  Jwi  skallt  Ju  iamnan  [  sia  at  gera  Jec  druckinn. 
]>wi  skallt  Ju  augum  j  iamnan  leida  til  konongs  saetis.  at  sea  hvat  | 

15  fram  faerr  um  hans  Jionosto.  Oc  waerr  warr  um  Jat  |  iamnan  er 
Jui  ser  at  konongr  haefir  dryc  amunni  |  Ja  et  Ju  aeigi  maedan 
hann  nceyter  drycciar  |  sins  oc  |>o  at  Ju  hafer  drycc  lhaennde  Ja  | 
saetju  nidr  ker  Jitt  oc  nceyt  aeigi  Jins  dryc-  |  kiar  |  [75  a]  Slica  hina 
samo  tign  skallt  Ju  waeita  drot-  |  ningo    saem    Ju    waeiter   konongi 

20  i  allum  stadum  aepter  |  Jwi  saem  nu  haefi  ec  saght.  En  aef  kon- 
ongr haefer  |  yfir  bor  de  maed  ser  Jann  gest  er  slica  tign  |  a  at 
Jiggia  annat  twaeggia  konong  eda  iarl  eda  |  aerkibyskup  eda  liod 
byskup  |>a  skallt  pu  geta  hins  |  sama  sidar  er  adr  haefi  ec  sagt 
J er.    En  aef  |  mykill  er  fioldi  rikra  manna  ywir  borde  maed  |  kon- 

25  ongi  Ja  2)  Jarftu  aeigi  naema  Ju  wilir  flei-  |  rum  monnum  Jaenna 
sid  at  waeita  um  drycc  |  Jinn  nema  konongi  ocdrotningo  nema 
Jwi  at  |  aeins  at  konongr  se  noccor  •  annarr  ywir  borde  maed  | 
honum.  Nu  baerr  swa  at  at  konongs  hird  sitr  ikonongs  haer-  | 
baerghi  oc  er  aeigi    bord   frammi    oc    koma    inn-  |  gangannde    Jeir 

30  hofdingiar  er  konongr  wil  sialfr  |  maed  tign  fagna  |>a  aeighu  allir 
maenn  aei-  |  gi  sidr  at  risa  upp  imoti  Jeim  en  i  nioti  |  sinum  hofd- 
ingia  ocfaghna  Jeim  blidligha  |  aepter  Jwi  saem  Jeir  witu  at 
konongs  er  wili  til.  |  En  Jaessa  tighn  ahvaerr  logu  nautr  adrum  | 
at   waeita   aef  sa   kcemr  inn  farannde  er  adr  hae-  |  fir  uti  waerit  oc 

35  gengr  Jar  til  saetis  sins  |  saem    hann    agang    rettan    oc    skipan   Ja 


1)  e,*gu  ms.    2)  wiederholt,  alter  ausgestrichen. 


Kap.  37  ms.  B.  99 

aeigu  |  peir  twaeir  upp  at *)  risa  moti  hanum  er  naestir  |  hanum  sitia 
asina  honnd  hvarr  oc  faghna  |  hanum  blidliga  oc  bidia    hann   wael 
kominn  maed  |  ser.    Hwart  sa3m  konongs  maenn  ero  stadder  isam-  | 
saeti    eda    ero    peir    ifylghi    maed    konongi    eda    ganga  |  peir    aller 
saman  til  sinnar  skemtanar  par  |  saem  peir  waerda  mioc  firi  augh-  5 
um  annarra  |  [75  b]  manna  pa  aeigu  peir  iamnan  haelldr  at  waera  j 
iliodara  lagi  oc  sid  prüder   ilatcede    sino  |  faghryrder  oc   sia   wict 
allu  saurmaeli.    Slica  |  luti    alla    saem    nu   haefi    ec    per    sagda  pa  | 
aeighu    aller    konongs  maenn  at  hawa  oc  fylgia  |  aef  peir  wilia  sid 
prüder  heita.    En  hvaerso  |  saem  adrer  gera  pa  gettu  po  paessa  wael  10 
er  |  nu  haefi  ec  saght  oc  kenn  hvaerium   holligha  |  peim  er  af  per 
will    naema.     Nu    baerr    swa    at    at    lo-  |  gunautar    piner    wilia   til 
skemtanar  oc  dryc-  |  kiu  ganga  fra  konongs  haerbaergi  pu  taecr  oc  ! 
loayfi  af  konongi  til  skemtanar  gongo  pa  skallt  i  pu  paessa  skemtan  [84] 
aelska  saem   nu   wil    ec   per  |  kunna  gera.     Ef  pu    ert   staddr    par  15 
saem  haes- |  tum    ma    rida    oc    attpu    per   sialfr  haest  pa  stigh  j  pu 
ahaest   pinn    maed  pungum  wapnum  oc  taem  |  pec  til 2)  hvaersu  pu 
maegir    paers    sitia  ahaesti  |  pinum    er   baede    se    faegrst   oc    fastazt. 
Waen  |  fot  pinn  at  prysta    fast   istadum    maed    rettum  |  laeggium3) 
oc  lat  hael  pinn  noccot  swa  siga  laegh-  |  ra    en    taer    naema  pwi  at  20 
aeins  at  pu  purwir  |  framan    at    warazt    alagha    oc    waen    pec    po  | 
fast  at  sitia  maed  prystanwdum  laeggium.    Hyl  |  wael  briost  pitt  oc 
alla  limi  pina  maed  locnum  |  skilldi.     Waenpu  hina  winstri  honwd 
wael  at  ge-  |  ta  baeizlz  oc  munndrida  en  hina  hoegri  honml  |  waenpu 
at  hcewa  wael  glaewiu  alaghe  maed  |  fulltingiannde  briost  afli.   Waen  25 
pu  haest  pinn  |  godan  um  at  kasta  alaupannda  skrifi  oc  haf  j  hann 
hvartwaeggia  wael  at  holldum  oc  reinan  |  [76  a]  skwapu  hann  wail 
oc  fastlegha  maedr  staerkium  oc  |  fagrum  allum  haest  bunade.    En 
aef  pu  ert  staddr  |  ikaupstad    eda    aeinum    hvaerium   peim    statt    er 
aeigi  |  ma   haesta    nyta  til  skemtanar  pa  skallt  pu  |  paessa  skemtan  30 
aelska  at  ganga  til  haerbaergis  |  pins  oc  bua  pec  pungum  wapnum. 
Leita  per  oc  |  paers    felaga    er    maed    per   wili  leic  fraemia  oc  |  pu 
waeizt  at  wael  er    til    paess    laerdr    at    baeriaz  |  unwdan    skillde    eda 
buclara    hvart   saem    haelldr  |  er    utlaenndzkr    eda  herlaenzkr.     Tac 
pu  oc  iafnan  |  til  paessa  leics  pung  wapn    annat  |  twaeggia  bryniu  35 

1)  überlcorr.     2)  i  über  o  korr.     3)  gg  durch  ein  Loch  verstümmelt. 
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eda  J » 1 1 1 1 <_*; ; 1 1 1  pannzara  <>c  haf  |  ihaszmde  |><>r  annat  twaeggia  [mngan 
skiolld  |  ect;i  buclara  oc  pungt.  swaerd.  Jpeim  leic  skallt  |  pu  widr 
leita  at  nsema  hujwileg  hogg  oc  aaud-  |  synleg  oc  halldkoemleg  oc 

god  widr  slog.  kenn  |  per  oc  at  hylia  J>ec  wael  maed  pinum  skillde 
5  oc  |  pat  at  pu  lmetter  paessa  luti  wa3l  warazk  fa  aef  |  J>u  att  \%i<1 
owin  |>inn  at  skipta.  Ef  per  pyckir  |  noccot  minder  at  waera  wael 
laerdr  af  ])ceirri  *)  |  idrott  pa  haf  psenna  leic  tyswar  um  dagh  sef 
J)u  matt  widr  komaz.  En  aengan  dag  lat  pu  |  swa  allan  ut  ganga 
at  pu  leikir  aei  paenna   leic  |  aeinu   sinni    nema    heilact   se    pwi    at 

10  paessi  id-  |  rott  er  scemilegh  at  kunna  hvaerium  konongs  manni  | 
oc  po  naiutsynleg  aef  til  pari'  at  taca.  Ef  pu  |  waerdr  modr  af 
paessum  leic  oc  fyser  pec  at  |  draecca  pa  draeccpu  smam  oc  ticTmn 
swa  at  pec  |  pyrsti  eigi.  En  se  wid  pwi  at  pu  draeckir  pec  | 
brunskarpan    ipaessom    leik   en   aenn   sidr  druckinn.  |  [70  b]    En  a3f 

15  mann    fysir    imisra    leica    eda    skemtan  |  f ramme    at   hafa.    pa  ero 

peir   lecar   er    madr   |  ma    wael    uti    fraemia   aef  hanum    syniz    pat 

skem-  |  tanar  samlegre.     par  til  skallt  pu  gera  per  aeitt  |  skapt  oc 

haelldr  pyngra  en  spiotskapt  oc  reis  |  sidan  marc  bacca  millim  swa 

185]  sa9in  skottein  par  |  wid   mattpu    naema    hvaersu  langt  eda  beinnt  | 

20  pu  matt  spioti  skotit  fa  swa  at  skot  pitt  waer-  |  de  hallkoemt.  l>at 
er  oc  god  idrott  oc  po  skem-  j  tan  at  ganga  maed  boga  sinn  iskot 
bacca  maed  |  adrum  mannum.  Su  skemtan  er  oc  god  oc  halld-  | 
kern  aef  madr  waen  sec  at  kasta  af  slongo  hvart-  |  waeggia  langt 
oc   po   beint   baede  af  stafslongu  |  oc  harmdslonghu.    edwapnsteini 

25  wael  at  kasta.  |  En  fordum  war  sa  sidr  at  allir  peir  maenn  er  füll  | 
komnir  willdu  waera  ipaers  kyns  idrotom  at  waera  |  wael  laerder 
til  wapna  oc  riddara  skaps.  pa  wandu  |  peir  badar  haenndr  iam- 
kringar  iallu  wapna  |  skipti  til  at  gripa  oc  widr  pat  leitadu  aef 
pu  pyc-  |  kez  pat  finna   at    pu    haewir    til    paers    natturu.    pwi  |  at 

30  peir  ero  baezt  at  ser  gcerwir  fpaeirri  idrott  |  oc  haettazter  sinum 
uwinum  er  swa  ero  laerder.  |  Ger  per  saam  leidazt  oll  manndrap. 
oc  waerr  skiarr  |  widr  firi  utan  [rettan]  rettar  raefsingar  eda  |  al- 
maenniligliar  orrostor.  En  ialmaennilegre  orrosto  aepter  retto 
bode   hofdingia    pins   pa  |  skallt    pu    aeigi    maeirr   skirrazk    niann- 

35  drap  |  haelldr  en  aeitt  livaert2)    waerc  pat  annarra  er  pu  waeizt  |  at 
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gott  waerk  er  oc  rett.  Syn  pec  i  orrosto  |  diarwan  oc  ufaelinn 
waegh  pa  maed  hoefilighum  |  [77  a]  hoggum  oc  halld  koemum  aepter 
pwi  stum  fyrr  haf-  |  der  pu  numit  swa  saem  af  godo  skapi  oc  po 
driug-  I  leghre  reide.     iEigi  skalltu  baeriaz  maed  liu-  I  ganwde  hoff- 

CT       I  O  CT  I    CT  CT 

gum  eda  parflausum  lagum  eda  msed  |  skialgum  skotnm  swa  saem  5 
faelmtanftde  (!)  madr.  Ga  pu  |  paers  at  pu  kunner  at  warazk 
annars  wigkceni  |  Gerstu  iallum  orrosto m  godr  prautar  en  ieigi 
alcey-  |  pinn  oc  allra  sitzt  hoelinn.  Hy  gg  pu  iamnan  at  |  pwi  at 
adrer  maeghi  baera  per  gott  witni  en  aek-  |  ki  hoelpu  sialfr  waercum 
pinum  at  aeigi  baerizt  |  swa  til  at  aepter  lidnar  stunwder  waerde  10 
apec  |  haefnda  leitat  aepter  fra  fall  paeirra  manna  er  mi-  |  kell  potte 
skade  at  waera.  oc  se  aper  haefnt  |  sacar  til  tceygingar  sialfs  pins 
orda.  Ef  pu  |  ert  staddr  forrosto  alannde  oc  skal  afoeti  baer-  |  iazc 
oc  ert  pu  staddr  ibaelli  swinfylkdrar  fyl-  |  kingar  pa  wardar  pat 
rayclu  at  wael  waerde  gett  |  i  anndwaerdri  wapna  saman  qvamo  at  15 
aeigi  taki  |  lidazt  eda  rof  agerazt  bunndinni  skialldborgh  |  oc  parftu 
pat  at  warazc  at  pu  binnder  alldrigi  |  pina  hina  fraemri  skialldar 
ronnd  unwder  skill-  |  di  annars.  pat  skallt  pu  oc  wist  warazc  at 
alldri-  |  gi  later  pu  spiot  pitt  ifylkinghn  laust  nae-  |  ma  pu  hafir 
twau.  Jwi  at  baetra  er  aeitt  spiot  |  ifylkingu  awaelli  en  twau  swaerd  20 
til  bardaga.  |  En  aef  askipum  er  barzk  Ja  wael  pu  per  twau  |  spiot 
|>au  er  pu  skioter  aeigi  fra  per  annat  |  pat  saem  langskept  se  swa 
at  wael  taki  skipa  mae-  |  dal.  En  annat  pat  saem  skamskept  se  oc 
pu  mae- |  ger  wael  nceyta  er  |>u  leitar  til  upp  gongu  |  [77  b]  Mis- 
iofn  scotwapn  skal  askipum  hawa  hvartwaeg-  gia  punga  palstawi  [R6] 
oc  letti  floeygi  gafloc.  |  Laeitadu  maedr  pungum  palstafi  fskiolld 
an-  |  nars  en  sidan  aef  skiolld  baerr  af  honum  pa  |  leitadu  a  sialwan 
bann  letto  floeygi  gaflaki.  |  aef  pu  matt  aeigi  laghi  na  ahann  maed 
langskep-  |  tu  spioti.  Swa  skal  askipi  baeriazk  saem  a  |  lannde  maed 
godu  gefna  gede  oc  maed  h(efi-  |  ligum  allum  hoggum.  En  hvaergi 
skallt  pu  |  oeyda  wapnum  pimim  maedr  hegomlegho  brotwarpi.  |  30 
Marghskyns  wapn  ma  pau  wael  neyta  askipi  er  |  madr  koemr  a3igi 
widr  alannde  at  hafa  nema  |  pwi  at  aeins  at  bann  se  lborgb  eda 
fkastala.  Askipi  |  ero  goder  langorfs  liar.  oc  langskeptar  skegg  | 
aexar.  slagbranndar  oc  stafslongur.  Skepti  |  flaettur  oc  allzkyns 
annat    wapngriot.    las-  |  bogar  *)    oc  hanndbogar  eru  par  goder  oc 

1)  o  übergeschr.  b°gar. 
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all/  kyna  annur  skotwapn.  En  kol  oc  brsennu  steinn  |  er  hofud 
wapii  allra  |»;i'irra  er  im  lia'ii  ec  na-int.  |  Blystoeypter  haersporar 
oc  goder  atgeirar  eru  oc  |  god  wapn  askipi.  Qunkastali  er  oc 
goctr  at  |  nytii  maed  alluni  paessum  wapnum  oc  marghum  adrum 
5  oc  humlraegiim  fior  niyniitr  slagbraimdr  maedr  |  stalhardum  fleinura. 
Iuxtr  golltr  er  goctr  i  |  skipa  orrosto  maedr  iarnadum  mala.  En 
[)\vi  J)iirf'u  maenn  sec  actr  wael  at  laera  til  slicra  luta  l'vrr  en  pc-ir 
purwi  til  at  taca  pwi  at  aei  witu  |  peir  stunnd  etta  tiina  ner  1) 
peir  purfu  hvaers  wapns  |  at  noeyta.    En  ga  pu  paers  at  pu  samim 

10  saem  |  flaestum  wapnum  maedan  pu  parft  paeirra  aeigi  |  [78  a]  pwi 
at  pat  er  soemd  at  aeiga  iamnan  god  wapn  |  oc  god  fehirdzla 
inaiuTsynium  aef  til  parf  at  |  taca.  En  pann  umbunad  |>arf  aski[)i 
at  hafa  |  til  warnar.  Wig  gyrdla  wael  oc  wigh  aesa  ram-  |  lega. 
laeggia    hatt  widur  oc  gera   minder    widu  |  fiugur    gagnskoeytilegh 

15  lid  swa  mikel  at  aeinn  |  madr  eda  bader  twaeir  maege  rumliga 
laupa  I  ma3d  allum  wapnum  sinum  gognum.  En  gera  mied  | 
bryggium  utan  twa  waega  slett  straeti  til  astigs  |  hia  widum. 
paenna  umbunad!  parf  at  raemma  |  wael  oc  fastliga  at  aeigi  skiopliz 
po  at  skiotli-  I  ga  se  alaupit.     Braeider  skillder  ero  a  skipi  |  goder 

20  til  lifdar  oc  allzkyns  bryniur.  En  po  |  ero  pannzarar  hofud  wapn 
til  lifdar  askipum.  j  gorwir  af  blautum  lereptum  oc  waelswartadum  j 
Goder  hialmar  oe  hanganda  stalhufur.  |  Morgh  wapn  eru  pau  enn 
annur  er  nyta  ina  \  askipi  oc  pycki  mer  aeigi  naudsyn  af  fleirum  | 
at  taelia  en  nu  haefi  ec  up  naefnt.  | 
[K.  88]  S  u  n  r  :  Maedr  f>wi  at  wer  hofuni  pa  rcedu  \  lmunni  er  haellzt 

Laerir  pat  hvaersu  madr    skal  widr  socn  eda  worn  buaz  moti  uwin- 
uiii    sinum  |  Ja    syniz    mer   swa    saem    aenn    purfi   noccot  at  |  roeda 

[87j  um  pat  hvaersu  alannde  skal  baeriaz  an-  |  nat  twaeggia  ahaestum 
eda    borger    at    waeria  |  eda   til   at   soekia   oc    aef  ydr   synizt    par 

30  noccot  |  um  at  roeda  pa  wil  ec  giarna  til  lyda.  | 

Fader:  Sa  madr  er  a  haesti^  skal  baeriazk  |  pa  waerdr  hann 
paers  wael  geta  er  fyrr  ha-  |  fum  wer  sagt  at  waera  wael  laerdr  til 
allrar  |  [78  b]  wigkoeni  ahaesti.  En  paenna  umbunad  parf  |  hann 
um   haest   sinn    at   bua   hann  parf  at  waera  wael  |  skwadr  oc  ram- 

35  ligha.     Swa    pari'   hann    oc    um   sodul  |  sinn   at   bua    ramlegha  at 

1)  überkorrit/. 
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hann  se  staercr  oc  ho-  |  bogadr  oc  buinn  msedr  staerkum  giorctuni.  | 
oc   allu    adru    sadulreide  oc  uruggr  suzin-  |  gull  iwir  mictian  sadul 
oc  swa  briost  giord  |  firi    framan.     Haest    Jarf   swa    at    bua    baede 
firi  fra-  |  man  sodul  oc  aptan  at  aecki  se  hann  haetr  |  firi  wapnum 
hvarki  firi  spiotum  eda  hoggum    eda  |  adrnm    wapna    burd.     Jarf    5 
hann    oc    kowaertur    gott.  |  afc    hafa   gort  saem  pannzara  af  blotum 
leraep-  |  tum  oc  wael  swartadum    Jwi    at    Jat    er    gott    wid  |  allum 
wapnum  til  warnar  maed  hvaerium  |  haette  sa3m  Jat  er  utan  skrytt 
oc  sidan  Jar  |  yfir  goda  haest  bryniu.    Maedr  Jaessum  um-  |  bunade 
Jarf  wael  haest  at  hylia   baede    um  |  hofud  oc  um  laenwd  oc  briost  10 
oc  um  qvid  oc  allan  |  haest  swa  at  aeigi  maegi  madr  maed  falsam-  | 
legum    wapnum    at    haestinum    komazt   Jo    at  |  madrenn    se   afceti. 
Maedr   staerku    beizli  |  Jarf  haestr  buinn  at  waera  Jat  saem  urugt  | 
se  til  halldz  baede    upp    at    hallda    msedr    aef  |  Jarf  oc  swa  um  at 
kasta  aef  Jaers   Jarf   hann  |  widr    en    utan    yfir    baeizli    oc    um    alt  15 
hofud      haestzens   oc   um    hals   framan    til   soduls    |>a  I  skal   waera 
grima  gor  apannzara  lunnd  af  |  stirdu    lerepte   swa  at  aengi  madr 
maege  at  |  komazt  at  taka  beizl  hans  eda  haest  hans  |  maed  aengarri 
list.     En    paenna   umbunad  |   [79a]    parf   madrenn    sialfr   at    hafa. 
Godar  hosor  |  oc  linar  gor  war  af  blautu  leraepti  oc  wael  |  swartadu.  20 
oc  taki  paer  allt  til  broca  baell-  |  tis  en  utan  yfir  paer  godar  bryn- 
hosor  |  swa  hafar  at  madr  maegi    gyrda   Jaer    um   sec  |  twifalldum 
swaeip  en  utan  yfer  pat  Ja  Jarf  |  hann   at   hafa   godar  brynbroecr 
gorwar  maed  |  lerepti    at    Jeim    haetti   saem    fyrr   haefi  ec  |  sagt  en 
par  um  utan  |>arf  hann  at  hafa  go-  |  dar  knebiarger  gorwar  maed  '25 
piuccu  |  iarni.    oc    maed    stalhardum    naddum.     En    up  |  ifra    parf 
Jat  at  hafa  naest  ser  blautan  |  pannzara.    J)ann  er  aeigi  taki  laengra 
en  a  |  mitt  laer  en  par  naest  Jarf  hann  at  hafa  |  goda  briost  biorg 
gorwa    af  godu    iarni  |  Ja   er   taki    millim    geirwartna    oc    broca  | 
baelltis  en  iwir  Jat  goda  bryniu  en  ffir  |  bryniu    godan    pannzara.  30 
gorwan    maed   sa- 1  ma    haetti    saem    adr    war   sagt    oc    Jo    aerma- 1 
lausum.    Twau  swaerd  Jarf  hann  at  hafa  an-  |  nat  Jat  er  hann  er 
gyrdr   maed  en  annat  Jat  er  |  hanger    widr    sadulboga    oc   godan 
bryn  |  knif.     Hialm  godan  Jarf  hann  ahofde  at  |  hafa  gorwan  af  [88] 
godu  stali  oc  buinn  maedr  |  allri  anndlitz  biorg.    En  godan  skiolld  35 
oc  |  Jiuccan  a  halse,    oc  Jo  buinn  maed  grelighum  |  skialldar  fietli 
en  sidan  goda  glawiu  |  oc    hvassa   af  godu   stali    oc    wael    skepta. 
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Eigi  |   |>.vcki     Hier    |)iir\v;i    fleira    um    at     i-ii'ila     |i;i'irni    |  uiauua    um 

bunad  er  ahaeeti  skulu  Ineria/.l  |  l"1.'!»!  [»<.  ero  fleiri  wa-pn  er  nyta 
ma  ahaeeti  |  aef  will  saem  annat  hvart  er  hornboghe  |  eda  lasboghi 

wi'vcr  swa   at  madr   liueghi  |  W8Bl    ü})])    draga    fo    at    liann    ali;i>ti 
5  siti  oc  Bonn  |  ero  fleiri  wapn  aef  bawa  wil. 
[K.  39]  Sunr:  |  Maedr  fwi  at  ydr  synizt  swa  sajm    [»er  |  hah't    oaefnJ 

flaest  oll  fau  wa])ii  |  er  wi(tr  koemilegh  ero  at  hafa  askipum  |  eda 
anaestum  lorrostum  fa  wil  ec  im  faers  |  baeidazt  at  per  roedit 
noccorum  ordum  um  |  fau    wapn   er   ydr  synizt  at  hafa  til   pssn 

10  at  scekia  kastala  maedr  eda  waeria. 

Fader:  Oll  f  aesse  wapn  er  nu  |  hofum  wer  adr  um  roett  er 
hvartwajg-  |  gia  er  haft  askipum  eda  ahasstum.  fa  ma  |  nyta  baede 
til  faers  at  scekia  castala  maedr  |  oc  swa  waeria  oc  fo  aenn  morgh 
annur  wapn  |  Sa  er  kastala    skal    scekia    maedr    feim  |  wapnum  er 

15  nu  ero  tald  f  a  farf  hann  oc  wist  j  at  hafa  walslongor  maedr  sumar 
staerkar  |  walslongor  til  faers  at l)  slongia  storo  |  grioti  asteinwaegg 
oc  fraeista  steinwaeg-  |  giar  aef  owan  maetti  faella  maedr  storum  j 
akastum.  En  linar  walslongur  til  faers  at  |  slongwa  ihr  steinwaegg 
oc   briota    owan  |  hus    er    lero    kastala.     En    aef   maed    staer-  |  kum 

20  walslongum  faer  aeigi  steinwaegg  |  owan  brotit  eda  sunndr  skelfdan 
Ja  ma  |  faers  fraeista  at  leita  til  f  aessarrar  welar  waedr  |  maedr 
iarnadu  aenni  fwi  at  hans  hoggum  |  [80  a]  stanndaz  fair  stein- 
waeggir.  En  maedr  |  fwi  at  steinwaeggr  wil  a>igi  wid  f  aessa  |  wel 
sunndr  skialfa  eda  owan  brotna  f  a  ma  |  grafswin  til  f aessar  welar 

25  leida  aef  wil.  |  Kastale  sa  er  ahiolum  er  gorr  hann    er    godr   at 
winna  annan    kastala  maedr  oc  er  hann   maedr  |  feim    haetti    gorr 
at  hann   se   haeri    gorr    en   hinn  |  er    hann    awidr    fo    at    aeigi    se 
mein  raun  en  |  siau  alna  en  hann  er  ae  feim  raun  baetri  at  |  winna 
annan  kastala  maedr  saem  hann  er 2)  |  haeri  sialfr  3)  gorr.     Staegar 

30  feir  saem  ahvelum  |  stannda  oc  baede  ma  dragha  fra  oc  til  oc  | 
fildir  naedan  wael  oc  god  hannd  rif  twaeim  |  waehginn  feir  eru 
oc  goder  til  f  aessarrar  |  welar.  En  f  at  er  fo  skiotazt  at  saegia 
af  f  aes-  |  sarri  list  at  oll  kyn  wapna  ma  til  faers  wael  |  nyta  at 
winna  kastala.     En  f  at  er  witannde  hvaer-  |  ium  er  if  aesso  wil  lut 

35  aeiga.    at  hann  kunni  wael  j  at  wita  ner  er  hann  farf  hvaert  wapn 


1)  Easur  von  2  Buchst.     2)  Rasur  von  5 — 0  Buchst.     3)  überkorr 
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oc   ihvaern  |  tima   at  hafa.     En    peir    er    kastala   skolo  |  wa3i*ia    J>a 
maeghu  |>eir  oc  flaesfc  oll  pau  wapn  |  nyta  er  nu  ero  tald  oc  morg  [89] 
annur  baede  |  walslongur  smar   oc   storar.    hanndslongur    oc  |  staf- 
slongur.   Lasbogar  ero  peim  oc  aeinkum  |  god  wapn  oc  aller  actrir 
hanwdboghar  oc  oll  |  annur  kyn  skotwapna.     Spiot    oc   palstawir  |  5 
hvartwseggia    Jung    oc    lett.     En    amoti  |   walslongum.    eda    graf- 
swini  eda  pasirri  wel  er  |  111931111  kalla  wa?dr  Ja  er  gott  at  styrkia  | 
allt  steinwirki  iniian  maed  storum  seiki  |  [80  b]  wide.    En  asf  cerin 
er  iord  til  eda  leir  Ja  |  er  Jat  bazt  atliawa.    Jat  gera  111831111  oc  | 
|>eir    er    kastala    wilia    wasria    at    gera    flaca    niasd  |  storum    asiki  10 
wonndum    oc    hylia    alla    steine  wasg-  |  gi    masdr  J>eiin    pwifalldum 
eda    fiinfalldum  |  oc  J>o  skolo  |>eir  flacar  wasra  waal  warder  niBed  | 
godu    leiri    oc    sasighu.     Jiat    hafa    niaann    oc    gort  |  moti    arasuni 
wasdrs    at    fyllda    sascki    stora    msect  |  licey.     eda    masd    agnuni   oc 
latit  siglia  firi  |  anndlit    wasdrs   masd  lettum  iariiraikenndum.  I  |>ar  15 
sasni   hann   wil   at  staainwsBggi  koma.    J)at  kann  |  oc  wasra  at  swa 
mikil    askaut    wasrde    oc    ko-  I  mi   ikastala    at    aüigi    maaglii  niamn 
fwigh-  |  skordum    wasra   J>a    er    gott    at    gera    hasngi  |  wigskord  af 
lettum    flakum    oc    Jmrfu    Jau    at  |   wasra    twaiim    alnum    hasri    en 
kastala    wigh-  |  skord  sialf  oc  Jrimr   alnum    sidare.     Swa  pur-  |  fu  20 


vili'A  *)  va3-  |  ria    .     .     .    flah&  med  |   .      .     eihi-  [10] 

von&um  |  .....        stcinivüiggi *)  | 

ed'd  fim-  |  fcddum    .     .    skulu. 2)  peir  | Marder    |    . 

seign  | giortts)  |  .     .     .     .25 

.     .     .  at  | medr 4)  |  .     .     .     .     agnum 5)  ok  | 

andlit 

iwigskordum  **)  wseria.  pa  er  |  gott  at  gera  henge  wigsko-  |  rd  af  [18] 
lettum    widi.    ok    purfu  |  pau    at   wasra  tu33im    hasri  |  enn    kastala  30 
wigskord  sielf  ok  |  prim  alnum  sidare.    Sua  pur-  |  fu  pau  ok  fiare 


*)  Fragm.  G.  la.  Von  den  ca.  15  Buchstaben  der  Zeile  sind  die 
ersten  11 — 12  weggeschnitten,  verstümmelte  Wörter  sind  hier  in  Cursivc  er- 
gänzt.  1)  von  w  ein  Stückchen  erhalten.  2)  u  nur  zur  Hälfte  bewahrt, 
o)  rt  unsicher.  4)  von  m  ein  kleines  Stückchen  sichtbar.  5)  vor  0  steht  n 
(oder  vi),  davor  ein  kleiner  Strich  I  .  Abkürz.:  m(ed)  J)(ei)r.  **)  Fragm. 
G.  Ib. 
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|»au  oc  Harri  hanga  at  mauiin  maBgi  |  wii'l  waega  msed  alluni 
vrapnuni  oidr  millim  1  kastala  oc  wighskarda  sialfra  oc  haen^i  | 
wighskarda.  En  J>au  skolo  hanga  aletfcom  |  asum  [»»'im  sumh  ßaegar 
msBghe  ]»au  til  |  sin  dragha  er  wil  oc  swa  ut  aptr  hsengia  |  -Jgul- 
5  kottr  er  oc  gott  wapn  peini  er  kas-  |  tala  skal  wasria  gor  af  stonun 
trium  oc  J)un-  |  gum  byrstr  maed  seiki  l)  tinndadu  baki  |  binnda 
utan  wid  wigskord  oc  lata  falla  |  afolk  aef  naerri  waerdr  gengit 
kastala  |  Slagbranndar  gorwir  af  longum  raom  oc  Jmn-  |  gum  hvas 
ta3iiwter  maed  hardri  a?ik  j  [81  a]  reistir  a  aenwda  naer  2)  |  wighskord- 

10  um  swa  at  |  Ja  maeghi  faegar  a  maenn3)  |  faella  er  naer  er  gen-  |  git 
kastala.  | 

Brynklungr  er  oc  |  gott  wapn  gorr  af  |  godu  iami  mied  stal 
hardum  |  Jjornum  oc  biugum  oc  skal  agnor  |  waera  ahvaerium  porni 
en    hann    parf   swa    at  |  gera    at   fsestr   su    er    hanum   er   na3st   oc 

15  maenn  |  ma3go    na    a    up    saem    laengst    pa   skal   gorr  |   waera   maed 
tinndadum  iarnraekendum  at  |  hvarki   maeghe  hoggit  fa  ne  halldet 


at  hanga  at  |  maenn  maBgi   wel   waega    med    ollum  |  wapnum    nidr 

millum  kastala  |  wigskarda  sialfra  ok  henge-  |  vigskarda.    enn   ]jau 

skulu    ha- 1  nga    alettom    asom    faeim   sem  |  paegar    maegi    til    sinn 

20  draga   I    

[5] .      .      . 

falla  *)  a  folket  ef  nere  wae-  j  rdr  gaenget 

kastala.     Slag-  |  brandar    gorwir    af    longum   J    room    ok    pungum 
huasstae-  |  nter  medr  hardre  aeik  raei-  |  stira  aenda  ner  wigskordum  | 

25  sua  at   Jat   megi    J>egar    a    menn  |  falla    er    ner   er   gengit    käst-  | 
[10]  alanum. 

Brynklungr  er  ok  |  gott  wapn.  gortt  af  godo  |  iarne  med  stal 
hardum  J>or-  |  num  ok  biugum  ok  skal  wera  |  agnor  ahuaerium  forne 
aenn 

30 


1)  aus  seici?  2)  Ein  Loch  im  Pergament,  älter  als  die  Schrift,  ver- 
harzt die  ersten  7  Zeilen  der  Spalte  um  die  Hälfte  und  durchbricht  Zeile 
8 — 10  mit  seiner  unteren  Spitze  bei  .stal-,  skal  und  en.     '-*>)  y  übergeschr. 

*)  Fragm.  Gr.  2  a.     Abkürz.  w(er)a 
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ä.    En  |  upp  ffra  pa  ma  hawa  slict  reip  saem  fallit  |  pycki    paegar 
uruct  er  til  styrkiar.     En  til  |  paess    er   hann    godr    at   kasta  nidr 
manna  millim.  |  oc  wita  aef  hann  maetti  noccorn    mann   waent  fa  | 
hvart  saem  haelldr  waerdr  aeinn  eda  flaeiri.    oc  |  dragha    sidan    upp 
til  sin.   Loeypi  hvel  er  oc  |  gott   wapn  peim  er  kastala  skal  waeria  5 
oc  |  skal    gort    waera    af   twaeim    kwaernsteinum x)  |  en    axull    skal 
millim  waera  gorr 2)  afsaeigri  |  aeik  siftan  skal  laeggia  ut  iwir  wigh- 
skorct  |  ras    holl    bord   oc   skolo  paesse  hiol  par  a  lau-  |  pa  oc  swa 
ut    afolkit.     Skotwagn   er   oc   gott   |    wapn    hann   skal    gera    saem  [90] 
annan  wagn  hvart  |  saem    haelldr  wil  afiorum  hvelum  eda  twaeim  |  10 
En  hann  skal  swa  bua  at  lass  hans  maegi  waera  hwart  |  saem  will 
af  heitu  grioti  eda  kalldu  swa  scal  |  [81b]    oc  bua  hann  at  twaer 
faestar    maeghe    ahonum  |  hafa    sina    maedr    hvarri    sidu    ramiegar 
oc  |  staercar  paer  er  uruct  hallde  hanum  paegar  |  hann    haefir    yfrit 
langt  rum  en  hann  skal  raenna  |  arashallum    bordum    oc   skal    po  15 
swa  til  aetla  |  at  hvel  hans  missi  aeigi  bordzens  en  paegar  |  er  faest- 
arnar   taecr   at    haepta    ras   hans   pa   skytr  |  hann  af  ser  lassi   sinu 
oc  ut  afolkit   pwi   baetra   er  |  oc    lass   hans  er  misiamnari  griot  er 
iborit  |  sumt   stört   en    sumt   smatt.    pat   gera    oc   peir  |  maenn   er 
witrir    ero    oc    kastala   skolo    waeria  |   at    pat    griot    er    peir    wilia  20 
slongwa  at  fylkin-  |  gum   eda   skiall  dum    Ja  gera   peir    afleiri    oc  | 
lata  innan  ismagriot  hart,  baede  flaettu  |  griot  oc  adra  harda  steina 
oc  braenna  sidan  |  leirit  swa  hart  um  utan  at  pat  poli  wael  flaug  | 
maedan   |>wi    er   kastat.    en  hvar.saem  pat  koemr  |  nidr  pa  springr 
pat  allt  isunndr  oc  waerdr  pwi  |  pa  aeigi  aptr  slongt.    En  til  paers  25 
skal  |  hawa    harda   steina    oc    stora    at    briota    waeggi  |  stora  nidr. 
Swa  oc  er  pu  kastar  or  steinkas-  |  tala  oc  at  tre  kastala  peim  saem 


pa  *)  ma 3)  .     .     .     .  |  sem  Hallet 4)    .    |  pegar 5) 

....      styr-  |  kiar godr 

ma-  |  nna |  hann  matte 6)      .     .     .     .  |  waentf 7)     .  30 

.     .     .     .  |  \\dz\dr     .....       flaem8) 

til |  oc |  kastala     .     .     •    |  [5] 


1)  Rasur  von  2 — 3  Buchst.  2)  gorR  ms.  *)  Fragm.  G.  2b;  nur  die 
ersten  3—4  Buchstaben  jeder  Zeile  sind  erhalten.  3)  von  m  nur  n  erh.  4)  f 
unvollst.     5)  a  desgl.     6)  m  desgl.      7)  n  desgl.     8)  se  desgl.     Abk  :  h(an)n- 
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motiper  j  er  eda  ;it  oxultriom   J>eim  seem  unnder  hvelum  |  ero  gor 
eda    unnder    kastala   eda   unnder   steghum      eda   grafswinum   eda 

a'inni  lmerri  annarri  |  | »;i-irri  wel  er  ahiolum  er  gor.  |»;i  er  |»;its 
bastr  |  er  £ar  er  stoerra  griot  oc  hardari  til  haft.  |  Waellannde 
5  watn  oc  heitt  glaer  eda  heit  bly  |  |>at  er  oc  gott  wapn  ikastala. 
En  8ßf  grafswin  |  e(ta  aein  hvaer  annur  wel  er  draegin  at  kastala.  | 
[82  a]  swa  at  aeigi  ma  Jjeim  heitt  waJbn 1)  grannda.  |  oc  er  |><. 
la^gra  en  kastala  waeggir.  J>a  er  gott  |  at  gera  til  wapus  {)ar 
amoti    asa  |>a  er  wael  |  ero    skwader    naedan    msed    iarni    en    sidan 

10  gera  |  til  baede  hvors  oc  stör  gloannda  plogiarn  oc  skio-  ta  sidan 
allu  sanian  nictr  itrewirkit  swa  |  at  plog  iarn  stannde  aepter  en 
asar  se  up  |  haider  J>ar  skal  oc  fylghia  bik  oc  braenno  steinn  |  eda 
selligar  waelld  tiara.  Taeli  grawir  ero  oc  |  god  wapn  er  gorwar 
ero    umhvserfis    kastala  |  oc    J>aers    baetr  er  faer  ero  gorwar  diupari 

15  oc  |  miori  oc  meiri  fiolde  er  at  |>ar  saem  maenn  |  draga  ahiolnm 
noccorar  welir  til  kastala.  |  Swa  skolo  taeli  grafir  allar  gorwar 
waera  at  |  |>aer  skolo  hawa  margha  glyggi  oc  sma  oc  alla  |  scar- 
ada 2)  fo  swa  at  aeighi  maegi  aiordu  sia  en  |  sidan  skulu  paer 
fylldar   waera   maedr  J>eim  widi  |  er  aelldfiraaztr  er  annattwaeggia  3) 

20  mied  |  tyrwi  eda  adrum  aelldfimum  widi.   En  Jm  er  |  maenn  baeriazt 

[9i]  um  naetr  til  kastala  annat-  [  twaeggia  or  tre  kastalum  ecta  or  staegh- 
uni  eda  |  aeinni  hvaerri  Jaeirri  list  er  ahiolum  staenndr  Ja  skal  j 
staela  mannum  orkastalanum  at  peir  maetti  |  aelldi  komit  itaeli- 
grawir.     Nu  baerr  swa  at  |  at    grioti   waerdr  slongt  swa   akafligha 

25  ihr  |  wighskord  at  maenn  maego  aeigi  uti  waera  |  eda  kastala  waeria 
|>a  er  gott  at  reisa  upp  go-  |  da  stolpa  af  digri  aeik  oc  sidan  |mr 
iwir  |  laeggia  storar  syllr  oc  ramleghar  oc  aepter  fat  |  |>ilia  hit  cefra 
maed  godum  seiki  widi  oc  |  [82  b]  baera 4)  sidan  apat  |)ili 5)  mycla  | 
iord  swa    at    aeigi    se    upyckri  |  en   friggia   alna    eda  |  fiugurra  oc 

30  lata  far  |  griot  afalla.  Swa  hit  |  sama  skal  oc  gera  |  rao^  tre 
kastala  peini  |  saem  mot  steinkastala  |  wil  baeriaz  at  gera  stolpa 
goda  |  oc  trausta 4)  godum  mun  haeri  en  |  trekastali  se.  En  allra 
[>aeirra  lista  er  nu  |  hofuni    wer   um    nett  |>a  er  J>o  hofud    wapn  | 


1)  wantn  ms.  2)  sca'ada  ms.  -i)  annattwaeggia  ms.  4)  Ein  Loch 
(vgl.  S.  1062)  füllt  die  erste  Hälfte  der  Spalte  bis  Zeile  8,  trennt  Zeile  9 
und  10  in  ungleiche  Hälften  nach   bier-  und  tra,usta   (sie  ms.).     5)  lili  ms. 
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biugr  skialldiatunn  ryptanwcte  (!)  maedr  selli-  |  gum  loga.  En  maedr 
J>wi  lukum  wer  wapn  at  |  taelia  til  warnar  or  kastala  at  Jar  ma 
oll  kyn  |  wapna-  nyta  Jaeirra  *)  er  skiota  skal  eda  |  casta  eda  hogga 
maed  eda  laeggia,  oc  allar  |  J>aer  kynkwislir  wapna  er  annat  liwart 
ma  |  maedr  lifaz  eda  soekia.  5 

Sunr:  |  Maedr  pwi  at  ydr  synizt  oerit  um  wapn  j  rcedt  waera  IK. 40] 
hvartwaeggia  um  sockner  |  eda  warnir  eda  hvaersu  gor  skolu  waera 
eda  |  waxin  eda  ihvaern  tima  hvaers  wapns  skal  |  nceyta  enda 
skiliaz  mer  oc  wael  paesser  |  luter  aepter  ydarri  tilwisan  Ja  wil 
ec  aenn  |  Jaers  spyria  oc  forwitna  aef  noccorir  luter  |  ero  Jeir  er  10 
ydr  |>yckki  purfa  um  at  roeda  |  feir  saem  til  jpaeirra  sida  horfi  at 
jjarf  at  hawa  |  maed  rikis  monnum.    eda  ikononga  liirdum. 

Fader:  Enn  ero  Jeir  luter  |  [83  a]  rnioc  marger  er  aeigi  ma 
missa   um    at    roeda  |  oc  at  hugka  leida  aef  madr   skal   maed   kon- 
ongom  |  eda  adrum  rikis  mannum  staddr  2)  waera  oc  |  J»ar  soemdar  15 
madr  heita.    {>at  er  |  Jriwallt  atkwaede  er  naliga  er  fo  saem  |  allt 
se  aeitt  raunar  er  madr  farf  wand-  |  ligha  at  geta.    J)at  er  monwit 
oc  sidgoede  oc  |  howaeska.   En  |>at  er  howaeska  at  waera  blidr  oc  | 
letlatr  oc  Jionosto  fullr  oc  fagr  yrdr  kunna  at  |  waera  godr  felaghe 
isamsaeti  oc  iwidrrcedu  widr  |  adra  maenn.  kunna  aj)wi  goda  skil-  20 
ning  aef  madr  |  talar  wid  konor  hvart  saem  ero  ungar  eda  |  nieirr 
alldri  orpnar  rikar   eda    noccot   urikari  |  at    J)au    ord    kunni    hann 
til  faeirra  at  maela  er  paeirra  [  tigunnd  hoefi  oc  Jeim  sami  weel  at 
hceyra  |  oc   manni   sami    wael   at    maela.     Swa  oc  aef  |  madr    talar 
widr   karlmann    liwart   saem    ero    un-  |  ger    eda    gamlir    rikir    eda  25 
urikir  Ja  hcewir  |  oc  wael  at  kunna  hoefiliga  ordum  at  skipa  livaer  | 


at*)  huga  laeida.   ef  madr  |  skal  med  kon- 

ongom  eda  odrum  |  rikis  monnom  fiona.    eda  stad-  |  der  waera  ok  [15] 
Jar   scemdar  |  madr  haeita.    Jat  er  ok  |  fraefallt  atkuaede.    er  na-  | 
laega  er  Jo  sem  allt  se  aeitt  |  raunar  er  madr  £ arf  wan-  |  laega  at  30 
gaeta.    Jat   er   man-  |  wit  oc  sidgöde  &  höfaeska  |  Enn  J)at  er  höf- 
aeska  at  wera  |  blidr  &  litil  .  .  tr  ok  ]non 


1)  wiederholt.     2)  Loch  durch  4  Zeilen  zw.  stad-dr,  heita-f>at,  nalig-a, 
ma-dr.     *)  Fragm.  G.  3  (innere  Spalte);  Abk.:  k(onon)g(o)m,  ni(onn)om. 
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ord  er  hvsBrium   ^eeirra  samir  at  [>iggia.     En  »f     |>at  skal  gaman 

[92]  yrde  heita  |>a  gegnir  J>at  at  f>au  |  se  hvartwaeggia  fogr  oc  scem- 
iligh.  [)«it  er  oc  |  howaeeka  at  hann  kunni  grein  ofda  sinna  hvar  | 
bann  skal  marghfallda  eda  hvar  hann  skal  ffiinfall-  |  da  til  paeirra 
ß  manna  er  hann  maelir  eda  hvaersu  hann  |  skal  haga  klaedum  sinmn 
baede  at  lit  oc  adrum  |  lutum  swa  oc  ner  madr  Jmrf  at  stannda 
eda  sitia  |  eda  ner  retr  stannda  eda  ner  akne.  J)at  er  oc  |  how- 
aeska  at  kunna  wita  ner  er  hann  ]parf  haenwdr  |  sinar  nidr  firir 
sec  at  racna    lata    oc    kyrrar  |  [83  b]    hafa    eda    ner    er    hann    ma 

10  sinar  haenndr  rcera  til  |  aeinwar l)  hvaerrar  fionosto  annat  hvart  j 
sialfum  ser  eda  adrum  at  waeita  eda  hvaert  |  hann  skal  anmidliti 
sinu  snua  oc  briosti  eda  hvaer-  |  sn  hann  skal  snua  baki  eda 
haerdum.  Swa  oc  er  at  |  kunna  goda  skilning  aj>wi  ner  hann  ma 
skikkin  |  sina  ifraelsi  baera  eda  hott  eda  kwaeif  sef  hann  |  haefir  eda 

15  ner  hann  skal  farnazk.  Swa  oc  er  hann  |  sitr  yfir  borde  ner 
hann  Jarf  angum  atleida  firi  |  howaesku  sacar  rikra  manna  matar 
nceyzln  |  eda  ner  hann  ma  sins  matar  eda  dryckiar  wsel  |  nceyta 
swa  at  pat  Jyckki  wael  baera  oc  widr  koemi-  |  liga.  D^at  er  oc 
howaeska   at   hallda   sec    fra   |   spotti    alln   oc   hadungar   gabbi    oc 

20  kunna  wael  |  at  skilia  hvat  forpara  skapr  er  oc  flyia  hann  allan  | 
wanndligha.  En  |>at  er  sid  gcede  at  gceraz  sam-  |  fycr  adrum 
monnum  oc  aeigi  aeinlynwdr  hcefi-  |  latr  fallu  gefna  gedi  sino.  Gang 
pruttr  |  aef  hann  gengr  geta  wael  lima  sinna  hvaert  saem  |  hann 
gengr  at  hvaerr  |>aeirra  fari  rettr  wael  oc  J>o  |  aepter  sinni  natturu. 

25  Jat  er  oc  sidgcedi  aef  |  madr  gengr  ikaupstadum  milli  ukunnra  | 
manna  at  waera  falatr  oc  aeigi  marghyrdr  |  flyia  gio  oc  alla  heg- 
omlega  dryckiu.    Raefsa  |  raun  oc  stulde  oc  allar  adrar  heimsligar 


hann  *)  skal  snua  bake  eda 

30  hae-  |  rdum.    Sua  ok  er  at  kunna  |  goda  skilnung  afui  ner  hann  | 

ma  skikkia  sina  ifraelsi   bera  I  eda  hott  eda  kuaeif  ef  hann  |  haefir 

[15]  eda   ner    er   hann    skal  |  farnast.     Sua   er    ok    er   hann  |  sitir   ifir 

borde.    ner  er  hann  |  Jarf  augum    at    laeida   lirer  |  höfaesku  saker 

rikra  man-  |  na  matar  nceytzlu   eda  ner  |  er  hann  ma  sins  drykiar 

1)  aus  seinar?  *)  Fragm.  G.  4,  (innere  Spalte)  Abk.:  h(an)n,  b(er)a,  fir(er). 
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uspaecter  |  j)at  er  oc  sictgoecti  at  sea  wael  wid  *)   munnseictum  |  eda 
bolboenum  eda  gaudriwi  oc  allu   adru  |  tungu  skcede.     Swa  sia  oc 
wid  fwi  at  waera  ord  |  warps    madr    firi    heimska  maenn  oc  orad- 
wannda.  |  en  a3im  sidr  waeita  J>eim  fylgd  til  sinnar  folsko.  |  [84  a] 
oc  waera  haelldr  hatanndi   alla   oradwaenwde  |  JDat  er  oc  sidgoedi  at  5 
flyia  tafl    oc   taenwinga  |  käst   portkvaenna    hus    eda    aeida   usoera.  j 
Lyghi    witni    eda   adra   gio    eda   saurlifi.     J)at  |  er   oc  sidgcede  at 
hafa   sec   reinliga    hvartwaeg-  |  gia  at  mat    ocklaedum    waera   rackr 
at  husum  |  aef  hann  ä  eda   skipum    eda    haestum    eda 2)    wapnum  | 
waera  oc  for  siall  en  aeigi  alosypinn.  oc  fo  hug-  |  raccr  inaudsynium  10 
waera  aeigi   aburdar    samr  |  eda   iwirgiarn    eda    owwrmdsiucr    flyia 
dramb  |  oc  allan  of  maetnad.    En  f>at  er  hofud  allrar  j  sidgcede  at 
aelska  gud  oc  heilagha  kirkio  |  lyda  tictuni  wanwdligha  waara  idinn 
ahaelgnm  |  boenum  oc  bidia  ser  miskunnarr  oc  allu  kristnu  |  folki. 
Besser  aller  luter  er  nu  hofum  wer  |  talda  hvartwaeggia  um  how-  15 
aesko  oc  sidgcede  Ja  |  ma    aenge    aeignaz    nema    hann   hafi  monwit 
maedr  |  oc   aeigu    Jaesser    luter   monwiti  at  fylgia.    ord  |  haeghi    oc  [93j 
snilld   oc  skilning   allra   sida    kunna    wael  |  at   marka    hvat    god«r 
sider  ero.    eda  hvat  |  sider  ero  kallader  aepter  atkwaede  heimskra  | 
manna  oc  ero  Jo  osider.    {>at  er  oc  man  wit  |  aßf  madr    er    staddr  20 
afiolda  funnd  manna  aj)in-  |  gum    eda    astaefnum    oc   hoeyrir   hann 
f>ar  ord  manna  oc  |  ceroennde  at  kunna  ajwi  goda  skilning  hvaer  | 
ord  eda  oeroennde8)  ero  Jau  J>ar  maelt  er  taekin  |  ero  af  man  witz 
grunwdwaelli  eda  hvat  maelt  |  er  af  skioto  tungu  warpi  eda  skam- 
syniligo  |  warra  skrapi.    B-at  er  oc  monwit  atkunna  |  skilia  wanwd-  25 
ligha  aef  domar  falla  amal  manna  |  [84  b]    hwaersu    pat    war  maelt 
at  aeigi  waerdi  |  maed  ordum  4)   aukit  5)   eda   wanat  aef  madr  |  parf 
annat    sinni    maedr    sialfum    ser  |  at   sanna.     {>at  er  oc  manwit   at 
hallda  |  alla  luti  maedr    athuga    samligo  |  minni    |>a    saem    maelter 
waerda.  |  eda    gorwir    manna    millim.     Bat    er    oc    man-  |  wit    at  30 
kunna  wael  logh  oc  kunna  apwi  godar  |  skilningar  hvat  logh  ero 
rett  eda   hvat   log  |  ero  kailad  oc  er  |>o  seid  6)   naema    logkrokar  | 
oc  sleitur.    J>at  er  oc  manwit  aef  madr  will  |  baeidazk  aeinna  hvaerra 


1)  Loch,  älter  als  die  Schrift.  2)  Rasur  eines  Buchst.  3)  Ein  altes 
Loch  trennt  oeroe-rjde.  4)  Ein  Loch  durch  5  Zeilen  trennt  ordum-aukit, 
ann-at,  sanna-[)at,  luti-maedr,  })a-sicm.     5)  aus  aakit?     6)  seiki  ms. 
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Luta  at  kuniia  skil- 1  ning  a  |>wi  hyserra  Luta  bann  beidizk  [wirra 
er  wi<lr  koemilegir  se  oc  hinum  er  wael  wseitannde.  Swa  |  <>c  aef 
hann  er  sialfr  noccorra  luta  baedenn  at  |  kunna  [>at  wael  at  sia 
bvaerir  luter  er  hanum  ero  |  wael  wseitannde  eda  hvaerir  widr 
r>  siannde  at  hann  |  iatte  aeig'i  {>eim  lutum  tiri  sie  eda  t'yri  hina  |  er 
septer  bann  koma  er  hanum  se  sidan  haelldr  til  |  swiwirdingar 
snuit  haelldr  en  til  upphafs.  |  Swa  er  oc  ]>at  nianwit  at  gerazt  aeigi 
fast  haenndr  |  a|>eim  lutum  er  honuni  ero  wael  wseitannde  at  aeigi  j 
snuiz   honum  sin  faesti  eda  sinka  til  swiwir-  |  dingar.  |  Hof  allt  oc 

10  sannsyni  er  oc  mikit  man-  |  wit.    frodleicr    allr    oc  skilning  oll  oc 
god  forsio  |  su    er    hafa    parf  til   howaesko  eda  sida  lam?dz  byg- 
gingar  eda  lagha  gezlo  eda  lannz  gezlo.     Jjat  er  oc  |  mykit  nian- 
wit  oc  parftfu    firi    Jwi    wanwdligha  |  paessa  luti  at  naema  aef  |>u 
willt  soemdar  madr  |  heita  maedr  konongum  eda  adrum  stör  hofit- 

15  ingium  |  [85  a]  at  Jeir  mäßnn  ero  wael  latnir  allir  maedr  |  rikis 
mannum  er  |>aessa  luti  kunnu  |>eir  mae-  |  gu  oc  lifa  ser  til  mik- 
ellar  scemdar  oc  mar-  |  ghum  adrum  til  gagns  er  paessa  luti  kunnu 
wael.  |  En  manwit  er  maedr  marghum  hattum  Jwi  at  |  J>at  staenndr 
amarghqvisladum  rotum.    oc  waex  af  |  manwitz  rotum  hinn  staerk- 

20  azti  stolpi  er  waera  |  ma  ockwislaz  sidan  maedr  storum  grein  um 
oc  |  marghfalldadum  limum  oc  maedr  misiamnum  |  kwistafiolda. 
ero  sumer  smaer  en  sumer  steerri  |  ok  skiptaz  swa  sidan  raanna  amillim 
liota  sumer  smöerri  en  sumer  stoerri ')  |  oc  er  sa  audr  swa  saem  hann 
er   aelskadr   til.     Sa  er  |  mioc    wil    aelska   paenna    aud   oc   orlegha 

25  waeita  |  f)a  lytr  hann  mykit  af  Jwi  at  J>aesse  audoefi  2)  |  hawa  Ja  | 
naturu  at  J>au  draghaz  Jeim  maest  til  |  hannda  er  maest  aelskar 
|>au    oc    J>aeirra    ncey-  |  ter    maed    maestum    orleik.      Oc    aef   niaenn 

[9i]  kunnu   |   at   sia   oc    maeta    {nesse    audoefi    aepter   rett-  |  aenndum   |>a 
mynwde  swa  synaz  hvartwaeggia  |  gull  oc  silfr  saem  f>at  waeri  rydr 

30  eda  molld  |  eda  aska  hia  Jaessum  audoefum.  oc  sa  er  |  seignaz  will 
Jaessi  audoefi  |>a  skal  hann  |>at  upp-  |  haf  at  hawa  at  raedaze  al- 
matkan  guet  oc  |  aelska  hann  um  fram  hvaetwaetna. 


1)  Wegen  Homoiotel.  in  B  (u.  b)  ausgefallen,  ergänzt  nach  Recens.  A. 
2)  darnach  aepter  ausradiert,  auf  der  nächsten  Zeile  rettamndum  ]>a  munnde 
swa  synaz  unterpunktiert  und  durchstrichen:  es  war  auf  das  oudoBÜ  wwi 
Zeile  28  übergesprungen  worden. 
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Sunt:    Ehetta    er    wist    waal   radet   -at  |  psessi    spurning    war  [K.  41] 
aukin.    firi  Jwi  |  at   Jar   er    nu    baede    nakwaem    swor    faengin  |  oc 
halldkcem  oc  man  hva^rn  mann  er  noccora  |  skilning   haefir  faengit 
Jaessi  roeda  draga  |  til  meira  nerkoemi  um  sina  skilning  j  [85  b]  en 
fyrr  hafde  hann  oc  ero  Jeir  fleiri  er  sma  |  waennde  liota  af  man-  5 
witz  kwistum.  haelldr  en  |  storar  greinir.    Sumir  liota  hina  smaesto  | 
kwisti  en  sumer  aekki   naema    lauf  seitt.  |  en  fair  ero  Jeir  er  maed 
allu  liota  aekki.  |  J>wi  wil  ec  aenn  bidia  fr  am  aleid  at  Jer  maettet  | 
aenn  laera  mec    tiljaers    haglileics    at    ec  |  kynni    Ja    kwistu    haellzt 
til    mizm    wa3nnda  |  oc  at  waelia  er  mer  waeri    til    nytsaemdar.  |  oc  10 
swa  adrum. 

Baader:  |  ©-aesser  luter  er  nu  liaefi  ec  synnda  |  Jer  waxa 
haellzt  af  man  witz  greinum.  |  oc  kwislazt  sidan  maedr  marghum 
godum  |  limum  oc  kwistum  ut  ifra.  En  Jaesser  ero  |)eir  |  limir 
er  halld- |  koemir  ero.  Sannsyni  oll  oc  |  hof  allt  kunna  Jat  wael  15 
at  sia  maedr  munn-  |  dangs  hofi  hvat  madr  ahvaerium  at  giall-  |  da. 
Ef  Ju  ert  aeinum  hvaerium  reidr  firir  |  noccors  konar  fianwdskap 
eda  sakar  Ja  rann-  |  zaka  wanndliga  ihugjocca  |>inum  fyrr  enju 
leitir  haefnda  hvaerso  mykel  soc  er  eda  |  hvaersu  mikillar  haefndar 
su  soc  er  waerd.  |  Waer  um  Jat  warr  aef  Ju  hoeyrir  afannarra  |  20 
manna  ordum  Jaer  sakar  er  Jic  angrar  |  mioc  at  J>u  leiter  fyrri 
aepter  maed  witr-  |  legri  athygli  hvart  sakir  ero  sannar  eda  f  loghnar 
en  aef  Jaer  sannaz  oc  koemr  til  |  Jin  haefnder  firir  at  winna  Ja  haefh 
maedr  |  hofi  oc  sannsyni  en  aeigi  maedr  illgiarnligri  |  akefd.  Hoeyrer 
fu  oc  noccor  Jau  tidaende  |  [86  a]  sogd  er  Jer  Jykkia  skadasam-  25 
legh  um  sialwan  |  Jec  eda  Jinn  warnad  annat  hvart  um  iiar  |  tion 
eda  manna  tion  Ja  skallt  Ju  oc  Jat  |  maed  hofi  baera  oc  godo 
giafna  gede.  Lattu  |  Jer  Jwi  Jyckia  minnztan  skada  um  fiartion  | 
at  Ju  skalt  Jat  lata  Jer  ihug  koma  at  Jo  er  |  synncl  at  |)iona 
feno  eda  aelska  mioc.  at  Jat  aelski  manninn  amot  oc  snuiz  wael  30 
til  haimda  |  hanum  en  Ja  er  vist  synnd  1  oc  Jo  sorgh  at  sei-  |  ska 
mioc  feet  aef  Jat  wil  fra  snuaz  manninum.  |  oc  senga  aelsku  moti 
laeggia.  Lat  Jer  Jat  oc  |  ihug  koma  at  aller  koma  felausir 
iheiminn  |  swa  skiliaz  oc  allir  widr  heiminn  at  aengum  fylger  I 
feet  or  heiminum.  Jo  skallt  Ju  Jaess  ga  at  aen-  |  gu  tynir  Ju  firi  35 
waiircettar  sakir  eda  wan-  |  gezlo.  Ger  Jec  alldrigi  swa  ugladan 
aepter  |  faenginn    skada.    at   Ju    later    Jic    aeigi    iam    mioc  |  hugga 

Speculum  regale.  g 


I  1  I  Kap.   11   ms.  B. 

goda     wan.       \']\\    ;rl'    |m    wa-nlr    liri    mann   |  tioniim     [>a     bflBT    |hi    OC 

[95]  |»;inn    skada    maedr    godo  |  hofi    oc    ger    |>at    ihug    |nt    at     braerr 
drygir  i  |»\\i  i  mannliga   natturu  at  bann  doeyr  or  beiminum  |  |»\\i 

at  aengi  er  til  (»a-rs  skapadr  at  ianman  |  skyli  liwa  iheiminum. 
5  Lat  |itic  mseirr  }>at  uglaedia  |  aef  [>inn  kunningi  doeyr  widr  |>at  at 
bann  haefir  |  aeigi  wael  liwat  iheiminum  eda  maedr  noccori  |  skom 
fra  ekilzt  en  allra  ha^llzt  aef  ]>u  raedezt  |  hanum  noccorn  salo  haska 
J>a  ero  slikir  luter  |  harinannde.  haelldr  en  sa  at  hann  drygi 
mannliga  |  uatturu  idauda  sinum.     En    aef  hann    liiir  soma  |  sam- 

10  legha  meedan  hann  war  iwaerolldonne  ')  oc  doeyr  |  [80  b]  hann  widr 
|>at  at  hann  gerde  goda  försia  tiri  sal  sinni  |  ]pa  skailt  |)u  huggaz 
widr  godan  orzqvid  er  |  aepter  hann  liwir :  en  allra  haellzt  widr 
godan  |  fagnad  er  pu  waennter  hanum  af  giute  annars  |  heims. 
Samu   lunnd   skailt   |>u   styra    hugh  |  |)inum   maedr  howi  oc  godo 

15  giafna  gede  a?f  peir  |  luter  baera  |>er  til  hannda  er  Jinn  hugh 
wae-  |  ki  til  fagnadar  oc  glaede  oc  J>er  Jyckia  |  goder  waera  annat 
hvart  um  Jaeirra  manna  |  [fra]  frafall  er  J>er  war  fianwdskapr  a  eda 
um  |  aeina  hvaeria  Ja  luti  adra  er  |>er  pyckir  |  faghnadr  awaera. 
En  aef  |>at  kann  at  haennda  |  at  pu  sp)^rr   J>aeirra   manna   liflat   er 

20  J>er  war  |  adr  fianndskapr  ä  oc  |>u  willder  wist  awwnn-  |  dar  waerk 
awinna  aef  ]>u  aetter  cost  ä  Ja  |  skailt  Ju  mseirr  ghediaz  widr  Jat 
er  gud  |  haefir  Jec  fraelstan  af  praewalldre  synnd.  |  en  J>u  skailt 
glaediaz  widr  dauda  hans  er  fra  |  er  fallinn  oc  skailt  Jwi  fagna 
at    gud    haefir   frialssat   haenndr   |>inar  af  syndligo   waerki.  |  J)wi  er 

25  J)u  hafder  aetlat  at  gera  en  hug  |  |>inn  af  langri  reidi  oc  owwnd 
er  Ju  hafder  |  wid  hann  maedan  hann  lifde.  Swa  oc  arf  Ju  Jigr  |  af 
konongi  eda  aeinum  hvaerium  adrum  rikis  manne  |  soenid  oc  maetnad 
J>a  wardar  Jat  myclu  at  |>u  |  kunnir  Jat  maed  munndangs  hofi  at 
jnggia.     Oc    lat    Jic   |)at   seigi    haennda   saem    margan    hsenn- 1  der 

80  usnotran  Jwi  at  fat  haenmter  margan  |  fann  saem  aeigi  er  witr 
aef  hann  faer  aeitt  hwaert  |  upp  haf  af  rikis  mannum  at  hann  haefr 
sec  swa  |  [87  a]  hatt  maedr  sinu  drambi  oc  agirnd  at  honum  | 
Jykki  aengi  iammaki  sinn  waera  en  slict  upp  |  haf  waerdr  hvaerium 
til  nidrfallz.    er  Jat  goerir  |  Jwi  at  |>at  er  nattura  guds  at  laeghia 

35  of  mykit  |  dramb    maedr   haelghu    litillaetti.    oc   a 2)   hwaerr   Jaers  | 

1)  r  aus  1  Icorr.?    2)  a  überkorr. 
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wisa  wan  er  agiarnlegha  gengr  fram  maed  |  of  myklu  drambi  pa 
haefir  pat  iamnan  guct  |  raoti  ser.  Nu  aef  per  waerdr  paers  audit 
at  |  pu  faer  up  haf  af  konongi  eda  af  adrum  rikis  |  mannum.  pa 
lat  pu  per  pat  ihug  koma  atpat  er  |  guds  rad  oc  hans  fraeistni 
pwi  at  liann  haefir  ser  |  ihsennde  hugh  oc  hiarta  stör  hofdingia  5 
at  skio-  |  ta  peim  ihug  pa  maenn  upp  at  haefia  maedr  |  scemd  oc 
maetorde  aef  hann  wil  oc  er  pat  hvaerium  |  skylldar  aembaetti  moti 
pwi  at  waera  hialps  |  madr  paeirra  er  minna  msegho  en  hann.  Ger 
pat  ihug  |  per  aef  gud  haefr  pec  upp  til  noccorar  |  soemdar.  at 
pat  skal  allra  manna  gagn  waera  paeirra  |  er  minna  msegho  en  [96] 
pu.  firi  utan  pa  msenn  er  hata  |  sidu  oc  radwsennde.  paeirra  apat 
mein  at  waera.  aef  |  dugannde  madr  faer  afl  oc  styrk.  En  aef  gud  | 
gefr  per  manwit  oc  goda  skilning  oc  waerdr  per  |  paers  audit  par 
maedr  at  pu  waerdr  maed  noc-  |  corri  scemd  upphafdr  af  rikis 
monnum  pa  ero  |  paesser  luter  paeir  er  pu  parft  mioc  at  warazk  |  15 
drambsamlegan  maetnad.  oc  mutugiarnliga  J  fe  snicni1).  eda  gloeymi- 
samligar  uroecter  um  |  naudsyn  annarra 2)  manna 3)  paeirra  er 
minna  !  maegho  en  pu.  Lat2)  per  iamnan  firi  augom  waera.  |  [87b] 
til  widr  synar  ofarar  paeirra  er  hadulegha  |  fello  firi  sacar  of 
mikels  drambs.  Lat  per  |  oc  ihug  koma  til  godrar  wanar  paeirra  20 
maed-  |  faerder  er  iamnan  fengo  soemder  firi  |  stadfastlect  retlaeti 
oclitillaeti. 

S  u  -  |  n  r :    paetta   skilz    mer    wael    at   gud  |  goerir  pwi  msenn  [K.  42] 
misiamna  hvar-  |  twaeggia    at    riki    oc    manwiti    at    hann  wil  swa  | 
freista   maedr   hvaeriu    hofi  hvaerr  kann  paers  at  geta  er  hann  gefr  25 
hvartwaeggia  |  um    aburdar    samlegan   maetnad  widr  sial-  |  wan  sec 
oc    um    hof samlegan    orleik    widr  pa  |  er  hans  purfu  oc  aeigi  hafa 
slikar  giafir  |  af  gude  fengit.    Oc  firi  pwi  wil  ec  paers  bidia  |  ydr 
at  per  synit    mer   maedr   noccorum  |  dcemum    hvartwaeggia   pa    er 
soemder   hawa  |  lotit  af  saunsyni  oc  litillaetti.    eda    hina    er    skada  30 
samliga  luti  hafa  lotit  af  dramb  |  samlegri  yfir  girnd. 

Fader:  |  Swa  mykell  er  fiokti  dcema  paeirra  at  |  wer  purfum 
maedr  mikelli  laengd  |  wara  roedu  at  auca  aef  wer  skolum  allra  | 
paeirra  minnaz  at  hvarritwaeggia  tolu  |  er  wer  witum  doemi  til  at 
slikir  at  burder  |  hafa  til  hannda  komit  oc  munum  wer   firi  |  pwi  35 


1)  n  hat  eher  die  Form  h.     2)  Loch,  älter  als  d.  Sehr.     3)  manna  ms. 
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fara  gefca.  oc  |»<>  noccorra  af  bvarum-  bwseggia.  |»wi  ai  [>al  er 
nit'iri  skynnder  hing- |  rar  mjdu.  D.osse  ero  [«in  doemi  er  foni 
ero  oc  god  a  at  minnazt1).  pa  er  Joseph2)  |  [88a]  war  saelldr  nt 
aegipta  pa  koeypti  hann  seinn  |  rikr  hofdingi.  En  sidan  bann 
5  hafde  kceyptan  |  hann  pa  iann  hann  pat  ahonum  at  bann  war 
witr  madr  oc  |  hof  hann  ioseph  til  Boemdar  umfram  alla  adra  j 
sina  pionosto  maenn  hvartwaeggia  pa  er  |  audger  waro  firi  honnm 
oc  po  at  frialser  \  fraenndr  waeri.  oc  saellde  hanuni  ihaenndr  til  | 
gezlo  fiarlnti  sina  oc  audcefi  hus  oc  hi-  |  bili  oc  allan  sinn  warn  ad. 

10  En  firi  |>wi  at  j  ioseph  war  fridr  madr  at  aliti  oc  hofsamr  |  i 
maedfaerd  sinni  oc  litillseti  en  witr  fönt-  |  laghe  pa  toc  hann  aelsku 
oc  wingan  af  allum  |  peim  er  kunnu  hann  oc  unnder  peim  hof-  | 
ttingia  waro  er  hans  haerra  war.  Kona  paers  hins  rika  mann/. 
aelskacte    ioseph    um  |  fram    munndangs    hof   pwi    at    hon    willdi 

15  hora  |  bonnda  sinn  maedr  illri  girnd  sakar  astar  |  paeirrar  er  hon 
hafde  wid  ioseph  oc  aeigi  skam-  |  dez  hon  Jbaers  maedr  diarflegri 
girnd  at  |  syna  hanum  pat  er  haemii  war  iskapi.    En  J>a  |  er  hann 

[97]  fann  wilia  haennar  pa  swarade  hann  paessa  |  leid.  Wit  maeghnm 
aeigi  waera  iamkomin  |  saman   J>wi  at  J>u  ert  lafdi  min  en  ec  em  | 

20  fraell  pinn.  oc  er  |>at  of  mykil  skom  at  laeggiaz  unnder  mec  en 
mer  er  pat  of  mikil  |  dirfd  oc  dramb  at  waeita  per  pa  üsoemd  |  en 
allra  waerst  er  sacar  udyggleics  paers  er  ec  haefi  widr  haerra  minn 
ef  ec  skal  swa  |  giallda  hanum  sina  goezko  saem  swica  |  2)  fullr  praell 
pwi  at  hann  haefir  mer   ihaenndr  I  [88  b]    saelt    aud    sinn    oc    allan 

25  ricdom  til  gezlo  swa  saem  |  tryggr  hofdingi  oc  ma  ec  aeigi  swikia 
lanar  |  drottin  minn  maedr  nidsamlegre  skom  nema  |  ec  wili 
sanna  ordz  kwid  pann  saem  maelt  er  |  at  illt  er  afr  aeigha  prael 
at  aeinca  win.  En  |  paegar  er  kona  paesse  sa  pat  at  ioseph  war 
godr  |  madr  oc  willdi  tryggr  waera  pa  potti  haenni  |  skom  at  hann 

30  skylldi  wita  odyggleic  haennar.  oc  willdi  hon  pa  giarna  firi  koma 
hanum  aef  hon  maet-  |  ti  maedr  fianndskap  en  aeigi  sannsyni.  Hon 
sagde  |  bonwda  (!)  sinum  at  ioseph  beiddi  hana  usoemdar  |  oc 
qvad  hon  pat  waera  ofdramb  aeinum  praeli  at  mae-  |  la  slica  dirfd 
wid    lafdi    sina.      Haenni    war    truat   |   saem    godri    kono    oc    war 

35  ioseph    kastadr    idyblizu  |   maedr    digrum    fiatrum    oc    pungum 


1)  miwnazt  ms.    2)  Das  untere  Eck  abgerissen,  vor  der  Schrift. 


Kap.  42  ms.  B.  117 

iarnraekenndum  |  oc  war   Jat  aetlat    at    hann    skyllde    swa    lif   sitt 
aenwda  at  |  rotna  Jar  qvikr  firi  ofdramb  sitt  oc  utry  gg-  |  leik.    En 
Jwi    at    gud    aelskar    iamnan    rettennde  |   oc    litilleti    oc    hann    sa 
tryggleik    iosepAs    oc    wissi    hann   sac-  |  lausan  Ja  skipade  hann 
swa   til    at   Josephe    ward    gagn  |  at  Jaeirri  fordceraing  er  hann  5 
ward  saclaus  fyrir.    Jwi  |  at  gnd  fraelsti  hann  maedr  Jwi  or  Jaeirri 
dyblizu  |  at  hann  war  hafdr  til  myklu   meira   rikis  sictan  en  adr  | 
oc  skaut  gud  Jwi  i hug  pharao  konongi  at  J o s e p h  r  |  war  gorr 
hofdingi  oc  domari    yfir    allu    egipta  [  lannde    naest   .kononginum 
sialfum    oc    hellt    hann    Jaeirri    soemd"  |  sidan   ae   til    aellidaga   sina  10 
oc  *)   msetfan   hann   lifcte.  |  Jaesser  at  burdr   gerdezt    aenn   iadruni  | 
stad  Jwilicr  noccoro  2)  sidarr.     at    aeinn    agetr  |  konongr   saer    red 
firi    marghum    rikinm    hann    war    naefndr  |  [89  a]    maed   Jraefalldu 
nafni  oc  wollde  Jwi  grein  |  tungna   Jaeirra  er  hann   war   konongr 
ihr.    war    hann  f  geinum  |  stad  kalladr  artasaerxes.    en  iadrum  15 
stad  war  |  hann  kalladr  sei  ms.     Oc  swa  saegia   sumer    maeim   at 
gud  maellti  Jar  waai    til    hans    firi    munn    propheta  |  sins.     Christo 
meo    s  c  i  r  o   cuius   apprehendi  |  dexteram   ut   subiciam  ante  f  aciem 
eius  gentes  |  et  dorsa  regum  uertam  etc.    En  sumer  saegia  |  at  |>at 
war    annarr   scirus    er    su    ritning  er  um   gor  |  oc    doemum    wer  20 
Jwi   aekki   laengra   um   Jat   at   wer  |  witum  aeigi  til  wis  hvart  Jat 
er    ritat    um    Jaenna       scirum    eda    annan.      En    ihinum    Jridia 
stad  |  war  Jaessi    konongr    kalladr    asswaerus.     En    firi    Jwi    at 
hann  |  war  rikr  sialfr  oc  agetr  Ja  atti  hann  oc  rika  |  kono  Ja  er 
drotning    hans    war    oc    het    su    Wastes.  |  En    maeclan    konongr  25 
hafde  farit  langa  haerfor  at  |  widlaennda   riki    sitt   Ja    hafeti    hann 
skipat  Wastes  j  drotning  firi  at  geta  Jaess  luta  rikis   er   haellzt  |  [98 j 
war  howwd  saeti  hans  ioc  Ja  er  hann  war  heim  aptr  |  til  haennar 
kominn  maedr  faengnum  rikdomi  |  Ja  gerde  hann  micla  waeizlo  til 
fagnadar  allum  |  hofdingium  sinum  Jeim  saem  hanum  hofdu  |  fylgt  30 
ijaessarri  haerfor.  En  w wastes  drotning  |  gerdi  adra  waeizlu  sinum 
hofdingium  Jeim  saem  |  haeima   hofdu    waerit    til   rikis    gezlo  maed 
haenni  I  B-a  let  konongrinn  swa  um  bioda  at  Wastes    drotning  I 

1  O  Ol 

skylldi  ganga  til   funndar    hans    iholl    hans    oc  |  baera    alla   faegrd 
drotningar  skruds    maedr   allri    tighn    oc   faghna    swa    heimqvamo  35 


1)  überkorr.     2)  Altes  Loch;  vgl.  S.  115  Anm.  2. 
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bans.  |  oc   soema    i  firi1)    waeizlu    haus.     Eu    Wastea   drotning 
[89  b]    neiqvaedde   bodorde   konongs  oc  kwaz  Beigi    maegha     ganga 

fra  siimi  w ü'i x. I u  [>;ir  srem  lion  hafde  |  til  sin  kailad  margha  goda 
hufdingia  (!).  |  En  Ja  er  konongrerm  sa  ofmaetnad  haennar*)  oc 
5  dramb  |  Ja  skil<ti  hann  Jat  at  hon  mat  sec  aeighi  minna  |  af  kyrr- 
saeti  sinn  oc  rikis  gezlo  Jaers  er  hann  |  hafde  haenni  ihaenndr 
fengit  liaelldr  en  hon  |  mat  kononginn  af  baskasamlegho  starfi 
J)\vi  |  er  hann  hafde  maedan  hann  gerdezt  wid  laenndr  |  Firi  Jaetta 
baennar  of  dramb  ward  konongr  swa  reidr  |  at  bann  sagde  Wastes 

10  af  drotningar  domi  oc  allu  |  Jwi  riki  er  hon  hafde.     En   bann  fcoc 
aeina  haer- |  taecna    moey    af  is raheis   folki    su    er    Jar    war    Ja 
ianaud  ihans  riki 3).    Jo  at  hon  waeri  komin  |  af  gofgum  rraennd- 
um  Jar  saem  hon  war  borin.  |  En  su  het  ester  at  nafni.     [»sessa 
hina   somu  |  saetti   konongrinn    isaeti   Wastes    oc    gaf   haenni    allt 

15  Jat  |  riki  er  adr  hafde  wastes  oc  skipade  Ja  at  waera  |  §ster 
drotning  iwir  allu  riki  sinn.  | 

Enn  gerdezt  faora  doghum  sidarr  annarr  at-  !  burdr  maedr 
Jeim  sama  konongi.  Aman  het  |  aeinn  rikr  bofttingi  oc  agetr  sa 
er   war    maedr  |  asswero    konongi.     konongrenn    mat   hann    swa 

20  mykils  at  |  all  Jiod  skylldi  hanum  tyda  oc  til  bans  niga  |  swa 
saem  konongi  sialfum.  En  mardocheus  het  aeinn  |  sa  er  haer- 
taekinn  war  af  israhels  folki.  hann  war  fodur  broder  ester  drotn- 
ingar. En  firi  Jwi  at  hann  |  sa  sec  baede  fatcekan  oc  anaudgan 
Ja  Jorde  |  hann  aei  Jat  at    birta   at   hann  war  swa  skylldr  drotn- 

25  ingi  |  Oc  aekki  Jorde  drotningin  oc  meira  yfir  laeti  |  [90  a]  hanum 
at  waeita  en  aeinum  hvaerium  adrum  ukunnum  |  Jionosto  manni. 
I>a  gerdez  swa  til  aeinn  I  hvaern  dagh  at  am  an  hofdimri  war 
ko-  |  minn  til  konongs  funndar  oc  Ja  er  hann  for  heim  |  aptr  Ja 
bar  waegh  hans  Jar  inannd  saem  |  mardocheus  sat.   En  Mard- 

:?0  ocheus  war  a-  |  hyggio  fullr  um  anaud  Ja  er  hann  war  istaddr  | 
oc  israhels  folk  allt.  Jat  saem  haertaekit  war  or  |  israhels  lanwde. 
En  firi  sacar  Jaessarrar  ahyggio  |  Ja  gade  hann  aeigi  at  Aman 
for  swa  naer  hanum  |  oc  stod  hann  firi  Jwi  aeigi  upp  at  luta 
hanum.    En  |  Aman  ward  wid  Jat  swa  reidr  at  aeinn  utlaennzkr  | 

95  Jraell  willde  aeigi  luta  hanum.    at    hann    let   Jae-  |  gar   reisa   kross 


1)  überhorr.  (von  späterer  Hand?)    2)  hseijnar  ins.    3)  so  über  folki. 
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aeinn  hawan  heima  igardi  |  sinum    er    hann    kom   heim   oc    aetlade  [99] 
Jar  at  faesta  |  mardocheum  ajann  cross.     Hann    let    oc    scra    um  | 
allt  konongs  rikit  at  hvaerr  madr  skylldi  slican  |  rett  gefa  israhels 
folki  saem   willdi.     Sa    raena  |  Ja    er    |>at    willdi    en    sa    fanaiut    oc 
Jraeldom      taka    er    |>at   willdi   en    sa    clraepa    er   Jat    willdi.    |   En  5 
Ja  er  mardocheus  ward  warr  wid  Jaesse  |  tidaenwde.  Ja  Jrongd1 
hann  naudsyn  til  meiri  |  dirfdar   widr    drotningina    oc    kom    hann 
til    funn-  |  dar    widr    hana   oc   feil  til  fota  haenni  oc  sagde  |  Jaesse 
tidaennde  maed  miklum  harmi   hugar  |  Sasm   drotninginn  l)  hceyrde 
at   allt   Jat   folk    war  |  firi    dcemt   er   hon    war  af  komm.    Ja  bact  10 
hon  |  ser    til    giuts    maedr    allu    hiarta.     B-wi    naest  |  gecc    hon    til 
konongs  funndar  buin  maedr  allu  |  hatidlegho  drotningar  skrude  oc 
feil  til  fota  |  [90  b]    hanum  litillatliga.     En  Ja  er  drotningin  war  | 
Jangat   komin    ockonongr  sa  at  hon   war   Jar    komin  |  maedr  swa 
mikit  litillaste  oc  folnanda  anwd-  |  liti    Ja  skildi  hann  athon  hafde  15 
swa   mykit   stör- 1  maeli    til    hans    funndar   at   hon   Jurfti  at  taka  | 
dirfd  af  hans    blidu   til    framflutningar    sinna  |  naudsynia.     Oc  toc 
hann  i  honnd   haenni  2)    oc    reisti  |  hana    upp    oc    saetti    hana   isaeti 
hia  ser  maed  |  blictüm  ordum  oc  bad  hana  birta  firi  ser  |  skilwisligha 
alla  Jaessa  atburde    um    sitt    cercenn- |  di.     Ester    drotning    gerde  20 
saem  konongrinn    baud  |  oc   synnde   honum    allan    Jaenna    at    burd 
aepter   Jwi  |  saem    til   hafde  gorz  oc  bad  hann  sictan  skipa  aepter  | 
konongligri    miskunn    meirr    haelldr    en    aepter    hoflaus-  |  ri    reidi 
am  ans.      En    Ja    er    konongrenn    sa    hoflausa       yfir    girnd    oc 
drambsamliga    reidi   am  ans.     Ja  |  let  hann  faesta  sialwan  Aman  25 
ajann   cross    er    hann       hafde    adr    aetlat    Mardocheum    ä.    oc 
baud  um  |  allt  sitt  riki  at  israhels  folk  skyllde    bua    ifullu  |  fraelsi 
aepter  Jwi  saem  saetning   war    heilagra  |  lagha    israhels    folks.     En 
hann  gaf  allan    rikdom  |  mardocheo    Jann    saem    a  m  a  n    hafde 
hafdan  |  adr.     Nu  skalltu  aslicu  marca  at  guct  wil  |  maed   skylldu  30 
heimta  hof  oc  sannsyni  litil-  |  laeti   oc  retlaeti  oc  tryggleic  af  Jeim 
saem  |  hann  haefr  til  soemdar.    firi  Jwi  at  Joseph  fecc  |  saem  fyrr 
sogdum  wer  ageta  scemd  oc  miket  |  uphaf  firer  sinn  tryggleik  oc 
litillaeti  Jar  saem  |  hann  war  maed  waentaurum    koeyptr    Jraell   til  | 
ukunnra    Jioda    oc   hof  gud  hann  sidan  maedr  |  [91a]    konongsins  35 


1)  dvotninwi^  ms.     2)  hajini  ms. 


120  Kap.  42  ,„>.  B. 

skipan  a1  waera.  lawardr  oc  himi  haesti  |  domari  inest  kononginum 
sialfum  iwir  allu  egip-|ta  lannde.  |>;tr  ma  oc  marca  bvorsu  |»at 
er  |  mioc  moti  gude  gort  at  lnrlia  sie  sialfr  |  upp  ma3;tr  dramb- 
samlegum  ma3tnade.  |  par  saem  Wastea  drotning  fcynnde  drotn- 
5  ingar  |  domi  sinum  ocallu  riki  sinn  aaoinum  dssgi  firi  |  of  niaetn- 
adar  sakir.  En  iha3nnar  saeti  |  war  sidan  taekin  haertaekin  femaer 
af  |  ukunnum  piodum.  Eda  swa  oc  par  saem  |  Aman  tynndi  ä 
eeinum  daeghi  allum  sinum  ric-  |  domi  firi  sacar  ohofs  oc  ofmaetn- 
adar  |  En  iriki  hans  war  saetr  aeinn  utlaennzkr  J)ion  |  haertaekiiin. 
ioo]  Nu  aef  fer  waerdr  soemdar  |  audet  af  sfcor  liofdingium  J>a  warazt1) 
Ju  slica  |  at  bürde  af  Jaessom  doamum  saem  nu  haefer  |  pu  Jioeyrt. 
pwi  at  morgh  ero  fwilic  til  |  oc  drag  |>er  til  nytia  pau  dosmi  er 
fyrr  |  sagde  ec  per  um  ioseph.  Nu  ero  aenn  aein  |  J>au  doeini  er 
longu   urdu    sidan    um    da- |  gha    Consta ntinus   keisara   pwi  at 

15  Gud  l  hafdi  bann  skipadan  bofdingia  iwir  allum  bei-  |  mi.  oc 
snoerezt  bann  til  retlaetis  oc  kris^ni  pae-  |  gar  hann  fecc  skilning 
heilagrar  truar.  |  Hann  bafde  gebt  E 1  e  n  o  drotning  mcedr  sinni  | 
riki  firi  austan  haf  igydinga  wacllde.  En  |  maedr  pwi  at  hon 
bafde  stiorn  oc  forsio  |  par.     paskildez  haenni  pat  at  aengi  munde 

20  annur  waera  tru  rett  til  guds  nema  su  |  er  gy  diu  gar  hofitu. 
En  pa  er  bref  foro  |  [01b]  paeirra  amillim  keisarans  sunar  haennar 
oc  |  drotningarinnar  pa  toc  peim  pat  kunnict  |  at  gerazt  at  grein 
war  atru  paeirri  er  hvart  |  paeirra  hafdi  til  guds.  I>a  baud  keis- 
arinn   swa  !   at    drotningin    skylldi    koma    austan    um    haf  j   maedr 

25  sinum  laerdum  monnum  oc  spekingom  |  oc  marghum  adrum  hofd- 
ingium  oc  skylldi  fuimdr  |  paeirra  waera  irumaborgh  oc  lata 
par  rannzaka  |  sannaenndi  haeilagrar  truar.  En  pa  er  drot-  |  ningin 
kom  par  maedr  pwi  lidi  pa  hafde  |  konongrinn  saman  samnat 
marghum  byskupum  maedr  |  Siluestro  paua  oc  marghum  spaek- 

30  ingum  |  hvartwaeggia  kristnum  oc  heidnum.  En  at  säet-  |  tri  staefnu 
oc  skipadu  pingi  millim  keisa-  |  rans  ocdrotningaringar  (!)  pa  pottuz 
pau  |  baedi  pat  finna.  at  par  munwdi  waerda  kapsam-  |  legh  praeta 
milli  cristinna  byskupa  oc  laerdra  |  manna  gydinga  oc  annarra 
spaekinga  |  paeirra  saem    drotninginni    fylgde    austan    maedr  |  pwiat 

:'.")  liwarirtwaeggia  munndu  framdragha  |  at huga samlegh  dcemi  af  sin- 

1)  t  überlcorr. 
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um  bokum  moti  |  acTrum  til  sannaennda  oc  stadfaesto  sins  froctleiks  | 
oc    heilagrar    truar.     J)a   sa    pau   Jat  til  wist  at  |  Jaers  matti  aeigi 
missa  ajanrri  staefnu  at  |  retlater  domarar  waeri  skipader  ifir  Jeir  | 
er  maedr  hofi  oc  sannsyni   doemde  oll  pau  |  mal  er  Jar  yrde  fram 
borin    af  livarratwaeggio  !)  |  haenwde.     En    firi 2)    |>vi    at   keisarinn  5 
war  gezlu  madr  |  beilagrar    kristni    maedr  pawanum  oc  kristnum  | 
byskupom.      En    drotningim?    liwiskiolldr    gydinga       [92  a]    truar. 
Ja   syndez    Jeim  badum  at  Jat  waeri  aeigi  |  fallit  at  leida  Jau  ija 
freistni  at  Jau  waeri  |  domarar    yfir    Jaessarri    Jraeto    oc   leto    Jau  | 
firi  Jwi  rannzaka  maedr  allri  aepter  leitan  |  millim'allra   spaekinga  10 
aef  noccorir    maetti  |  Jeir   finnazk    ijaeirra   fiolda   er  swa  urugger  | 
waeri    at    manwiti    eda    at   retlaeti    eda    sann- 1  syni.    at    aller    Jaeir 
saem    Jar    waro    komner       maette    trua    Jeim    til    rettdoemis   um  | 
Jaessa    Jraeto.     En  Ja  er  allr  fioldi   war    rann- |  zakadr    Ja    funnuz 
aeigi   flaeiri    Jeir    maenn  |  en   twaeir  er  maenn  Jordo  ser  til  domara  15 
at  kio-  |  sa   iwir   Jaessom   stormaelum.    en  Jeir  maenn  waro  |  bader 
heidnir  oc  waro  hvarki  bunnir  ikrist-  |  inna  manna  logh  ne  i  gyd- 
inga tru.    Annarr  |  Jaeirra  het  Cr a ton  hann  war  spaekingr  mikill  [ioi 
oc  |  wael    laerdr    til   allz  manwitz.     Win   war  liann  rikra  |  manna. 
oc    fal    sie    wael    Jeim    abaennde    en    alldri  |  aelskade    bann    maeirr  20 
iardlig  audeefi  en  bann  Jurfti  |  til  klaeda  oc  sinnar  foezlo.    En  Jo 
at  rikis  |  maenn  gefi  hanum  meira  er3)  hann  Jurfti  Ja  gaf  |  hann 
Jat    allt   fram  aleid,    Jeim    saem    Jurftighir  |  waro  oc  af  gecc  hans 
nceyzlu.     J)at  war  oc  hans    natura  |  at    hann    war    falatr    oc    sann 
maelltr  oc  aeigi  wissu  |  maenn  at  ihans  munni  waeri  lygi  funnin  oc  |  25 
synndez  swa  allum  at  macligleikr  munwitz  |  oc  godrar  natturu  er 
hann  hafde  maetti  wael  kiosa  |  hann  til  at  waera  domari  iwir  sliku 
stormaeli.  |  En  annarr  sa  er  til  domara  war  kosinn  war  kall-  |  lactr 
zenophilus    at    nafni   hann    war   aeinn    rikr  |  [92b]    haertogi  oc 
agetr  en  Jar  saem  hann  hafde  |  rikis  gezlo.    Ja   wissi   aengi    madr  30 
deemi  til  I  at  hann  haefde  hallat  rettum  domi  hann  war    my-  |  kill 
snilldar   madr  at  maelsko   oc   wael   laerdr  |  til  allz  munwitz.     Blidr 
madr  iwidroedu  |  oc  litillatr  Jo  at  hann  waeri  rikr  oc  aeigi  mattu  | 
maenn  muna    at    lygi    waeri    ihans    munni    funnin.  |  En  at  kosnum 
Jaessom  domarum  af  allra  manna  |  haennde  Ja  saettiz  J)ing  kristinna  35 


1)  hvaRratw.  ms.     2)  überkorr.     8)  /.  en? 
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manna  |  oc  gydinga  oc  doemdu  f>eir  um  allar  [>a3irra  |  praetor  swa 

sinn  [icir  waro  til  kosnir  ()<•  j  waro  |<;n*  swa  fundnir  saem  fyrr  at 
]irii-  |  halladu  liviur<j:i  rettom  domi.  Kn  ec  sagda  £>er  firi  [iwi 
|»;i'>sor  doemi  at  { »ii  skild«']-  bvart-  |  waeggia  litillaeti  keisarans  oc 
5  retlaeti  oc  swa  |  drotningarinnar  ]>ar  BB3m  |»au  waro  hof-  dingiar 
yfir  allum  heiminum  ennda  leto  |  ser  [>o  sama  at  sifcia  minder 
lydni  kosinna  do-  |  mara  Jaeirra  er  myklu  waro  minni  firi  ser  | 
baedi  at  wallde  oc  at  riki  oc  at  allum  adrum  |  lutuni  en  |>au  waro 
siolf.    Swa  skalltu  ocjmt  |  skilia  hvaersu  mykla  soemd  besser  maenn  | 

10  lutu  af  munwiti  sino  oc  retlaeti  far  saem  |  {>eir  waro  bader  haeidnir 
oc  waro  J>o  iwir  |  allum  heimi  um  skilning  heilagrar  truar  |  oc 
naudsyniar  oc  matt  {>u  nu  |>at  Jiaekkia  saem  |  fyrr  sagda  ec  |>er  i 
occarri  rcedu  at  J)at  skiptir  |  myclu  mali  hvat  hvaerr  madr  leiwir 
til  dce- |  nia  aepter  sec.    Joseph  war  firiburd1)  vars  haerra  |  iesu 

15  kr  ist  z  oc  kceyptr  maect  wserdaurum  a  |  [93  a]  egipta  lannd  swa 
saem  ut  laenwzkr  praell  en  |  tryggleikr  hans  oc  litillaeti  likade  swa 
wael  |  gudi  at  hann  war  naest  kononginum  iwir  madr  allra  |  Jaeirra 
er  |>a  waro  bornir  i]iwi  lannde  ocjar  atto  |  f'e  oc  fraenwdr  hvart 
saem  waro  rikir  eda  urikir 2)  |  Marghum    humzdradum    waetra   war 

20  ioseph  sialfr  |  daudr  oc  er  |>o  aenn  liwanwde  soemd  hans  oc  hvaern  ! 

dagh  getit  millim  allra   witra   manna    um  |  allan  heim.    Wastes 

drotning  war  longu  daud  |  firi  burd  guds  eda  a  m  a  n  hofdingi  oc 

er  aenn  |  su  skom   liwanwde    er   J>au   fengo    firi   heimsku  sina.  |  oc 

[103]  ofmaetnad3).    Jdagh  baerr  aenn  est  er  drotning  liwannde  soemd  ]>a 

25  er  hon  fecc  |  firi  sitt  litillaeti.  |>ar  saem  hon  war  haertaekin  |  ambott 
til  inndialanwz  oc  war  |>o  sidan  drot-  |  ning  ihr  marghum  riki- 
um  oc  storum  oc4)  |  saett  ijiat  saeti  er  Wastes  drotning  war  or 
rae- |  kin.  En  Jio  at  Jaesse  dcemi  er  sidarr  gatum  |  wer  um  Con- 
stantinum    keisara   oc    Eleno    drot- j  ning    modur    hans    wseri 

30  aepter  burd  Guds  |  J>a  war  Jat  po  swa  langu  at  aengi  madr  nia 
pat  firi  |  aellisacar  muna  oc  baera  Jaeir  senn  idagh  ski-  |  nannde 
soemd.  C r  a  t  o n  oc  Zenophilus  Jio  at  |  feir  se  sialwir  dauder. 
J>a  er  peir  fengo  firi  ret-  |  laeti  sitt  oc  monwit  £ar  saem  Jeir  wraro  | 


1)  folgt  Rasur  eines  Buchst.  2)  u  über  9  korr.  3)  ad  überkorr.  wegen 
e.  an  n  stoss.  Loches,  ivelchcs  in  die  nächste  Zeile  zwischen  drotning  und 
liwannde  hinabr 'eicht.    4)  3  Buchstaben  (säet?)  radiert. 
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bacter  haeidnir  maenn  oc  waro  peir  po  kosnir  |  til  domara.  naligha 
millim  allra  paeirra  manna  |  er  iwaro  heiminum  oc  war  |>eim  truat 
af  allra  |  manna  haennde  baede  kristinna  manna  oc  gy-  |  dinga  at 
doema  umpau  log  er  hvarge  |  [93  b]  paeirra  hellt  sialfr  oc  lagho 
po  allz  heims  naud-  |  syniar  widr.  Nu  skallt  pu  asliku  marka  |  5 
at  Gud  sialfr  haewir  ihaenwde  pann  hiolmur  |  wol  er  hann  neigir 
oc  wikr  maed  hiartum  stör-  |  hofdingia  oc  rcerir  alla  stiorn  hugar 
paeirra  |  aeptir  sinum  wilia.  paegar  hann  will  pwi  at  P  h  a  r  a  o  | 
konongr  hof  Joseph  til  hofdingia  skaps  iwir  hafud  |  allum  rikis 
mannum  peim  er  adr  waro  ihans  riki.  |  En  asswerus  rac  brot  10 
wastes  af  drotningar  |  domi  sinum  er  par  war  adr  baede  rik  oc 
stör  borin  |  oc  saetti  istad  est  er  drotning.  Hann  crosfaesti  |  oc 
Aman  agetan  hofdingia  oc  gaf  sictan  |  allt  hans  riki  mard- 
ocheo1)  er  adr  hafde  waerit  |  haertaekin  praell  af  ukunnu  lannde. 
En  |  Consta n tinus  keisari  skipade  Cratonem  oc  |  Zeno-  15 
philum  i domara  saati  twaeim  heidnum  ]  mannum  oc  trude  paeim 
at  doema  um  |  sannaennde  oc  um  skilning  helaghrar  truar.  |  Nu 
skalltu  pat  wist  wita  at  allir  paesser  at-  |  burder  urdu  maedr  guds 
forsia  oc  loeyni-  |  lighum  hans  bodordum.  En  J>wi  ero  paesser  | 
luter  skrader  fram  aleid  manna  milli  til  |  minnis  at  aller  skylldu  20 
naema  oc  ser  fnyt  |  fcera  oll  god  doemi.  En  warazt  hin  daligho  I 
doemi.  Nu  aef  per  waerdr  audit  at  waerda  |  konongs  madr  pa 
mundu  paesse  doemi  er  nu  ero  |  per  soghd  pwi  at  mykell  fioldi 
er  annarra  |  slicra  doema  po  at  wer  hafim  aeigi  getit  |  ipaessarri 
rcedo.  En  po  pyzt  pu  sialfr  oll  |  pau  er  pu  ser  at  per  maeghi  at  25 
nytium   waerda.  | 

[94  a]  Sunr:  Gud  launi  ydr  haerra  minn.  |  at  per  wilit  gewa  [K.  43] 
ydr    tilpaers    stunnd  |  oc  tom  maedr  mykilli  polinmoede  at  swara  | 
swa  nytsamlegha  allum  spurningum  minum.    pwi  |  at  paessar  rcedur 
manu  mec  leida  til  meiri  |  naer    kcemi    um    minn    athuga   en  fyrr  30 
hafda  ec  |  0at  kann  oc  at  waerä  at  peir   waerde    aenn    nocco-  |  rer 
fram   aleid    at   skynia   paessa    frodleics    rcedo  |  er  hedan  af  maeghi 
aenn  hvartwaeggia  naema  |  manwit    oc    goctar   skilningar    eda    adra  [103] 
dugann-  |  de  sidu.    En  ec  girnumz  aenn  fram  aleid  at  spy-  |  ria  fleiri 
luta  paeirra  er  ec  haefi  mer  ihug  |  til   minnar    forwitni.    oc  wil  ec  85 

1)  c  überJcorr. 
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|i;rrs    bidia   ydr  |  at    f>er   latir  ydr  ;nin  aeigi  leidazi   mec  at   laera 
iVam  aleid,    iiri   pwi    at   ydart   loeyfi    dirwir   mec  |  aenn  til  pa-in-a 
daelleica   wid   ydr  at  lata  oekki  |  pat    sßpter   liggia   er   hugr   minn 
forwitnar.  |  En  ec  pyckiumzt  fat  sia  at  swa  horwir   £>aesse   rceda 
-r>  til  <it  Bonn  munu  peir  margher  luter  aepter  |  waera.  er  peim  manni 
man  naudsyn  at  |  wita  oc  weerda   wa3l   askynia  er  scemdar  madr 
will    msedr    konongom    waera.     eda    adrum    storhofdin-  |  giom    oc 
stunnda  ec  aenn  til  paeirrar  roedo  fram  aleid.  |  En    ec   wil   po    nu 
; ii in  at  sinnsakum  forwitnazt  |  um  steerri    maenn    haelldr  en  pa  er 

10  piona  skolu  |  minder  peim  er  rikir  ero.  pwi  at  mer  skiist  pat  |  at 
peir  ero  skyllder  til  er  pionostu  maenn  ero  |  at  geta  hvarstwaeggia 
hin  na  baezto  sida  eda  |  frodleics  eda  manwitz  oc  allrar  radwaenwdi.  | 
pa  man  all  mykel  skyllda  apyckia  um  hina  er  |  [94  b]  hofdingiarnir 
skulu  iwir  waera   oc    allir  |  adrir    skulu  til  piona  at  peir  se  baede 

15  froder  |  oc  witrir  ocallskyllt  man  peim  ataelska  adra  |  radwaen?KÜ 
par  saem  peir  aeigo  cost  aallum  |  adrum  til  raefsingar  peim  saem 
aeigi  ero  rad-  |  wanwder.  Firi  pwi  wil  ec  nu  paess  spyria  maed  | 
ydru  loeyfi  hvaeria  sidu  konongrinn  sialfr  skal  |  hawa  pa  er  hanum 
baeri    wael  isinum   konongdomi.  |  Saegit  mer  swa  skilwisliga  at  ec 

20  maeglii  skil-  |  ia  hvat  hans  er  skylldar  aembaetti  eda  |  athaewi 
snimma  um  morna  eda  hvaerir  |  luter  sidan  aeigu  at 2)  f'ylgia  hans  | 
athaefi  a  allum  daeginum  pwi x)  at  hann  er  swa  |  mioc  micladr  oc 
tiglmadr  aiordu  x)  at  aller  |  skulu  swa  luta  oc  niga  til  hans  saem 
til  Guds.  |  Hann  haewir  oc  swa  mykit  waelldi  at  hann  raedr  hvaers  | 

25  lifdagum  paers  er  ihans  riki  er  swa  saem  hann  |  will.  Laetr  pann 
draepa  er  hann  will  en  pann  liwa  |  er  hann  will.  En  pat  haefi  ec 
seet  aef  madr  waerdr  |  mannz  bani  at  allir  radwanwder  maenn 
hafa  |  hann  sidan  istyggleik  swa  saem  heidinn  mann  oc  |  er  pat 
kallat  mykel  synd  at  draepa  mann  oc  taecr  |  sa  er  pat  goerir  storar 

30  skriptir  oc  mykit  mein-  |  laeti  adr  en  cristnir  maenn  wili  hann  aptr 
taca  |  isina  sanmcßyzlo.  En  per  gotor  fyrr  iyd-  |  arri  roedu  at  ec 
skyllda  skirraz  oll  manndrap  |  oc  leto  per  pat  f'ylgia  at  oll  pau 
manndrap  er  |  maed  konongs  bode  waeri  eda  f  orrostum  pa  skylldaz  | 
ec  pau  aekki  meirr   skirraze    en    aeitt   hvaert  |  pat   annat   W8erk    er 

35  gott  waeri.     Nu   aef  konongrim?  |  [95  a]    haewir   swa    mykit   walld 


1)   Loch  zwischen  at-fylgia  und  pw-i,   d  in  iordu   dadurch  etivas  ab- 
wärt8  gedruckt. 
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af  Gude  fengit  at  |  |>au  ero  oll  syndalaus  manndrap  er  aepter  | 
hans  bode  eru  gor.  |>a  hugda  ec  |>at  athann  munn-  |  de  aeiga  allwitr 
at  waera  oc  for  siall  oc  retlatr  |  iallu  sinu  athaewi  oc  J>arf  ec  firi 
fwi  at  per  |  skyrit  inniliga  firi  mer  Jaessa  luti  saem  |  nu  haewi  ec 
spurda.  aef  ydr  synizt  swa  at  Jat  j  se  aeigi  til  heimskliga  spurt  [104] 
eda  mer  se  |  aeigi  of  mykil  dirfd  1  at  forwitnaz  um  |  at  haewi  swa 
storra  manna. 

'Fader:  |  Ecki  er  paessarra  luta  swa  heimskliga  |  spurt,  at 
seigi  ma  iamwael  um  {»at  roeda  |  hvat  idrott  konongrinn  ä  at  hafa 
isinum  konongdomi  |  eda  msect  faerctum  saem  adrir  maenn.  Eu  pat  10 
er  |  haus  wist  skylldar  sembaetti  at  naema  |  manwit  oc  frodleic.  oc 
ahaun  wist  at  waera  |  marghfrodr  um  oll  doemi  pau  er  waerit 
hawa.  |  at  hann  maegi  padan  skilning  af  taca  til  allrar  |  stiornar. 
paeirrar  er  hann  Jarf  at  hawa  isiuum  konong-  |  domi.  En  J>at  er 
Ju  gazt  Jaess  at  hann  er  tigh-  |  nadr  oc  micladr  aiordu.  oc  aller  15 
luta  til  hans  |  sa3m  til  guds  Ja  ero  pau  Jar  til  gong  at  |  kon- 
ongrinn maerkir  guctligha  tign  |)wi  at  hann  baerr  |  nafh  sialfs  guds 
oc  sitr  hann  ihinu  haesta  |  domsaeti  a  iordu  oc  er  |>at  swa  at  wircta 
saem  |  madr  tigni  gud  sialwan  Ja  er  hann  tignnar  x)  |  konong  firi 
nafhs  Jaess  sacar  er  hann  haewir  af  gude  |  Oc  symzdi  Guds  son  20 
paessi  doemi  *|>a  er  hann  war  sealfr  |  aiordu  at  allir  aeighu  konong 
at  tighna  oc  alla  |  lydni  at  waeita  |>wi  at  hann.  baud  swa  Petri 
postola  |  [95  b]  sinum  at  hann  skylldi  dragha  fiska  af  unnder  | 
diupum  watna  oc  opna  Jaers  fisks  munn  er  |  fyrstan  toeki  hann 
oc  kwad  hann  |>ar  munndu  |  paenning  unnder  liggia  ocbad  hann  25 
pann  |  paenning  keisara  iskatt  giallda  firi  Ja  bacta.  |  Nu  skal  ijaesso 
maerkia  at  hvaerr  madr  |  aiordu  er  til  Jau-s  skylldr  at  scema  oc  | 
tighna  kononglect  nafn  2)  pat  saem  iardlegr  |  madr  haelldr  af  gude. 
Jwi  at  sialfr  Guds  |  son  let  ser  sama  at  tighna  swa  mioc  konong- 
lect |  nafn  at  hann  gerde  sialwan  sec  skatgilldan  |  konongdominum  30 
til  scemdar  oc  pann  laariswaein  |  sinn  er  hann  skipacte  at  waera 
hofdingia  yfir  |  allum  postolurn  sinum  oc  allre  kennimannli-  | 
ghri  3)  tighn. 

Sunr:  Her  er  noccor  |  salutr  er  ec  J>arf  nu  saem  fyrr  ydarr- |  [K.  u] 
ar  orlausnar  widr  J>wi  at  mer  waerdr  psetta  |  aeigi  Kost  firi  aughum.  ;;:> 


1)  l.  tighnarV     2)  folgt  at.     3)  r  überkorr.  gh,Ti. 
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|»ri-  gator  £)aers  er  |  mer  £>ycki  liclict  al   konongrenn  baefir  haelldr  . 
holeiti    liiil'n  al  fcign  oc  soemd    af  gudi     sialfum    en    |>;tt   ma   mer 
Beigi  liost  liri  augum  wirr-    du  livi  Gud  sialfr  gerde  sie  skatgilldan« 
iardligum  konongi  £ar  saem  ec  hygg  ;it  bann  munnde  |  waera  yfir 
5  allum  adrum  konougum  J>wi  at  hann  rsedr  bae-  |  de  himnaesko  riki 
oc  iardligo.  | 

Fader:  JI>wi  skalltjm  l)  f>at  marca  at  Gud  |  tighnade  sialfr 
iardligan  konongdoin  ;it  |>a  |  er  bann  steig  af  hinni  haesto  haed 
himins  oc  til  |  iardrikis  Ja  wireti  hann  sec  her  swa  kominn  waera  | 

10  maed  mannum  saem  gest  oc  willdi  hann  aecki  af  |  [9(>a]  iardligum 

konongdomi  taka  |>o  at  hann   aetti   kosti.  |  oc  fylldi  hann  |>au  ord 

er  dauid  hafdi  maelt  |  Drottenn  raedr  himna  riki.  en  hann  haewir2) 

at  |  sonnu  gewit  sonum  manna  iardlict  riki.  |  Nu  willdi  Gud  haelldr 

[105]  soema  iardligan  konong  oc  |  konongdom    maedan    hann  war  aiard- 

15  riki  en  maedr  |  noecorum  fradreetti  hawa  Jnvi  at  Gud  willdi  aec-  | 
ki  J>at  fra  iardligo  riki  taca  er  hann  hafde  adr  |  iardligum  hofd- 
ingium  geht  at  stiorna  oc  |  synnde  gud  sec  ifullri  lydni  widr  keis- 
arann.  |  Swa  skalltu  oc  |>at  marca  at  par  saem  Gud  baud  |  Petri 
postola  sinum  at  ranwzaka  Jann  fyrsta  |  fisk  er  hann  up  droegi  oc 

20  taka  ]>ar  paenning  |  or  munni  hans  oc  aeigi  willdi  gud  at  hann 
rannza&a-  |  de  annan  fisk  eda  hinn  pridia  nema  haelldr, |  hinn  fysta 
at  hwaerr  madr  skal  ialluni  lutum  fyst  |  soema  konong  oc  konong- 
liga  tighn  Jnvi  at  gud  sialfr  |  kallar  konong  waera  krist  sinn  oc 
hwaerr 3)  konongr  er  ful-  |  la  konongs    tighn    baerr   |>a  heiter  hann 

25  maed  retto  cristr  |  drottins.  Swa  maellti  oc  Postoli  4)  guds  ilaerin-  j 
gom  sinum  J>a  er  hann  laerdi  folk  til  rettrar  |  truar.  Raedez  f>er 
gud  oc  tighnit 5)  konong  ydarn  |  naliga  saem  hann  qvaedi  swa  at 
ordi  at  sa  raedezt  |  aeigi  gud  er  aeigi  waeiter  konongi  fulla  tighn  | 
Nu  ajwi    konongr    hvaerr   saem    J>u    gatzt    wist   at  |  waera  witr  oc 

30  marghfrodr  oc  |>o  godwiliadr  |  at  banum  hoewir  sialfum  at  kunna 
ajwi  go-  |  da  skilning.  at  hann  er  |>o  sialfr  pionn  guds.  |  po  at 
hann  se  swa  mioc  mikladr  oc  tighnadr  i  j  haleitri  Guds  pionosto 
at  allir  niga  til  hans  |  [96  b]  swa  saem  til  guds  J>wi  at  allir  piona 
gudi  |  i{)wi  oc  haelgu  nafni  er  hann  baerr  en  aeigi  sialfum  |  banum. 


1)    ]>  aus  u?     2)  r  über  t  korrig.     3)   w  aus  v?     4)   Rasur  ziuischen 
P-ostoli.      5)  h  aus  n? 
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Firir  pwi  er  pat  upphaf  ikonongs  natura.  \  at  allir  baera  af  hanum 
ogn  micla  oc  raezlo  |  swa  at  aengi  er  firi  utan  agha  er  hann  hoeyrir  | 
nsefndan.    en  hann  a  sialfr  sie   at    syna  letlatan  |  oc  blietan  allum 
godum  mannum  at  aengi  |  hafi  swa  mykla  oghn  af  hanum  at  hann 
b/ceydiz  *)  |  at  baera  oll  naudsynia  mal  sin  fram  firi  konong.  |  firi    5 
hans  grimleiks   sacar.     B-aetta  ä  um  naetr  |  at  waera  hans  skylldar 
reida  eda  sysla  paegar  |  hann  er  saddr  af  swaefni  at  baera  ahyggiu 
firi  |  allu  riki  sinu  hvaerso  hann  skal  paers  skipa  |  eda  sida  er  gudi 
maeghi  haellzt  lica  su  hans  |  ahyggia  er  hann  baerr  par  firi  oc  swa 
oc  hvaersu  |  hanum   sialfum  maeghi  rikit  waerda  nytsam-  |  ligazt  til  10 
allrar   lydni    wid   sec.     Haennda  |  gloggpaeckliga    pat   hof  hvaersu 
stridligha  |  hann  skal  hinum   rika    aptr    hallda.    at    hann    waerdi  |    ' 
aeigi  of  agiarn  wid  hinn  fateeka.    Swa  oc  |  maedr  munndangs  hofi 
framatdragha    hinn  |  fatoekia   at    hann  goerizt  aeigi  of  diarfr  wid  | 
hinn    rika    oc    parf    hann    pat    sannynda    samlega  |  at    skipa.    oc  15 
skyghna   at   hvaerr    se    munndangs  |  madr    ipaeirri    tighunwd    saem 
hann  er  iskipadr.  |  pat  parf  hann  oc  wanwdliga  at  hughleida  widr  | 
sialwan  sec  aef  hann   parf   raefsingar    widr   pa  |  er   aeigi    wilia   pvi 
una  er  Gud  haewir  2)  Ja  til  |  skipada.    at    hann    se    isinni  raefsing 
hvaergi   swa  |  blaudr  at  firi  of  mykillar  blceydi  hans  sacar  |  [97  a]  20 
skyli    hvaerium    daellt   pyckia    atbriota    pat   er    stann-  |  da  a  aepter  [io6j 
retri    skipan.     Eigi  se  hann  oc  swa   stridr  |  i  sinum  raefsingum  at 
Gudi  wirdizt  swa  eda  sann-  |  synum  mannum  at  hann  raefsi  maeirr 
firi  grimleiks  |  sacar  en  rettynnda.    Nu  parf  konongrinn  firi  |>wi  | 
paessa  luti.    oc   margha   adra    hugleida   um    naetr  |  Jaegar  hann  er  25 
fullsoefti.    at  |>a  koma  faeri  luter  |  ä  uwaran  hann  um  daginn  pann 
tima  er  lannz  |  naudsyniar  waerda  firi  hann  bornar.  | 

Sunr:  Her  pycki  mer  at  Jwi  koma  |  saem  fyrr  gator  per  [K.  45] 
iydarre  roedu  at  |  hvartwaeggia  man  widr  purwa  mikit  hof  oc  | 
po  sannsyni  aef  konongrinn  skal  apwi  hitta  munn-  |  dangs  hof  at  30 
hann  se  hvarki  iraefsingum  ofstridr  |  ne  of  blaudr.  Oc  wil  ec  nu 
paess  spyria  aef  |  pau  ero  noecor  deemi  er  hann  maeghi  sidwaeimde  | 
taca  af  peim  til  paessa  hofs.  maedr  pwi  oc  |  at  per  gator  paers  at 
konongrinn  hvaerr  aetti  all-  |  frodr  at  waera  um  oll  pau  deemi  er 
til  waeri.  I  35 


1)  bla  am  Band  v.  jüngerer  H.     2)  Klecks  über  w  und  i;  hsefer? 
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Fader:    |>;rss  get   ec   ;«iim   ssem  £>a  |  at  Beagi  madr  etti  at  | 
weera  marghfrodari  eda  witrari  |  am  alla  luti  en  konongr.  pwi  at 

[tat  er  siall's  hans  |  iiaudsyn  mikil  oc  swa  allz  folksenfi  er  unn-  | 
der  hanum  er.  Eih  sa  sann  allfrodr  er  um  |  doemin  |>;i  munu  all- 
5  faer  peir  Lutir  manni-  |  num  til  hannda  bsera  er  hann  ma  aeigi 
doemi  til  |  finna.  En  paessi  doemi  waro  arla  skipat  |  er  bvaerr  kon- 
ongr aser  opt  firi  aughum  at  hawa  oc  pa-  |  dan  af  pau  morc 
hsenftda  hvaersu  hann  skal  |  [97  bj  sinu  riki  stiorna.  :Ba  er  Gud 
hafde  |  skapadan    allan    heim    oc    skryddan    hann    hvar-  |  twseggia 

10  maed  grasum  oc  aitru  blomi.  swa  oc  |  ma3ttr  kyckwaenndum  eda 
fughlum  pa  skipadi  |  hann  twaeim  mannum  til  karlmanni  oc  kono  | 
at  geta  allra  paessarra  luta  oc  leiddi  hann  |  pau  baedi  Adam  oc 
E  w  w  o  iwir  haed  paradisar  |  oc  synnde  peim  alla  fugla  oc  oll 
kykkwaenwdi  |  blomstr    oc   alla   faegrd    iparadiso.     J)a  maellti  |  Gud 

15  wid  Adam  oc  Ewwo.  paessa  luti  alla  |  er  nu  se  pit  pa  gef  ec 
yccr  til  widr  liwis  oc  |  forraeda  aef  pit  wilit  hallda  logh  pau  saem  | 
nu  säet  ec  war  amilli.  En  paessi  ero  log  pau  |  er  pitt  skolut 
wanndligha  geta  aef  J)it  wilit  |  peim  giafum  hallda  er  nu  haefi  ec 
gewit  ycr  |  Tre  pat  hit  fagra  er  pit  seet  at  staenwdr  imidri  |  para- 

20  diso  maedr  girniligum  aeplum.  pat  haeitir  |  wisaennda  tre.  En 
alldin  pat  er  tre  pat  baerr  pa  |  heita  pau  frodleics  aepli.  Apwi 
tre  skulu  |  pit  aecki  taca  oc  aecki  noeyta  af  peim  |  aeplum  er  pat 
baerr  pwi  at  J>it  munud  |  doeyia  paegar  Bit  etit  af  pwi.  En  allt 
annat  |  pat  saem  nu  se  pit  pa  skulu  pit  ileyfi  noeyta  |  aepter  ycrum 

25  girndum.    Til  paessa  satmals  |  waro  kalladar  fiorar  systr  gudleghar  | 

moeyiar  paer  er  hoeyra    skylldu    saetning  |  paessarra    lagha    oc    wita 

allt  skilord  paessa  |  satmals.     Ein    paeirra    het   sannaenndi.    annur  | 

[107]  fridsaemi.    hin  pridia  retwisi  hin  fiorda  |  miskunn   oc   maellti    Gud 

swa  widr  paessar  |  [98  a]  moeyiar.     Ydr    bydec    um    at   skygna    at 

30  Adamr  |  brioti  aeighi  logh  pau  er  nu  ero  saett  occar  a  |  milli 
fylgit  hanum  wael  oc  getit  hans  ae  wael  maedan  |  hann  haelldr 
paessa  luti  er  nu  ero  maeltir.  En  aef  |  hann  brytr  pa  skulut  per 
l  domi  sitia  mot  hanum  |  maedr  faedr  ydr  um  maedr  pwi  at  per 
erut    doettr   |  domarans    sialfs.     At   lokinni    rcedu    hvarf   gud  |   af 

35  augliti  a  d  a  m  s.  en  Adam  r  gecc  at  skygna  |  um  alla  faegrd 
Paradisar.  En  maedr  pwi  at  |  Ormr  er  alluni  kyckwaenndum  sloegri 
oc  miucla- |  tari.    pa  kom   hann  apaeirri  stunndu  til  Ewwo  kono  | 
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Adams    msectr    mceyligo    anndliti   oc   maellti    wi(tr  |  hana  niykilli 
blictu.     Saell  er  bonndi   Jinn.     oc    swa  |  siolf   Ju    maedr  *)    Jwi    at 
Gud  haefir  gefit  alla  lu-  |  ti    minder    yckart    oc   aeigu   nu   oll  kyk- 
waenndi  |  at  lyda  ycru  bodi  maedr  Jwi  at  Adamr  er  war  |  lawardr 
en  pu  ert  var   lafdi.    oc    wil   ec    im    Jaers  I  spyria    Jic    hvart   gud  5 
haefir  noccorn  lut  min-  |  dan  taekit  ycrmn  forraettum  Jann  er  aiordn 
er  |  eda  skulu   |>it   alla    luti    noeyta   saem    Jit    wilit   firi  |  utan  alla 
widr  syn.    Ewwa  swarade.    Alla  luti  Ja  |  er  gud  skapade  aiordu 
gaf  hann  foccor  forraedi  j  nema  tre  Jat  er  staenndr  imidri  Paradisi. 
Jat  bad  hann  I  occr  aeigi  noeyta  oc  sagde  hann  at  wit  munndim  |  10 
doeyia    aef   wit    aetim    Jar    af.     Enn    maelti    ornirinn   |  wid    Ewwo. 
Oho    lafdi    min.     Hann   willdi   aeigi  at  j  fit  waerit  swa  froct  at  Jit 
wissit    baedi    gott    oc  |  illt.    Jwi  at  hann  sialfr  waeit   alla  skilning 
millim  |  illra  luta  oc   godra    en    Jit    witit    aekki   naenia    goda  |  luti 
aeina  en  Jaegar  fit  etit  frodleiks  aepli  |  [98  b]  Ja  mmmde  J>it  waera  15 
gudi  lic  oc  waera  aeigi  |  ofrodari  um  illa  luti  en  goda.    En  Jaegar  | 
ornirinn  hvarf  ifra  augliti  Ewwo  Ja  kallade  |  hon  Adam  bonwda 
sinn  til  sin  oc  sagdi   hanuni  |  alla  Jaessa  roedu.    Jwi  naest  toc  hon 
twau  |  frodleics  aepli  oc  at  annat  siolf  en  annat  |  fecc  hon  Adami. 
En  Jaegar  er  Jau  hofdu  |  Jaessi   aepli    etit   Ja   ox   froctleicr   Jaeirra  20 
til  |  illra  luta  swa  saem  ornirinn  hafde  sagt  oc  |  toco    Jau    Ja   um 
at    skygna   woxt    allra  |  kykwaennda    swa    fugla 2)    oc   tria  oc  swa 
um    Jat   |   hvaersu   siolf   Jau    waro    skapad.    Ja    maelti    |   Adamr. 
Skamliga    stanndum    wit   noc-  |  kwid    hiun    Jwi    at    limi    ocra   hyl 
aekki.    Hyl  |  oll  kyckwaenndi  har  eda  hari  en  fugla  hyl 3)  |  fiadrar.  25 
en  trio  hylia  kwistir  oc  lauf  en    wit  |  twau    aein    stanndum    maedr 
skamnoctum  lim  um.  |  £>wi  na?st  toco  Jau  ser  braeitt  lauf  af  widi  | 
Jeim.    oc  huldu  limi   sina    Ja    saem    Jau  |  skamduz  maest  at  baerir 
waeri.    Ja  kom  |  fridsaemi  fram  ganganwde  oc  maellti  widr  |  Adam 
oc  Ewwo.     Nu    hau    Jit   brotit  logh  |  oc  satmal  widr  gud  oc  wil  30 
ec  aeigi  hallda  |  ycr  fraelsi   laengr   iopinbaerri    widatto  4)  |  saem  fyrr 
hofdu  Jit.     En  ec  man  hallda  |  yccr    fraelsi    iloeyuiligo    fylsni   Jar 
til  |  er  domr  faellr  amal   yccart.    oc    til    Jaers  |  wil    ec   yccr   fraelsi 
hallda   at   Jit   skolut  |  aeiga    cost    at   hafa    swor    firi    ycr.     En  Jit  posi 


1)  r  zwischen  msed  und  J)wi  hineingeflickt.     2)  g  aus  1  (?)  korr.    3)  der 
zweite  Zug  von  h  ist  als  erster  von  y  verwendet.    4)  d  aus  n  korrig. 

Speculum  regale.  <) 
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gewil  gaum  ai  |>wi  siolf  at  swor  yckur  5)  waerdi  [99a]  ycr 
hallkcem  oc  haelldr  til  fulltinps  en  ulids.  |  Sannsende  gecc  fram  oc 
maellti  wid  Adam.  Efygg  |>u  |  ;it  |»\\i  ;i'\'  roeda  £>arf  mal  |>itt  ;it 
|m  liugh  aecki.  |»a  em  ec  iwitnis  burd  maed  f>er.  Segh  |  swa 
5  IVa  allum  lutum  saem  wserit  hawa  |»wi  |  at  paegar  erj)u  lygr  aoccol 
|»;i  em  ec  iwit-  j  nis  burd  moti  [>cr.  Rettwisi  gecc  frani  oc  madlti  | 
[>at  er  mitt  skylldar  aembaetti  at  skygna  |  um  pat  ai  |>n  waerder 
aeigi  dcemdr  maed  ran-  |  gum  dorne.  En  pwi  gagnstadligri  waerdec  | 
per  saem  pu  waerdr  maeirr  wid  lyghi  kenndr  |  oc  ranglaeti.    Mis- 

10  kunn  gecc  fram  oc  maellti  wid  |  ad  am.  Licn  oc  hialj»  man  ec 
waata  Jnno  |  mali  aef  pu  haelldr  wael  alla  paessa  luti  er  |  systr 
miliar  hawa  laerdan  pic.  En  er  Adamr  |  war  raeddr  ordinn  pa 
for  hau  n  at  faela  sec  millim  |  tria  at  hann  skyllde  aeigi  nockwidr 
seenn  waerda.  |  En  at  mids  dags  tima  gecc  gud  at  sea  iwir  |  faegrd 

15  paradisar  oc  gezlo  Adams.  En  maedr  |  pwi  at  hann  sa  aeigi  Adam 
staddan  aslettre  wid-  |  atto.  pa  kailade  hann  til  oc  spurde  hvar 
hann  war  |  Adamr  swarade.  pwi  fal  ec  mic  drottinn  at  \  ec 
skamdumz  at  waera  nockwidr  ipino  aug-  |  liti.  Gud  swarade  han- 
um.    Hwadan  af  kunnir  |  pu    nu    haelldr    at   skammaz  paess  at  pu 

20  wart  |  nocqvidr  en  fyrr  maeirr  foccarri  rcedu  nema  |  pu  haenr 
brotit  logh  oc  aetit  af  frodleiks  |  aeplum  peim  saem  ec  hafda  per 
bannat  |  at  noeyta.  Adamr  swarade  swa  saem  waer-jianndi  sina  soc. 
Kona  paessi  er  pu  gaft  mer  |  hon  aeggiade  mec  paers  urads.  Haefda 
ec  aeinn  |  [99  b]    saman    wellt    um    mitt    rad    oc  haefder  pu  |  aeigi 

25  paessa  kono  mer  gefha  til  rada  gerdar  I  maed  mer.  pa  munnda  ec 
halldit  hawa  skipat  |  loghmal  oc  aeiglii  brotit  pin  bodord.  pa  | 
maellti  Gud  wid  E  w  w  o.  Firi  hvi  kender  pu  bonn-  |  da  pinuni 
[t;i'tta  urad  at  hann  skylldi  loghbrot  |  gera.  Ewwa  swarade  saun 
waerianndi  sina   sok.  |  Ormr    paesse   liiim    ordslcegi   red  mer  paetta 

30  urad  |  haefdi  hann  aeigi  waerit  skapadr  eda  til  mins  |  fuiindar  koinit 
pa  munnda  ec  aeigi  paetta  urad  |  taekit  hawa.  0a  maellti  Gud. 
Maedr  pwi  at  |  loghbrot  ero  im  gor.  pa  wil  ec  nu  at  paer  |  mceyiar 
er  ec  saetti  til  gezlo  um  ockat  satt-  |  mal  se  idomi  maedr  oss.  pa 
swarade   sann-  |  aennde.     ©-at  er  mitt  skylldar  aembsetti  |  at  syna 

:;;,  soc  Adams  maedr  pwi  at  hann  lceym/di     maed  lyghi  pwi  er  maest 


1)  Mäsur  zw,  yck-ur  von  2-  •'>'  Buchst. 
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war  soc  til  oc  logh-  |  brot  af  hans  lia3imdi.  En  paessi  war  soc 
msest  |  til  af  yckarri  haenndi  at  sepiin  waro  foghr  |  oc  girniligh 
oc  soet  at  bserghia.  en  J>it  girn-  |  tuz  mioc  at  waera  frodari  en 
yccr  war  lowat.  |  oc  dryghjm  fit  ipaesso  stuld  er  pit  hugduz  | 
loeyniligha  taka.  En  agiarnlect  ran  par  |  saem  pit  toknt  firi  loeyfi.  5 
En  maetnadar  sam- 1  lect  dramb  |jar  saem  pit  villdut  Gudi  lik 
wasra  |  ifrodleic  yckrum  um  pat  fram  saem  yccr  war  |  lowat.  Ba 
maellti  Gud  widr  fridsaemi  at  hon  |  skylldi  maed  noccorum  ordum 
doema  um  paet-  |  ta  mal.  En  fridsaemi  swarade  apaessa  leid  |  Maedr 
pwiat  pu  saetter  mec.  til  paers  at  ward-  |  [100a]  waeita  Adami  [109] 
fraelsi  til  hanwda  maedan  |  ogor  waro  loghbrot  Ja  wil  ec  aenw  til 
biodaz  |  at  ward  waeita  honum  til  harn?  da  pwi  minna  |  fraelsi  at 
bann  kunni  aeigi  paers  at  geta  er  adr  |  hafde  hann  mikit  faengit. 
J>a  maellti  gud  wict  |  rettwisi  at  bon  skylldi  doema.  En  bon  swara-  | 
di  a  |>aessa  leid.  Maedr  f>wi  at  adamr  kunni  |  aeigi  at  geta  fraelsis.  15 
paess  er  fridsaemi  getti  |  til  hannda  banum  Ja  liafi  bann  nu  firi 
pat  waesolld  |  oc  naud.  En  firi  pwi  at  hann  forwitnade  frodleik  | 
til  iura  luta  pa  J>oli  bann  nu  illt  moti  godo.  |  En  firi  J>wi  at  hann 
willdi  likia  sec  gudi  ifrod-  |  leik  sinum  um  fram  loeyfi  oc  kennde 
Gudi  wolld  |  um  sin  loghbrot  maedr  lygilighri  sacar  worn.  |  J>a  20 
poli  bann  firir  pat  J)ann  dauda  er  hanum  war  hei-  |  tinn  adr  en 
hann  gercte  loghbrot.  B-a  maellti  Gud  |  wict  m  i  s  k  u  n  n  at  hon 
skylldi  noccot  doema  um  |  paetta  loghbrot.  Miskunn  swarade 
maedr  |  Jaessom  ordum.  Maedr  ]owi  at  pat  er  min  nat-  |  tura.  at 
leita  noccorrar  licnar  oc  waegdar  |  iallum  lutum  Ja  wil  ec  faers  25 
baeidazt  at  aeigi  |  se  Adamr  maedr  liknar  lausum  daucta  tynndr  | 
Nu  maedr  fwi  at  hann  ma  ictrazt  orads  maettan  |  hann  liwir  Ja 
aeigi  hann  wan  hial])ar  oc  licnar  1  |  dauda  sinum  ae  maedan  hann 
orwilnazt  aeigi.  |  J)a  war  um  pat  roett  aef  hann  aetti  syni  bvart 
peir  |  skylldu  giallda  hans  loghbrota.  ecta  skylldu  peir  niota  30 
faeirra  giafa  oc  odala  er  Adamr  war  |  ut  laegr  fra  raekinn.  oc 
god  hafde  hanum  gefit  |  firi  anwclwaerdu.  Rettwisi  swarade. 
livorso  |  [100  b]  uuegho  syner  bans  J>eir  er  getnir  waercta  |  1  ut- 
laegct  niota  paeirra  giawa  er  bann  war  ut-  |  laghr  fra  raekinn.  firi 
logbrot  sin  fylghi  |  synir  hans  hanum  til  dauda.  En  maedr  |  pwi  35 
at  hann  skal  aeiga  wan  liknar  oc  miskunn-  |  ar  oc  aptr  kwamo  til 
paeirra  odala  er  nu  |  glatar  hann.    pa  se  synir  bans  maedr  hanum 

9* 
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aptr  !  kalladir  mffidr  ayiu  sai   mali.     Ein   £>a  er     domr  war  fallinn 

anial    adams   oc  ')    allar    f>83SSar   systr    (»CO    ;ii    sani|i\ ckia/.i    nurdr  | 

blidu  sattmali.  swa  at  miskunn  oc  sannaenndi    lagduz  ifadma  en 
retwisi  oc  fridsaemi    kystuz  maedr  blidum  halsfangum.  Xu  skal 
5  konongrinn  hvaerr  saem    einn    hawa   £>aessi  dcemi  |  opt  firi  aughum 
hvaersu  (Jiut  fcoc  her  at  stilla  I  reida  sinni   firi   brotit  Loghmal  widr 

karl  I  oc  kono  etta  hvaeria  domara  hann  hafdi  maidr  I  ser  «it  ra-fshm- 
hans  waeri  aeigi  of  strid  firi  |  licnar  lceysis  sacar.  Nu  doemir  kon- 
ongrinn I  oc   rett   allum    mannum    paegar   hann   doemir  |  rett  karli 

10  oc  kono.  En  maedr  pwi  skal  |  hann  iamnan  -)  ihuga  sina  doma 
]>a  er  til  raef-  singa  horwa  at  hann  hafi  paessar  systr  maed  |  ser 
oc  gceri  paer  sattar  swa  at  paer  kyssizt  j  oc  fadmizt  oc  wasrda  pa 
allir  hans  domar  |  hvarki  of  stritter  ne  of  wseikir.  pat  |  parf  kon- 
ongrinn oc  wanndliga  at  rannzaka  at  |  hann  kunni  wael  at  blannda 

15  gecte  paessarra  |  systra.    pwi  at  swa  baerr  saeti    paeirra   til    i  allum  | 

domum  at  paer  sitia  ser  saman  annan  waegh  |  [101a]  idomi  sann- 

[iio]  aendi    oc    rettwisi.     En    paer   annan  |  waegh    at    domi    fridsaemi    oc 

miskunn.     Nu    skalu  |  iamnan    paer    sattar  waera  oc  sampyckar  |  a 

hvaerium   domi.     En  idulegha  baerr  swa  |  til   at    fridsaemi  oc    mis- 

20  kunn  skytr  allum  do-  J  mi  minder  sannaennde  oc  rettwisi  oc  sam-  | 
pyckiaz  po  domi  aeigi  at  sidr.  Stunndum  |  er  oc  pat  at  hvaerr 
paeirra  systra  hafa  fullan  rett  |  idomi  aepter  taliretto.  En  stunnd- 
um  kann  |  swa  til  at  baera  at  maeiri  lutr  doms  wikr  |  minder  frid- 
saemi oc  miskunn.    oc  sampyckiaz  |  po    allar   systr    idomi    aeigi   at 

25  sidr.    pat  haefer  |  oc  stunwdum  haennt  at  skipadum  domi  oc  |  stad- 

faestum  pa  haefir  fridsaemi  oc  miskunn  |  waeitta  licn  firi  bcenar  ord 

oc  idran  paess  er  |  pürft  haefir  licnar. 

[K.  4ci  S  u  n  r :  |  Nu    wirdiz    mer    swa   saem    paetta   se    aenn    mei-  |  ra 

wanwdaennda  mal  en  ec  hugdi  fyrr.  |  pwiat  par  man  mykit  wit  oc 

:>>0  skynsaemd  widr  |  purwa  at  blannda  swa  gedi  paessarra  systra  at  ' 
paer  skulu  iamnan  samsattar  waera  oc  waelltr  |  po  domr  stunnduni 
maeirr  i  annan  stad  en  an- |  nan.  pwi  at  per  gator  paess  iydarri 
roedu  at  |  stunnduni  waelltr  allr  domr  under  sannaennde  |  oc  rett- 
wisi   firi    utan    allar    waegder.      En    stunnduni  |  waelltr    maeiri    luti 

.;:>  doms  minder  fridsaemi  oc  |  miskunn.    paess  gator  per  oc  at  stunml- 


1)  Oc  ms.     2)  iannan  ms. 
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um  hafi  |  brigd  awaerit  gor  skipadum,  domi  oc  stadfaestom.  |  Nu  aef 
her  waeri  doemi  til  |>aessarra  luta  maedr  |  towi  at  |>er  sagdut  til 
flaestra  luta  doemi  masga  |  [101b]  finna  aef  at  waeri  leitat  |>a  willda 
ec  im  |  giarna  hoeyra  paessi  doemi  at x)  mer  waeri  |>aet-  |  ta  liosare 
firi  aughum  ocswa  adrum  peim  er  hceyr-  |  tti  allra  skylldazt  man  5 
konongom  waera  at  wita  |  her  god  skil  ä  saem  allum  adrum  Jwiat 
feir  |  munu  optazt  slicra  luta  wid  Jmrfa.  | 

^  Fader:  Swa  er  nu  mykel  fyrnd  |  at  heiminum  at  warla 
munu  nu  faeir  |  luter  kunna  til  at  waerda  er  aeigi  munu  |  doemi 
til  |  finnaz  at  fyrri  hawa  ordit  oc  |  munu  pwi  warla  ]>eir  luter  10 
kunna  til  hann-  |  da  baera  er  aeigi  man  frodr  mactr  doemi  til  |  finna. 
En  til  paessa  lutar  eru  |>au  doemi  |  er  swa  arla  urdu  at  ec  wssit 
aengi  fyrri  hafa  |  waerit.  at  allr  domr  wallt  unndir  sannaenndi  |  oc 
rettwisi  firi  utan  allar  waeghder.  Ba  er  |  lucifer  aengill  ihimn- 
um  war  drottensswiki  |  oc  gerdi  nictings  waerc  mot  sinum  haerra.  |  15 
Ja  clcemdi  sannaennde  hann  oc  rettwisi  maedr  |  skynndiligho  nidr- 
falli  on  allrar  liknlegar 2)  |  wanir.  Jjjaessom  domi  fello  maed  han- 
um  |  allir  hans  felaghar  oc  radunautar.  I>aesse  |  waro  J>au  logbrot 
er  guct  raefsti  maedr  |  waeghdar  lausum  dorne. 

Sunr:    J)8ers    willda    ec    nu    bidia    ydr    at   J>er  |  letir    ajighi  [K. 47] 
leidazt  3)  ydr  ]>o  at  ydr  foet-  |  ti  spurning  min  baernsleg  waerda  oc 
u-  |  frodleg  suer  mec  fysir  at  spyria  ydr  oc  |  maedr  J>wi  at  ec  skil 
aeigi    til    fullz    J>a    luti  j  er    ec    aetla    nu   aepter  at  spyria.    |>a  kann 
Jat  |  [102  a]    at    waera    at    marghir    se    Jeir    adrir    er    aeigi  |  skili 
haelldr    en    ec.     En   Jat  er  um  Orminn  er  |  per  sagdut  at  kom  til  25 
Ewwo   oc  maellti    widr  |  hana    saem4)  madr  oc  aeggiade    hana    at 
goera  |  logbrot   oc   wil    ec    nu    faers    spyria.    hvart  orm-  |  rinn  war  [in] 
swa  skapadr  at  hann    maellti    haelldr    en  |  annur    kyckwaenndi    eda 
maellto    fleiri    kyk-  |  waenndi    ipann   tima  J>o  at  nu  se  oll  duniba.  | 
eda  hvaer  soc  til  war  at  ormrinn  willdi  ko-  |  nona    leida    til  logh-  :>0 
brota. 

Faper:  |  Wit  hofum  mioc  langa  roechi  linunni  |  hafda  oc  aef 
wit  skolum  hana  glosa  alla  |  |>a  waerdr  J>at  auki  mykill  langrar 
roectu  |>wi  |  at  [>at  er  allwist  at  fa  ord  munu  pau  waera  |  1  occarri 


1)  über  er  fjeschr.     2)   k  über  c  korr.    8)   ]e,»dazt  ms.    4)  über  durch- 
strichenes  mmä  Jcorrig. 
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roedo  er  BBigi  man  [>urfa  ;tt  glosa  ~<v\' }  allfrodr  madr  koBmr  til  sa 
er  gerla  kann  ;tt  |  skilia  allar  [>83ssar  rcedur  oc  |>y<-ki  mer  |>at 
sannligri  ai  wer  takim  rettan  framganga  waeg  app  hafdrar 
roedu.  en  wer  hirdim  adrum  ]>;it  starf  at  glosa  occrar  rcedur  |»eir 
5  ei-  sidarr  |  hceyra  oc  pat  starf  wilia  aeiga  maBöl  marg  |  smogall]  at 
hygli.  En  maedr  J>wi  at  hvaer  |  spurning  litr  til  aooorrar  oriausnar 
oc  |  anndswara.  pa  er  pat  rett  at  ec  luki  up  noccot  |  paessarri  roedu 
firi  [>er  at  per  waerdi  liosari  |  firi  aughum.  eda  ßeim  adrum  er  aeigj 
skilia  haelldr  |  en  pu    oc   man   ec   po    fara   um   pat  fäam  ordum  I 

10  firi  pwi  at  ec  wil  aeigi  waera  mioc  krafVtr  at  glosa  |  mina  roedu. 
En  par  er  pu  spurdir  paess  hwart  |  ormr  eda  annur  kykwaenndi 
waro  skapad  |  [102b]  til  mals  ipami  tima  er  Adanir  war  skip- 
adr  |  gezlo  madr  f  paradiso  pa  skallt  pu  pat  wita  |  wißt  at  aengi 
Likamleg  skepna  war  su  er  mal  |  war  gefit   nema  manninum.    En 

15  par  er  pu  |  leitar  a?pter  pwi.  hwi  ormrenn  fecc  mal  |  eda  hwi 
ornirenn  leiddi  konona  til  loghbrota.  |  pa  er  nu  skyrannde  pat. 
En  pat  er  upphaf  paeirrar  |  skyringar  at  Giut  hafdi  fyrri  skapad 
aeng-  |  la  en  niaenn.  peir  waro  allir  skapader  maed  |  mykilli  faegrd 
udaudlighir   anndar  on    allan  |  likamleghan    broeyskleik.    po   war«» 

20  peir  ska-  |  pader  maed  mykilli  faegrd  minder  paessarri  |  lagha  gezlo 
at  peir  skylldu  hallda  lydni  |  oc  ast  saemd  widr  skapara  sinn  maedr 
litillae-  ti  on  alla  flaerd.  War  peim  pwi  heitit  at  |  peir  skylldu 
hallda  allri  faegrd  oc  allri  |  annarri  scemd  peirri  er  hann  hafdi 
geht  peim  |  ae  maedan    peir   getti    paessarra   lagha.     po  |  gaf  hann 

25  peim  frialslict  sialfraedi  at  peir  |  skylldu  masga  goera  loghbrot  aef 
peir  |  willdi  oc  maellti  swa  gud  wid  pa.  Maedr  pwi  |  at  per  warnt 
allir  isaenn  skapader  oc  aengi  |  af  adrum  getinn  pa  skal  hvarr 
ydarr  firi  sealfum  |  ser  gera  en  aengi  firi  adrum.  hvart  saem  haelldr  | 
Avaerdr  gett  paeirra  lagha  saem  nu  haefi   ec  |  saett    eda   wa3rda   pau 

30  l)ro tin.     En  aef  nocco-  |  rer  ero  peir  er  pau  briota  pa  skulu  paeir  | 
waera  raecnir  or  paesso  saelldar  lifi.    En  peir  |  er  geta  pa  hafa  peir 
ianmaii  oprotligha  l)  |  saelo  oc  aennda  laust  lif  isoemilegre  pionosto 
[103a]   niinni.     En  pwi  gef  ec  ydr  allum  sialfraedi2)  |  a  hvart  er 
per    wilit    haelldr    briota    paessi   |  loghmal   eda    hallda    at    peir   er 

:>ö  hallda  |  pa    ero    peir    walder    mer    til    kosinna   ger-  |  sima   en   peir 


1)  r  üherycsilir.     2)  1  übergeschr. 
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er  briota  Ja  waercta  Jeir  firi  |  hatri  oc  raecnir  til  qwalsamligrar  anau-  |  t112] 
dar  oc  uwingiarnligrar  Jionosto.  |  Jaesser  aenglar  waro  allir  faghrir 
oc      Jo    war   aeinn    faegri   allum    Jeim.     oc    war  |   härm    firi    Jwi 
lucifaer  kalladr  oc  war  hann    skipadr  |  hofttingi    iwir    morghum 
aenglum.    oc    neig  |  mykell    fioldi    aengla  til  lians  maed  Jio-  |  nosto  5 
oc  allri  winatto.     En  Ja  er  Guct  j  haßte  lokit  Jaessarri    roedu.    Ja 
hvarf      lucifer    swa    saem    inorctr    fra    Gudi    maedr   |   allum    sinum 
fylgiarum    oc   maellti    swa.     Hwi  |  skolum    wer    Jola    hot    af   gudi 
firi  Jionosto  |  wara    Jar    sein    wer    hofnm    sialfir    yfrinn  |  crapt  oc 
faegrd  oc  fiolda.     at   hallda   warri  |  soemd.     Nu  man  ec  saetia  mer  10 
annat  |  hasaeti  lict  gudi  ineerdra  lut  himins  |  [eda  maeira]  oc  ward- 
waeita  ma?dr  agetligri  |  stiorn    annan    haalming    himins    eda    mei-  I 
ra.    B^a   swaradi   Gud  oc  msellti  wict  Lucifer  |  Maedr  Jwi  at  Ju 
haefir  logbrot  gort  |  maedr  swicligri  upreist  Ja  mattu  am-  |  ga  stad- 
faestu  hafa  laengi  maed  oss  |  oc  maedr  Jwi  at  Ju  willt  rikis  gezlo  |  15 
hafa  Ja  far  Ju  nu  til  rikis  er  Jer  er  |  buit   oc   skallt  Jm  im  hafa 
naud  firi  fraelsi  |  [103  b]  oc  waesolld  firi  saelo  hvaers  kyns  härm1)  | 
on  alla  huggan  fylgi  Jeir  per  allir  |  er  aeigi  waro    gagn    stactligir 
Jinui  rada  |  gerd.     En    Ja   er   Gud    leit    til  2)    Jaeirra    rei-  |  duliga 
Ja    skulfu    hinmar    allir   i   og-  |  liti    guds    en    uwinir    hans    flyctu  20 
maedr  |  ogorligo   nidr    warpi    oc    gerdu    leidilict  |  lita  skipti  maedr 
brot  orpinni  fsßgrd.  I  Jwi    naest    hitto   Jeir  alla  Ja  stade  er  |  Jeim 
war  til  wisat  oc  draeifduz  Jeir  um  |  allar  haelwitis  holor.    skipader 
maedr  yniis-  |  ligho  aembaetti  oc  skihtiz  maedr  Jwi  niyrcr  |  fra  liosi. 
En  aepter  Jat  er  Gud   hafde    mann  |  skapadan  oc  hann  war  skip-  25 
adr    isaelldar    lifi    j   iparadiso.    Ja   maellti    lucifer    til    sinna  |  fe- 
lagha.    Jaessum  man  Gud  hafa  aet-  |  lat   riki   Jat  er  hann  rac  mec 
ffra  aef  hann  gerir  |  aeigi  misbrigcfi  igegn  hans  wilia.     En  Jo  |  at 
hann  skipadi  adrum  aenglum  iwart  riki  |  Ja  maettem  wer  Jat  alldri 
Jola  aef  wer    fengim  |  noccot    at    gort.     En  Jaetta  er  oss  of  my-  |  30 
kil  skom  at  madr  sa  er  gorr  war  afleiri  |  eda  saurgu  iardar  dufti 
skal  waera  |  leiddr  ija  aeilifa  saelo  er  wer  warum  fra  |  raeknir.    Firi 
Jwi  skolum  wer  iamnan  |  baeriazt  widr  hvaern  Jaeirra  er  Jannug  | 
stunndar    oc    haefna    wars    skacta   maedr  |   grimligri    heipt  ä   allum 


1)  Em  Loch  nach  hann  und  allir;  ein  Riss  ron  hier  ans  trennt  rad-a 

und  geht  zu  einem  zweiten  Loch  nach  og-  und  msetfr.     2)  folgt  ti. 
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|ici]ii  er  wer     fara  gigrat.    Firi1)  |>wi  skal  ec   witr  leita  |  ai  vrinna 
sigr  aliiiiiim  fyrsta  manni  <t  Gud  |  [104a]    basfir2)    Bkapal    at   |»a 
maeghi  adrir  miner  |  felaghar  vrinna  sigr  ahinum  er  sidarr  koma. 
Dwi  niest  skryddiz    hann  tnsedr  siau    hafudwelum.  I  ]«'im  er  härm 

5  wa'iiti  ser  fulltings  af.     Ein  war  |  aeitrlig  ofunnd.     Aiinur  braenn- 
annda   heipt  |  Jridia    willusamlegh    sloegd.     fiorda    glys-  |  samlegh 

Flaerd.     finita    drambsamlegh    yfir  |   girnd    setta    agiarnleg    sinca. 

Siaunnda    baerghi   |  samlegh    lostasaemi.     B-wi    naest    maellti    hann 

na]  widr  |  sialwan    sec.     Maidr  Jwi  at  ec  em  nn  osynilegr  j  annde   [>a 

10  ma  ec  aeigi  syniliga  koma  ital    widr  |  likamlegan    mann    nenia    ec 
skrydi  mina  hina  j  liotligo  asion  maedr  noccorri  licamlegri  faegrd 
Nn    man    ec    ganga   inn   f  orm    Jaenna    er    Gud    haefer  j  skapadan 
maedr  moeyligho  anndliti  oc  licazt  |  er  mannligri  faegrd  oc  man  ec 
tala  maedr  hans  |  munni  widr  Ewwo   kono    Adams    oc    wita    af 

15  haenni  |  hvart  Jau  ero  skapad  ifnlln  fraelsi  firi  utan  |  alla  lagha 
gezlo  eda  haefir  Gud  noccot  log-  |  mal  skipat  Jeim  swa  at  ec  maetti 
Jadan  af  |  spilla  Jaeirra  saett  wid  hann.  J)wi  naest  hitti  sa  hinn  | 
ofunnd  fulli  anndi  orm  Jann  er  nu  calladr  |  aspis.  er  ijann  tima 
gecc  atwaeimfotum   maedr  |  upp    rettum   licam    swa   saem    madr  oc 

20  moeyligo  |  anwdliti  swa  saem  fyrr  sogttuni  wer.  En  Ja  er  sa  |  hinn 
illgiarni  anndi  kom  til  funndar  wid  Ewwo  |  huldr  maedr  licami 
Jaess  orms.  Ja  noeytti  hann  |  welar  Jaeirrar  er  kallat  er  glyssam- 
legh  flaerd  |  Jar  er  hann  maellti  wid  ewwo  maed  flaerdsamlegri  | 
blidu   Ja   er  hann    kwad    swa   at   orde.     Saell  er  bonndi  |  |>irm  oc 

25  swa  sialf  Ju.  Jaetta  lof  waeitti  hann  Jeim  |  [104  b]  aeigi  af  goezko. 
haelldr  lowade  hann  firi  |>wi  |  Jaeirra  saelo  at  hann  willdi  draga 
Jau  til  waesall-  |  dar  maed  heipt  oc  ofunnd.  En  Jar  noeytti  |  hann 
willusamlegrar  slcegdar  er  hann  bad  ewo  saegia  |  ser  hvart  gud 
haefde    geht    Jeim    Adami  |  forraedi  oc  noeytzlu  firi  utan  alla  widr 

80  syn  |  a  allum  lutum.  En  Jaegar  er  hann  fecc  wisaenn-  |  da  swor 
af  Ewwo  firi  blidyrdi  sin  oc  hann  hoayrdi  |  at  Jeim  war  dauda 
heitit  aef  Jau  gerdi  |  logbrot.  Ja  ward  hann  faeginn.  oc  noeytti 
hann  Ja  |  dramsamligrar  iwirgirndar  er  hann  sagdi  Jat  |  ewwo 
at  Jan  munndu   ijaessum   lutum  Gudi  |  likiazt    ifrodleik    sinum    at 


1)  F  aus  f  korr.     2)  Loch  cor  ht-etir,  Miss  von  ihm   -.irischen  fe-laghar, 
l>\vi-ir.est,  Jtc-im  zu  einem  Loch  vor  eeiir  und  Jridia. 
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wita  alla  grein  |  millim  godra  luta  oc  illra.    En  Jar  |  noeytti  hann 
baerghisamlegrar  losta  saemi  |  er  hann  bact  hana  freista  hvaerso  scett 
waeri.  |  ecta  wael  Jaefiat  froctleiks  aepli  Jat  er  haenni  |  war   bannat. 
En  i  Jwi  noeytti  hann  yfir  giarn-  |  ligrar  sinku  er  hann  kom  Ewwo 
til  Jaers  at  |  aeignazt  Jat  er  Gud    hafrti    adr    bannat    haenni.  |  Jwi  5 
at  Gud  hafdi  geht  allt  annat  iwalld  |  Adams  oc  Ewwo  utan  Jaetta 
tre  aeigi  oc  sin  |  girndnzt  Jau  aepter  at  hafa  Jaetta  firi  utan  |  lceyfi 
Jar  saem  allt  annat  war  ijaeirra    walld  |  gefit.     Jaessa    aeina    grein 
wissu  Jau  millim  |  godra   luta  oc  illra  at  baetra  war  gott  en  illt  | 
at  Jau  raedduz    Jann    dauda    er    Jeim    war   heitinn.  |  En   firi    Jwi  10 
at  Jau  hofdu  aenga  ba3isku  illra  luta  |  baergda   Ja  kunnu  Jau  aeigi 
at  wita  Jat  hvaerso  |  mykla  waesolld  er  Jau  munndu  Jola  firi  logh- 
brot.     Haelldr  Jotti  Jeim  mykit  uphaf  i  sef  Jau  wa3ri  |  [105  a]  lik 
gudi  ifrodleic  sinum  at  Jau    wissi    alla    grein  |  millim   godra    luta 
oc    illra.     En  Ja  er  ormrinn  |  aeggiadi  Ewwo   at  eta  af  frodleiks  15 
aeplum  |  Ja  raeddiz  hon  dauda  oc  maellti  swa  wid  orminn  |  Ec  raed- 
umz  sef  ec  et  at  ec  dceyia  maed  |>wi  at  |  Gud  het  mer   Jwi.     Nu 
et  Ju  fyrri  swa  at  ec  |  sia  oc  aef    Ju    doeyr    aeigi    |>a    man    ec    eta  [in] 
Jwi  |  *)at  Jaetta  alldin  man    iamwael  |  adrum    kykwaendum    skapat 
til  bana  saem  mer  |  aef  Jat  haefir  daudligan    kraft  maed  ser.     En  |  20 
anwdenn  sa  er  lceynndiz  lorminum  Ja  swarade  maed  |  sialfum    ser. 
Ec  ma  wael  eta  aeplit  Jwi  at  ec  [  em   sekki    at   saekkari    ne    daud- 
ligri  Jar  saem  |  ec  em  adr  ifullri  reidi  guds.    en  jaessi  ord  hoeyr-  | 
di  Ewwa  aeigi.    J>wi  naest  toc  Ewwa  aeitt  aepli  |  oc  lagdi  i  munn 
orminum    oc    hann  at  Jat  Jaegar.     Oc   er  hon  |  sa  at  hann  sakadi  25 
aekki.    Ja  toc  hon  Jaegar  annad  2)  |  aepli  oc  at  siolf  oc  Jotti  waera 
awar    soett    saem  ]  ormrinn    hafdi    sagt    haenni.     Jwi    naest   hvarf  | 
ormrinn  fra  angliti  Ewwo.    En  hon  kallade  |  Adam  bonnda  sinn 
oc   sagdi    hanum    Jaessa    luti  |  En    maedr    Jwi    at    hann    raeddiz  oc 
dauda  saem  Gud  |  hafdi  heitit  hanum3)  Ja  willdi  hann  aeigi  eta4).  |  30 
nema  hann  sae  sialfr  at  E  w  a  aeti  firi  hanum.  j  Oc  toc  Ja  aenn  Ewa 
twau  aepli  oc  at  Jaegar     annat  sialf  [annat]  diarfligha  Jwi  at  hon 
haf-  |  di    kennt    adr   soetleik    aeplissins    oc    girndi    hana  |  optarri   at 
baergia  ä  haelldr  en   hon    skemdiz  |  Jaess    er    hon    hafdi    adr   gort. 


1)  folgt  at  Gud  het  durch-  und  unterstrichen  s.  ob.  Z.  17.  2)  d  in 
oder  aus  t  karr  ig.  3)  Miss  durch  3  Zeilen  durch  lnmum,  a£,  sepZi.  4)  Easur 
eines  Buchst, 
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En  ßffigar  Adamr  |  sa  at  bana  sakade  eecki  bselldr  |>arti  bann 
lvsüli-  gan  soetleic  tmunni  hcennar.  |>;i  fcoc  bann  wMr  |>wi  |  [  1  < > -~">  1 » | 
a'pli  er  hoo  baud  hanum  oc  at  eeigi  sidr  en  |  bon.  Saem  |>au 
holdu  eeplit  etit1)  j>a 2)  Lukuz  |  app  augbn  £>aeirra  lil  maeira  frod- 
5  leiks  en  |  ]»au  bofdn  adr  swa  saem  ormrinn  sagdi  f>wi  ;it  ]»a 
kunnn  pau  faegar  at  skammazt  noc-  |  dra  lima  J>ar  saem  j>ar,  sa 
fugla  licami  hui-  |  da  waera  maedr  fiadrum  en  dyra  licami  med 
hari  en  Jmu  sa  sialfra  sinna  licami  necta  |  waera.  oc  skamduz  |>uu 
paess   mioc.     En    allra  |  maust   wolldi    J)at    {»aessarri    skom    at    ]>au 

10  wissu  |  sec  f  sakum  wid  Gud  firi  brotit  logmal  oc  |  baru  J>au  allan 
raeddan  licam  sinn  oc  skom-  |  duz  noctra  lima.  Ehvi  naest  foro 
pau  at  |  liela  sec  millim  tria  oc  gawo  oss  domii  sin-  |  nar  dulreenu 
J)wi  at  J>au  gadu  J>aess  aeigi  |  at  Gudi  waro  swa  kunn  hannda 
waerk  sin  oc  |  allt  smidi  Jjat  saem  bann  hafdi  gort  at  aeigi  munn-  j 

15  di  ris  eda  skogar  faela  |>au  fyr  bans  augliti  |  Jar  saem  loeynilighar 
roar  haelwitis  fylsna  I  ero  baerar  oc  syniligar  ihans  augliti  ahvaerri  ; 
stunndo.  En  maedan  er  Adamr  war  ifylsnum  |  J>a  maellti  Gud 
widr  anndann  er  lceynndiz  i  |  orminum.  Maedr  drambi  oc  iilzku 
hoft  |  J)u  upp  hit    fyrsta   loghbrot   oc    war    aengi  |  annarr    at   taela 

20  Jec  nema  sialfs  Jins  dramb  |  oc  owwnd.  firi  pwi  cesizt  raeidi  min 
moti  per  |  firi  utan  alla  warkynnd.  oc  glatader  pu  aeilifri  |  srelo 
on  allar  wanir  pinnar  aptr  qwamo.  |  En  po  at  pu  hafir  annat 
sinni  minn  hug  |  wactan  til  raeidi  firi  paessi  loghbrot  |  er  im  ero 
gor.    Ja  man  Adamr  taca  raefsing  j  [10(3  a]    firi    sin   log   brot  oc 

25  aeiga  po    wanir   aptr  |  kwamo    oc   miskunnar    pwi   at   bann  komi 

[ii5]  mi- |  na  reidi  firi  pinnar  iilzku    sakar    oc    flaerd  |  samligra    praetta. 

Oc   swa    saem   pu    want  |  sigr    akono    Ada  m  s    paeirri    er    aenn    er 

maer  !  swa  skal  aein  af  haennar  doetrum  su  er  maer  |  er  sighr  aj>er 

waegha  oc  swa  saem  pu  pyckiz  |  nu   leitt   hawa  Adam    maed   haer- 

30  fangi  eda  hans  kyn  ipitt  waelldi  swa  skal  aeinn  |  af  bans  sonuni 
rannzaka  allar  finar  febirdz-  lur  oc  taca  allar  gersimar  fra  per 
maed  |  haerfange.  Leida  Adam  unndan  pino  |  walldi  oc  allar  bans 
dyggar  kynsloder  |  maedr  dyrum  sigri  oc  skipa  hanum  scemili-  ga 
millim  sinna  sona  ipwi  riki  er  pu  |  tynndir  macliga   oc   swa   saem 

35  groennt  tre  |  bar  pat  alldin3)  er  J)u  wannt  nu  sigr  maedr  |  swa  skal 


1)  Rasur  von  1 — 2  Buchstaben  zwischen  et-it.    2)  pu  ms.    o)  aus  lauf? 
horr.  1  steht  noch. 
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purt  tre  baera  |>at    alldin    er    J>inn  |  sigr  skal    tynazt    maedr.    [>wi 
nsest  maellti  |  Gud   wid  orminn  Jann  er  anndinn  hafde  |  loeynwz  1. 
Bolwadr  waerd  J>u  firi  oll  kyck-  |  waenwdi    aiordu    |>wi   at   |)u  toct 
widr    minum  |  uwin    oc    lceynwdir    hanum  firi  augliti  Ewwo  |  til 
paess  at  hann  maetti  or  pinu  fylsni   sigr  |  waegha    amannligo    kyni.  5 
Firir  |>at  skallt  |  pu    skipta    asyn    paeirri    er    Jm   bart   imoeyligho  I 
anndliti  oc  skallt  pu  nu  baera  Hott  anndlit  |  oc  grimt  oc  anwdstyggt 
mannligo  kyni  |  Hwaerfi  peir  foetr  er  baro  pinn  rettan  li-  |  cam  oc 
gacc    pu    hedan    ifra    akwidi   pinum  |  [106  b]    oc    abriosti.     Baeisk 
molld  oc  saurig  skal  |  waera    matr    pinn  firi  pwi  at  pu  atzt  scett  I  10 
aepli    pat    er   pu    toct   or   haßimdi    ewwo.     pu  skallt  |  waera  sialf 
gort  keralld  seitrs  oc  daucta  |  til  witnis  burdar  at  pu  falt  aeitrliga  | 
owwnd  i  pinum  licam.    Saeghi  ec  sunridr  saett  |  millim  pin  oc  allra 
mannligra    kyna.     Skal  hofud  pitt  oc  hals    gegna    manna    fotum  | 
oc  paeirra  astigum  ihaefnd  paeirra    swica    er    maenn  |  lutu  af  pinni  15 
flierd  oc  blidu.     En   maed  |  pwi    at    pu    wart    manninum   til   paers 
at  |  gera  loghbrot  maed  mmminurn  oc  maed  |  aetni   siimi.    pa   skal 
mannzens  raki  sa  er  |  flygbr  af  fastannda *)  mannz  munni  waerda  | 
per  at  iam  haetto  aeitri  wid  lifpitt  aef  |  pu  baerghir  ä  saem  mann- 
inum   er    aeitr   pitt  |  aef  hann  baerghir    apwi.     B^wi  naest  kalladi  |  20 
Gud  a  pau  Adam  oc  Ewwo  oc  spurdi  hvar  |  Jan  waeri.    Adamr 
swarade.    Wit  falum  |  ocr  firi  |>wi  drottinn  at  wit  skamdumzk  |  noc- 
qwid  at  waera  firi  pinu  augliti.     Jfyrsta  |  ordi    er    Adamr   swar- 
adi  Gudi  Ja  laugh  |  hann    at   hanum.    pwi  at  pau  wissu  sec  saca 
füll  |  waera   firi    logbrot   oc   falo   pau  sec  firi  |>a  soc.  |  oc  loeynndi  25 
Adamr   pwi    ipeim    anwdswarom.  |  er    hann    swaradi   Gudi.     i>a 
maellti  Gud  wid  Ada  m  |  Hwi  kunnu  J>it  nu  haelldr  at  skammazk  | 
en  naestum  iwarri  widr  roedu  at  |)it  erut  |  nocqvid  nenia  frodleicr 
yccar  hafi  swa  |  aukiz  at  pit  hafit  etit  af  peim  aeplum  |  [107  a]  er 
ec  bannada  ycr.    En  paegar  er  Adamr  |  hoeyrdi  pat  at  aeigi  munndi  30 
loeynaz    at    pau  |  haefdi    logbrot    gor    pa   leitadi    hann    paegar  |  at 
hygli  oc  at  annarr  baeri  awit  firi   pa   soc  |  haelldr    en    hann    sialfr  fiiei 
pwi  at  hann  kwad  swa  at  |  ordi.     Haefdi   ec    aeinn  wellt  um  mitt 
rad  |  oc   haefdir    pu    aeigi    gefit    mer    kono    paessa  |  til  rada  gerdar 
maed  mer  Ja  nnmnda  ec  |  hafa  halldit  skipat  logmal  oc  aei  brotit  |  35 


1)  fastsennda  V 
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[»in  bodord.  paeese  <>nt  ioeo  nrioc  boc  Adam-  taugliti  Gada  pwi 
at  bann  leitade  haelldr  |  sacar  warnar  en  miscunnar.  En  ref  hann 
haefdi  Seesen  ord  maellt.  Minnizt  nu  |  drottinn  minn  ;t<  <•<•  oh 
gor  at  ostvrku  aefni  Bwa  saem  brceyskr  leirpotr  oc  ^arf  ec 
5  maeirr  miscunnsamligrar  waegdar  pinn-  |  ar  haelldr  en  waBrdleicr 
sacar  minnar  |  man  baeidazt  J)wi  at  ec  ustyrcr  feil  |  imiclar  sakir 
widr  pic  drottinn  minn  |  firi  logbrot  mitt.  pa  haefdi  piegar  minn-  | 
kat  soc  Adams  i  augliti  Guds  pwi  at  |  pa  waeri  leitad  miscunnar 
en  aeigi  sacar  |  warnar.    En  Ja  er  Gud  hceyrcti  at  Adamr  |  swar- 

10  ade  saem  waeriannde  sina  soc.  |>a  maillti  \  hann  swa  sami  msed 
reide.  Eigi  skallt  Jm  iner  |  firi  J)at  soc  gefa  at  ec  skapada  ]) 
konona  pwi  |  at  til  hinskapar[ar]  oc  ymtis  gaf  ec  per  |  konona  en 
seigi  til  passs  at  |>u  skylldir  |  maed  haennar  radi  logbrot  gera. 
wara- |  da   ec    |)ic    wict   at    J>u   skylldir   logbrot    gera.  |  [107  b]    oc 

15  sagda  ec  per  sacar  won  aif  J>u  gerder  |  logbrot  hvi  fylgder  J>n 
haelldr  wseil  \  raedum  kono  pinnar  en  heilraectum  niinnm.  |  nema 
|>u  gerder  firi  drambssacar  oc  |  yfir  girndar  at  pn  willdir  waera 
iam-  |  frodr  saem  ec.  Oc  forwitnadir  J>u  firi  J>wi  pat  |  er  per  war 
aeigi  lowat.     B^wi    naest    maellti  |  Gud    wid  E  w  w  o    hvi   aeggiader 

20  pu  bonnda  |  pinn   at   pit   skylldut  gera  loghbrot  |  En  E  w  a  willdi 
giarna  at  annarr  baeri  |  awit   firi   soc  haennar  helldr  en  sialf  hon  ' 
pwi  at  hon  kwad  swa  at  ordi.     Ormr  paes-  |  si  hinn  ordslcegi  red 
mer  paeta  (!)  urad.  |  haefdi  hann  asigi  skapadr  waerit  eda  til  mins 
funndar    komit   pa  haefdi  ec  aeigi  logbrot  |  gort    ne    l>onnda    minn 

25  aeggiad  at  gcera  |  loghbrot.  pa  er  gud  hceyrdi  sacar  worn  |  Ewwo 
pa  maellti  hann  raeidr.  Swa  synizt  mer  |  saem  pit  wilit  mer  kenna 
baede  at  pit  j  gerdut  logbrot  pwi  at  hann  gaf  mer  soc  |  firi  pat  at 
ec  hafdi  pic  skapada  til  rada  |  gerdar  wid  hann.  En  nu  gefr  pu 
mer  pa  |  soc  at  ec  haefi  orminn  skapat.    Swa  ska-  |  pada  ec  orminn 

30  saem  oll  annur  kyckwaenn-  |  di  a  iordu  en  aeigi  gaf  ec  hann  per 
til  rad  |  giafa  haelldr  lagda  ec  hann  minder  yccart  |  walld  saem 
oll  annur  kyckwaennde  a  iordu  |  Warada  ec  yccr  baedi  wid  at  pit 
skylldot  |  aeigi  loghbrot  gera  oc  sagda  ec  yccr  won  |  dauda  firi. 
Nu  ero  aecki  baetri  waerk  yccur  |  ["108 a]  ordin  isakar  worn  yckaiii 

35  en  adr  waro  ilogh  |  brotmu.     Firi  pwi  skolo  pit  pola  pann  dau- 


1)  pa  überkorr. 
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da  er  ec  het  yccr   f  o   at   fit   fallit   aeigi    f  ae-  |  gar   daud    nidr    f  a 
skolo  fit  f  o  langar  haefn-  |  dir  taca  iycrum  daucta.    firi  yccart  log  | 
brot  oc  sengar  kynkwislir  skolo  f  aer  af  |  yccr   konia  er  aeigi  skolo 
swara  f  aessum  log-  |  brotum.     En   Ja   stunwd    er   fit   lifir    aiordu  | 
f  a  skolu  fit  f ola  sorghsamleghar  nauder  |  istad  f  aess  er  fit  kunnut  5 
aeigi  at  geta  |  frialslegrar  saelo.     En  firi   fat    at    fu    gerder  |  fyrri  [in] 
loghbrot  en  Ada  m  r.    f  a   marghfall-  |  da  ec  f  aessar   nauder    f  inar 
um  fram  fat  er  |  fit  skolut  baedi  kenna.    Bu  skallt  unwder  |  waera 
orpin  waelldi  bonda  f  ins  oc  allum  hans  |  forraedum  oc  synaz  hvar- 
waetna    minni    firi   |  f  er   oc    laegri    i  augliti    sona    yccarm.     Born  |  10 
f au   er    fu   getr   ilostasamlegri   girnd    f au  |  skallt   f u   fram   leida 
maed  sott  oc  nalgan-  |  dez  lifs  haska.    f  u  skallt  oc  skylld  at  waei-  | 
ta  bornum  ycrum  alla  f  ionosto  maed  starfi  |  oc  sorghsamligri  önn  *) 
iupp  fcedi  faeirra.  | 

fa  maellti  gud.  Nu  er  Adamr  ordinn  swa  frodr  |  saem  aeinn  15 
hvasrr  warr.  witanndi  goda  luti  oc  |  illa.  Wariz  fer  at  aeigi 
noeyti  hann  af  lifstre  |  firi  utan  lceyfi.  swa  saem  hann  noeytti  af 
frodleics  |  aeplum.  at  aeigi  liwi  hann  aeilifliga  isinum  saectum  |  fwi 
naest  skipade  Gud  cherubin  at  ward  waei-  |  ta  f  ann  waegh  er  liggr 
til  lifstres  maedr  |  aelligho  swaerdi  fat  er  iamnan  swipar  allan  |  20 
[108  b]  waegh  maedr  aelldbitrum  aeggium  swa  at  aengi  |  maegi  far 
fram  coma  firi  utan  loeyfi.  Bwi  naest  |  maellti  Gud  wid  Adam. 
Firir  fwi  at  f u  1yd-  |  der  maeirr  urade  kono  f innar  haelldr  en  | 
heilraedum  minum  oc  neyttir  kwidiadan  |  awoxt  iardar  firi  bolwaz 
iord  iwaerki  fino  |  su  er  fer  gaf  allan  girniligan  awoxt  swa  |  saem  25 
maed  modurligri  milldi.  Nu  skal  |  hon  synia  fer  awaxta  faeirra 
er  fer  ser  soemi-  |  lighir  til  noeyzlu  swa  saem  ryggliga  reid  |  f istla 
oc  illgraesi  skal  hon  gefa  fer  iawoxt  |  nema  f u  faghir  hana  maed 
waercnade  swa  |  at  hon  draecki  swaeita  finn  fwiat  hedan  |  ifra 
skallt  fu  maed  starfi  afla  fer  matar  |  aiordu.  Bwi  naest  gaf  gud  30 
feim  Adami  |  oc  Ewwo  skinnkyrtla  oc  maellti  wid  f au.  Maedr  | 
fwi  at  fit  skamf uz  noctra  lima  f a  hylit  |  yccr  nu  maedr  starfs 
ismottum  oc  uglaedis  |  klaedum.  oc  farit  nu  awidatto  iardar  |  maedr 
annsamligho 2)  starfi  oc  leitit  yccr  |  foezlo.  f o  skulu  fit  hwilaz 
idaudligho  fattm  |  lagi  jardar  oc  snuaz    aptr    natturulegh  |  idaud-  35 


1)  onrj  ws.    2)  anwsaml.  ms. 
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ligh  sefni  |>ar  er  [>it  warut  af  ta-kin  |  firi  anndwaerdu.  |»a  maellti 
A  iliim  r.  Miskumi  |  oc  retfc  l)  doemi  £>acca  ec  £>er  drottinn  minn 
j.wi  at  ec  skil  gorla  storar  af  gerder  minar  Bwa  £>secta  ec  <><• 
miskunn  j>ina  ]>wi  at  ec  man  |  »igi  tynaz  licnarlauss  saem  Lucifer. 
5  Ryggr  |  man  ec  stiga  ni&r  til  daudlighra  baelwitis  |  skugga  ]><> 
man  ec  iamnan  glaediazt  iwan  |  [109a]  aptr  kwamo  minnar.  ]>wi 
at  ftaess  waenti  |  ec  til  |>in  drottinn  minnat  Jmmant  aenn  syna  | 
mer  liwanda  gaeisla  fdaiuTu  myrkri.  Oc  |  til  psess  man  ec  iamnan 
stunnda    at    sa    er  |  nu    glaedz    af   minum    ufarum    swa    saem    af 

10  fteng-  |  num  sigri  hann  man  aenn  ryggaz  af  warri  aptr  kwamo  swa 

saem    iwir  stiginn  oc  sighri  tynnt  |  B-a  maellti  Ewwa.     Swa  saem 

nu  skiliumz  wer  |  sorgh  2)  lull  drottinn  minn  firi  storan  warn  til 

waerca.    swa  munum  wer  aenn   faghna   miskunn-  |  samlegri  huggan 

[ii8]  J)inni    f  naiutsynium    warum.       Ehvi    naest    hvarf   Gud    af  aughliti 

15  J>aeirra  |  en  pau  biugguz  firi  aiordu  saem  Gud  baud  |  peim..  Nu 
haefi  ec  gort  saem  Jm  baeiddizt  at  lokit  upp  maed  noccorum 
ordum  firi  J>er  |  hvi  ormrinn  maellti  wid  Konona  eda  hvaer  |  soc 
til  war  at  hann  aeggiadi  konona  til  logh  |  brota.  oc  haefi  ec  |>o 
haft    saem    lettatzt  |  aefni  f  Jaessa  roedo  Jwi  at  ec  wil  adrum  |  J»at 

20  starf  spara  at  glosa  warar  roedur  |  maed  diuplegre  ahyggiu  en  wit 

takim  |  haelldr  rettan  framgangs  waegh  upp  haf-  |  drar   roedo  maed 

]jwi  at  wit  hofuin  aeigi  tom  |  til  hvarstwaeggia. 

[K.  48]  Sunr:  |  Nu    skilz    mer   |>at   at   ydr   pycki  or  lausn  |  paeirrar 

spurningar  er  ec  spurda  naestom  |  haelldr   waera   glosor   oc   |>yding 

25  Jjaeirra  roedna  |  er  fyrr  taladum  wit  um.  haelldr  en  pat  se  |  fram 
gangs  waegr  upp  hafdrar  roedu  oc  |  raedumz  ec  J>at  aef  ec  spyr 
noccot  laengra  |  [109  b]  um  paessar  skyringar  at  ydr  wirdiz  spurn- 

ing  |  min  aeigi  froitlig.  3)  multa  desimt 4) 

En*)   fyri   daeleika   saker  {>ess  at  Jper  haßt  lofet 

30  mer  at  spyria  peirra  hluta  er  forvitni  min  girnizt  J>a  man  ek  po  enn  til 
haetta  at  spyria  pviat  ek  vaenti  enn  godra  svara  fyri  sem  fyrr  meir  po  at 
ek  spyria  bernsliga.  Nu  hafi  per  ok  skyrt  hvi  ormrinn  ma-llti  vid  konuna 
med   peim   haetti   at   andinn   maellti    med    munni   ormsins.     svo   skyrdu   per 


1)  Rasur  von  2-3  Buchst.  2)  g  aus  h?  korrig.  3)  das  Folgende  auf 
dieser  und  den  15  nächsten  Zeilen  ist  ausradiert.  4)  von  Arni  Magnüsson 
in  die  Lücke  geschrieben,  am  Rand  steht  von  seiner  Hand:  desiderantur, 
quffi  hinc  erasa  sunt. 

*)  Ms.  AI,  S.  67a. 
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ok  fyri  mer  at  konan  var  eggiud  at  gera  logbrot.  at  £>at  var  fyrir  f>eirrar 
ofunndar  saker  at  lucifer  fyri  mundi  manninum  at  koma  til  J>ess  rikis 
er  hann  var  ur  rekinn.  og  hofdu  f>er  nockurra  Ja  rsedu  j  beirre  spurning 
um  J)essa  doma   guds   hvaratveggiu   um    lucifer1)   ok   svo    um   ad  am    er 

eigi  er  vist  at  adr 5 

se  opt  hceyrd.   En  aef  ec  haefda  minni  |  til  Jaeirrar 

rcectu  oc  baera  ec  aepter  Jwi  fram  |  saem  ec  heyrda  ydr  rcetta  oc 
kwaedi  seinn  |  hvaerr  swa  at  ordti  sa  er  hceyrcti  at  hann  kalla-  |  ctez 
aeigi  Jaessa  rcectu  fyrr  hafa  hceyrcta.  |  Ja  willda  ec  Jaess  bidia  ydr 
at  Jer  synwdir  |  mer  hvaer  aefni  ec  skyllda  hafa  ianwdswor  |  min  10 
at  aeigi  synimz  ec  Jaeghar  fallinn  maect  |  ofrodleik  fra  minu  mali 
haelldr  maetti  |  ec  Ja  hialp  til  finna.  at  fulltingia  mi-  |  nu  mali 
maect  er  allum  litiz  haelldr  sannlegh  |  en  lygiligh. 

Fader:  Swa  ero  |  glosor  hvaerrar  roedo  saem  limir  |  [110a] 
ecta  kwistir  af  aeino  hvaerio  tre.  Jar  waex  |  fyst  upp  aeinn  bulr  15 
afrotonum  oc  kwislaz  |  sidan  maectr  marghum  greinum  oc  lim- 
um  oc  |  hvaern  er  |>u  taecr  liminn  oc  rannzakar  maect  |  rettri  at 
hygli  Ja  er  |>at  iafnan  fast  wict  bulit.  |  Jann  er  upp  er  waxinn 
firi  anwdwaerctu  afro-  |  tonum  oc  niota  allir  limirnir  oc  kwist- 
irner  |  Jaeirra  rotanna  er  sialft  treet  staenndr  a.  En  aef  j  Ju  hceggr  20 
af  aeinn  hvaem  liminn  oc  kastar  langt  |  brot  fra  treno  oc  *)  finnr 
sa  aeinn  hvaerr  ä  er  |  ukunnict  er  hvar  stactet  haefit  (!)  Ja  Jycki  | 
honum  slicr  sa  kwistr  saem  aeinn  hvaerr  annarra.  |  sa  er  hann  finnr 
asinum  waegh  Jwi  at  hann  waeit  aek-  |  ki  til  hvar  hvaerr  haefir 
stacht.  En  aef  |  hann  baerr  aptr  til  hins  sama  stofns  er  af  hio  |  [119] 
oc  laeggr  Jar  widr 2)  Ja  baerr  kwistrinn  sialfr  |  witni  um  af 
hvaerium  rotum  hann  er  upp  runninn.  |  Nu  er  maed  sama  haetti 
um  skyring  roedu  |  hvaerrar  sa  er  goda  skyring  haefir  til  Jaess  |  at 
rcectan  fari  rett  Ja  haefir  hann  oc  skilning  |  til  Jaess  at  skyringin 
fari  rett.  En  maed  |  Jwi  at  ec  hceyrda  at  sumir  luter  hafa  Jeir  |  30 
waerit  ijaessarri  skyring  er  aeigi  hafa  opt  |  wa^rit  hceyrder  Ja  wil 
ec  nu  stunndum  spyria  |  maedr  Jwi  at  optarr  haefi  ec  swarat  en 
spurt.  |  Oc  wil  ec  nu  Jaers  spyria  hwart  noccorir  |  lutir  ero  Jaeir 
er  Ju  haefir  askynia3)  ordit  |  ijaessarri  nectu  fyrr. 


I)  hievon  ist  in  B  am  Zeilenanfang  noch  cifer  zu  lesen,  e  ist  undeutlich,  eher  t  ähnlich. 

1)  kleines  Loch,  von  oc  eben  noch  die  äussersten  Umrisse  zu  erkennen. 
2)  aus  nidr  korriy.     B)  n  iiherkorr. 
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Simr:       Ero  |»«'ir  sumer  luter  oc  |»<>  seigi  marger  |  bal   bsefi 

cc  lni'vrt    baermt   fra   ordum  |  |  I  1  < ►  1  * |    luciferi    at    hanr    kwaz 

wilia    saetia    saeti   sitt   iamn-    hatt   gudl    en    sengi    hsefi    ec    bceyrt 

fyrri    annd- 1  swor   skyrd    pau   er   Gud    waeitti    [iar   amot    en  |  im 

5  skyrdu   per. 

Baader:  |  Enn  wil  ec  fraraarr  spyria.  Hwaerrn  aetlar  Jn i  |>ann 
haermt  hafa  ord  luciferi  er  hia  stod  |  oc  hoeyrdi  paessi  swica 
füll  drambyrdi. 

Sunr:  |  paers  nafn  er  aeigi  skyrt  firimer  ]  oc  aeigi  pycki  mer 
10  wist  at  sa  hafi  aeinn  |  hvaerr   fra   sagt   er    hoeyrt  haefer   firi  annd- 
waerdu.  | 

Fader:  J>at  skallt  pu  po  til  |  wiss  wita  aef  sa  haefir  haernit 
fra  ordum  |  luciferi  er  hoeyrdi  pau  firi  anndwaerdu.  |  pa  munndi 
kann  at  wisu  hceyra  paessor  anndswor  |  guds  saem  nu  haefi  ec  fira 
15  sagt  oc  maetti  |  kann  skyra  hvara  twaeggio  roedu  aef  bann  willdi  | 
|)\vi  at  annät  twaeggia  munndi  kann  hceyra  badar  |  eda  kvarga. 
En  aef  hann  haefir  aepter  aetlan  haermt *)  swicligh  drambyrdi 
luciferi  pa  |  maetti  hann  wael  aepter  aetlan  skyra  sannligh  |  anndswor 
guds  til  haefndarinnar.  pwi  at  |  annat  bvart  haefir  ordin  sonn 
20  hvartwaeggia  j  eda  livargi  |>wi  at  apaeirri  samu  stunndu  er  |  lucifer 
gerdi  loeflibrot  annat  hvart  maed  I  hugraenningom  eda  maedr  ordum 

CT  c5  I  O  CT 

pa  hugdi  |  Gud  paegar  alla  haefndina  pa  er  waera  skyll-  |  di  fra 
hinni  fystu  stunnd  oc  til  binnar  cefsto.  |  pwi  at  swa  er  mykil 
gnott  sudlegs  man-  I  witz    oc    aetlanar    at    forsia    gudligrar  I  ffloff- 

O  CT  CT  |  CT  ~  I       ~  ~ 

25  paecni  gripr  iaeino  auga  bragde  |  [lila]  alla  pa  luti  er  waerda 
skal  fra  hinni  fyrstu  |  stunnd  oc  til  hinnar  sidarsto.  En  sidan 
geter  |  hann  maedr  gudlegri  polinmoede  alla  pa  luti  |  er  hann  wil 
frani  lata  koma  til  paess  er  hoewi-  |  2)  lighar  stunnder  coma  oc  bann 
wil  |  pa    luti    alla    lata    framgengna    waerda    er    hann  |  haefir    adr 

30  aetlada  oc  aef  Gud  haefde  aeinum  |  hvaerium  swa  mikla  skilning  eda 
frodleik  gewit.  |  at  hann  mae^e  pcect  fa  pa  luti  alla  er  Gud  hafdi 
hugda.  |  oc  swa  saegia  ffra  at  gud  baefdi  alla  pa  luti  maed  j  ordum 
skyrda.  eda  roedum  pa  lygi  aeigi  sa  |  a  hann  pwi  at  haeldr.  ]>\vi 
at    alla    pa    luti .  er    gud  |  luefir    hugda    pa    haewir    hugrinn  maellt 


1)  liseerat  ms.     2)  horizontaler  Miss  im  YV>y/..  so  dass  lighar  gegen  die 
Mille  eingerückt  werden  musstc. 
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wictr  |  sialwan  hann.    hvart  saem  warrarnar  hawa  noc-  |  cora  roedu 
par  um  gort  etta  aeigi.     En  swa  saeger  |  P all  postole  fra  at  Gud 
haefir  geht  mannuni  |  haelgan  annda  sinn    maedr   skipadum   idrott-  [120] 
oiii  |  oc   aembaetti.     Liota  sumer  spaleics   anwda.    en  |  sumer    mau- 
witz  annda  oc  spaectar.  en  sumir  |  mselsko  annda.    Sumir  skilningar  5 
annda  |  en  sumer  haghleics    anwda.     Liota    sumer   mykla  |  gnott *) 
af   paessom    giofum    en    sanier    minna.     Sumer  |  liota    aeina    paessa 
giof  sumer   twa3r   sumer    priar  |  en   sumer    allar   sliet    hvaerr   saem 
Gud  wil  gefit  |  liafa.     En  peir  er  baedi  liota    skilningar   anda  |  oc 
maelsko    saem    D  a  u  i  d    konungr    laut    Ja   liafa    hcett   til   paess  |  at  10 
saetia    roedur    saman    oc    boecr   til    paess    gor-  |  war   at   paar    roedur 
skylldu  aeigi  maedr  tio- |  num  waerdazt.    fbewir  dauid  roett  isum- 
11111  |  stadum  um  aetlan  guds  en  i  suinuni  stodum  |  1 1 1 1  b]  um  ord 
guds  en  i  sumum  stadum  um  waerc  |  hans.    En  peir  er  glosat  hawa 
psalltarann  |  fram  aleid  er  dauid  gerde  pa  hafa  peir  fleira  |  rcett  in 
um  |>at  hvat  dauid  hugdi  niaedan  |  hselldr  en  um  ordin  er  bann 
haefir  maellt  pwi  |  at  peir  hafa  langar  skyringar  um  ]jat  gort  |  maed 
hvaeriu  ordi  hvat  dauid  hugdi  |  niaedan    hann  maellti  pat  ord  oc 
syna  paeir  paar  |  maed    roedum    til    hvaerrar    skyringar    hugr   da-  | 
uids  sa  maed  hvaeriu  ordi  er  hann  maellti  i  psallta- |  reno.    Maedr  20 
sania    haetti    hafa    peir    gort   |    er    skyrt    hafa    roedur    gudz  spialla 
manna.  |  pa   hafa    peir  pat  mart  maellt  er  guds  spialla  |  maenninir 
hafa  pact  iwir.    oc  hawa  peir  |  ipwi    pat  synt  at  paeir    hawa    par 
skyrt  ord  |  hugraenningarinnar   saem    aeigi   waro  ord  |  warranna  oc 
er  sia  nattura  at  paeirri  giof  par  |  saem  gud  haefir  fullan  skilningar  25 
annda  gewit  |  at  sa  er  hann   hoeyrir  fa  ord  warranna  paecter  |  hau  11 
morgh    ord    hugraenningarinnar.     En    pwi  |  glosade    aeigi    dauid 
sialfr  psalltarann  at  |  hann   willdi  adrum   [tat  starf  aetla.    at   skyra 
maed  |  ordum  alla  pa,  luti  er  hann  hugdi  maed  sial-  |  fom  ser  skyr- 
ingina    pa    er    hann    ritade    ret-  |  ta    franigangs    roedu    up    hafdra  30 
psalma.  |  oc   .swa    goera    allir    peir    er    [>a    roedu    hafa    iniunni  |  er 
glosa  parf  pa  aetla  peir  adrum  pat  starf  |  at  skyra  pat  maed   ord- 
um er  peir  hawa  i  |  huga  ser  niaedan  peir  gera  fram  gangs  waegh  | 
up  hafdrar  roedu.    po    skalt   pu    pat    wita   at  |  [112  a-]    aengi  haefir 
sa   glosat    roedu   dauids  er  hia  |  hanuin    sat    niaedan    hann    gerdi  35 


1)  n  überkorr. 
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psalltarann  <><-  spur-  |  di  bwal  bann  hugdi  maedan  <><•  skalt  |»u  firi 
|»\vi  |  |>;ii  skilia  at  miskunn  skilningar  andans  lei- |  der  |>a  til 
^seirrar  :ii-  bygli  at  rannzaca  grunnd  |  wollo  roedanna  ^aeirra  saem 
beir  hoeyra.  J > w i  |  äsest  skygna  [ieir  um  hvaerso  margh  qwisl-j 
-r>  ottar  <m'o  nrtr  unftder  |iauni  rcßda.  pal  bug-  |  Leida  ^eir  oc 
wanndliga  hvaersu  niargar  |  greinir  waxa  apaeirri  rcedu.  I)\vi  Aast 
bugsa  |  |>;i'ir  pat  hvaerso  marger  kwistir  fylgia  bvaer-  |  ri  grein. 
At  pwi  gewa  peir  myclar  gcewm-  |  der  hveeria  graein  saem  ^eir 
[  1213  tacu  cifc  feir  |  raaeghi    hana    retligha  aptr  leida  til  paeirra  |  rota  er 

10  hon  w;ir  app  af  runnin  fra  anndwaerdo  |  ()<■  aef  pu  naemr  [>aetta 
skilwisliga  oc  rannza-|  kar  pu  pat  er  pu  hoeyrir  mäellt  maed  margh  j 
smogalli  at  hygli  pa  faerr  l>u  {»fers  aeeki  willr  |  hvart  f>aer  glosor 
waerda  rangar  eda  rettar.  |  er  pu  hceyrir  aT  Gud  haewir  |»;mn 
annda  per  |  gewit   at    pu    kunnir  rett  at  skilia.    pwi  at  |  sa  madr 

15  hvaerr   er   goda   skilning   faer   oc   koemr  |  kann  ärettan  farwaegh  i 
upphafino  pa  ma  hann  |  wa^l  paecta  alla  waegho  Licleikanna  fram 
aleid  oc  hvaerr  orda  logh  er  maclegazt  ero.  |  at  fylgia   hvaerio  til 
wiki.     Nu  laess  pu  |  af  paessum    lutum    slica  luti  er  pu  matt  til  j 
skilningar  en  aeigi  syniz  mer  her  kengra  |  um  at  rceda. 
[K.  49]  Sunr:  Gud  launi  ydr  |  haerra  minn  at  per  bserit  polinmoedi  | 

[112  b]  wid  at  swara  peim  lutum  er  ec  spyr  oc  finn  |  ec  po  nu 
pat  at  ydr  |>ycki  baernsligha  raeika  |  spurning  min  pwi  at  ec  kann 
aeigi  at  geta  |  sefnis  up  hafctrar  roedu  oc  k(Bmr  pwi  her  |  oc  hvar 
nidr  spurning  min.  ')  |  saem  wan  er  at  ufroduni  03sko  manni.  |  Ei) 

25  po  wirdiz  mer  sialfum  at  baetra  se  spurt  |  en  a^igi  paeirra  luta  er 
ec  spurda  naestum  hvaer-  |  so  niarca  skylldi  glosor  hvart  paer  yrdi  | 
rettar  eda  aeigi.  En  nu  skilz  mer  pat  wael  |  er  per  sagdut  mer 
at  sa  madr  lyghi  aeigi  |  a  Gud  er  hann  saegir  aetlan  hans  swä 
saem  roedur  |  hans.    Firi  pwi  at  allt  pat  er  hann  haefir  setlat    ihug 

30  ser  pa  haewir  pat  hugrinn  adr  ma3llt  |  widr  sialwan  hann  hvart 
saem  hann  haewir  maedr  |  worronum  fram  talat  eda  aeigi  oc  ma 
firi  pwi  |  pa  luti  skyra  swa  saem  fram  talda  rcedo  pwi  |  at  allt 
pat  haefir  hugrinn  maelt  wid  sialwan  |  hann.  pat  skilz  mer  nu  oc 
wael  po  at  aengi  maetti  geta  til  paess  hvat  Gud    hugdi   firi  |  anwd- 

35  waerdu  pa  haewir  hann  nu  pat  sialfr  skyrt.  I  par  s8Bm  hann  haewir 


1)  Riss  im  Pergament  (s.  S.  14488),  daher  die  Zeile  kürzer, 
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latit  pa  luti  fram  koma  er  hann  |  haßwir  actr  hugda  oc  aetlada 
|>wi  at  wist  wil  |  ec  mer  lata  skiliaz  pat  at  allir  Jeir  luter  er  | 
GucT  haefir  fram  latit  fara  J>a  haefir  hann  |>a  |  luti  alla  adr  hug- 
leidda.  oc  maßet  skynsaemtt  |  skipaeta  ihugh  ser  fyrr  en  J>eir  hafi 
fram  |  komit.  Swa  skilz  mer  oc  [>at  waßl  at  peir  er  |  skyretar  5 
hawti  roßttur  dauids  maedr  glosuin  |  eda  annarra  jiaeirra  manna 
er  roedur  hafa  |  [113  a]  sanian  saßtt  oc  iboßer  foert  f>a  liafa  J>eir 
maßet  |  Jjaßsso  aefni  skyringar  gorwar:  at  hugleitt  |  hvaeir  gronwd- 
wollr.  eda  frvaert  sßfhi  haefir  |  firi  anwdwaerdu  waerit  unwder  roed- 
unni.  Sidan  |  leida  |>eir  |>at  maed  at  huga  witrliga  hvaßrso  |  sann-  10 
Liga  likligleicr  maegi  graßida  hvaern  |  lim  eda  kwist  ]>aeirrar  rcedo. 
swa  at  orascat  waßr-  |\ti  aefni  roedunnar.  Nu  maedr  pwi  at  mer  | 
taca  at  birtaz  noecot  paesser  lutir.  J>a  kann  J>at  waera  at  ec 
huffleide  slica  luti  fram  aleid  I  aef  anid  gefr  mer  skilning  til. 
En  firi  J>wi  |  at  ec  skil  at  ydr  J>ykki  meeding  oc  fiolskyll-  |  di  at  [122] 
swara  hvaro  twaßggia  upp  hafdri  rcedu  |  oc  swa  skyringoni  J>eim 
saem  Jar  lioßwa  til  |  J>a  wil  ec  nu  |>aess  baßidaze  at  wit  hvaßrtim  | 
aptr  til  up  taekinnar  rcedu  oc  synit  mer  |  fram  aleid  fleiri  deemi 
um  doma  Guds  livar  |  hann  haewir  ]pa  latit  stridliga  fram  fara 
maed  |  domi  rettwisi  oc  sannaenndi  eda  hvar  hann  haslir  |,  feim  20 
maßirr  waegt. 

Fader:  |  J>aessi  doemi  wara  lango  sidarr  maed  hinum  |  sama 
haetti  er  Pharao  konungr  ward  firi  aegip-|ta  lan/wde  pwi 
at  hann  tapadez  idomi  rettwisi  |  oc  sannaenndi  firi  utan  alla  waeghd. 
Abiron  |  oc  dathan  fcynwduz  maed  rettum  domi.  En  Ja  |  er  25 
i  0  s  u  e  leiddi  hin  israels  folk  ilanwd  Jrnt  er  Gud  |  hafde  |>eim  heitet 
|)ä  baud  gud  swa  harda  raef-  [  sing  yfir  folk  fät  er  bygdi  stad 
Jann  er  Jericho  j  heiter  at  hvaetwaetna  skylldi  [>at  draepa  er 
kwict  |  waeri.  I>at  war  oc  lango  sidarr  |>a  er  Saul  konungr  | 
[113b]  for  haerfor  imalech  [>a  band  Gud  hanum  swa  |  at  hwset-  ;}0 
waetna  skylldi  draepa  |>at  saem  kwict  |  waeri  oc  firi  J)wi  fecc  Saul 
reidi  af  Gudi  at  hann  |  fylldi  ajigi  J>at  saem  hanum  war  bodet. 
En  |  Jaßssor  ero  Jau  er  longu  urdu  sidarr  er  |  iudas  ward  firi 
aßinn  af  postolum  Guds  ])wi  |  at  sannaenndi  oc  rettwisi  doßindu 
hann  011  waegd  |  firi  nidwirki  oc  drottins  swic.  Morgh  ero  |  |>wi  35 
lic  annur  doßini  [>o  at  wer  hawim  paesse  |  synnt  oc  firi  langrar 
rcedu  sacar  maeghom  wer  |  aeigi  oll  doemi  iaeina  roadu    saetia.    [>au 

10* 
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s;i'in  |  wen  wiliiin  £>aessom  lic  wssrii  hawa.  En  [>a  er  Gud  dcemde 
allar  [>aessar  net'singar  er  nu  hafum  wer  Pra  sag!  f>a  hafde  bann 
allar  [>aßssar  |  Bystr  idomi  maed  8er.  Sannarandi  <><•  ftettwisi  !  frid- 
saemi  oc  miscunn.  oc  sampyctuz  [>o  allar  |  systr  maed  honura  Bwa 
5  al  I'.im-  fadmaduz  oc  |  kystuzt. 
k. r>o]  Sunr:  |  üist   man   her  swa  synaz  ijaessum  stadum  |  saerri  im 

er  (ra  Bagt  ;it  mein  lutr  |  doms  haefir  Laegit  unnder  saunaennde  <»<• 
rettwisi    haelldr  en  unnder  fridsaetni  oc  mis-  |  kunn.     Bn    i|»\vi    ma 
amgi  madr  Iwazt  at  £aess-  j  ar   systr  mann  samfyckiar  hafa  wseril 

10  i  |  ßaessoiu  domum  |>wi  at  [>at  er  wist  ;tt  Gud  doemer  |  alldri 
miskunnar  lausan  dorn  oc  Jarf  firi  |  |»wi  slica  luti  mioc  at  hug- 
lei(Ta  maedr  my-  |  killi  ;it  hygli  oc  naerkoemri  wizku  |>wi  at  \  guds 
domar  ero  mioc  folgnir  firi  mannum.  |  f>o  wil  ec  |>aess  bictia  l)  ydr 
at  nu  synit  |>er  mer  |  [114  n]  Jan  doemi  er  meiri  lutr  doms  haefir 

15  wolltid  |  unnder  fridsemi  oc  miscunn  at  ec  maegi  |  hvarra  twaeggia 
askynia  waerda  maedr  |nvi  |  at  til  hvarra  twaeggia  ma  doemi 
finnazt.  | 

Fader:  Hwartwaegsria  ero  I  morg  doemi  swa  at  aeighi  maegom 
wer  |  |>eim  allum  doemum  i  reina  roedn  koma.     En    [>o  |  maeghum 

20  wer   noccot    af   J>eim    syna  til  [kvss  |  at  [>a  waerdr  hvaro  twaeggia 

mali  swarat.  |  Ooesse  ero  |>au    dcemi    er   mioc   langu    urdu.  |  [»a  er 

aaron    byscup   oc    Vr  syngaduzt   mot  |  gude    ma3<t   swa   myclum 

[12.31  gloep   at   J»eir    fen-  |  go    folki    Guds    twau    naut   steypt    saman  |  af 

Gulli  oc  willtiz  allt  folk  itru  sinni.  |  Jwi    at    fblkit    kallade  £>aesse 

25  naut  Gud  israels.  |  oc  of'nnto  J>ar  tbrnum  til  swa  sa3m  Gude. 
En  |>a.er  Moyses  kom  farannde  til  folksens.  |  hann  hafde  adr 
waerit  ifialli  ]>wi  er  kann  hafde  |  talat  wid  Gud  sialwan.  [>a  nimm 
byscuparnir  |  mot  Moysi  oc  idraduz  akafliga  gloeps  sins  |  oc  fello 
til  fota  Moysi  oc  badu   at  hann  skyll-  |  de   hidia   firi   ]>eim   til   guds 

30  at  (out  reiddiz  |  ]>eim  aeigi  aipter  waerd  leica.  En  pa  er  Gud  |  sa  '-') 
fulla  idran  byscupanna  J)a  hoeyrdi  hann  bcen  |  Moyses  oc  lielldu 
byscuparnir  soemd  sinni  [»aurri  |  saem  adr  hofdu  {>eir  oc  bcetto 
gloep  sinn  maed  |  idran.  )nesse  ero  aein  doemi  at'  £>eim  er  nu  |  ero 
SOgd  at   meiri    lutr  doms    wallt    minder  |   lridsieiui   oc   niiskmin.    oc 

35  samfyctiz  ]>o  |  rettennde  oc  sannaennde    [»a'ssoni   dorne  oc  |  1 1 14  bj 


1)  b  aus  w?    2)  davor  b'p,  ausgestrichen. 
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waro    po    byscuparnir   dauda    waercter    firi    sokina  en  |  aeigi   gengi 
maßirr    wasgd    misk unnar    firi    en       waerctleicar.     paesse    wo    annor 
dcemi  pwi  lic  |  er  urctu  langu  sidarr.    B-auid  koniiiigr  feil  isoc  | 
swa  mycla  at  kann  lioradi  kono  V  r  i  a  s  oc  red  sial-  |  fum  liaiiiim 
dauda  sidan    en    aepter    dauda    nrias   |   toc    d  a  u  i  d    kono    lians    oc  5 
hafde  ser  at  kono  oc  |  war  liann  wist  dauda  waerdr  firi  passsa  soc 
en  hau n  |  idradez    swa  akafliga  waerks  sins  firi  Gude  oc  |  bad  ser 
litillatliga    waegdar    firi    wich"   gengna   |   gloepi.      En    Guct    hoeyrdi 
bcen  hans  oc  stadfaesti  |  riki  hans  haelldr  en  hann  toeki  af  liaiium 
po  at  |  hann  haefcti  slica  gloepi  gorwa.     paesse    ero    pau  |  dcemi  er  10 
langu  uwrcTu  l)  sidarr  apaeirri  stunwdu  |  er  drottenn  iesus  cristr 
war  maed  mannura  aiordu  |  pa  gerduz  hanum  gagnstadliger  bysc- 
upar  gydinga.  |  oc  allir  adrir  laerdir  lnaenn  maed  peim  oc  leitado  | 
ianinan   paess   at  peir    niaetti    noccora    pa    luti  |  finna    er    awitsam- 
leghar  sacar  sncerizt  til  hann-  |  da  hanum.    pa  toco  peir  kono  aeina  15 
|>a  er  |  kegit  hafdi  opin  baerligha  ihordom  swa  at  |  hon   war  dauda 
firi    waerct    aepter    lagum    m  o  y  s  e  s.  |  paessa    kono   leiddu    peir    firi 
iesum  oc  sogdu  |  hanum  soc  haennar  oc  swa  sogdu  peir  oc  pat  | 
at  logh   dcemdu  liana  til  bana.     SpurcTu  hann  |  hvaern    dorn    hann 
laegdi  amal  haennar.     Jesus    swara-  |  de  swa  at  sa  paeirra  skylldi  20 
fyrsta  steini  at  haeuni  |  casta    er    aeigi  hafdi  synder  gorwar.    peir  | 
hurfu  skiotliga  ibrot  oc  trceystuz  aeigi  |  framarr  at  spyria.    pwi  at 
peir  wissu  sec  |  [115  a]    allir   synduga  waera  pa  majllti  iesus  wid 
konana  |  Maedr    pwi  2)    kona    at    aengi    paessarra  er  per  gaf  |  sakir 
lagde   dorn    amal    |)itt  pa    wil    ec    aeigi  |  do3ina  per  dauda  far  pu  25 
nu    frials  oc  se  widr  |  syndum    hedan    ifra.     Bau    ero    a3im    sein  | 
dcemi  er  lic  ero  peim  saem  fyrr  gat  ec  er  urdu  |  pa  iiott  er  i  e  s  u  s 
war  taekinn.     Petr  postoli  hans  |  hafde  stadfaestz  maedr  ofr  maol- 
um  at  bann  skyll-  |  di   alldrigi    skiliaz  wid  hann  po  at  allir  adrir  [ilmj 
skil-  |  diz  wid  bann  oc  qwaz  fyrri  dauda  skylldu  pola  maut  |  iesu  m  30 
en  hann  skylldi  firi  bloey&i  sacar  skiliazt  wid  bann.  ]  En   apaeirri 
sauiu  nott  er  iesus    war    taekinn  pa  ni-  |  kwaeddi    Petr    pryswar 
sinn  um   hans  farunojyti.  j  oc   hit    pridia    sinn    sannade    hann    maed 
aeidum    at    hann       kwaz    aeigi    iesus    madr  waerit  hafa.    oc  widr 
pat  |  hvarf  hann  ut  or  gardi    peim    er    iesus    war   halldenn.  |  oc  35 


1)  =  wurdu,  urdu.     2)  Loch  im  Pergament,  daher  |>wi. 
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idradez  |»<>  [>8Bgar  glueps  eins  <><•  allra  orda  |  sinna  oc  gret  akafliga. 
En  bo  tili  gafzl  j  Petri  bu  snc  aepter  uprisu  iesn  swa  at  bann 
li.'llt  |  allri  £)8ßirri  soemd  er  hanum  war  adr  heitin  i  Enn  ero  [»aessi 
doemi  er  faom  dagum  urdu  sidarr.  |  f>a  er  warr  baerra  war  croe- 
5  Eaestr  ]>a  waro  kros-  |  faestir  maed  hanum  fvaiir  f>iofar  asina  honnd 
hwarr.  |ia'ir  warn  Kader  taecnir  i  a'ins  kvns  |  gloepum  livarr- 
fcwaeggia  ünanndrapum  ok  istul-  |  dum  en  maedan  ^eir  bengo  akrossi- 
niim  J>a  |  minntiz  annarr  [»jeirra  at  idrazt  oc  baeiddiz  ')  |  |><>  mis- 
kunnar   af  iesu   ]>o   at   hann   hengi  akrossi  |  swa  saem  f>iofarner. 

10  Hanum    waro    swa    sinar   sacar  |  tiri  gefnar  at  hanum  war  a  ]>eim 

sama  daegi  |  [1151)]  heitit  paradisus  wist.    En  annarr  hans  felagi  | 

doemdez  aepter  sinum  til  waerca.  | 

[K.  5i]  Sunr:  Ef  iardliger  konungar  |  eda  actrir  hofdingiar  J»eir  saem 

iwir  |  doma   ero    skipader    skulu   sina    doma    likia  |  a3pter    Jaessum 

15  doemum  er  nu  hafit  er  synt  |  J>a  munnde  peim  ]>at  myclu  mali 
skipta  at  |  J»eir  skildi  wanndliga  grunndwolliun  minder  |  sakunum 
maedr  |>wi  at  her  man  swa  synazt  |  imarghum  J>aessum  doemum  at 
sacarnar  se  |  haelldr  licar  at  athuga  oc  uultu  J>o  allir  |  domar  iliin- 
ura  fyrrum  doemum  til  stridrar  |  raefsingar.    En  ijuessom  sidarrom 

20  doemum  |  uultu  allir  til  waegdar  oc  licnar.     Firer  Jjwi  |  wil  ec  im 
paers  spyria  firi  livi  Pharao   tynndiz  |  firi    utan    alla    waegd    eda 
dathan  oc  abiron  |  eda  folk  pat  er   ierico    byghde    eda  swa_ 
J»eir  i  |  amalecli  er  uurdu  firi  raefsing  sanls  konungs.  | 

Fader:    ])aessir   luter   uurdu  |  allir    maedr    dorne    retwisi    oc 

25  sannaenndi  |  ]>o  maedr  sampycki  fridsaemi  oc  miscunnar  |>wi  |  at 
M  o  y  s  e  s  gerde  margh-  |  ar  oc  storar  iar-  |  taegnir  hvaern  dagli  firi 
farao  konungi  oc  band  |  hanum  laust  at  lata  guds  folk  oc  atti 
hann  |  cost  at  lata  laust  aef  hann  willdi  swa  at  hann  fengi  |  sengan 
skada  af   oc   idulegha   het   hann   J>wi    at  |  swa   skylldi    waera.    oc 

30  hellt  hann  aeigi  ord  sin  eda  |  heit.  Nu  war  ])at  rett  at  hann 
felli  istadfeesti  rang-  |  laetis  sins  oc  illzku  maedr  ]nvi  at  hann 
Jaectiz  |  alldraegi  waegd  ne  iicn  {>o  at  hann  aetti  cost  |  [116a] 
Abiron  oc  dathan  pa  er  J>eir  hceyrdu  J>at  af  |  Moysi  at  £eir 
hofdu  misgort  pa  urdu  {>eir  |  reider  amot  oc  idraduz  aeigi  oc  fello 

35  J>eir  J>wi  |  waegdar  laust  at  peir  leitado  aengrar   waegdar  |  l>eir  er 


1)  se  korrigiert,    aus  ? 
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bygdu    iericho    eda    amalech    pa    hofdu  |  peir   margha   dagha 
pat  hoeyrt  at  peir  hofdu  |  Lila  gort,    hvartwaeggia  raoti  wilia  guds  [125] 
oc  |  swa  folki  haus,    en  alldri   budu   peir   yfir  bcetr  |  haelldr  budu 
J>eir  at  hallda  warnir  maed  wap-  |  num  firi  ser  oc  urdu  peir  maedr 
pwi   sigrader  |  at    waeghdar    lausn    haefnd.     En  peir  er  i  hi-  |  num  5 
sidarrum   dcemum  synwda  ec  per  um  Aaron  |  oc  ur  eda  dauid 
eda  allir  adrir  peir  er  i  |  peim  dcemum  gat  ec  Ja  duldu  peir  secki 
ill-  |  wirkia  sinna  gengo  swa  widr  sinar  af  gerdir.  |  saem  paer  vvaro 
baeidduz  firi  pwi  waegdar   oc  |  licnar  at  peir  waennto  paess  at  peir 
munttde  |  fa   oc    budu    haus    dorn    til    yfir   bota   er   peir  |  wissu  at  10 
walld  atti  a  dominum  oc  heto  pwi  at  |  alldri   sidan    munnde    peir 
ipaer  sacar  falla.  |  a3f  peir  kceme  pa  lfullar  saetter. 

Sunr:  |  Nu  wil  ec  paers  spyria  hvi  swa  mykit  skildi  |  maed  [K. 52] 
peim  Petri  oc  Juda.  oc  man  |>o  |  synazt  sakir  paeirra  licar 
waera.  Judas  hvarf  |  aptr  maed  paehningora  peim  er  liauii  hafde  15 
fen-  |  git  oc  idradezt  urads  sins  oc  gecc  igegn  |  at  hann  hafde 
stellt  saclausau  haerra  sinn,  oc  kasta-  |  de  abraut  peim  fiar  lut  oc 
kwaz  aeigi  hafa  |  wilia  er  hann  hafde  swa  rangliga  at  komizt.  | 
Nu  tyuwdezt  hann  po  at  hann  idradez.  En  Petr  toc  |  [116b] 
paegar  licn  firi  idran  sina.  20 

Fader:  |  JVdas  feil  firi  anwdwaerdu  isokina1)  |  firi  sinku2) 
sacar  oc  fe  snicni.  oc  toc  mutu  til  at  |  swikia  haerra  sinn,  oc 
idradez  hann  maedr  pwi  at  hann  |  waennti  ser  aengrar  licnar  oc 
gengrar  waegh- 1  dar  beiddizt  hann  nema  refsti  ser  sialfr  maedr  | 
bradum  dauda.  En  Petr  gret  akafliga  f  idran  |  sinni  oc  beiddizt  '25 
waeghdar  oc  waennti  ser  licnar.  |  Enda  hafde  J  u  d  a  s  soc  meiri 
pwi  at  hann  saelldi  |  haerra  sinn.  p]n  po  at  hann  idradez  pa 
beiddiz  hann  |  aekki  licnar  pwi  at  hann  baeid  aeigi  guds  doms  | 
nema  dcetnde  sec  Laegar  sialfr.  En  Petr  I  nikwaeddi  haerra  sinum 
firi  bradrar  raezlo  |  sacar  oc  idradez  paegar  maed  miclum  harmi  |  80 
lmgar  oc  band  sec  minder  guds  dorn  oc  beict  I  hans  at  en  aeigi 
dcemde  hann  sec  sialfr  saem  Judas.  |  Oc  maed  hinum  sama  haette 
bar  til  piowonuin  |  a  crossinom  po  at  bader  iatade  widr  gengna  | 
glcepi.  pa  beiddiz  annaiT  miscunnar  oc  lic-  |  nar  en  annarr  beiddiz 
aengarrar  licnar  |  haelldr  nnellti  hann  saem  af  gabbi  oc  spotti  haelldr  |  35 


1)  Loch  im  Ferg,    2)  k  am  c. 
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cii  liri  boßnar  sacar  eda  stadfaestu  Sri  |>\\i  |  fraelstuz  £>aesser  ailir 
er  im  bofum  wer  oaefh-  da  msed  waegiligom  domi  fridsaemi  oc 
miscunnar  |  oc  sam|>yctuz  |>o  |>aT  domi    Bannsenndi    <>c    retfc-    wiai. 

[K.68I  Su  ni-1):    Maedr  [»\\i  |  at  f>aesser  luter  taca  im  at   lysazt  tiri  | 

.r>  auglm    mer   oc  birtaz  hvaer  til  gong  er  til  |   |»a-i>    baefir    wa-rii     at 
stunwdum    haefir    hinn  |   masiri    luti   doms    wolltit    minder    retwisi 
|117a|    oc  sannamnde  en  stunndum    meiri    minder   fridsae-  |  mi  oc 
miskunn.    oc  wil  ec  im  faers  beidazt  at  J>er  |  synir  mer  £>an  dcemi 
er  fyrr  gatar  fer  at  Gud  |  lnefir  brigd   agor  skipadum  domi  swa 

10  oc  hvaer  |  til  gong  |>ar  hafa  til  leitt. 

[126]  Fader:  |  {nesse  ero  J>au  dcemi  er  niioc  langu  urdu  |  ;t Jmirri 

. sarrm   stunwdu    er   mo)^ses    war  i  |  halle    J)wi    er    nions    synai 

heiter.    Ja    syngadezt  I  folkit    flaest    allt   swa   akafliga   at    Jmt   feil 

ihor-  |  dommn    oc    blanwdaduz    widr   |raer   konor    er    af  \  heidnuiu 

15  |)iodum  waro.  En  |>at  war  swa  rikt  |  bannat  af  gndi  at  hvaerr 
war  danda  firi  wajrdr  |  er  i|>a  synnd  faelli.  i>a  madlti  Giut  wid 
moysen.  |  Nu  skallt  ]m  haetta  at  tala  widr  mec  maeirr  |  oc  gef 
mer  tom  til  at  reidi  min  oesizt  moti  \  folki  J>a3sso  er  ec  hafda  [mm- 
firi  skipat.    pwi  at  |  peir  hafa  iswa  niykinn  glcep  fallit  moti  logh- 

20  mali  mino  at  ec  wil  alluin  feim  tyna  liri  |  maedr  stridri  reide  oc 
wil  ec  fa  J>er  fblk  annat  |  baede  myclu  baetra  oc  |>o  staercari  oc 
meira.  |  J|>a3Ssom  stad  man  naligha  synaz  sann  ski-  |  padr  domr 
hafi  komit  amal  Jbaessa  folks  2).  |  En  |>o  baeiddiz  Moysen  iceyfis 
at  swara  noccorum  |  ordmn  firi  folk  israels.    En  at  feiignu   Lcew- 

25  h*  J>a  maellti  Moyses  faessi  ord  {>a?ss  bid  ec  fie  |  drottinu  minn 
at  J)ii  waeghir  noccot  reidi  Jnnni.  |  at  aeigi  tynir  {>u  folki  Jiino  |>o 
at  J>at  hali  illa  |  gort.  Gef  aaigi  egipta  mannum  [»au  dcemi  at  | 
J>eir  saegi  pat  at  Jm  leidder  folk  |>itt  til  Jaess  |  af  egipta  lanftde 
umtfan   paeirra   honndum    at    |>u       |117l)|    willdir   tyna    pwi   her 

30  ftiallum  eda  ceydi  mar-  |  kuin  eda  [>eir  maegi  }>at  nuela  at  [>u  ser 
wan  afli  |  til  at  leida  folk  |)itt  inn  i[>at  lanwd  er  ]»u  bafder  |  beitet 
JH'iju  6ri  anwdwserdu.  Minnz  haeüdr  |  drottinu  mino  [>nela.  ]>iuna. 
Abrahams  oc  |  ysaacs  oc  iacobs.  oc  tyn  aeigi  ]>eim  aettom  | 
er  getnar  liawa  wasrit  af  aett  israels  oc  \n\  |  hetzt  sialfr  at  marg- 


1)  Davor  Fader  ausgestrichen;  das  <i»i    Hand  vorgezeichnete  f  (filius) 
war  falsch  verstanden  worden.    2)  doms  ausgestrichen^  darüber  folks. 
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fallda  ä  iorctu.  oc  |  leida  Ja  maed  stadfaestu  ijat  lanwd  er  nu 
sitia  |  uwinir  Jinir  iwir.  Gud  hceyrdi  bcen  m  o  -  |  y  s  e  s  oc  waegdi 
reidi  sinni  oc  drap  seigi  allt  |  folk  sitt  Jat  saem  hann  liafdi  heitaz 
haelldr  sa3ll-  |  di  hann  Jaessa  raefsing  ihaenwdr  m  o  y  s  i  oc  baud  | 
hanum  at  Jo  skylldi  a3igi  raefsinga  laust  |  wa3ra  fo  ät  asigi  waeri  5 
swa  strid  raefsing  saem  |  giut  haf&i  adr  heitit.  Moyses  geck 
skynn-  |  diliga  til  folksins  oc  kom  Jar  farannde  maed  |  oestnm  1mg 
oc  mikelli  reidi  oc  drap  margar  |  Jusunwder  manna  ajeim  daegi 
oc  hogwaerde  |  maedr  Jeim  haetti  reidi  guds.  Nu  ero  |  Ja)sse  Jau 
doemi  er  Jat  syna  at  Gud  skipti  |  til  hogwaeri  akwaedinn  dorn.  10 
Ja  er  hann  waegde  |  reidi  sinni  firi  bcen  Moyses.  En  Jar  synir 
Jat *)  |  at  aengi  Jaeirra  systra  Jasrnadez  sins  rettar  |  ijaessom  domi. 
sannaenndi  eda  rettwisi  Jar  |  saem  moyses  drap  mikinn  haer 
manna  til  |  Jaess  at  hogwara  reidi  guds.  En  Jar  hofdu  |  Jaer 
sinn  rett  fridsaemi  oc  miscimn  saem  minna  |  war  at  gort  en  maelt  15 
war  firi  anwdwaerdu.  |  -D-aesse  eru  annur  cloeme  er  Jat  syna  at  Gud  | 
[118a]  gerdi  brigct  askipadum  domi.  Hann  saennde  |  Jonas 
propheta  i  n  i  n  i  w  e  oc  baud  hanum  at  saegia  |  konunginum  oc 
allu  folkino  iborginni  at  innan  |  .XXX.  daga  skylldi  niniue  tyn- 
azt  oc  allt  Jat  saem  |  ihaenni  wrcri.  Jonas  gerde  saem  gud  band  [127] 
hanum.  |  sagde  Jaessa  Infi  saem  sonn  tidaennde.  En  8er  konungrinn  | 
ward  warr  wid  at  Jeir  urdu  maed  sannaenwdum  |  firi  Guds  reide 
Jwi  at  ]>at  f'ok  war  füllt  hordoms  |  oc  allzkyns  ranglaetis.  Ja  gecc 
kommgrinn  or  hasaeti  |  sino  oc  laghde  nidr  konunglect  skrud  oc 
idradez  |  oc  fastade  oc  swa  baud  hann  at  allir  maenn  skylldu  |  25 
gera  iborginni  hvart  saem  waro  ungir  eda  gamlir  En  2)  er 
Gud  sa  at  Jeir  idraduzk  illzku  sinnar  |  msedr  maeinlaetum  oc  allz 
kyns  stadfaestum  Ja  |  waegdi  hann  Jeim  oc  tynwdi  hvarki  borginni 
ne  fol-  |  kino  er  iwar.  Jaessi  ero  aenn  Jan  domii  er  |  syna  hit 
sama  mal.  Ezekias  het  aeinn  godr  |  konungr  i  israels  folki  30 
en  hann  fecc  sott  oc  ihugade  hann  |  um  mal  sitt  hvart  Gud 
munndi  wilia  at  hann  stce-  |  di  up  orsott  Jaeirri  eda  munndi  hann 
wilia  lata  hann  doey-  |  ia.  Ja  saenwde  gud  til  hans  isaiam 
propheta  oc  sagde  |  Gud  prophetanuin  at  ezekias  skylldi  doeyia 
or   sott  |  Jseirri.     Jsayas3)    gecc    til   konungsins    oc   maellti    wid  35 


1)  Mymr  eines  Buchst.    2)  pa,  von  jung.  Ho/nd  überkorr,    3)  Jsay,as  ms. 
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bann.  Sc  firi  |  [>er  \\ ;» I  «»»•  skipa  hibilum  [>inum  <»<•  allu  byski 
|»iini  |»wiat  Gud  saegir  bwh  ;i<  [>u  skallt  or  sott  I  f>H3ssarri  <I< >-\ i;i 
«Mi  aeigi  litna.  Baegar  ysaias  |  hafde  oiaellta  [>;«ssa  roedu  wid 
konunginu  [>a  hvarf  |  bann  Pra  hanum.  En  konungrinn  snoeri 
5  anttdliti  sinu  |  til  wa'ggiar  oc  bad  firi  ser  msed  f>a38Som  ordum.  | 
Minwzt  |»n  drottinn  tuinn  hvaerso  Btadfastr  «■<•  |  |1IS|»|  haefi  wvsrii 
i|)imii  Jnonosto  |»wi  at  ec  hsefi  |  famnan  waerit  gagnstadligr  <>uin- 
uni  |>inum  |  oc  af  marghum  okynnum  haewi  ec  J>aetta  folk  |  snuit 
er  |)ii  hafder  mer  ihaenwdr  sa3llt  ]>eim  |  saem    margr    bafdi    adr  en 

10  oc  kcemi  til  rikiss.  |  Oc  ero  jucir  frir  luter  er  mer  fycki  mykit  | 
fyrer  at  doayia  im  swa  bradliga  or  paessarri  sott.  |  Sa  er  liinn 
fyrsti  er  ec  nedumzt  nuest  aef  ec  |  haefi  aeigi  til  fullz  gett  bodorda 
|>inna  |  oc  doey  ec  widr  J>at  at  ec  ä  i  davuta  minum  haefn-  |  dar 
won.    An  narr  er  sa  at  ec  hrofi  aenn  aiigi  |  til  fullz  allu  folki  {>in<> 

15  koniit  af  sinuni  |  okyimum  oc  redumzt  ec  aef  ec  dcey  bratt  ifra  | 
at  |>at  snuiz  skiott  aptr  til  sinna  fyrri  ok}niua.  |  Sa  er  liinu  J»ri(ti 
lutr  er  ec  raeduinzt  mioc  |  framgang  owina  Jumia  ifir  folk  {>itt 
maedr  |  |>wi  at  sun  niiuu  er  fbsersko  oc  man  at  hanum  j  all  miiina 
waerda  til  warnar  firi  folki  en  jrarwa  |  munnde   niot  owinum  f>in- 

20  um.   En  aef  Jni  willdir  |  liceyi'a  been  mina  drottenn  minn  oc  willder 
J)U  lamgia   lif  mitt   ma3(ir    naccoruin    daglium.  |  Jia    munndu    aller 
paesser   luter   dragazt    til  |  bretra   tima   en   a3nn   er   kominn.     Gud 
hoeyrdi  |   boen    ezecliias    oc    mahlte    wid    Jsayani    propheta  | 
Hwaerf    aptr    Jm    skynndiliga    til    ezecliias  |  konungs    oc    saegh 

25  hanum  im  annur  tictaonmle  |  en  |m  sagder  hanum  fyrr.    |>wi  at  ec 

haefi  |  nu    hceyrda    boen    bans   oc  wil  ec  auca  lifdaga  |  haus  .  XV. 

[i28]  wa^tr  um  |>at  fram  er  ec   hafcta    adr  |  aötlat    hanum    oc    allt   haus 

riki   wil   ec   frialsa  |  [119  a]    af   ufridi    annskota    hans.     pajsse   ero 

renn    |>au  |  dcemi    er    langu    uurdu    sidarr.     Afeim    daglium  |  er 

30  iesus  cristr  war  her  maed  niannum  awaerolldo  |  [>a  toc  wiu 
hans  aeinn  sott  sa  er  lazarus  het  |  oc  do  or  sottinne.  Beth- 
an ia  het  kastali  sa  |  er  lazarus  war  grafinn  f.  En  pa  er  hann 
hafde  |  fiora  daga  fgrof  kegit  pa  kom  iesus  f  baethania  |  Nu 
man    swa   synazt    um    lazarus    sa?ni    alla    adra  |  pa  er  doayia  or 

35  waerolldo  at  stadfastr  donir  |  war  kominn  amal  hans  par  sami 
bann  la  fiora  daga  |  daudr  madr  f  iordu  oc  hafde  sialfr  daiuti  | 
skipad  hanum  saeti  i  sinu  walldi.    Jesus  let  opna  |  grof  lazarus 
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oc  callade  hann  oc  baud  hanum  at  |  slitazt  or  honndum  daudligra 
felaga.  {)wi  |  nasst  reis  lazarus  upp  af  davuta  oc  lifcti  mar-  |  gha 
dagha  sidan.  Maorg  ero  pwi  annof  |  deemi  po  at  wer  hafim 
haellzt  psessi  ilios  |  latit  oc  firi  langrar  roeetu  sacar  pyckir  mer  | 
aeigi  naudsyn  fleiri  at  taelia.    |>o  at  yfrin  |  se  til.  5 

Sunr:  I>wi  sannari  |  pycki  mer  J»at  er  ec  hoeyri  fleiri  eloemi  |  [K.  54] 
er  per  maelltor  fyrr  iyetarri  rcedu.    at  pat  man  |  all  mykel  naudsyn 
waera  at  konungar  oc  adrir  |  hofdingiar  se  marghfrodari  Jeir  saem 
iwir  |  donia    ero    skipader    aef  peir    skolo    sina    doma  |  likia   aepter 
paessom  deemum  saem  nu  hafum  |  wer  hoeyrt.  10 

Fader:  pat  skallt  pu  lata  |  per  til  fullz  skiliaz  maedr  pwi 
at  konungrinn  |  baelldr  af  gudi  nafnit  pa  er  pat  wist  lians  skyll-  | 
da  at  likia  alla  sina  doma  [likia1)]  aepter  guet-|[119b]  ligum 
deemum  oc  swa  allir  peir  er  iwir  doma  |  ero  saetter  baede  laerdir 
oc  ulaerdir  pwi  at  |  nu  er  aeigi  paess  kostr  at  spyria  af  guets  |  15 
munni  sialfs  bvaers  rads  saem  m  o  y  s  e  s  ger-  |  di  oc  skolo  firi  |>wi 
maenninir  aepter  peim  |  deemum  liwa  saem  pa  uurdu  er  psess  war 
costr  |  at  fraetta  af  sialfuni  gude  bvaersu  bann  willdi  |  at  waeri. 
Nu  skal  konungrinn  firi  pwi  paessor  doe-  |  mi  opt  imiinni  hafa  oc 
firi  augbum  oc  saem  |  flaest  annur  Jan  er  bann  maegi  til  skilniugar  |  20 
draga  um  sina  doma.  Allra  haellzt  ma  |  hann  tom  til  slicrar 
abyggio  baera  um  naetr  |  eda  arla  um  morna  Ja  er  bann  er  saddr 
af  swaefni.  |  En  paegar  upprisu  timi  nalgazt  swa  at  konungi  |  ero 
mal  at  lyda  tietum  sinum  pa  er  pat  |  bans  skyllclar  sysla  at  ganga 
til  kirkio  |  oc  lyeta  tidum  at  huga  samligha.  oc  |  bidia  firi  ser  25 
maeet  psalma  soug  aef  hann  kann.  |  Dat  ahann  at  geera  oc  hvaerr 
annarra  cristinna  |  manna  sa  er  aboen  er  staddr  at  wa>ra  maedr  | 
swa  mykilli  ahyggiu  saem  pa  stanwdi  bann  firi  kne  |  gueti  oc  maeli 
widr  sialwan  bann  oc  ahann  swa  at  minn-  |  az  paeirra  oreta  er 
dauid  maellte  J)a  er  bann  kwad  |  swa  at  ordi.  Jamnan  man  ec  [129] 
sia  drotten  minn  |  iauglifci  mino  pwi  at  bann  er  iamnan  aheegra  | 
waeg  minn.  En  paetta  uphaf  akonongr  at  hafa  at  |  been  sinui. 
at  syna  fyrst  gudi  retta  tru  |  sina.  pwi  naest  skal  bann  pat  syna 
at  bann  baerr  abygg-  |  io  yfer  iardlict  willdi  oc  um  guddomligan  | 
matt  guds.    pwi  naest  ahann  at  iata  gudi  |  [120a]   synwdir   sinar  35 


J)  Rasur  zwischen  li-kia, 
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oc  afgerder  oc  syna  |>a(  gudi  ai  hann  |  [>yckiz  aeigi  |ur  vrasra 
kominn  saectar  laus  *'<la  |  swa  saem  waeriauwdi  sina  soc  [>wi  naest 
ahann  at  bidia  I  waegdar  oc  miskunnar   firi  widr&engnar  af  eer- 

in  DD  I 

der.  ]>at  skal  hann  oc  syna  gudi  litillath'ga  at  swa  j  f>yckiz  bann 
5  |»ar  wsera  kominn  firi  kne  Gude  saem  f>ra?l]  eda  |>i<>iui  ]>o  at  Gud 
hati  hann  skipadan  rikan  |  manna  amillum.  Hann  skal  oc  reigi 
sidr  minnaz  annarra  manna  ibcen  sinni  en  sialfs  sins  drotningar  ] 
sinnar  aef  hann  a  er  maed  hannin  er  saett  til  stior-  |  nar  oc  lannz 
gezlo.     Byskupa    sinna   oc    allra  |  annarra    Laerdra  manna.    £>aeirra 

10  saem  kristni  sko-  |  lo  geta   maed   hannin.    oc  til  Imbss  ero  skylldir 
at  hallda  upp    hailgum    boenum    firi    hanum.  |  oc    alln    adru    folki 
|)\vi  sasm  i  riki  hans  er.     Swa  |  ahann  oc  at   minnaz    ibcen   sinni 
annarra    Lanndz   j   hofdingia   eda   riddara    oc    allra    annarra  |   baer- 
manna  sinna  |>aeirra  saem  hanum  waeita  |  fullting  til  rikis  stiornar. 

15  Swa  ahann  oc  at  |  minnaz  bonnda  oc  bu  {)aegna  oc  allrar  annar-  | 
rar  aljjydu  faeirra  er  riki  hans  hallda  upp  maed  |  waercnade  eda 
annarri  at  winnu.  Ahann  Jnvi  |  allra  at  minnaz  karla  oc  kwaenna 
at  allir  |  aeigu  skylldulegha  ahvaerium  (heghi  firi  hanum  |  haelgum 
boenum    npp    at    hallda.     En    Jjaesse  |  er  su  boen  er  hann  ma  bafa 

20  hvaern  dagh  a?f  |  hanum  syniz  maedr  Jaeirri  skipan  saem  nu  hae-  | 
fi  ec  sagt,  oc  swa  mykilli  ahyggio  saem  ]ni  |  maali  hann  widr  gud 
sialfan  fwi  at  hann  kwaedr  |  swa  at  ordi.  | 

[120  b]  0  misericordissime  deus  eterne  pater.  |  0  strenuissime 
uictor  iesu  christe.  |  fili  deinmigenite.  0  pijssime  |  consolator  Spiritus 

25  ahne.  0  indeficiens  fons  |  sapiencie  nostre  ftdei  integritas  trinitas  | 
sancta.  0  principalis  unitas  et  indiuidua  unus  |  deus  omnipotens. 
Tu  qni  sedes  in  arcc  poli  sub-  |  prema  et  omnia  conspicis  in  feri- 
orum  occulta.  |  Nulla  namque  creatura  potenciam  tuam  potest  | 
subter    f'ugere    quamuis   tuam    uelit   efrugere.  |  Et   ego   si    nossem 

:{0  celnm  ascendere  tercium.  tu  ibi  presides:  et  si  in  infimas  late- 
brarüm  baratri  |  tenehras  serpsero  super  eminet  et  illic  tua  |  uir- 
tuosa  ])  potestas.  Et  si  euolare  scireni  |  supra  paennas  uentornm. 
nt  laterem  extra  metas  |  marine  solitudinis  ultimas.  tarnen  et  | 
inde    nie    sumeret    dextera    tua   sub    tuamque  |  iusticiam   reduceret. 

35  Tu  namque  dispersam  |  uentis  arenain  ineffahili  sciencia  diuumeras  | 

I )  o  Überkorr, 
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conmotam    eciam    maris    in    cessanti    motu    peram-  |  plium    orbis 
spacium.    Pluuiales  qnoque  roris  |  guttas  omnes  oculus  tuus  numero 
com-  |  prehendit.     Ideoque  te  deprecor   domine  mi  |  ufc    com    seruo  W] 
tuo    non  intres  in  sessionem   iudicij  |  ut   sie    perscruteris    equitatem 
meam.    Sed  et  ne  j  con  minieres  multitudinem   scelenim   meorum  |  5 
immo   pocius    anequieijs    meis    faciem    tuam  |  auerte.     Ab    oecultis 
meis  munda  nie  |  domine  facinora  mea  dele.    Quia  super  capud  (!)  | 
meuni    magna    sunt    peccata    mea    et    pon-|[121a]    derosa    et    pre 
multitndine  niicliiniet  |  in  numerabilia.    Ea  preeipue  que  commisi  | 
in  cogitacionibus  uanis.    in    uerbis    in    compo-  |  sitis    in    improuida  10 
circa  legem  tuam  sanetam  negli-  |  gencia  improuisis  testificationibus 
in    iuranientis  |  in    plurimis    operibus    maljs.     et   minus    utilibus.  | 
Confiteor  et  concedo  coram  te  domine  mi  sub  |  omnium  sanetorum 
et  electorum   tuorum  testimonio.  |  Adeo  nie  reum  delictorum  et  in 
iquorum  actuum  |  qnod  ex  eorum  numero    sum    dampnabilis    nisi  |  15 
summa    et    prepotenti    copia    misericordie    tue  |  muniar    nee    non 
meritis    et    intercessione   |  sacra    specialis    domine    mee    dei    geni-  | 
tricis  marie  et  omnium  sanetorum.   qui  tibi  ab  ex- |  ordio  mundi 
placuerunt.     quia    quecumque  |  palam    uel    oeculte    aprimeua    etate 
mea  |  quoad  hunc  diem   in   ique  fecerim  nuda  tibi  |  sunt  et  mani-  20 
festa.    et   si    uellem    ea    tegere  |  ne    apparerent    fragilitas    namque 
mea    improuida   |   in    conspectu     tuo     perpetrare-  sua    illicita    de-  | 
sideria  non  erubuit.     Sed   doinine  mi  quia  |  non  letaris  super  per- 
dicione  peccancium  sed  ma-  |  gis  ut  uiuant  et  corripiantur.     Nosti 
eciam  |  quod   liomo   fragilis  sit  et  expers    proprie    uirtu-  |  tis    uelut  25 
et  alius  puluis  terrenus  folium-  |  ue  mareidum.    nisi  tu  eum  miseri- 
cordie  tue  |  manibus    consolides.     Jdeoque    ne   nie  puni-  |  as  in  ire 
tue  uehementi  iudicio  deprecor  po-  |  ciusque   uoluntatem   penitencie 
et  spacium  |  paciencia  tua   miclii  largiatur.    et  ad  |  |121b|  correc- 
tionem  perseuerantem  effectum.    Aufer  |  aine  domine  mi.    in  uidiam  30 
et   superbiam   desperacionem  |  et    cupiditateni    in    modestiam    et    in 
iusticiani  et  de-  |  testabilem   gulositatem.     l>e  Septem  nie  |  purifica 
uieijs    criminalibus    et    eorum    spurijs   |   uitulaminibus.     l>a    miclii 
doinine    mi    cari-  |  tatem   et  spem  perpetuam    ueram  fidem  et  liu-  | 
militatem    scienciam    et    iustitiam.     et    in    omni  |  hora    perficiendi  35 
uoluntatem    tuam:    uirtu- |  tem    perfeetain.      Da    miclii    et   Septem 
dona  |  spiritus  tui  prineipaiia  fruetusque  consequi  |  qui  de  eis  ger- 
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niinaiv  poterunt.  Opus  |  quippe  manuum  hiaram  sum  ego  ad 
imaginem  |  tuam  formatns  seruus  tuus  in  peccatis  a  |  famulo  tuo 
progenitus  et  ancille  tue  filius.  |  Nunc  autem  cum  misericordia  tua 
ad  officium  fcuum  |  nie  elegerit.  et  ;it  regiam  dignitatem  indig-  | 
5  11 1 1 1 1 1  nie  sublimauerit.  in  sacro  principatu  ••!  super  populum 
sanctum  tuum  nie  rectorem  et,  iudicem  locauerit.  Bnixius  imploro 
nt  nun  iura  |  merita  sed  populi  cui  presidio  necessitatem  ;it-  |  fcendas 
et  eoncedas  michi  intellectum.  in  |  iure  modestiam  et  ueritatem 
eloquenciara  et  |  consilium  nt  inter  diuites  et  pauperes  nun  ali- 1 
[i3i i  ut  dicernam  et  iudicem  quam  quod  tue  libeat  |  maiestati  et  de 
quo  gaudeant  ipsi  in  uicem  |  ad  mei  iusti  iudicij  execucionem.  Ol» 
secro  |  et  mi  domine  ut  coadiutores  meos  et  consili- I  arios  spiritu 
consilij  et  ueritatis  inspires  omnes  |  qui  oiecum  in  regimine  regni 
laborant.  [122  a]  Precipue  reginam  quam  michi  lege  matri- |  monij 

15  copulari  uoluisti  nee  non  et  ecelesie  sacro-  |  sanctue  ministros 
Romane  sedis  pontificem  summum  |  episcopos  et  abates  aostros 
praepositos  et  presbite-  |  ros  nostros  et  clerum  uniuersuin.  Jpsis 
domine  da  |  inte  honestatem  et  opum  rectitudinem  ut  coram  \  te 
luceant  opera  eorum    bona    exempia    populo  |  daneia    et    uite   doc- 

20  trinam.  Principalibus  |  terre  mee  iüdicibus  meisque  beniuolis  qui 
mecum  regni  curam  agunt  ueritatem  et  in  iusti-  |  cie  contemptum 
in  mitte  uiris  intelligenciam  |  et  in  bonis  nioribus  persistenciam. 
Aduersa-  |  rijs  domine  meis  largire  ut  deprauitatibus  |  suis  peni- 
tentes    oe    resipiscentes    ad   paeis   et  |  con  cordie    ueritatem  conuer- 

25  tantur.  Wniuer-  |  sis  insuper  huius  regni  incolis  largire  domine  | 
scire  et  uelle  te  solum  deum  digne  colere  |  et  diligere  et  obedien- 
ciani  sanam  superioribus  |  suis  diligenter  exiliere  et  eisdem  annue  | 
pacis  auctor  pacem  bonam  et  absque  hostium  |  incursione  telluris 
ubertatem.    Memento  |  eciam  domine  mi  per  sanctam  misericordia  in 

30  tuam.  tocius  humane  propaginis  tarn  uidelicet  horum  |  quos  ad  liuc 
carnea  mancipant  ergastula  |  quam  exutorum  tuo  sancto  iussu  uel 
pro  missu  mole  |  carnea  in  quorum  redempcionem  dominus  noster 
iesus  christus  |  unigenitus  tuus  preciosum  sanguinem  suum  | 
dignatus  est  effundere.    Jnsuper  domine  mi  errore  |  uel  ignorancia 

35  excecatis  tuamque  sanctam  trini-  |  tatem  non  intelligentibus  spiri- 
tum  intelligencie  [122b]  prestare  digneris  quo  illuminati  sciant  | 
et  cognosant  te  solum  deum  et  nulluni  alium  |  preter  te  esse,  quia 
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nemo    ad    tue    cogni-  |  cionis    contemplacionem.     nisi    tua    sancta 
misericordia   du-  |  cente  ualet  perueilire.     Et    ad   hüc    domine    mi  | 
quia    loqui    tecum     uttemptaui    si    semel     lo-  |  quar    queso    ne    de 
digneris.    sed    inclina  |  misericorditer    aures    tuas    et    audi    et    de  | 
habundanti  pietate    tua   annue  inichi  |  domine  mi   ut  nie  nunquam  5 
in  manus  iusidiancium  |  michi    tradas    culpis    meis   exigentibus  |  et 
eorum  predam  et  capturam    aliquando    ine  |  fieri    ne    permittas    ne 
uel  ipsi   gaudeant  |  de   meis    in    fortimijs    quos    habeo    corporales  | 
hostes    sine    spiritales    uisibiles    aut    inuisi-  |  biles.     Weruniptanien 
cum  in  tuam  sanctissimara  uo-  |  luntatem  commisero  sub  tuam  dex-  10 
teram    me       suscipe    et    nequaquam    secundum    actus    meos   |   sed 
secundum   tuum   mitissimum    iniseransque    iudi-  |  ciuni    me    corripe. 
Da  michi   domine    ualitudinem  |  sufficientem    uirtutemque    securam 
contra    om-  |  nia  ad  uersancia.    et    meorum    fraudes    hosti-  |  um    et 
ultra    uires  mee  fragilitatis  nie  |  temptari  ne  paciaris.     Sub    morte  15 
me  |  subitanea  uitam  terminare  ne  sustineas  |  magis  de  hoc  seculo 
me  sie  euocare    digneris  :  |  ut  dum  in  uita  superstes  fuero  in  uera  [|32J 
peni-  |  tencia.  de  Omnibus  spumeijs  meis  tibi  satis  |  agam.  et  labore 
temporali    terminato    tecum  |  et   cum   sanetis   tuis    perhenniter   re- 
quiescam.    [123  a]    Est    et    quod    de    gratia    tua    benignus    exigere  20 
presu-  |  mo   ut    regalitatis    mee    soliuni    nee    aliquo  |  principe    uelis 
oecupari  nisi  eo  quem  !)  de  lumbis  meis  |  noueris    emanasse.    serie 
tarnen  tali  conseruata  |  ut  patri  filius  succedat.     Ne  queso   domine 
mi  |  auferas  agenere  meo  benedictionem    qua    me    benedixisti.    sed 
et  uniuersis  de  renibus  |  meis  egressis2)  et  egressuris.  concede  bene-  |  25 
dictionem.    qua   filios   a  b  r  a  h  e   sanetifi-  |  casti    y  s  a  a  c    et    i  a  c  o  b 
patriarcharum  tuorum  fi-  |  deliuni.     Rani  um    denique    mee    stirpis  | 
aliquem    uel    qui    de    nie    originem    duxerit  |  in    quoquam    feruore 
malicie  ne  permittas  a-  |  rere.  uel  absque  rore  uirtutum  de  siccari : 
et  |  non    in   negligencie    uel    inuij    preeipicium    descen-  |  dat    de    in  80 
compositis  hominibus   sumens  |  exemplum.     Da    pocius    eis    qui    de 
me  suc-  |  cessuri    sunt    intellectum    et   affectum    ad   sei-  |  endum    et 
discernendum  tue  sacre  legis  |  tenorem   uirtutum    honestatem  et  te 
colen-  |  di  tuaque  sancta  preeepta    conseruandi  |  deuocionem.     Quia 
tu   solus    deus  uerus  es  |  Qui    uiuis    et    regnas    per   in  finita    secula  35 
seculorum.     Amen.  I 


1)  quem  überkorr.     2)  r  überk. 
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Ber  <t  1  > o  11  I»  i (1  i  a  ii  (1  c  wcl  '):  Hoeyrdu  minn  miskunii 
samaste  <«u<1  |  bb  wserannde  fader.  Hoeyrdu  himi  agetazte  sighr- 
ari  icsu  cristr  sein- :  getinn  gada  sun.  Hoeyr  |>u  binn  milld- 
azti  |  huggare  heilagr  annde.  Hoeyrdu  u|>rotlegr  !  spaectar  brunnr 
5  oc  obrigdeleg  fcru  alheil- |  [123  b]  [heil-]ogh2)  [>raenning.  Hoeyrdu 
uskodd  aeining  |  uskiptilegr  aeinn  gud  all/  walldannde  [m  ,  er  sifcr 
iwir  binni  haesto  baed  himins  oc  |  litr  loeyniligar  Laßgder.  |>wi  at 
waelldi  |  [>itt  ina  lengi  skepna  fordaz  [>o  at  will  |  flyia  f>ina  reide. 
( )<•  |»o  at  ec  maetti  stiga  |  til  himna   ]>a   ert    |»u    |>ar   firi  oc,  [>o  at 

10  ec  |  krypa  inaezto  smogor  haelwitis  fylsna  |  Jm  er  |>ar  ifir  anndlict 
waelldi  [>itt.  Oc  [>o  |  at  ec  maetti  fliuga  um  f'raiu  winndligar  | 
fiadrar.  oc  lceynaz  utan  yztu  aenftdimaerki  |  hafligrar  audnar  |>a 
gripi  mic  |>ar  hcegri  |  bonnd  [>iu  oc  leiddi  mic  aptr  uroider  [jitt  | 
rett  dcemi  [>wi  at  liiarta  |>itt  taelr3)  draeif-  |  (tau  sau  ml  maedr  winnd- 

15  um  oc  hals  afli  um  |  alla    heims    kringlu    oc    augha    }»itt   kannar  j 

alla    dropa    raegnligrar   doggar.     Firir   pwi  |  bid   ec   |>ec   drottiuu 

-minn   «at    seigi    ganger    |>u  |  idomsasti    maed    mer    praeli    |>imim    til 

£>aers  |  at  rannzaca  rettwisi  miua  oc  aeigi   taelir  |  |>u    fiolda   synitda 

minna  haelldr  suu  \m  annd-  |  liti  J)inu  l'ra  ülzkum  miumu  oc   reinsa 

'20  mec  |  af  Iceyiiudum  glcepnm  minum.  oc  |>wa  mec  af  allum 
lostum  miumu.  }>wi  at  synwder  miliar  ero  |  storar  oc  [mngar  ifir 
hofdi  mmo  oc  swa  |  marghar  at  mer  ero  sialfum  utalligar  firi  | 
iiolda  sacar  f>aer  er  ec  haeti  gorwar  iran- 1  gum  hugraenningom 
iheimskligom    ordum  |  f  urcect    bodorda    J)inna   oc    iallzkyna    j  firi 

25  glcey-  |  ming  heilax  loghmals  [uns  iskamsynilegom  |  1 124a]  wituum 

[133]  oc  skiotswardum  munuajütum  irangom  |  domum    millim  mauua  oc 

of  mikilli   fegirni  |  oc    fallzkyns    waerkum    unytuin    oc    illuiu.      Ec 

geng  |  igegn  oc  iata  ec  |>er  drottenu  minn  at  witui  allra  |  heilagra 

f)iuua  at  ec  iata  mec  swa  saekian  af  |  glcepum    oc    illum    waerkum. 

90  at  fioldi  synda  miuua  |  firir  doema  mec  nema  ec  uiota  wid  iwir 
ah1-  |  egs  fiolda  miskuuuar  Jjinnar  oc  waentleiea  |  gods  armutar  ordz 
l'ru  minnar  hinnar  bselgu  |  mceyiar  mariu  oc  allra  heilagra  £>aeirra 
er  }>er  |  licadu  l'ra  upphafi  heims  [>wi  at  gloepir  miner  |  oc  allir  kestir 
miner  f>aeir  saem  ec  haeti  gor-  |  wa   l'ra    baernsku  oc  til   £>aessa  dags 


1)  wel  steht   auf  der  nächsten   Zeile   neben   Gud.     2)    hei,  l°gh  ms. 
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oc  ero  firer  |  J>er  baerir  oc  oloeynnder  |>o  at  ec  willdi  loeyna  |  oc 
aeigi  iata  firi  J>wi  at  skamsynilegr  brceyskleikr  x)  |  skamdez  aeigi  at 
gera  illar  girnder  sinar  |  i  augliti  J)ino.  En  firi  |>wi  drottinn 
miim  at  J>u  |  glaedz  aeigi  iwir  peim  er  tynazt  isynndum  |  oc  |>u 
willt  haelldr  at  feir  lifi  oc  leidrettez  |  oc  J>u  waeitzt  at  madrenn  5 
er  brceyskr  ön  allan  |  krapt  swa  saem  annat  iardar  dust  eda  fol-  | 
nannda  lauf  nema  Ju  styrkir  maed  afli  mis-  |  kunnar  finnar.  Fyrer 
pwi  bid  ec  J)ic  at  aeigi  raefsir  |>u  mer  maedr  bradum  domi  reidi 
jxinnar.  |  haelldr  gefi  mer  gudlegh  polinmcede  |>in  stunnd  |  oc  wilia 
til  idranar  oc  goda  framkoemd  til  yfir-  j  bota.  Tac  |>u  fra  mer  10 
drottenn  minn  awwnd  oc  |  ofmaetnad  orwilnan.  aeigingirni.  obof 
oc  rang-  |  laeti.  oc  bolwada  kwidar  girnd  oc  reinsa  mec  |  af  siau 
hafuct  lostum  oc  allum  bolwadum  limum.  |  [124  b]  |>eim  er  |>ar 
kwislazt  af.  Gef  J>u  mer  drot-  |  tenn  minn  astsaemcT  ocaeilifa  wan 
retta  tru  |  oc  litillaeti  witzku  oc  rettlaeti  oc  algorwan  |  kraft  at  15 
gera  wilia  firm  ahvaerri  stunwdu  oc  |  gef  mer  siau  harad  giafir 
heilax  anda  |  |)ins  oc  allan  blaezadan  awoxt  Jann  er  J>ar  |  ma  af 
blomgazt.  firi  Jwi  at  ec  em  Jin  hannda  |  waerk  skapadr  aepter 
Jmm  licnseskiu  praell  |  Junn  getinn  maedr  syndum  af  Jioni  |>inum 
son  |  ambottar  pinnar.  En  miskunn  Jin«  haefir  |  kosit  mec  til  20 
pins  aembaettes  oc  leiddan  |  mec  uwaerdan  til  konongligrar  tignar 
oc  hei-  |  lax  hofdingia  skaps  oc  haefir  Ju  skipat  mec  |  stiornar 
mann  iwir  haelghu  folki  Jinu  ocdomara.  |  Firi  Jnvi  bid  ec  Jec. 
at  Ju  wirdir  maeira  naud-  |  syniar  heilags  folks  Jins  J>aess  er  J>u 
haefir  |  mic  stiornara  iwir  sa3ttan  2)  haelldr  en  mina  |  waerdleica  oc  at  25 
|m  gefir  mer  retta  skilning  |  hof  oc  sannsyni.  ord  oc  aetlan  oc 
godan  wilia  |  at  ec  maegi  swa  skipta  oc  doema  milli  rikra  |  oc  fa- 
tcekra  at  per  liki  oc  ]>aeir  maegi  fagna  |  rettaenndum  hvarir  wid 
adra.  [>aess  bid  ec  pec  |  drottenn  minn  at  ]ni  waeiter  godwiliadan 
skilningar  annda  Jnnuin  fulltings  inannum  oc  |  radgiafum  Jjeim  er  30 
maed  mer  geta  rikis  stiornar.  |  Drotning  minni  fiaeirri  er  Ju  haefir 
mer  gefna  |  maed  hiuskapar  sambannde  oc  allra  haelldzt  |  haelgadum 
stiornar  inannum  oc  Jionosto  mannum  |  heilagrar  kirkiu.  Hinumhaesta 
kenni  manni  |  ruma  borgar  byskupi  oc  allum  warum  byskupom. 
abotom  |  [125  a]  oc  iwir  bottum.    Praestum  warum  oc  allum  laerd-  [184] 


1)  broeyskleik1-  ms.     2)  syettar  ms. 
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um  |  monnum  ]»ciui  er  annder  ^eeirra  gezlo  ero.  Gref  |><'im  drott- 
enn ininii  reinliwi  (>••  rettlaeti.  at  |>»'ir  maegi  |  syna  f>er  ^*<»<t  waerk 
sin  cii  folki  ]>inu  god  dcemi  |  oc  rettar  kenningar.  En  lannz  hofd- 
ingiom  oc  allum  |  [>eim  er  stiorna  oc  geta  rikia  maed  mer  [>a  gef 

5  |)u   ]>aeim   sannaennde   oc    hafnan   allra  illra  Bida.  |  en  skilning  <>»• 
aelskn  allra  godra  sida.     Ouinum  |  minnni  waeittu  retta  idran  ainnar 

illzku  oc  rang-  |  lsetis  oc  snu  |>eim  til  rettrar  saettar  oc  aflatz  |  sina 
grimleics.  En  folki  pinu  oc  aljydu  gefjm  |  kunnastn  oc  wilia  at 
aelska  J>ek  sannan  !)  |  giut  oc  retta  lydni  widr  sina  ywir  boda  hawa 

10  godan  frid  oc  yfrit  ar  on  allan  uwina  agha.  |  Minnz  Jm  drottenn 
minn  maedr  pinni  heilagri  mis-  |  kunn  allra  mannligra  kynkwisla 
paeirra  er  drottenn  |  warr  iesus  cristr  aeingetinn  son  |>inn  hsellti 
ut  |  sinn  blöde  Jeim  til  lausnar  hvart  saem  Jeir  |  ero  haelldr  liw- 
anmle  ipaesse  waerolld  eda  ero  peir  |  maed    J>ino   bodorde  oc  haeil- 

15  agri  polinmaede  (!)  |  hedan  kallader.  En  peir  drottenn  minn  er 
willa  |  oc  fafrcede  haefir  blinwdat  swa  at  J>eir  skilia  |  aeigi  haelga 
praenning  pina  Ja  saenwd  peim  |  skilningar  annda  pinn  at  peir 
witi  oc  kenni  at  |  |>u  aeinn  ert  sannr  gud  oc  aengi  annarr.  pwi  at  | 
aengi  ma  til  pin  nalgazt  nema  pin  heilog  |  misknnn  leicti  kann  til 

20  pinnar  astar.  En  firir  |>wi  |  at  ec  haetta  til  at  maela  widr  Jiic 
drottinn  minn  |  um  sinn  pa  reiz  aeigi  pu  mer  praeli  pinum  Jo  | 
at  ec  bidia  pec  aenn  framarr  haelldr  neig  pu  |  [125  b]  miskuiiM- 
samlegha  oeyru  2)  pinn  oc  hoeyr  pat  oc  |  waeit  er  ec  biet  maedr 
nogligri  milldi  pinni.  |  pyers   bid  ec   pec   drottinn    minn   at    alldri 

25  saelir  |  pu  mec  iliaenndr  uwinum  minum  firi  afgerder  |  minar  oc 
alldri  later  pu  mec  waerda  paeirra  |  waeide  eda  haernam  oc  alldri 
latir  pu  uwini  I  mina  aeiga  at  fagna  ufarum  minum  hvarki  I  annd- 
liga  ne  licamlega  syniliga  ne  usyniliga  |  haelldr  tac  pu  mec  unftder 
pina  hoegri  honwd  |  aef  ec  misgoeri  moti  haelguni  wilia  pinum  eda  | 

30  bodordum  oc  raefs  mer  sialfr  aeigi  aepter  minum  |  tilwaerca  haelldr 
aepter  waegiligum  miskunnar  |  domi  J)inum.  oc  waeit  mer  yfrit  afl 
oc  oruggan  |  kraft  mote  allum  gaghnstadligum  lutum.  oc  |  allum 
flaerdum.  oc  lat  mec  hvaergi  waerda  firi  |  maeiri  fraeistni  en  broeysk- 
leicr  minn  maegi  |  stanwdazt.  oc  lat  mic  aeigi  aenwda  lif  mitt  |  maedr 
35  bradum  dauda.    haelldr  calla  pu  mic  swa  |  af  paessom  haeimi  at  ec 
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hafa  her  actr  yfir  |  boett    synwder  minar   maed    rettri  ictran  oc  |  at 
locno  waeralldar  starwi  maegha  ec  aeilif-  |  ligha  hvilazt  maed  per  oc 
pinum    haelgum.  |  paers  biet  ec  pic    forkunnlegha    drottenn    minn.  | 
at  pu  gewir   mer   getinn    af   minum    laenndum  |  loglegan    aerfingia 
Jann   er   pu   latir    per   soma  |  maed    pinni    miskunn   at   saetia    ipat  5 
seemetar  saeti  aepter  mec  er  pu  haefir  mec  isaettan  oc  |>u  |  later  mitt 
hasaeti  alldri  sidan    koma    unn-  |  der    adrar    hofdingia    fetter   nema 
paer  |  er  af  mer  kwislazt  swa  at  sun    taki    iamnan  |  [126  a]    aepter 
fadur.     paess    bid    ec    pec    drottinn    minn  |  at   pu    waeiter   mer    at  [i35] 
sengi  kwistr  sa  er  af  |  mer 1)    blomgazt   porni    eda    rorne   oc    aeigi  10 
snu-  |  iz  paeirra  2)  urcect  eda  willi  stiga  aepter  heimskum  |  piodum. 
Haelldr    gef   pu    peim  skilning  oc  wit  |  at  skilia  oc  kunna  heilagt 
logmal  pitt  oc  |  crapt  oc  godan  wilia  at  aelska  pec  oc  pin  |  bodord 
pwi  at  pu  aeinn  ert  sannr   gud    sa   er  |  liwir   oc   rikir  um  aennda- 
lausar  waerallder  |  waerallda.     Amen.  15 

Fader:  |  Nu  er  paesse  subeen  er  nu  haewir  |>u  |  hceyrt  er 
konongr  ma  hafa  er  hann  wil  maed  |  adrum  beenum  eda  psalnmm 
aef  hann  kann  en  po  |  at  hann  hau  a^igi  paessa  been  iamnan  Ja  | 
skylldi  hann  |>o  maed  pwilicri  skipan  boena  halld  |  sitt  hafa  saem 
her  er  skipat  ipaessarri  been  |  ocaetla  ec  wist  paetta  hans  skylldar  20 
syslo  waera  |  ahvaerium  daegi  til  paess  er  hann  haefir  tidum  sinum  | 
lyctt  oc  maesso  aef  hann  will  pwi  fylgia  saem  hans  |  namni  byriar 
ochans  er  skylldar  aembaetti.  | 

Sunr:    Nu  wirdezt  mer  swa  saem  |  per   haut   skyrt   firi    mer  [K.  55] 
hvart    ydr    pycki  |  skylldar    sysla    konongs    waera    um   naetr   aepter  25 
lid-  |  na  swaefn    stunwd    pa    er    hann    baerr    ahyggiu    firi  |  riki   eda 
folki  sinu.    Eda  swa  um  morna  pa  |  er  hann  gengr  til  kirkiu  eda 
boena    halld   sitt.  |  oc  wirdiz    mer   swa  saem  paesse  sysla  se  baede  | 
nytsamlegh  oc  swa  naudsynlegh  at  haennar  |  ma  aengom  kosti  ön. 
Firir   pwi    wil   ec   bidia  |  ydr   nu 3)    at    per    synit  mer   aenn    fram  30 
aleid  |  [126  b]    hvat    hans    skylldar    sysla   skal   waera    um    daginn  | 
maed  pwi   at  per    hafit   synnt   mer    pat    er    hann    skal  |  hawa  um 
nottena    eda   anndwaerdan    morgoninn       hvart   ydr   syniz   at   hann 
baeri  firi  pwi  ahyggio  |  maed    nattligri    woku    um   riki  sitt  athann 
maeghe  |  frialsligri  liwa  pa  um  daginn  aepter  maed  |  paeirri  sidwaeniu  35 


1)  über  ausgestrich.  J>er  l'orny.     2)  /.  ]»eir  a.     3)  u  undeutlich,  y? 
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s;riu  ec  spvr  at  konongar  hafa  |  im  ififfistum  stadum.  annat  hvart 
at  rida  |  maed  haucum  eda  fara  awseidar  bised  hunn-  dum  eda 
aeina  hvaeria  £>a  skemtan  er  ec  spyr  |  at  iflasstum  stadum  er  im 
tid  um  kononga  at  haefi.  |  eda  synizt  ydr  at  bann  aetti  adra 
5  skylldar  syslo.  |  sef  hanu  gerde  septer  |>wi  sasm  skyllde.  oc  |  taki 
JM-ir  ]»a'ss;i  skemta  meirr  firi  gamans  |  sakar  bsßlldr  en  |>at  boefdi 
nafhi  paeirra.  | 

Fader:  pat  er  J>ar  spurder  J>u  |  pa  aetla  ec  J>at  wist  at  kon- 
ong  donir  se  meirr  |  saattr  oc  skipactr  at  baera  ahyggiu  firi  n aud- 
io syniu  allrar  alpydu.  oc  rikis  sins  hselldr  |  en  til  loclauso  eda  hegom- 
legrar  skemtanarr.  |  En  po  er  hanum   pat  aeigi    bannat   noccorum 
sinnum  |  at  fraemia  noccora  skemtan  annat  twaag-  |  gia  maed  hauk- 
um  eda  hunndum  eda  haestum  |  eda  maed  wapnuni  at  bann  maege 
hallda  heilsu  |  sinni    eda   letleik    til   wapna  oc  allra   haerfara.  |  en 
[136]  hitt  er  po  hans  skylldar  sysla  at  ba3ra  |  nytsamlegar  ahygginr  firi 
manwitsam-  |  ligri  rikis  stiorn  oc  godum  orlausnnm  |  um  oll  wanwl- 
aenwda  mal  eda  allz  kyns  |  naudsynium    er   firi   hann  waeri  bornar 
oc  skallt  |  [127  a]  |>at  til  wiss  wita   at   iamskyllt   er  konongiiium 
ahvaerium  |  daegi  at  geta  raeghlu   haeilagra  lagha    eda  |  wardwseita 
20  retjaeti  heilagra  doma  iamnt  saem  |  byskupinum  er  wardwaeita  aretta 
raeglo  hei-  |  laghrar  maesso  oc  allra  tida. 

Sunr:  |  Ec   spyr   firi   pwi    paassarra    luta    swa    inniliga.  |  at 

margir  hyggia  Jat  at  kononglegh  tighn  |  se  skipad  til  gamansam- 

legs  rikdoms  oc  al-  |  frialsrar  skemtanar   f  allri  girnd   sinni.    En  | 

25  mer   skilzt   Jat  nu   af  a3pter    ydarri   sogn    at    hann  |  a  iamnan  at 

anoeyda   sec    unnder   gnds    oki.  |  oc   wirdizt    mer   swa    sa3m    hann 

aeigi  hvaern  dagh  at  |  baera    punga    byrde  iallri  ahyggiu  paeirri  er 

hann  |  haewir  firi   alpydu   naudsynium    peim    er   firi    hann    waer-  | 

da  bornar.     Af  pwi   wil   ec   aenn    bidia   ydr  fram  a  leid  |  at  per 

80  synit  mer  skilwislega    hvat   konongs    sysla  |  se  aepter  locnar  tider. 

Fader:  |  pat  war  sidr  fordum   pann   tima   er  konongdomr  | 

war   skipadr   oc    hann    stod    maedr   faegrstum   blo-  |  ma.    at  paegar 

konongr  sat  wid  aengan  uwina  agha  |  oc    hann    war   ifullu  frialsi 

maed  hird  sinni.    pa  |  aeinkade  hann  til  paess  aeitt  agetlect  hus  at 

35  lata  |  par  saetia  i2)   hasaeti   sitt  pat   er   hann    hafde   dorn  |  stol  oc 
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let  Jat  saeti  wael  bua  maect  kononglegri  tign  |  allri.  Si&an  saettiz 
J)ar  konongr  i  oc  hugsacte  hann  |  Jat  hvaersu  agetliga  oc  haleitliga 
hann  sat.  Jwi  |  naest  hugum  leiddi  hann  Jat  hvaerso  hann  maetti 
Jaers  |  sitia  iswa  ageto  saeti  at  hann  waeri  aeigi  maedr  |  noccorri 
hadung  brot  rnnndinn  or  Jwi  sa3ti  j  annat  hvart  firi  sacar  rang-  5 
laetis  eda  illzku.  |  [127  b]  skamsynis  eda  folsko  eda  ofmikillar 
bloeydi  |  eda  of  drambs  eda  of  mykillar  *)  ywir  girndar  |  Jo  at 
hann  se  haleitliga  saettr.  Nu  Jyckir  mer  |  Jat  sannligazt  ina3d 
Jwi  at  widr  Jaessom  hast-  |  ti  war  konong  domr  skipadr  firi  anwd- 
waerdu  saem  |  nu  er  sagt  at  konongr  halldi  aenn  hinni  samu  ski-  |  10 
pan  saem  fyrr  war  skipad.  En  Jaegar  er  konongr  |  kcenir  ijaetta 
sa3ti  saem  nu  er  um  roett  |  oc  hann  haefir  Jaessa  alla  luti  hugleidda 
saem  |  nu  hafum  wer  um  talat.  Ja  ahann  |>wi  naest  at  |  doema 
um  mal  manna  oc  naudsyniar  sei*  |  firi  hann  waerda  bornar.  En 
maedr  Jwi  at  aeigi  |  waerda  skylldar  naudsyniar  Jar  fram  bornar  |  15 
firi  hann.  Ja  skal  konongr  hugleida  upp  runa  heilagrar  |  spaectar 
oc  rannzaca  maedr  athuga  samlegri  |  ahyggiu  alla  haennar  waeghu 
oc  stiga.  | 

Sunr:  J>aess  wil  ec  nu  bictia  ydr  |  haerra  minn.    at  J>er  reidiz  [K.  56] 
aeigi    Jo    at  |   ec    spyria    nu    skiotliga    ocufrodlega    Jwiat  |  Jaetta  20 
wirdizt   mer   torwaelligh   ahyggia   |   at    hugleida    uppruna    sialfrar 
spaeki    oc  |  haennar   waeghu   oc   stigha    oc   firi  Jwi    wil    ec  |  bidia 
ydr  at  Jer  synir   mer   noccot    af  paess-  |  arri    ahyggiu   swa   at   ec  [137] 
maetti  noccora  skilning  |  her  af  taca  aef  swa  ma  waera. 

Fader:  |  Eighi  er  widr  Jat  reidaimdez  at  madr  |  spyri  inni-  25 
ligha  paeirra  luta  er  hann  fyckiz  |  aeigi  skilia  maegha  nema  hann 
hawi  noccora  |  til  wisan.  En  Gutfs  miskunn  goerir  margha  |  luti 2) 
mannum  kunna  oc  synilega  Ja  er  mioc  |  128  a]  waeri  firir  mann- 
um  folgnir  aef  Giict  willdi  aeigi  |  birtaz  lata  oc  haewir  hann  til 
|>aers  marga  luti  |  birt  firi  mannum  Ja  er  adr  waro  folgner  maedr  30 
sialf'um  |  hanum.  at  hann  willdi  at  mactrenn  baeri  nytsamliga  | 
ahyggio  firi  frodleics  audoefum  Jeim  er  hann  aeignaz  |  af  gudlegri 
fehirzlu.  En  Jaessa  til  wisan  ma  |  haelldzt  marca  til  Jaeirrar  ahyggiu 
er  fyrr  roed-  |  dum  wer  um  atgeta  Jaeirra  orda  er  sialf  spaeki  | 
haefir  af  ser  maelt  Ja  er  hon  kwaedr  swa  at  orde.  |  35 


1)  y  aus  i?     2)  liiss  zwischen  luti  und  mannum. 
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Gudleg  bön:  Kl<  em  getan  |  af  biarta  Guda  ;  oc  gecc  ek 
fram  af  iniiiiiii  liins  baesta  |  <»c  skipada  ec  allum  Lutum.  En  Guds 
;iny/(lc  Hut-  (dz  iwir  fcomt  unndirdiup.  oc  skildum  wer  lios  |  fra 
myrkruni  oc  skipadum  stunnder  oc  tima  da-|ga  oc  naetr  ar  oc 
5  waetr  aeilifligh  sumar  oc  |  timbradum  wer  himna  konongi  stirnl 
hosaeti  oc  |  a3cki  gerde  Gud  on  mina  haghspacliga  atwißt.  |  ] » \\ i 
at  wer  wagum  saman  letleic  loptz  oc  bof-  |  ga  iardar  oc  baengduni 
£>ungan  iardar  boll  |  iletto  lol'ti  oc  styrctum  feesti  bannd  bimins  | 
maed  aflgimi  craftum.    BiuTum  wer  skinanwda  |  solo  at  skryda  allt 

10  dags  lios  maed  biartum  geis-  |  luni  en  brigdiligo  tungli  buctura  wer 
at  lysa  |  natle'g  niyrcr  maedr  bleikum  skima.  Wer  I  gerdum  fa.gr- 
skapadan  mann  aepter  warri  |  licnaeskiu  oc  skryddi  Gud  anndlit 
iardar  masd  |  marghskyns  awaexti  tria  oc  grasa  oc  leiddi  |  bann 
fram  loptlect  skrud  maedr  margfall-  |  dadu  kyni  fugla  oc  fal  bann 

15  fiokta  fiska  *)  maed  |  [128  b]  marghum  kynium  idiupum  watna  oc 
band  bann  j  fiorfoettum  kyckwaenndum  at  marghfalldaz  |  aiordu  maed 
margskonar  kynkwislum  oc  |  bann  umgyrdi  alla  kringln  iardar 
msedr  |>io-  |  tan?? da  hafi  oc  salltum  straummn  oc  band  hann  |  Ju'arf- 
um  watnnm  fram  at  fliota  af  anwdliti  |  iardar.    maed  brattum  fors- 

20  um.  oc  skipade  |  Gud  grunwdwallu  iardar  maed  tilsogbligbum  | 
aedrum  at  fliotanwde  wotn  maetti  fraemia  |  uaflatleglia  bodet  aemb- 
aetti  oc  baud  bann  letto  |  iardar  dupti  at  baera  |>ung  wotn  iwir 
ha-  |  leic  loptz  maed  toeygiamida  hita  oc  bann  baud  |  winnd  Jrotnum 
skyium  up  at  spyia  swalum  raeghn  |  elum  iwir  anndlit  iardar.    En 

25  skapare  allra  |  luta  baud  mer  at  skyma  allan  hagbleic  |  gudleics 2) 

smides  oc  steig  ec  bardliga  iwir  |  hwirwil   fialla   maedr  prystannda 

foeti.    En   ec  |  gecc  letliga  um  sletta  dala  oc  flata  wollu  |  gecc  ec 

[138]  hardliga    iwir   brattar   baror   maedr  |  Jmngu    astigi    oc  maellda   ec 

widatto  slettra  |  hafa  maedr  linligum  faetum.    prysta  ec  strid-  |  liga 

30  stirdum  laeggium  Ja  er  ec  gecc  ifir  fiardar  |  stormsamra  winnda. 
Maellta  ec  blidliga  |  |>a  er  ec  laerda  paegiannda  logn.  til  soetrar  | 
snilldar.  Lagda  ec  waegu  mina  um  boleic  bimins  3)  |  oc  widatto 
loptz.  kannada  ec  biugan  ring  u-  |  kyrs  bafs  oc  maellda  ec  maed 
faetum  allan  boll  |  akufottrar  iardar.    For  ec  um  fioll  oc  um  asa  | 

35  oc  rann  ec  um  heidar  oc  wallu  oc  sletta  dala.  j  oc  gaf  ec  hunang- 
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legar    dagger    allum    fraeanndum  |  [129  a]    grasum.      Gecc    ec    um 
porna  ocris   ocallzkyns  |  skoga    oc   gaf  ec    scetan    blomstr    alldin 
basrann- |  da  wide.    En  ec  saatta  lanwdtialld  mitt  iskug- |  galausum 
geisla  oc  gecc  ec  f'ram  af  fagru  haar-  |  baargi  saam  skryddr  J)  brud- 
gumi.     Ec  war  gladr  |  ssem  staarkr  risi  faghnanwde  rasar  skeide.  |  5 
En  daudliger  flaard  gudar   awwnwdadu    mec  |  gerdo    mec    saekkian 
oc  doemdo  mic  til  dauda  |  oc  steig  ec  reidr  nidr  til  hinna  naedstu 
dala  |  oc    braut    ec    borger    haarmanna    ireidi    minni  |  gnoera    ec 
isuimdr    Jraacliga   oll    malmlid    sta?r- 1  kra    borga    braut    ec   stserca 
iarnstolpa  oc  |  digrar  ianslar  (!)  toc  ec  gull  oc  gersimar  |  haerfaangnar  10 
masdr  gimsteinum.    for  ec  fag-  |  nandi  til  hinna  haastu  bygda  maad 
rosann- 1  da    haarfange    for    ec    um    Jorp    oc    um    tun  |  oc  herads 
bygder  oc  baud  ec  fatoekum  |  midlan  mins  audar.     Byd  ec  plogh 
karlum  |  fraaanwda  com  ocfelags  gerder  hugga  ec  |  harmannda  gef 
ec   modum   hvilld   skenki   |   ec    fyrstannda    foade    ec    hungrannda.  15 
Ssell  er  |  sa   er    draeccr    af    minu    bordkeri    fwi    at    minn  |  dryccr 
haawir  uprotlegan   soatleik.     Faer  ec  |  um  borger  oc  bcea  oc  kaup- 
stade  raann  ec  um  |  garda  oc  torgh  oc  strseti  kalla  ec  maad  bhd-  | 
ri    oc    skirri   raust.     Byd  ec  snseding  oc  samsseti  |  oc  flaardlausa  2) 
skemtan.     Saall    er   sa    ergengr  |  til   mins    snaadings    pwi    at    min  20 
fcezla  Jaafiar  |  baatr  hvaarium  hirm.  hunange  soatare  er  |  minn  dryccr 
oc  skirri  hvaariu  wini.     At   minu  |  [129  b]   borde  ma  hoayra  Jiot- 
annde  straangleica  maad  |  soatum  oc  fagrum  tona  par  er  kwaadskapr 
oc  fa-  |  lioayrder   songar   Jar   er    skemtan    oc    glaade  |  oc   flaardlaus 
fagnadr  on  alla  sorgh  3).    Saall  |  er  sa  er  bua  skal  i  minu  haarbaargi  25 
Jwi  at  |  iminu  haarbaargi  eru  siau  hawwd  stolpar  |  faair  er  saman 
taangia  allt  hvalj)  maad  |  godri  faackio  oc  sialft  golf  maadr  oprotli-  | 
gum  grumfcdwollum  oc  raamma  Jraacliga  alla  |  waaggi  maad  staarku 
afli.    Jhvaarium  stolpa  |  Jaassarra  ma  finna  siau  hawwd  welir  allz  | 
kyns  haghleics.    Oc  mitt  haarbirgi  er  stroa-|at3)  maad  irmanndum  30 
grasum  oc  getum    urtum.  |  £at    er   tialldat  maad  faagrd    oc    pryde 
oc  |  allri  saalo.     Ec  em  gamansamr    felagi   mill-  |  im  litillatra.    en  [139] 
styrcr  oc  drambsamr  mo-  |  ti  drambsamum.   Ec  em  hafud  maaistari  | 
ihwaarium    skola    oc    hin    haesta    snilld    ahvaariu  |  pingi.     Ec    em 
witradztr    millim    allra  log-  I  manna  oc  iwir  domare  i  allum  dorn-  35 
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saß  tum.     S;rll  <t  sa  er  f'iiiiiiinii  ' )    waerdr    Qasrd  Laus  fe-    Lagi   widr 

mec  |'wi  ;il  i-i  frialsi  minn  felaga  |  af  allom  haskom  <•<•  fylgi  ec 
liaiiiini  BBÜif-  Liga.  Sa  er  reell  er  eenga  skom  lytr  ai'  mer  |  |>wi 
at  reidi  min  kwceykir  aelld  i<r<li  sinni.  |  Sa  braeonir  til  hinna 
5  naedstn  groundwalla.  |  hann  man  swaelgia  iord  maedr  awoxtum  Bin- 
om. |  oc  braenna  gronwdwollu  allra  fialla.  Bwar  !  faelr  sa  sec  er 
tlvia  wil  nur.  annde  Guds  |  i'yllir  alla  heims  kringln  oc  rannzakar 
skil-  |  ning  oc  skyring  hvaerrar  raddar  2).  | 

[130a]  Factor:   Slicar  rcedor  saem   nu  |  haewir   ]m   hoeyrdar 

10  eru  paar  er  siolf-  |  spaeki  maelir  af  ser  oc  margar  adrar  paer  er  | 
aecki  er  her  um  roett.  fwilicar  eda  aenn  haeri.  |  Jnviat  salamon 
konongr  eda  iesos  filius  sirach  |  hawa  ritad  maed  mikilli  snilld 
fiolda  paeirra  |  rcedna  er  siolf  spseki  haefir  af  ser  melt  |  maed  imis- 
uin  hattom.    En  aef  wer  minnumc  |  nu  paeirra  rcedna  allra  er  wer 

15  maegum  finna  |  ipaeirra  ritningom  pa  waerdr  pat  dwol  langrar  | 
rcedu  oc  pyckir  mer  aeigi  naudsyn  at  |  gera  laengri  minning  p aeirra 
luta  nu  at  |  sinni  iwarri  rcedo  er  siolf  spaeki  ha? wir  |  af  ser  maellt. 
En  po  er  hvaeriom  konongi  skylld-  |  lect  at  wita  gorsamliga  allar 
Jasr   reedur  |  er   siolf  spaeki  hoewir   af  ser   maellt.    eda   aelli-  |  gar 

20  swa  witrir  maenn  saem  fyrr  waro  naefnder.  |  oc  hugleida  ahvaerium 

daege  noccorn  lut  |  af  peim  rcedom  aef  hann  faer  noccot  fraelsi  |  til 

firi  adrom  skylldar  nandsynium. 

[K.  57]  Sunr:  |  Maedr  pwi  at  pat  er  wist  skylldar8)  |  sysla  konongs 

at   waerda    wael    askynia    til  |  allz  manwitz  pa  er  pat  wist  synt  at 

25  paessi  |  froctleicr  man  hau  um  allz  skylldaztr  waera.  |  er  nu  hafit  er 
um  roett  hri  |>wi  at  pat  er  lict  |  at  af  paessom  frodleic  maegi  hann 
flaestar  |  skilningar  saman  haennda  hvart  er  hann  will  |  hugleida 
mött  gudligs  waelldis  eda  um  |  manna  naudsyniar.  Nu  maed  pwi 
at  ydr  |  synizt  aei  um  paassa  luti  laengra  at  roeda  j  [130  b]    |»a  wil 

30  ec  nu  paess  bidia  ydr  at  |>er  maettit  |  aenw  laengia  psessa  rcedo 
maed  noccorum  |  ordum  um  pat  hvaeria  luti  konongr  skal  hugleida.  | 
Ja  er  hann  kcenir  idomstol  sinn  um  doma  pa  er  hann  |  skal  dcema 
um  mal  manna. 

Fader:  |  Daesser   luter    ero    hanuni    wist    skyllder  |  saem   pu 

35  sagder  at  rannzaca  wanndliga  |  allar  paar  reedur  er  nu  hafum  wit 
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um  roett  |  maed  margh  smogalli  skilning.  oc  firi  Jwi  aef  hann  | 
glosar  Jaessar  rcectur  ihug  ser  skilwisliga  |  Ja  ma  hann  Jar  ifinna 
wist  aef  hann  kann  skilia  |  flaesta  alla  Ja  luti  er  horwa  til  waelldis  | 
gudlegs  mattar  ecta  swa  til  Jaeirra  luta  hvaer-  |  su  gud  haefir  skipad 
sinum  giafum  millim  |  manna  eda  annar^ar  skepnu  oc  ma  hvaerr  |  D*0] 
konongr  kenna  sec  oc  hvaerr  annarra  witra  manna  |  hvaerr  hann 
er  oc  hvaerr  hann  skal  waera  aef  hann  will  Jwi  |  fylgia  saem  hann 
er  til  skipadr  af  Guds  halww  |  En  Jar  er  Ju  leitar  hwaersu  doma 
skal  hugh-  |  leida  Ja  er  hann  doemir  manna  milli  Ja  skyr-  |  da  ec 
Jat  fyrr  firi  per  foccarri  roedu  maed  |  noccorum  ordum  Ja  er  wit  10 
roeddum  um  Jat  hvaer-  |  su  gud  doemde  brotit  sat  mal  millim  sin  | 
oc  Adams  eda  hvaeria  domara  Gud  leiddi  til  |  domsaeto  maedr 
ser.  Swa  synnda  ec  Jer  oc  morg  |  doemi  hwaerso  *)  Gud  skipade 
domum  sinum  widr  |  Ja  er  sidarr  komo  hvartwaeggia  um  pharao  | 
konong  eda  alla  Ja  adra  er  sidarr  waro  naefnder  ijaeirri  |  roedu  15 
oc  er  Jat  wist  hvaerium  konongi  at  huga  lei-  |  dannde.  er  Jar  ma 
finnaz  ijeim  doemum.  Jat  |  [131a]  Jarf  hann  oc  wanwdliga  at 
hugleida  oc  skilia  |  hwar  hann  Jarf  raefsingar  wid  oc  stridleic  ido-  | 
mum  sinum  eda  hvar  domum  skal  waegia.  firi  Jwi  |  at  aeigi  aeighu 
iallum  stadum  domar  iam  stri-  |  der  at  waera.  en  f  allum  domum  20 
skal  Jo  rettlaeti  |  waera  oc  iamgirndar  aenndi  maerki  oc  ma  |  Jar 
saegia  wael  aeindoemi  til  en  wil.  En  |  sa  konongr  aeinn  er  mer  synizt 
haellzt  af  at  saegia  |  ijaessarri  roedu  til  doema.  Hann  war  agetr  | 
madr  oc  rikr  wael  laerdr  til  allz  manwitz 2)  |  oc  sialfr  rettlatr 
i  allum  domum  oc  kom  ahwaer- 1  ium  dasgi  mikill  fioldi  Jaeirra  25 
manna  firi  hann  |  er  hann  Jurfti  at  doema  um  naudsyniar  |  Jaeirra 
oc  sat  hann  hvaern  dagh  langa  rid  idom-  |  saeti  sinn  til  Jaess  at 
doema  um  mal  manna.  |  oc  Jeir  spaekingar  maed  hanum  er  hann 
fann  |  at  witrazter  waro  oc  baezt  wiliader  til  |  slicra  naudsynia. 
En  Ja  er  konongrinn  sat  ajaes-  |  sarri  staefnu  oc  Jeir  spaekingar  30 
er  hann  |  hafde  til  Jaess  naefnda  maedr  ser.  Ja  waro  |  wapnader 
riddarar  firi  utan  husit  at  geta  |  at  konongr  saeti  lfullum  fride. 
Jaessi  konongr  atti  |  mioc  marga  syni  Jo  war  hanum  aeinn  ker- 
aztr  |  af  allum  Jeim  Jwiat  sa  aelskadi  Jat  haellzt  at  |  waera  optazt 
naer  faedr  sinum  oc  hann  war  oc  |  opt  adomsaetum  maed  konong-  35 
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iniiiii.       Diif    war    uat- j  tura    konongS     |>;i'ssa    al     wa-ra     B83UW    ]    at- 

kwaediun  |  um  doma  sina  oc  roeddu  ^eir  maenn  |>at  millim  sin  er 
skiol  lynnder  waro  igedi  sinn  at  konongr  munn- |  de  skiotari  lysa 
domum  sinum  eda  Lceysa  mal  |  [\'M  l>|  manna  aef  bann  meri  all- 
:>  witr.  juussarri  roödu  sani-  |  pycpizt  bod  bans  oc  tnarger  actrir  at' 
haus  spse-  kihgom  oc  swa  gerdez  paetta  mal  ii<_>L  nett  ipaeirra  | 
muuiii  at  konongr  sialfr  ward  askynia  £)aessarrar  |  roedu.  |>a  gerdez 
swa  til  aeitt  hvaart  sinn  at  konongr  j  war  ipyrmslum  aepter  blodlat 
sitt.    oc  koni  |  sa  mikill  fioldi  apaeirri  stunndu  paeirra   manna  |  er 

10  mal  sin  willdii  baera  firi  konong.    Konongr  kalladi  I  son  sinn  amal 

wid  sec  pann   sa3m   wan    war    at  |  sitia   idonmni    maed    lianuni    oc 

maellti   wid   hann.    kalla  |  pu   spaekinga   mina  Ja  er  waner  ero  at 

sitia  !  adomum  maed   nier    oc    gangit    idomhns    niitt.  |  oc   saetz    J>u 

[i4ij  isaeti  mitt  idag  oc  loeysit  mal  |  manna    swa    margra   saem  per  fait 

15  flaestra  loeyst  |  idagh.  Swa  war  gort  saem  konongr  band.  En  pa  | 
er  pau  mal  waro  fram  talat  firi  peim  pa  synwdiz  |  peim  swa.  at 
peir  mnnndu  skiotliga  fa  loeyst  pau  mal.  En  pa  er  konongs  son 
war  buinn  fram  |  at  saegia  lausnir  paeirra  mala  saem  par  waro  | 
fram  borin  firi  hann.    J)a  synwdiz  hanum  ganga  fram  |  prir  ungir 

20  maenn  frider  at  asyn  oc  po  |  ogorligir.  twaeir  saettuz  nidr  firi  fcetr 
hanum  |  asina  honwd  hvarr  annarr  paeirra  hafdi  maed  |  at  fara 
morgh  bref  oc  war  apeim  brewum  |  oll  pau  mal  er  saett  skylldu 
waera  apeim  |  claegi  oc  po  aein  soc  ihvaeriu  brewi.  En  annarr  | 
paeirra  hafde  skalir  maed  at  fara  paer  synndoz  |  hanum  swa  waegar 

25  at  aef  seitt  litit  har  waeri  |  par  lagt  f  at  po  mnnndu  paer  aepter 
lata.  |  Sa  hellt  upp  skalunum  er  paar  hafde  en  sa  er  |  [132  a] 
brewin  hafde  pa  lagde  hann  iadra  skal  pau  bref  |  er  waro  af 
haennde  sacar  abaera  en  iadra  skal  |  pau  bref  er  waru  af  haenmle 
paess  er  swara  skyll-  |  de  oc  syndez  hanum   saem   skalirnar   maetti  I 

30  alldri  iamn waegar  waerda.  pa  synndez  hanum  |  saem  paubref 
koemi  fram  er  awar  ritadar  or  J  lausnir  oc  akwaednir  domar 
aepter  pwi  saem  |  hann  hafde  aetlat  up  at  saegia  oc  allir  spaekingar  I 
hofdu  lagt  rad  til  oc  pa  er  pau  bref  waro  löget  |  lskalirnar  pa 
urdu  paer  alldri  iamwaegar  |  haelldr  er  adr.    pa  er  sun  konongs  sa 

35  paessa  luti  |  pa  hugdi  hann  at  hvat  sa  hinn  pridi  ungi  madr  | 
hafdiz  at  oc  sa  at  hann  stod  par  naer  hanum  maed  |  dnegno  swajrdi 
oc  buinn  wid  at  hogga  pat  swserd  |  war  snarp  aeggiad  oc  swa  og- 
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orlict  at  hanum  |  synndizt  saem  aelldr  brynni  or  badum  aeggium  | 
bat  sa  hann  wist  aef  hann  lyki  upp  domum  fyrr  en  |  skalirnar 
waeri  iamnwaegar  at  swaerd  hins  I  nnga  mannz  k<]emi  Jaegar  ahals 
hanum.  B-a  |  ward  hanum  litit  nidr  firi  fcetr  ser  oc  sa  hann 
Jar  |  opnada  iordina  nidr  lgoghnum  hami  sa  Jar  |  haelwiti  mmder  5 
maedr  gapannda  mnnni  swa  |  saem  waentanwde  at  hann  mmrnde 
Jar  koma.  |  En  Ja  er  konongs  son  sa  Jaessa  luti  Ja  dwaldiz  | 
roeda  hans  oc  uplocning  domanna.  Spaekin-  |  gar  wacdu  til  at 
domar  skylldu  waera  upp-  |  sagder  hann  kallade  Ja  til  sin  en  sa 
hvaerr  er  |  til  hans  kom  Ja  sa  Jaessa  luti  alla  saem  wer  |  hafum  10 
nu  fra  sagt,  oc  treystiz  aengi  Jaeirra  |  sidan  upp  at  saegia  doma 
Jwiat  skalir  |  [132  b]  hins  unga  mamzz  urdu  alldri  iamwaßgar  oc 
ward  |  aengum  malum  lokit  ajeim  claegi.  En  sidan  min-  |  drade 
aengi  madr  at  konongr  waeri  seinn  i  uppsagu  j  doma.  Enn  ero 
annur  Jwilic  doami  aepter  Jwi  |  saem  ec  sagda  Jer  fyrr  ioccarri  15 
roedu.  Ja  er  wit  |  roeddum  um  stad  Jann  er  temere  war  calladr  | 
aJrlannde  oc  ma  aenn  noccora  minning  gera  \  Jaeirrar  samu 
roedu  aef  synizt.  En  Jat  war  hawud-  |  stadr  a  i  r  1  a  n  n  d  e  oc  Jar 
war  hawud  saeti  konongs  oc  |  aeigi  wissu  maenn  fraegra  stad  ä 
fordu.  En  Jo  at  lanwz  folk  waeri  haeictit  oc  haefdi  aeigi  a  |  [i42j 
trunad  rettan  til  guds  ijann  tima.  Ja  war  |  Jo  Jat  folk  swa 
itrunad  sinum  at  Jat  trudi  at  rett-  |  doemi  munndi  alldri  hallazt 
af  haennde  Jaess  |  konongs  er  sat  i  temer e.  Firi  Jwi  at  aengi 
domr  |  war  sa  doemdr  äirlannde  er  Jeir  aetlade  at  fyrr  |  waeri 
rettr  en  konongrenn  af  temere  haefdi  cloemt.  |  En  Jaessi  at  burdr  25 
gerdez  aeitt  hvaert  sinn  |  til  at  Jat  mal  war  borit  firi  konong  Jann 
er  sat  i  t  e  -  |  m  e  r  e  at  fraenndr  hans  oc  winir  atto  annan  waeg  | 
lut  i  en  annan  waegh  atto  Jeir  mal  er  konongr  |  hafcti  fianndskap 
wid.  Oc  hallade  konongr  Ja  domi  |  maeirr  aepter  wilia  sinum  en 
aepter  rettaenndum  |  oc  Ja  bar  raun  a  Jwi  at  Jrim  nattom  siclarr.  |  30 
Ja  snaeri  um  holl  konongsins  oc  oll  annor  hus  |  Jau  saem  hann 
sat  f  oc  wissu  Ja  grunndwaellir  |  up  a  en  wigskord  oc  waeggir 
iiord  nidr  oc  |  Jaegar  toc  borgin  at  oeydazt  oc  ward  hon  |  alldri 
sidan  bygd.  Nu  skal  aslicu  marca  at  |  gud  laetr  Jaess  slica  luti 
opin  baera  waerda  |  [133  a]  firir  mannum  at  hann  will  at  maenn-  35 
inir  skili  |  Jat  at  slikir  luter  ero  hvaern  dagh  buner  |  firi  mannum 
anwdliga  oc  usyniliga  Jeim  saem  |  aeigi  wilia  rettaennda  geta.  eda 
sannra  doma.  |  aef  Jeir  saetiaz  iwir  mal  manna.  | 
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[k. 58]  Sinn-:  |  Retlegh ')  ero  £>8esse  doemi  |  |>rim  mannum  er  annal 

li\;iii   ero  |  fegiarnir  eda  kapps  fullir  eda  baedi.  | 

Fader:  Dal  skallt  ]>u  til  wis  wita  |  at  hvaerwaetna  [>ar  saem 
rettaennde  |  waerda  wi<t  wwrdi  saelld  eda  mantr  of  kappi  |  nidr  faelld 
5  [ia  er  |>at  alldri  haefhdar  laust,  j  e(ta  raefeingar  af  gudi  annat  hvart 
aiw/dli-  |  ga  eda  licamliga.  oc  ero  J>ar  aenn  aeinilo3mi  |  til  at  syna 
aT  wil.  Kinn  ägetr  borgar  madr  |  er  Stephanus  war  calladr 
\  athenis  hann  war  |  domari  ywir  allwni  £eim  malum  er  innan 
bor-  |  gar  gerduz  til   aecki    war   hann    oc    ranglatr    madr  |  calladr. 

10  Swa  gerctiz  til  at  stephanus  let  lif  |  sitt  oc  konio  l'mot  liannni 
twinnir 2)  floccar  |  aengla  adrir  |>eir  er  hans  niali  willdu  wid  | 
hialpa  en  adrer  Jeir  er  hanum  gawo  margar  |  sakar  ocstorar  oc 
willdu  leida  hann  maed  ser  |  til  dauda.  Oc  niaedr  J>wi  at  Jraeta 
gerttez  |  millim   Jae'irra  oc  hvargir  willdu  af  lata.    Ja  maellti  aeinn 

15  aongillinn  at  peir  skylldu  leida  |  staep  hanum  firi  kne  domaranom 
oc  skylldi  domr  |  skilia  Jat  mal  millum  Jjaeirra.  En  er  J>eir  komo  | 
til  domsens  Ja  oepitu  sacar  abaerar  hott  |  oc  koduzt  hawa  micla 
soc  ahaenndi  Staep/^ano  |  [133  b]  sogdu  swa  at  hann  hafde  ta3kit 
iord    fra    kirkiu  |  hins    haelgha    Laurencij3)    maed    ran-  |  guni 

20  domi.     En  domrinn  swarade  Jwi  at  lauren-  |  cius  skylldi  rada 

atkwaedum   um   Jat  er   hann    war  |  raenntr.     En    apaeirri    stunwdu 

er  Laurent  cius  |  gecc  til  at  hceyra  pat    hvaersu   Jat    mal    war 

farit  |  Ja  maellti  aeinn  aengillinn  wid  staephanu m.    Hwi  |  kallar 

[143]  |>u  aeigi  nu  hinn  haelgha  iustinum  praest  |  er  J>u  soemder  swa  at 

25  fu  letzt  saetia  hans  |  kapaello  naer  holl  Jinni  oc  haefir  J>u  hanum 
mikit    pionat    imarghum  lutum    oc    waeri    hanum  |  nu    wael   gcer- 
annde  at  hialpa  noccot  at  fino  |  mali  ifaessarri  naudsyn.    Justin us 
kom  |  ifann  tima  er  paetta  war  fram  flutt  firi  hinn  haelgha  Lau- 
ren c  i  u  m.    oc  at  fram  borinni  soc.    ]>a  |  spurdi  Lauren  cius  hvi 

30  staephänus  raennti  hann.  |  oc  doenute  iord  unwdan  kirkiu  hans. 
Stephanus  |  swarade  pwi  at  hann  dcemdi  aeigi  {uum  dorn  ran- | 
gan  at  wilia  sinuni  haelldr  hugdi  hann  at  J>at  waeri  |  rettr  domr. 
l>a  toc  Laurencius  isidu  s t e -  |  p h  a n o  oc  klypdi  awar  fast. 
|>a  l)ad  i u s t i n u s  |  firi   hanum  oc  bad  Laurencium  miskunna 

35  mal  hans.  |  hvartvraeggia   firi    bcenar    hans  sacar  oc  swa  firi  paer  | 


1)  B-  st.  R  vom  Bubrikator  geschr.  2)  twinnir  ms.  3)  davor  stephani  ausgesti 
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sacar  at  hann  wissi  aeigi    at   hann    haefde    rangan    dorn  |  doemdan. 
En  Jat  aetlade  s  t e p h a n  u s  at  maedan  |  hinn  haelghi  Lauren  cius 
hellt  isidu  lianura.  |  Jo  at  hann  Joeldi  aeina  pinsl  iamlanga  rid  i  | 
haelwiti  at  hanum  munwde  aeigi  sarari  kwol  |  Jat  waera  en  hanum 
war  klyping  Laurencij.  |  En  Jaegar  er  Justinus  hafde  baedit  5 
firi  Stephan o  |  [134a]    Ja    let    laurencius    laust    oc    firi    gaf 
hanum  |  Ja    soc.     En    |>a    er   sacar    abaerar    hceyrdu    Jat  |  at  Jeir 
waro  fallnir  at  Jwi  mali  Ja  oepdu  |  Jeir   myclu  haera  oe  kwaduzt 
hafa    mei- 1  ri    soc    ahaenndi    staephano.      D^aeir    sagdu    swa  |  at 
aeinn   rumwaerskr    madr    er   tarkwinus  |  het  war  kominn  til  10 
athenis  oc  maedr   Jwi  |  at    hann    war    utlaenwzkr    oc   fraenwdlaus 
Jar  ko-  |  minn  Ja  Jottez  hann  |>urwa  hialpa  stephani  |  um  alla 
|>a  luti  er  hanum  wardade    maedr    Jwi  |  at    hann    war    domari   oc 
hofdingi  ywir  alldri  |  borginni     Oc    Ja    stephanus    haest   godan 
af  |  hanum   til   Jaess    at    hann    skylldi    hallda    hann    til    lagha  |  oc  15 
retten^da.     En   Ja    kwad    domrinn    swa    at.  |  at    aef  'st ephanus 
hafde  saellt  rettenndi    wid  |  waerde  at  hann  skylldi  sialfr  fylgia  til 
glata- |  nar  Jeim  fiarlut.    En  J>a  er  leitad  war  |  wid  stephanum 
hwart  su  soc    war   sonn   eda    asigi.  |  Ja    nikwajddi    hann    Jaessarri 
soc  oc  kwaz  alldrigi  |  muna  at  hann  hafi  fe  tekit  idomi  eda  giof.  |  20 
En  maed  Jwi  at  stephanus  nitti  sokinni  Ja  |  war  swa  bodit  at 
tarkwinus  skylldi  Jar  ko-  |  ma  oc  baera  sialfr  mal  Jat  or  boga. 
En  Ja  |  er  tarkwinus  kom  Ja  sagde  hann  swa  at  su  soc  |  war 
o?igi    sonn    ahaenndi    Stephan o    Jwi    at    hann       sagdi    swa    at 
stephanus  toc  alldri  fe  til  doms  |  swa  at  hann  wissi.    En  maedr  25 
Jwi  at  ec  war  Jar  kominn  utlcenndr  |  sagdi  tarkwinus  Ja  Jott- 
umz  ec  Jurfa  |  winatto  slics  mannz  oc  gaf  ec  hanum  haest  |  minn 
aepter  wilia  minum  aen  aeigi  aeptir  |  [134  b]  beizlo  hans.    Ja  er  sakar 
abaerar  ])  hceyrdu  Jat  at  Jeir  |  munwdo  fallnir  waera  at  Jaeirri  soc 
Ja  oepjq  Jeir  |  myclo   haera   oc    kwaduzt    hawa    myclu   meiri  |  soc  30 
ahaendi 2)    hanum   en   hvargi    war    Jaessarra  |  öaeir   sagdu    swa    at 
stephanus    hafde   taecna  |  Jria    maenn    unndan    dauda    maedr    of  [144] 
kappi  |  moti  rettenndum  er  hvartwaeggia  hafdu  |  bitit  logh  oc  rett- 
ennde  oc  swa  domar  retter.  |  Ja   er   stephanus    war   at   spurdr 
aef  hann  waeri   sannr  |  at  Jaeirri  soc  Ja  gecc  hann  igegn  at  hann  35 


1)  überkorr.     2)  aus  hsenni. 
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bafde  |  msennina    fraelsta    unndan   dauota    <»<•    kwaz  |  iamnan     £>aeaß 
idrazi   hafa  at  bann   frselsti  j  |>a    maedr  op  cappi  moti  rettenndum. 

|»;i   |  (|\;i(1    domr   swa    al    Bßf   hann     fni'lsti     |»a     nm/dan    j   danda     nia'd 

op  cappi  er  rettenwde  l)  bafde  2)  |  dcßmt  til  dauda  at  hann  skylldi 
5  sialfr  |»«>la  dau-  |  da  firi  nema  hann  boetti  |>ar  saem  bann  braut. 
]>a  bad  |  in  st i uns  praestr  hinn  haelga  Laurencium  at  hann 
skylldi  |  hialpa  wid  niali  hans  maedr  |>wi  at  hann  hafdi  ;  firi 
gewit  hannni  }>a  soc  er  hann  hafdi  ahaenwdi  |  liannni  oc  aengi  soc 
hafdi  annur  sonn  ordit  |  ahandum  hannni  nema  su  sein  er  |>a  war 

10  um  rcett.  |  \ni  gengo  |>eir  1  auren  eins  oc  iusti  n  u  s  skynndi-  Liga 
til  drotningarinnar  oc  fellu  til  fota  haenni  |  oc  badu  hana  heida/ 
faeirrar  miskunnar  at  domi  |  waeri  swa  niidlat  at  stephano  waeri 
par  lowat  |  at  beeta  saem  brotit  war.  En  Jiaegar  drotning-  |  in  bad 
firi  stephano  pa  war   J>at   lowat   saem    hon    bad.  |  £>wi    naest    war 

15  Stephan us  leiddr  aptr  til  athe-|nis  oc  reis  upp  ajtanrri 
stunwdu  er  licamr  hans  war  |  [135  a]  til  graftar  aetladr  at  flytia 
oc  lifdi  hann  Jria  |  waetr  sittan  oc  beette  soc  |>aessa  aepter  racte  | 
byskups  paess  er  iwir  faeirri  borg  war.  Slic  ero  morg  |  doemi  til 
aef  J>at  |>cetti  naudsyn  at  leitta  flei-  |  ri  doemi  ifaessa  roedu  oc  matt 

20  |)u  nu  J)at  marca  I  aepter  J>wi  saem  ec  gat  fyrr  iorde  firi  per  at 
all  |  wanwdliga  waerdr  domanna  gett.  Jaeirra  saem  her  waerda 
doamder  oc  er  Jwi  mikit  um?  der  |  at  wael  waeri  at  hugt  |>eir  er 
iwir  saetiaz  |  domana  at  maed  rettom  at  kwaedum  waeri  |  doemder 
oc  swa  up  sagder  firi  Jiwi  at  J>u  hoeyr-  |  der  hvaerso  mioc  domarnir 

25  waro  wanwdader  firi  |  syni  konongsens  paess  er  skalirnar  waro  upp 
halldnar  |  firi  oc  |>a3r  urdu  alldri  iamwaegar.  oc.dandi  ha-  |  niuii 
firi  aetladr  aef  hann  lyki  adrum  domum  upp  en  |  skalirnar  vidi 
iam  waegar.  Swa  hceyrdi  pu  |  oc  hvaersu  giut  haefndi  konongtnom 
oc  swa  stadinnm  |  fernere  firi    Jiat   at    konongrinn    hafdi    hailad 

30  rettom  |  domi  |>o  at  folkit  haefdi  aeigi  atrunad  ret- |  tan  i\\  guets. 
Jia  haefndi  hann  |>o  Jaess  Jiwi  at  |  folkit  trudi  Jiwi  at  rangr  domr 
munnde  all- |  dri  koma  af  temer«.  En  ijiaessom  sidarstom  |  dom- 
um er  J)U  hoeyrder  hvaerso  stephanus  war  |  krafdr  skynsaenntar 
um  alla  Jia  doma   er   hann    haf- 1  de    doemda.    oc   gegndi   soc    firi 


1)  bei  ri  ist  der  untere  Teil  wahrscheinlich  jünger,  also  urspr.  retaende. 
2)  f  üb  er  Korr. 
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fat  at  hann  Ja  giof  af  |  win  sinum.  En  J>ar  laut  hann  daucta 
dorn  firi  Jat  at  hann  |  fraelsti  maenn-  unwdan  daiuta  oc  munwdu 
|)at  mar-  |  ger  aetla  at  |mt  waeri  haelldr  gott  waerc  en  illt.  | 

Sunr:     J>aess   wanndari  |  litzt  mer  Jaeirra  mal  er  yfir  doma  |  [K. 59] 
[135  b]  ero  skipader  er  ec  hoeyri  slic  doemi  fleira  firi  Jwi  |  wil  ec  [145] 
bidia  ydr  at  J>er  lukit  upp  noccorri  grein  |  Jaeirri   firi  mer  at  |>at 
ma3gi  skilia.    hvar  er  domar  |  aeigu    stritter    at   waera  oc  hvar  peir 
skolo  waegi-  I  ligri  fara. 

Fatter:  |  Jat  er  mer  wannt  at  skilia  maed  akwaednum  |  ord- 
um  en  aller  domar  waertta   J>o    noccorar  |  orlausnir    hawa.    peir  er  10 
firi  Ja  menn  waerda  bornir  |  er  iwir  doma  ero  skipader.    En  Jann 
lut  aetla  |  ec  Ja  haellzt    unndan    frialsa    storum    sakum    wid    Gud  | 
at    Jeir    dcemi    saem    Jeir    kunnu    rettazt.     Jwi   |   at    Jat    frialsti 
steplian um    unwdan    Jaeirri    soc    at    hann   |    hafdi    doemt    iord 
unndan  kirkiu  hins  haelgha  |  Lauren  cij    at   hann   wissi    aeigi  at  15 
hann  hafdi  rangt  |  doemt  oc  ward  hann  Jo  aeigi  maedr    allu    refs- 
ingar  |  lauss  en  Jo  toc  hann  marghum  lut  minni  raefsing  |  en  hann 
munwde  taca  aßf  hann  wissi  at  hann  haeftte  rangt  |  doemt.    Nu  ero 
J>eir  fiorir  lutir  er  hann  skal  uti  |  byrgia  er  hann  gengr   idomhus 
oc  lata  alldri  |  koma  innan  dura  eda  idomsaeti  maed  ser.  |  Einn  lutr  20 
er  fe  girni  annar  er  fiaimdskapr    Jritti  |  er  kapp  fiortti  er  winatta 
Jwi  at  pu  hceyrdir  at  |  stephanus   war  krafdr  skynsaemdar  firi 
Jat  at  hann  Ja  |  aeigi  til  Jaess  giof  af  tarkvino  at  hann  skylldi 
firi  |  fiar  sacar  hallda  hann  til  rettenwda.    Oc  qvad  swa  |  domr  at 
aaf  hann  hafde  fetaekit  firi  rettenwdi  at  |  hann  skylldi  Jeim  fiarlut  25 
fylgia  til  glatanar  |  Swa   hceyrtter  |m  oc  Jat  at  hann  war  doemttr 
til  dautta  |  firi  Jat  at  hann  toc  maenn   unndan  ])    dauda    maedr    of 
kappi  |  moti   rettenwdum.     J>at    hoeyrdir    |)u    oc    fhinum  |   [136  a] 
fyrrum   dcemum  at  konongrinn  i  temere   oc    swa   stadrinn    forst 
firi    Jat    at    hann    hailade    rettum    domi    firi    Jwi   at  |  hann  hafde  30 
winatto  wid  attra  2)  witt  attra  mykinn  \  fianttdskap.    Nu  Jurfu  firi 
Jaer  sacar  Jaesser  |  luter   uti    waera    byrgtter  at  hvaergi  se  rettom  | 
domi  hallad  firi   aeinna    hvaerra   Jaessarra   luta  |  sacar.     En  Jar  er 
Ju  spurder  at  Jwi  hvar  |  domum  skal  waegia  etta  hvar  Jeir  skolo 
strider  |  waera  Ja  er  Jat   nu    skyrannde    maed    noccorum  |  ordum  35 


1)  a  undeutlich.     2)  en  überkorrigiert  von  neuerer  Hand. 
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I  )r  skal  |>at  mioc  hugleida  bvaerr  at  |  wik  ero  sakarinnar  £>aess 
mannz1)  er  firi  soc  waardr.  j  Waerdr  sa  madr  liri  soc  er  giarna 
willdi  spacr  |  waera  oc  f)rceynger  hanum  agirnd  oc  ofkapp  j  annars 

lil  uspaectar  <>c  |i\kkir  liainiin  soc  |  sin  ill  oc  will  giarna  viir  boeta. 
5  |»;i  ;i  |»ar  |  (loninni  at  waegia  um  £*aess  mannz  mal  er  swa  |  er  at 
lotinn.  Swa  oc  aßf  sa  madr  goerir  Loghbrot  |  er  fafrodr  er  oc  waeit 
aeigi  [>o  at  bann  goeri  logh-  |  brott  oc  willdi  angi  pat  waerk  gort 
hafa  aef  |  hann  wissi  «it  [»at  waeri  loghbrot  pa  er  par  aenn  |  dom- 
um  ;it  waegia.     En   J>o  at  paer   sakir   waer-  |  di  til  er  liotaztar  ero 

10  millim  manna  an-  |  nat  hvart  ran  etta  stulder  Jja  er  pat  aenn  lict-  | 

H6]  annde  hvaersu  soc  baerr  til  hannda  aef  madr  |  wasrdr  staddr  ipaess- 
arri  naudsyn  at  hann  faer  |  aeigi  miat  at  piggia  oc  aeigi  at  kaupa 
oc  |  aeigi  ma  hann  winna  en  hungr  oc  licamlegh  |  nattura  preng- 
wir  hanum  swa  at  hann  ma  aeigi  |  pola  pa  aeigu  domar  at  waegia 

15  hanum  po  at  hann   se   taekinn    ipaessarri   soc   oc    hvarwaetna    [»ai- 
[136  b]  saem  nauttsyniar  prongwa   manni   til    saecta  |  eda   logbrota 
pa  er  par  domum  at  waegia.  |  En  aef  peir  maenn  waertta  hri  sakum 
er  pat  gera  firi  |  kapps  sacar  eda  fneghctar  sacar  eda   sinku  |  eda 
agirndar  pa   aeigu    par    domar    strider  |  at  waera.    oc  skal  po  geta 

20  i  allum  domum  lannz-  |  lagha  oc  rettennda.  En  islicum  stadum 
skalu  |  domar  bita  saem  stridazt  maego  aepter  laguni  |  saem  nu 
hawum  wer  rcett.  En  ihinum  stadum  |  saem  fyrr  rceddum  wit 
um  pa  apar  sulagha  |  skipan  at  waera  at  wirda  sa  naudsyn  saem  | 
til  hannda  haewir  borit  oc  waeghia  aepter  |  pwi  domum  saem  naud- 

25  syniar  wirdaz  miklar  |  til  hawa  gengit.  En  aef  konongr  eda  aeinn 
hvaerr  |  lannz  hofdingi  sa  er  domari  er  eda  raefsin-  |  gar  madr. 
gerir  raefsingar  maedr  mann-  |  drapum  pa  skal  hann  ser  iamnan 
lata  pyckia  |  mykit  firi.  at  harma  dauda  hins  ihugpocca  |  sinum 
oc   ufarar.    oc  skal  hann  po  a^igi  swa  firi  ser  sia  |  at  hann  draepr 

30  hinn  firi  grimleics  sacar  sialfs  sins  |  eda  reidi  eda  hatrs  widr  pann 
er  doeyr.  Haelldr  draepr  hann  sacar  rettrar  raefsingar  oc  astar  | 
sacar  widr  hina  er  aepter  liwa  pwi  at  hann  wil  at  |  peir  lifi  ipwi 
maeira  frialsi  aepter  oc  baetru  |  liwi  er  peir  sia  ufarar  hinna  oc 
dauda  oc  will  I  hann  at  su  raezla  oc  aghi  er  peir  taca  af  annars  i 

35  ufarum  stiorni  peim  til  rettlaetis   oc   godra   sida  |  paeim   ssem   aeigi 


1)  mae*zV 
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matte  nattura  tilstioma  firi  |  sacar  ofmikillar  yfir  girndar  eda 
skamsynis  |  J)at  saetti  seinn  madr  agetr  dyrlegr  |  [137  a]  keisare  oc 
retlatr  i  konongligri  raefsing  at  aef  |  konungr  yrdi  aeinum  hwaerium 
manni  swa  reidr  at  |  hann  aetlade  lianum  bana  oc  waeri  aeigi  swa 
opin-  |  bserar  sacar  ahaendi  hanum  at  |>aer  dcemde  |  hanum  Jaegar  5 
maed  rettdoemi  bradan  dauda.  J>a  skylldi  ]>ann  mann  wardwaeita 
ikonongs  |  garcte  eda  igezlo  .XL.  daga  adr  en  alyctar  |  domr  felli 
amal  hans  oc  Jat  waeri  sannligazt  |  at  J^etta  logmal  wardwaeitti 
allir  konongar  |  til  paess  at  Jeir  maetti  swa  siria  doma  maed  |  rett- 
laeti  oc  skywseemdar  aliti  gera  en  aeigi  aepter  bradri  reidi.  .En  aef  10 
sa  madr  waerdr  |  firi  soc  er  logh  oc  rettenwdi  doema  hanum  fiar-  | 
lat  en  aeigi  dauda  |>a  a  konongr  eda  sa  hofdin-  |  gi  er  laimz  geter 
at  taca  fe  hans  firi  ret-  |  tar  refsingar  sacar  oc  lannz  laga  en  aeigi  | 
firi  fe  snicni  sacar  eda  sincu.  Nu  aef  slicra  luta  waerdr  wael  gett 
allra  saem  nu  liafum  |  wer  um  rcett  J>a  aetla  ec  |>a  sitzt  aeiga  stör-  |  15 
saca  wan  af  gudi  er  ifir  doma  ero  skipader.  | 

S  u  n  r :   l>at  er  alliclict  at  |>at  |  lanwd  hafi  goda  stiorn  er  sa  [K  60] 
hofdingi  |  waerdr    iwir    skipadr    er    Jaessarra    luta    getaer  |  wael   oc 
kann  folkit  at  wirda  maed  rettenwdum  ]  hans   stiorn.     En    Jo    wil  [147] 
ec  aenn  maed  loeyfi x)  spyr-  |  ia  paeirra  luta  er  mic  forwitnar  um  rett-  20 
laeti  |  doma.    per  gatur   paers    er    mer    Jyckir    allict  |  waera  at  Jat 
waeri  god  loghretta  er  keisarinn  |  gaf   um    konongliga    raefsing    at 
hann  gewi  Jeim  |  manni  .  XL .  daga  fraest   ikonongs   wardwaeizlo  | 
[137  b]    er   firi    konongs    reidi    waerdr  at  aeigi  felli  ofbradr  |  domr 
amal    hans    maed   akafligri  reide.    oc  |  wirdizt   mer   swa    saem    J>ar  25 
muni  Jurwa  |  mykit   skapgoede    wid    J>at    aef    madr    skal   Jyr-  |  raa 
manni  ireidi  sinni.     En  iam  rettwis  madr  2)  |  saem  Moyses  war  oc 
heilaghr  Ja  fecc  hann  aeigi  |  stillt  reidi  sinni  Ja  er  hann  kom  til 
israels    folks  |  reidr    aepter    J>wi    saem    mer    er    sagt    ifra    at  |  hann 
ward    swa    akafliga   reidr    at   steinspiolld  |  pau    saem    hann    hafde  30 
ifange  sei*  oc  sialfr  |  Gud  hafde  ritait  maxi  sinum  fingrum  maedr  | 
.X.  bodordum  3)  logh  mala  sinna.    |>a  rac  Mo-  |  yses  Jan  widr 
steini  oc  braut  oll  isunndr  i  |  braedi  sinni  oc  liop  Jaegar  til  wapna 
oc  |  allir    Jeir    er    hanum    fylgia.     oc    drap    ajeim    daegi    |   morg 
hurmdrad  man  na.    Swa  haefi  ec  oc  |>at  |  hoeyrt  at  sa  madr  er  kom  35 


1)  loGwfi  ms.     2)  ,*P .  ms.     3)  bordordnm  ms. 

Speculum  regale. 
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ot  bardaganum  |  [reim  er  sau]  feil  i'  <><•  sagcte  |»au  tidennde  j  :it 
sau]  war  daudr  |>a  band  dauid  ibradri  |  reidi  sinni  at  draepa 
skylldi  Jann  mann    ßaegar  |  en    aeigi    l<it   hann    ward    waeita    bann 

til  ihm  raeda.  | 

Fader:    Minnztu    Jaess    er   ec   gat   tiri    [>er  |  ifyrra    orde    ai 
Jeim    mannum    ero  |  |»au    logb    skipad    <>r   aeigi    waerda   6ri    swa 
opinbaerum  sakum  at  rettdoemi   dcemir  |  Jeim    bradan    dauda.     En 
Moyses   skilctizt  |  swa  wid  (lud    at    hann    wissi    reidi    bans    wid 
allt  Israels  |  foik.    oc  drygdi  hann  astar   waerk.    en  aeigi  awwnn- 

20  dar  Ja  er  hann  snoeri  Jeim  at"  willn  oc  illum  |  sidum  maed  |>a — 
arri  raefsing.  Oc  sagde  ec  |  [138  a]  Jer  at  konongr  skylldi  gera 
i  sinni  raefsing  firi  astar  |  sacar  en  aeigi  awunndar.  firi  J>vvi  at 
hvaer  su  |  raefsing  er  gor  waerdr  firi  awunndar  sacar  Ja  er  |  Jat 
manndrap.      En    hvaor   sn    raefsing  er  gor  waerdr  j  firi    astar   sacar 

15  oc  rettenwda  Ja  er  Jat  heilact  waerk  |  en  aeigi  manftdrap. 

[K. ei]  Sunr:  |  Nn  wil  ec  inniliga  spyria  ydr  maed  loeyfi  |  nra  donia. 

öat  munn  fair  maenn  lata  |  skiliazt   ser   at   Jat    se   gott   waerc   oc 

heilact   oc   ast-  |  saemdar    waerk    at   maemz    se    draepnir  oc  J>arf  ec  | 

Jaess  oc  niargr  annarr  nt  ffra  at  Jer  skyrit  |  Jat   maed    noccoruin 

20  ordum.  at  Jat  wa)rc  se  gott  oc  rett-  |  lict  at  draepa  maenn  irettri 
raefsing  Jwi  at  |  allir  hoghwaerir  maenn  oc  fridsamir  st}^ggiaz  |  mioc 
manndrap  oc  Jyckia  ill  waera  oc  syimdsam-  |  legh. 

Fader:    Jar   ero  |  opinbaer    skyndsaenutar   swor    til    saem    im 
rceddum  wit  um  er  Moyses  war.    Jamheilagr  madr  l)  I  oc  retwis 

25  saem  hann  war  oc  allz  costar  hogwaerr  |  aef  hann  wissi  at  raefsing 

hans  waeri  iani  syndiig  |  saem  annat  manndrap  Ja  gerite  hann  aeigi 

[U8]  Jat.  |  En  aef  hann  waeri  swa  bradr  istridri  reidi  at  hann  haef-  |  di 

Jaetta  waerc  gort  maeirr  firi  braedi  sacar  |  en  rettaennda.  Ja  mnnwde 

guds  rettdcemi  |  hafa  [haf'a]  haefnt  hanmn  maed  stridri  raefsing  |  oc 

:]0  hardri  haefnd.  firi  iamniikit  manndrap  saem  |  hann  gerde  Jwi  at 
moyses  band  hvaerium  manni  |  Jeim  er  til  wapna  toc  niaed  han- 
um  at  aengi  |  skylldi  Jyrma  hvarki  faedr  ne  broedr  eda  |  adrmn 
fraenndum  sinnm  er  hann  waeri  ijwi  waerki  \  [138  b]  staddr  saem 
gnd  war  Jeim  reidr  ordenn  firi.  |  oc  Jnewnalldadez  retlaeti  Moyses 

35  ijaessarri  |  raefsing    Jwi    at    Jeir    hadgadu    baenndr    sinar  |  er  maed 

1)  JI{ .  ms. 
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moysi  waro  iraefsinginni  iblocte  |  liinna  er  draepner  waro  Jwi  at 
Jeir  drygctu  |  lydni  wid  hofdingia  sinn  oc  gezlo  haeilagra  |  lagha 
iwaerki  sinu.  En  Jeir  er  lifnadu  |  idractuz  loghbrota  oc  snoeruz 
sidan  til  |  ywir  bota.  firi  brotit  loghmal.  En  Jeir  er  draepnir 
waro  reinsaduz  isinni  idran  oc  pinsl  |  er  Jeir  Joldu  idauda  sinum  5 
oc  war  Jeim  myclo  |  baetra  at  Jola  skarama  qvol  idauda  sinum 
en  |  langa  pinsl  ihaelwiti.  Oc  maedr  hinum  sama  |  haetti  ero  nu 
kononga  raefsingar  Jwi  at  konongr  |  reinsar  sec  iblode  ranglatra 
aef  hann  drsepr  |  Ja  irettri  rsefsing  oc  gezlo  heilagra  laga.  |  En 
marger  ero  Jeir  sidar  maenw  er  raedaz  1  rgefsing  oc  munwdu  gcera  10 
loghbrot  asf  Jeir  |  haefdi  aengan  agha  af  konongs  raefsing.  En  hinn  | 
er  J>olir  raefsingar  dorn  Ja  gengr  hann  til  |  skripta  oc  idraz  hann 
Ja  misgerninga  sinna  |  er  hann  munnde  aenga  idran  taka  aef  hann 
sae  |  aeigi  Jar  bradan  dauda  ser  buinn  waera  oc  j  waerdr  hann 
holpinn  af  idran  oc  kwol  er  hann  Jolir  |  idauda  sinum  oc  er  han-  15 
um  baetra  her  at  taca  |  skiotar  h  aef n  der  en  kwol  oc  pinsl  utan 
aennda  |  Jwi  at  aeigi  haefnir  gud  tyswar  hins  sama  |  oc  wserdr  firi 
Jwi  konongs  raefsing  gott  waerc  oc  ast-  |  saemdar  waerc  wid  alla 
|>a  saem  unnder  hanum  |  ero  at  hann  will  at  sa  er  firi  raefsingom 
waerdr  |  [139  a]  taki  Jer  skamma  pinsl  firi  illzkur  sinar  haelldr  |  '20 
en  hann  se  aeilifliga  tynndr  annars  heims.  Oc  |  frialsar  hann  hinn 
rettlata  oc  hin  spaca  maed  |  ast  saemd  unwdan  agirnd  oc  illzku 
hins  ü-  |  spaka.  Swa  er  oc  Jat  marcannde  at  raefsing  |  er  gott 
waerc  aef  hon  er  gor  aepter  rettdoe-  |  mi  Jwi  at  saul  konongr  war 
firi  Jat  af  sagdr  riki  sinu  |  at  hann  raefsti  aeigi  aepter  Jwi  saem  25 
Gud  baud  |  hanum  Ja  er  Jat1)  fer  f  Amalech  oc  amorea 
riki.  I 

Sunren:  2)    Nu  wil  ec  Jaess   spyria  |  ydr    hvi    d a u i d    drap  [K.  62] 
Jann  mann  er  wid  roeddum  fyrst   um    er    hanum    sagde    Jau    tid- 
aenn-  |  de    at    Saul    war    fallinn  oc  hvart  Jat  war  rett  |  doemi    at  30 
hann  drap  hann  eda  war  Jat  af  bradri   reidi. 

Faderen:3)  Sa  er  sagt  hafde  Jau  |  tidaennde  Ja  spurde 
dauid  hvi  hann  wissi  Jat  |  en  sa  kwaz  hafa  borit  wapn  a  Saul 
aepter  |  boen  sialfs  hans.  En  Ja  er  dauid  heyrdi  |  Jaetta  Ja  swar- 
ade    hann    swa.     Waesall    ert    Ju    Jaess  |  at    Ju    Jorder    at   laeggia  [149] 


1)  l.  h'  (hann)  st.  J'  (Jat).     2)  Faderen  ms.     3)  Sunren  ms. 
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hamndr  a  crist  drot-|tens   <><•    er    [><t    baetra    bei   al    taca  skiota 
hsefnd    haelldr  en  sia  soc  fylgi    |km-   til    bael-    witis  aeilifliga.     |»wi 
na'st    baud    dauid   at  |  draepa   skylldi    |i;mn    mann.      En    er   liinn   sa 
al  |  hanum    raunndi    daudi  aetladr  waera   |>ar  sa?m  '  hann   hugdi  at 

5  barium  munndi  fagnadr  buinn  |  firi  sin  fcidaenndi  oc  godar  giafir 
[>a  idradezt  |  hann  at  hann  bafdi  logit  soc  ahonwd  ser  <»<•  willdi  | 
giarna  aptr  kippa  aef  hann  maetti  ordum  |  sinum.  En  dauid 
swarade  swa.  Witni  sialfs  |  [139  b]  Jnns  dcemir  J>ic  en  seigi  ec 
[)\vi   at  |>u  sagder  |  ahamwdr   J>er  sialwum    at   Jni   hafder   draepil 

10  crist  Gnds.  En  ero  Jnvilic  annur  dcemi  feir  |  msenn  er  drapo 
ysboseth  sun  sauls  oc  lmg-  |  (tuz  munftdu  taca  winatto  af 
danidi  firi  |>at  oc  |  f'oro  til  daüids  oc  sagdu  hanum  at  |»cir 
hofctu  |  drsepit  üwin  hans  pann  er  upp  willdi  reisazt  |  moti  hanum 
oc  hans  riki.     En    pa   er    dauid    hceyr-  |  cti    paessor    tidaenjjdi    pa 

15  swaradi  hann  paessa  leid.  |  Waeslir  erut l)  pit  firi  waerki  at  |>it 
draput  haerra  |  yccarn  par  saam  pit  warnt  maenn  ysboseth  |  oc 
hafi  pit  gort  drottins  swic  oc  nidings  |  wasrc  |»ar  saem  pit  logdut 
haenndr  ahasrra  |  yckrum  aeigi  sa?m  pit  waerit  minir  msenn  |  oc 
gerdi  pit  pat  itrunade  widr  mie.     Nu  |  er    yccr    naudsyn   at   taca 

20  brada   haefnd  |  oc    skiota   raefsing   at   sia   soc    dragi   )^ccr  |  adgi  til 

aeilifra  kwala.    pwi  naest  band  |  dauid  at  af  skylldi  hoggwa  peim 

baedi  |  haenndr  oc  fcetr   oc   let   sidan    haengia   pa  |  upp    widr    watz 

tiorn  aeina  istad  peim  er  j  ebron  heiter. 

[K.  63 1  Sunr:    Enn  wil  |  ec  til  haetta  at  spyria  ydr  aeina  |  spurning 

25  um  pa  luti  er  mer  pycki  Gud  |  hafa  unndarliga  donium  snuit  oc 
wil  ec  pwi  |  haellzt  spyria  at  mer  skiliazt  paessir  lutir  |  warla  hvaer 
grein  oc  at  swif  hafa  waerit  |  iskilning  paessarra  doma  er  nu  wil 
ec  aepter  |  spyria.  :Ber  gatur  fyrr  ircedu  ydarri  at  |  Gud  kipti 
}»wi    riki    fra    sauli    konongi    at    hann   |   [140a]    war    ofwaeginn 

:*0  imanndrapi  oc  munwdu  pat  marger  |  maenn  aetla  at  pat  waeri  aeigi 
niikit  illwirki  I  pwi  at  costr  inunwcfi  waera  at  draepa  yfrit  |  marga 
aef  pat  pcetti  baetra  wa?rc  waera  en  liwa  |  lata  en  hanum  feil  ]>o 
swa  pungliga  su  soc  |  at  Gud  kwaz  idrazt  [uess  at  hann  haldi 
kosit  |  saul  til  konongs   iwir   folk    sitt   oc    het    {>wi    ßaegar  |  saem 

35  hann  haemndi  sidan  at  konong  domr  skylldi  |  alldri  ganga  laengra 

1)  erut  ms. 


Kap.  63  ms.  B.  181 

ihans  aett  oc  kaus  Jaegar  |  annan  msectan  Saul  lifcte  Jann  er 
konongr  skylldi  j  waera  aepter  haus  daga.  En  Jaessor  er  su  |  sok 
er  cl  a  u  i  d  feil  i  sictan  bann  ward  konongr  er  aeigi  |  munndi  Jyckia 
minni  at  at  hyggia  at  hann  |  noracti  kono  Vrie  riddara  sins  gods 
manwz  |  oc  tryggs  en  sictan  red  hann  bana  rad  sial-  |  funi  hanum  5 
aeigi  firi  rettar  sacar  haelldr  |  firi  |>wi  at  hann  willdi  hafa  kono  hans. 
En  sidan  j  nathan  bar  np  Jaessa  soc  firi  dauid  oc  hann  gecc  | 
igogn  |>a  war  hanum  |)iegar  firi  gefit  oc  war  |  allnaer  saem  stact- 
faestizt  riki  hans  maeir  |  aepter  Jat  en  actr  war.  *)  Oc  wseit  ec  seigi 
hvart  mseiri  war  sokin  at  drsepa  saclausan  mann  oc  hora  kono  hans  eda  [150] 
gefa  J)reim  lif  er  sacaf'ullr  war.  Nu  niuuu  swa  niargir  maeiin  |  skilia 
J>eir  er  aeigi  kunnu  grein  ä  at  gud  ha-  |  fi  aelskad  maeirr  dauid 
en  s  a  u  1  oc  hawi  Jat  til  |  gengit  at  d  a  u  i  d  i  ward  lettari  sin  soc. 
En  firi  |  Jjwi  at  Gud  doemr  alla  luti  aspter  rettenwdum  |  en  aeigi 
aepter  mismuna  ]ja  man  J>at  synml  waera  |  at  maenn  skilia  aeigi  15 
Jaessa  luti  rett  oc  man  |  pat  baetr  waera  at  Jer  skilit  Jaetta  maedr  | 
noccorum  ordum.  aef  ydr  Jycki  ec  aeigi  til  heimsk-  |  liga  spyria. 
[)at  kann  oc  at  waera  at  stör  hofdin- |  [140  b]  giar  |>eir  saem  iwir 
doma  ero  skipader  |  maegi  Jwi  baetri  2)  skiin  in  g  her  af  taca  at  | 
Jaetta  se  inniliga  skilat.  20 

Faderen:  |  Swa  baerr  Jaessarri  spurning  til  at  bana  |  man 
waerda  maed  languin  roedum  inna  |  aef  hana  skal  wael  skilia.  En 
maed  |>wi  |  at  spyrt 3)  er  Ja  wil  ec  giarna  Jaessa  roedu  |  inna 
aepter  Jwi  saem  ec  kann  oc  |>o  saem  ec  raa  |  skemzt  oc  J>arf  nu 
Jaess  at  minnazc  saem  |  ec  gat  ifyrri  roechi  J>a  er  wit  roeddum  25 
um  |  doma  hwar  peir  skylldu  stridir  waera  oc  hvar  ])eir  skylldu 
waera  linari  oc  gat  ec  |  Jaess  firi  |>er  at  aef4)  godr  madr  oc  spacr 
felli  j  isoc  oc  Joetti  illr  waera  gloepr  sinn  oc  willdi  |  giarna  boeta 
Ja  aeigu  domar  at  waegia  ]  hanum  firi  sacar  manr/ligrar  natturu 
Jwi  |  at  mannlegh  nattura  er  swa  breeysk  at  ]  aeigi  getr  sin  gett  30 
swa  at  hann  falli  alldri  isoc.  \  En  sumer  falla  maedr  J>wi  isoc  at 
Jeir  micla  |  sie  ijnvi  oc  sia  aeigi  wictr  at  falla  Jaegar  i  |  a&ra  soc. 
Nu  war  su  nattura  dauids  at  hann  |  war  manna  waskaztr  til 
wapna  forrostom.  |  oc   wael    hardr   irettri    raefsing    en    hann    war  | 


1)  Das  Folgende  fehlt  in  B,  ergänzt  nach  lieecnsion  A.     2)  bsetr,»  ms. 
3)  y  in  oder  aus  v,  u  kor,rig.?    4)  überkorr. 
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mach"  godgiarn  oc  ast  hollr  bveerium  tnanni  |  oc  adm  biartadr 
iwir  1 1 f an t in  hweers  mann/  |  liami  war  oc  tiyggr  madr  ialluni 
lutum  radwanwdr  |  fast  ordr  iwinatto  oc  iallnm  heitum  <><•  swa 
last  warr  at  kann  willdi  aengan  lost  äsic  wita.  !  oc  aeigi  war  hans 
5  maki  i  Israels  folki  J>wi  at  |  Ghid  fcoc  swa  til  ordz  fwitnis  burd 
sinum  ]>a  er  |  [141a]  kann  kaus  da  nid  til  konongs  at  bann 
kwazt  funnit  hafa  |  mann  aepter  lunndserni  sinn.  En  ]>at  wollde  | 
broeyskleicr  manndoinsens  at  da  nid  feil  ipa  soc  |  saem  fyrr  rcedd- 
um  wit   um    at   hann   horade    kono  |  urias    oc   swa   skiott   Baem 

10  hann  hafde  ipaessa  |  soc  fallit  J>a  idradizt  hann  mioc  maed  annd- 
war-  |  pom  oc  maedr  tarum  ^aegar  hann  war  aeinn  saman  |  staddr. 
En  firi  pwi  at  raegla  laganna  doennti  |  Jiaenna  gloep  liotan  lost  at 
upp  kcemi  firi  fol-  |  kino  J)a  leitacte  d  a  u  i  d  J>a3irrar  at  hygli  at 
hann  |  maetti  haelldr  paegia  yfir  oc  sae  gud   idran  |  hans    en    folkit 

15  gengi  dult  loghbrota  hans.  |  oc  tceki  aeigi  hans  gloep  til  dcema  at 
|>eim  |  Joette  pa  minna  firi  at  falla  igloepi  oc  logh-  |  brot  aef  peir 
wissi  hans  gloep.  En  maedr  Jjaes- |  sarri  list  willdi  dauid  keyna 
gloep  sinum  at  |  |>aegar  er  hann  wissi  at  B  e  r  s  a  b  e  war  maed  get- 
nade  kona  urie.  |>a  saennde  hann  aepter  uriam  |  oc  willdi  sia 
[i5i]  wid  manndrapi  oc  willdi  at  hann  sialfr  |  aette  lag  wid  kono  sina. 
oc  waeri  hanum  sia  |  getnadr  kenndr  en  hann  willdi  boeta  gloep 
hör-  |  doms  sins  ilceynnd  oc  willdi  alldi  (!)  sktan  ko-  |  ma  naer  kono 
hins.  En  sidan  er  hann  sa  at  Jat  |  barst  unwdan  at  urias  willdi 
loeyti  aeiga  |  wid  kono  sina 1)   |>a  leitade    hann    paeirrar   listar    at 

25  hann  maetti  loeyna  gloep  sinum  firi  mannum  |  J>o  at  hann  aucade 
synwd  sina  firi  gudi.  En  sidan  j  nathan  propheta  bar  Jaessa 
soc  ahaenndr  d  a  u  i  d  i  |  alla  saman  J>a  swarade  dauid  swa  saem 
sialfr  |  doemannde  2)  sec  pwi  at  hann  swarade  swa.  Swa  |  [141b] 
er  gloepr  minn  illr  oc  pungr  at  ec  em  |  dauda  soc   firi   waerdr  oc 

30  cm  ec  waesall  paess  at  |  ec  gaf  pwilic  doemi  folki  guds  |>ar  saem 
hann  skipade  mic  stiornar  mann  oc  domara  |  iwir  folk  sitt  oc  wil 
ec  giarna  haelldr  ]>ola  |  nu    bradan    dauda    haelldr    en    sia    gloepr 
fylgi  mer  til  haelvvitis.    Nu  maedr  |>wi  |  at  ec  gerdi  synndlig  doemi 
firi  folki  guds  |  i  gloepinum  |>a  em  ec  nu  buinn  aepter  wilia  drot-  | 


1)  n  über  et  korr.    2)  Loch  unter  dem  Text,  ma  nach  unten  verkürzt, 
nnde  in  die  Höhe  gerückt. 
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tins  mins  cit  Jola  raefsingina.   til  Jaeirrar  |  wictr  syuar  at  aeigi  falli 
fblkit  islican  |  glcep.     En  Ja  er  sannaenndi  oc  rettwisi   litu  |  ictran 
dauids  Ja  skutu  Jaer  at  kwaedum  |  Jaessa  doms  uimder  miskunn 
Jwiat  11  a  t  h  a  n  *)  |  propheta  swarade.    Gud  ser  idran  Jina  oc  wil 
liann  aeigi  at  Ju  takir  dauda  firi  synwd  |  Jina  en  hann  man  haefna  5 
Jer  msed  munwd-  |  angs  howi  raefsingar  Jaessa    waerks   adr  |  en  |>u 
doeyr.     Nu  skallt  Ju   Jat    wita    at   aeigi  |  let    gud    swa   firi    gefna 
Jaessa   synwd    dauidi  |  at    hann    haefndi    aeigi    aepter    rettenwdum 
Jwi  |  at  su  war  hin  fyrsta  haefnd  er  dauict  toc  |  af  gudi  at  barn 
Jat  er  liann  hafcte    getit    maed  |  baersabee   Ja    war    Jat    son    oc  10 
war  awar  fridr  |  ocwilldi    dauid  giarna  at  barnit  haef- |  tti  lif  en 
gud  willdi  aeigi  unna   hanum    nytia  |  ajwi    barni    er    hann    hafde 
swa  synndliga  getid  |  Jo  la  dauid  siau  daga  fastanwde    aiordu  |  i 
uglaedis  klaedum  oc  bad  gud  lifs  Jwi    barni  |  en    gud    willdi    aeigi 
hoeyra  bcen  hans  oc  do  |  [142a]    barnit2)  ahinum  attanwda  daege.  15 
En  j  Jaesse    war    annor    haefnd    at    Gud    willdi   |   aeigi    Jiggia    af 
dauidi    at   hann    gerdi  hanum  |  templum.    oc  kallade  gud  dauid 
manndraps  |  firi  pat  at  hann  hafdi  radit  uriam  af  lifi.     En  firi  | 
hör    kono    u r i  e    Ja    Joldi    hann   firi  Jat  Ja  skom  |  at  absalon 
son  hans  gecc  i  augliti  allz  |  folks    oc    lagdez    maedr    fridlum  hans  20 
oc  gerde  |  Jaessa  skom  faedr  sinum   firi    allu   folki.  |  En  Jar  er  Ju 
spurder    Jaess    hvar    maeiri   |   war    soc    at    dauid    drap    uriam 
saclausan  |  oc  horade  köno  hans  eda  war  su  at  saul  |  willdi  aeigi 
draepa  yfrit  marga  f  amalech.  |  Nu    skalltu  Jat  til  wiss  wita  at 
sw  war  soc  |  maeiri  er  saul  gerdi  Jwi  at  aengi  er  aein  |  soc  Jung-  25 
ari    en    waeita    ulydni    yfir    boda  |  sinum    saem    saul    gerde.     Oc  [152] 
mattu  niarca  |  aenn  idagh  ajwi  um  klaustra  macnii  at  |  aef  munkr- 
inn    er    olydinn    obota   sinum   er    hann  |  er    yfir    klaustranum    eda 
priori  aef  hann  er  Ja  |  skal  hann  Jaegar  waera  ut  raekinn  fra  heilag-  | 
ri  raeghlu  oc  or  claustra  sinum  oc   halldinn  |  saem   aeinn  leicmadr.  30 
Swa    oc    aef   praestrinn  |  wil    aeigi    waera   lyitinn    byscupi    yfirboda 
sinum  |  Ja  er  hann  Jaegar  sagdr  af  laerdra  manna  tign.  |  oc  maesso 
songr   af   hanum   taekinn   oc    allt    annat  |  aembaetti    af  hanum    kipt. 
Swa  oc  aef  |  byskupiun    will    icigi    lydinn    waera  sinum  yfir  boda  | 
hwart  saem   hann  er  ricr  eda  urikr  Ja  er  hann  \  Jaegar   af  sagdr  35 


1)  ^athan  ms.    2)  Loch  zivischcn  i-t. 
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sinni  fcighn  oc  allu  tembaetti.  |  1 1 4 12 1 > |  oc  sidan  swa  halldinn  milliin 
allra  Lserdra  |  manna  saem  aeinti  hvaerr  ulserctr  mactr  |  eengrar  saemdar 
waerdr.  Eil  Ben«  haeldr  mattu  |  | »;it  wita.  a1  >;nili  munwdi  a3igi 
duga  at  waera  |  ulydinti  slicum  vfir  boda  saem  gud  er  sialfr  |  f>ar 
5  sii'in  bann  hafdi  bodit  hanum  at  fera  i  amalech  oc  iamorea 
riki  at  drsepa  allt  |  pat  er  kwict  wiseri.  Grud  toc  raefsingar  wonnd 
sinn  oc  syelldi  ihammtr  sauli  oc  bad  hann  baefha  j  reidi  sinnar 
oc  waegia  aengo  pwi  er  kwict  |  waeri.  Braenna  borgir  oc  bolstade 
klaedi  |  oc  allt  annat    pat   saem    par    war    skylldi  |  tyna   oc    reinsa 

10  swa  allt  lannd  ma^t  swaerde  |  oc  aaxi  oc  aelldi.     En  saul  skipadi 
swa  pa^irri  |  ra^fsing  er  hannm    war    bodiu    at    hann    byntidi    |>wi 
allu  er  hvartki  war  fagrt  ne  fe  maett  |  en  allt  pat  er  haniun  potti 
aeigurlect    waera.  |  oc    faegrst    oc    femtrett  pa  pyrmdi  hann  pwi  oc 
skipti  manna  sinna  aniillim    oc    hafdi  j  heim    isitt    lanffd.     En    |>a 

15  er    Samuel1)    kom    til  |  Sauls    oc    sagdi    hannm    reidi  guds  pa 
swarade  |  saul  saem  waeri  amidi  sina  soc.     Lowadr   se  |  pu    gud    at 
ec   fyllda    bodord    hans   oc    for    ec  |  ut  f  amalec h   oc   eyddi    ec 
allt  pat  riki  maed  |  aelldi  oc  swaerdi.    En  ec  leidda  hingat  Agag2) 
konong    pwi   at   ec   willdi   scema   swa   guds   bod  at  |  hann  dceey 3) 

20  her  aef  hann  will  at  hann  dcey  faeita  aexn  |  oc  fagra  saudae  pa  ero 
til  pa3ss  hingat  |  leidder  at  ofra  gudi  slict  af  er  hann  wil  |  piggia. 
En  rikra  manna  born  leidda4)  ec  |  [143a]  hingat  til  paess  at 
waeita  oss  scemiliga  |  pionosto  en  pau  sialf  iprael  dorn  oc  f  |  anaud. 
pa  swarade   Samuel    hvaersu   ma  |  gud    piggia   pat   her   iforn    er 

25  hann  bolwade  sialf r  |  isinni  reide  pwi  at  Gud  wil  piggia  blaezada 
forn  en  aeigi  bolwada.     ^at  skallt  pu  wist  j  wita  at  baetri  pyckir 
gudi  lydni  en  amgi  |  forn  annor.     Sannaenndi   stod   naer   oc  swar- 
adi  |  Hwi  parf  at  lceyna  hvat  sauli  gecc  til  at  hann  j  gerdi  aeigi 
saem  gud  baud  hannm.     Sani  pottez  |  nu  swa  füll   kominn  waera 

30  irikis  dorn  sinuni  at  |  hann  pottiz  nu  slicum  lutuni  maega  skipa 
meirr  |  aepter  wilia  sinum  en  aepter  guds  bodum  oc  war  J  pat  of 
dramb  sauls  ipaesso  at  hann  gade  aeigi  paess  |  hvaerr  hannm  gaf 
ricdoni.     En  liri  pwi  tok  hann  |  goda    haesta  eda   yxn    eda   Saude 


1)  samii,el  ms.  2)  A  wie  S.  66  Anm.  2,  aus  b  horrig.  3)  Der  Punkt 
über  y  fehlt  (wie  im  Fohj.  öfter),  also  eigentlich  wj  l.  dceye.  4)  born  lei 
wegen  des  Loches  unter  der  Zeile  (s.  S.  1S2  A.  2)  etwas  höher  gerückt . 
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oc    margar    adrar  |  gersimar.     at    hann    wegdi  *)    1    Jwi    fe    snicni  [i5fj 
riddara  |  sinna  oc  sincu  annarra  haermanna.    lueirr  |  en  hann  willdi 
geta  guds  boda.     En  i  Jwi  dryg-  |  di  hann  lygi  er  hann  sagde  at 
hann  flutti  firi  Jwi  haesta  |  oc  Saude  oc  actrar    gersimar    iriki    sitt 
at  hann  |  willdi  at  gndi  waeri  Jar  ger  af  forn  Jwi  at  |  hann  wissi  5 
at  Grud  willdi  aeigi  bolwadar  ofr  Jiggia.     I>a  war  sa  domr  lagdr 
uimder  rettwisi.     En  rett  |  wisi  swarade    swa.     Maedr  Jwi  at  gud 
toc  raef-  |  sing[ing]ar  wonwd  sinn  oc  sselldi  ihseimdr  s  a  u  1  i  |  oc  bad 
hann    ha?fna    raeidi    sinnar    abolwadu    folki  |  Ja   liggi    su    raefsing 
asauli    oc    hans    kyni  |  saem  hann  spardi  wid  hina  er  gud  bauet  10 
hanum.  |  at  hann  skylldi   framrai   hafa.     Oc  sa  raefsingar  |  [143  b] 
wonwdr  er  saelldr  war  ih&mndr   sauli  at  hann    skyll-  |  di  rista  yfir 
adrum  Ja  skal  annarr  Jann  raef-  |  singar  won«d  hafa  oc  rista  yfir 
sauli  oc  allu  |  hans  kyni.     En  firi  Jwi  at  hann  willdi  firi  sinku  | 
sacar  aeignazt  Jan  audeefi  er  hanum    waro  |  bannad  Ja  glatiz  Jau  15 
audeefi    firi    hanum  |  er    hanum    waro    adr    gefin.     En    firer    Jwi 
gerdiz  |  Jaessi  donir  rettwisi  swa  stridr  wid  saul  |  at   Gud    Jaecdi 
gorla  natturn  hans.     En  |  Jaesse  war   hans    nattura    at    hann    war 
stridr  |  oc  drambsamr  1  guds  augliti.    Ja  er  hann  Jott-  |  ez  fullko- 
minn    istadfaestu    rikis    hann    gerdiz  |  sincr    oc  fe  giarn    swa    saem  20 
her  baerr  witni  |  um  ijwisa  mali.    Nu  skildi  Jat  lunndaerni  |  Jaeirra 
d  a  u  i  d  s  Ja  er  nathan  propheta  bar  soc  |  a  hgeimdr  d  a  u  i  d  i  Ja 
lastadi  hann  gloep  sinn  na-  |  liga  saem  deemannde  sialwan  sec  bad 
mis-  |  kunnar  oc  baiut  sec  Jo  minder    raefsing  |  swa    saem    Jacsam- 
lega   buinn    wid  at  taca  |  hvaerium    kosti    er    gud    willdi    at    hann  25 
haefeti  |   firi   sinn    glcep    oc    laut    hann    firi    Jwi    lien    maedr   wae-  | 
ghilighum  miskunnar  domi  Jo  do  sun  hans  |  firi  daiuta  urias  at 
hann  d(je  aeigi  sialfr.    En  firi  |  hör  kono  u  r  i  e  Ja  laut  hann  yrna 
skom  |  Jar  saem  son  hans  skemde  hann  1  angliti  |  allz    folks.     En 
Ja  er  Samuel  bar  soc  a  |  haenwdr   sauli   Ja  swarade  hann  saem  30 
waerianndi  |  sina  soc  oc  rosade    at    hann    hafde   wail    gort.  |  Ja  er 
hann  kwad  swa  at  orde  at  Gud  se  lowadr  |  at  ec  fyllda  Jat  siem 
hann  band  mer  oc  wissi2)  |  [144a]  Jo  maed  ser  adra  luti  sannari 
oc    feil   hann  |  firi   Jwi    maedr    domi    rettwisi    at   gud  sa  dramb-  | 


1)  ae  verwischt  und  e  übergeschrieben.     2)   Auf  dem  unteren  Rand:  0 
bona  fortuna.     Cur  nun  piis  Omnibus  ona. 
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samlegha   hcelai    haus   oc    Lygiliga   sacar    worn.     Eu   |">  fcoc  sidan 
awunnd    oc    dramb   meirr  at  |  birtaz    er    bann    fanu    at    gud    «rar 
reidr  hanum.  |  |»wi  at  saul  fcoc  sofci   |»a  er  aenndr   oc    stunndum 
kora  at  hanum  bawwd  ')    cerslur  oc   fmrfti  al  |  geta    hana    maedaii 

5  su  sott  war  a hanum  oc  |  war  lianiini  funnit  | »: 1 1  iil  Laecningar  ;it 
fa  |  skylldi  |»ann  manu  er  wajl  kynni  harpu  at  |  sla  vlir  hanum 
<>c   niunndi   hann    {>a    niiiiii    saca  |  .sotten.     |»\\i    naesi     war    iunninn 

i54]  seinn  ungr  |  mach:  oc  fridr  er  dauid  war  son  ysay  i  |  baethleem 
er  wael    kunni   at   sla   horpu   oc  |  com    hann   til    konongsens.     Oc 

10  ]>a?gar  sottinn  toc  konongenn  |  |»a  stod  dauid  firi  hanum  oc  slo 
harpu  sina.  |  oc  hwarf  faegar  sottin  af  hanum.  En  Juegar  |  kon- 
ongrinn  kenndi  at  sott  hans  war  linari  J>a  ael-  |  skadi  hann  mioc 
dauid  oc  gercti  hann  at  skialldswaeini  |  ser  en  J>o  hafdi  samuel 
smurctan  hann  adr  til  |  konongs  loeyniliga  swa  at  aengi   wissi  nema 

15  facter  |  hans  oc  broectr.  Dauid  war  marga  daga  maed  |  Sauli 
konongi  oc  Jnonade  hanum  trygglega.  |  En  i  allum  waerkum  d  a  - 
uids  f)a  fannz  pat  allum  |  mannum  at  gu(t  war  maed  hanum. 
Saul  war  |  oc  wael  wict  hann  ifyrstunwi  oc  gaf  hanum  dottur  | 
sina  oc  fek  hanum  lict  sitt  firi  at  ratfa.     En   aepter  j  sigr  J>ann  er 

20  saul  konongr  hafcti  unnit  aphilisteis  |  oc  dauid  haiVte  draepit 
G  o  1  i  a  m  risa  oc  Jeir  |  hurfu  aptr  or  |> aeirri  haerfor  Ja  gengo  ut  | 
[144  b]  konor  or  borgum  oc  kaupstactum  oc  dannzadu  |  moti  J>eini 
oc  sungu  |>eim  lof  firi  sigr  sinn.  |  En  swa  ward  isong  [neirra  at 
saul  konongr  hafcti  unnit  |  sigr  afusuimd  en  dauid  a  .X.  Juis- 

'25  unwdum.  |  Oc  f>aggar  er  saul  hceyrdi  paessa  luti  J>a  rann  |  ahann 
paßgar  reidi  oc  awwnwd  wid  dauid  oc  |  maelti  ihugpocca  sinmn. 
Nu  skil  ec  at  Gud  |  haefir  aetlat  peima  nianni  at  taca  riki  |  aepter 
mec  en  aeigi  sunum  minum  oc  skal  |  ec  widr  leita  at  firi  koma 
pwi  radi  aef  ec  ma.  j  oc  po   maedr  paeirri   list   at   aengi   skal    wita 

:/>0  at  |  ec  draepi  hann  at  wilia  minum.  Faoni  dagum  |  sidarr  kom 
wanyfla  sott  sauls  at  hanum  |  en  dauid  toc  harpu  sina  oc  stod 
firi  hanum  |  oc  slo  aepter  sidwTaenia  sinni  at  sott  |  konongs  skylldi 
minnca.  Saul  hafdi  spiot  j  ihaenwdi  oc  skaut  at  dauidi  oc  hafdi 
hann  |  aetlat    gognum    hann    at    skiota   oc   naegla  j  hann    J>ar    wid 

35  hallar  waegginn  en  hann  aetladi  at  forda  ser   swa   fra   manndrapi 


1)  a  überhört: 
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at  folkit  |  skjlldi  Jwi  um  kenna  at  liann  gerdi  Jat  i  |  cerslum  en 
aejgi  aepter  illzku.     Dauid  |  komz  unwdan  oc  fecc  fordat  ser  wid 
lifs  |  haska.     En  Ja  er  saul  sa  Jat  at  dauid   komz  |  mmdan  oc 
at  hann  gat  aeigi  waeiddan  hann  Ja  |  saenndi  liann  dauid  imargar 
haerfarar  |  millim  haeidinna  Jioda    oc    aetladi    at   hann    skylldi   Jar  5 
falla.     En  Jwi  optarr  er  |  dauid   for  ihaerfarar   Jwi  flaeiri   sigri  | 
wann    hann    oc    agetari    ward    oc    micladi    gud  |  [145  aj    dauid 
faugliti  allz  fblkcs.    En  Saul  awunndadi  dauid  Jwi  meirr  saem 
hann  sa  at  hanum  |  tocz  baetr  til.    Nu  mattu  skilia  natturu  |  sauls 
konongs    hann    hafdi    aengar    sacar    dauidi    at  |  fa    nema    godar  10 
aeinar.     En  firi  Jwi  at  hann  sa  |  at  gud  aelskadi    dauid    mioc    firi 
letlaetis  |  sacar   oc   tryggleiks.     Ja    awunndade    hann    dauid   swa 
saem  k  a  i  n  awundadi  Abel  hrodur  |  sinn  firi  J>wi  at  Gud  aelskade 
hann.     Oc    gerdez    swa  |  opinbaerr    fianwdskiapr    sauls    wid    dauid 
at  hann  |  Iceynwdi  aengan  mann  Jwi  at  hann  willdi  draepa  |  dauid.  15 
J)o   minnti   ionathas    son  hans  konongenn  a  |  at  Jat  war  synwd  r 1 55] 
at  draepa  saclausan  mann  |  oc  maellti   swa.     Haerra   minn    hvi    ert 
Ju   reidr  |  dauidi    Jioni    Jinum    aef  noccor    er   su    soc    a  |  haenndi 
hanum    er    gagnstadleg    er   Jino    riki  |  eda    soemd    Ja    wil    hvaerr 
madr  er  maecT  ydr  er  |  um  hans  lif  liggia  oc  maegum  wer  Ja?gar  |  20 
hafa  hann  er  wer  wilium  Jwi  at  hann  warazt  oss  [  aekki  er  hann  waeit 
sie  saclausan.     Hann  haefir  |  ydr    laengi    Jionat   oc   waerit  tryggr  f 
allum  |  lutum    oc    gecc    wid    mykit    ofr    cefli    Ja    er  |  hann    drap 
g  o  1  i  a  m  oc  fraelsti  gud  allt  riki  |  ydart   maedr   unndarligum   sigri 
dauids  Jar  |  saem  hann  bardez  wapnlaus  madr  moti  aei-  |  num  risa.  25 
Bionat  ydr  inaudar  sottar  |  faerde    ydru.     oc    Jar    saem    Jer    hafir 
beitt  |  hann  firi    f'olk    ydart    Ja    haefir    hann    halldit    upp  |  mikilli 
worn  firi  riki  ydru  oc  waeit  aengi  madr  l)  annat    ahaenwdr    hanum 
en  tryggleic.  |  [145  b]    Nu    still    reicti    Jinni    haerra    minn    oc   fall 
aeigi   |   iswa    opinbaera    manwdraps    soc    firi    gueti    at       Jer    tynit  30 
saclausum  manni.     Saul  ward  |  Jwi  allu  reidari  oc  gaf  swicraeda 
soc  syni  |  sinum.    oc  allum  Jeim  mannum  adrum  er  noecot   gott  | 
ord  maelltu  um  dauid.    Dauid  flyeti  braut  |  unwdan  reidi  sauls  kon- 
ongs hvartwaeggia  wapn  \  laus  oc  klaedlauss    maed    faom   swaeinum 
oc  |  kom  ijann  stad  er  nobe  war  kallactr,     En  Jar  |  war  Abi-  35 

1)  V  ws. 
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meiech  byskup  firi  son  achitobs  byskups.  |  en  achitob  war  bim 
ichabothz  sonar  finees  |  sonar  Ely  byskups.  Ed  [>a  er  dauid  l<«»m 
til  al>i-  maleks  byskups.  |>a  sagdi  bann  at  bann  for  naud- I  synia 
oeroenwda  sauls  konongs  oc  bad  bann  gewa  ser  |  uoccot  til  matar  oc 
5  swaeinum  sinum  oc  bad | hann  fa  ser  noceot  til  wapns  oc  Abimalech 
byskup  fecc  hanum  slican  mat1)  saem  bann  bafdi  en  |  wapn  hafdi 
kann  iciigi  at  fa  hanum  nenia  |  swaerd  \r,it  er  Golias  hafdi  att.  oc 
fecc  hann  hanum  |  [>at  [>wi  at  hanii  wissi  aeigi  at  liann  war  a 
flotta  nema  |  hann  hugdi  at  hann  fceri  konongs  oercennda.   saem  hann 

10  sialfr  |  sagdi.  En  swa  mykill  fianwdskapr  war  kononginum  j  a  dauid] 
at  paegar  er  hann  wissi  at  Abimalech  |  byskup  hafdi  gewit 
hanum  mat  at  hann  toc  byskupenn  |  oc  allt  hans  kyn  oc  gaf 
hanum  swic  raeda  soc  |  f>a  swarade  byskupinn  swa.  Haerra  rninn 
ec  geng  f  |  gegn  |>wi  at  ec  gaf  dawkti  slican  mat  saem  |  ec  hafda 

15  oc  |>at  wapn  saem  ec  hafda  Jwi  at  hann  |  kwaz  fara  naudsynia 
oeroenwda  ydarra.  Hwi  |  munnda  ec  angi  wael  fagna  slicum  manni 
saem  |  [146a]  dauid  er  er  maestr  oc  maetaztr  manna  er  |  maed 
ydr  utan  sunu  ydra  oc  |>o  magr  ydtarr.  |  oc  waerit  ydr  tryggr 
iallum  lutum.     Alldri  red  ec  |  swic  modi    ydr    eda    vdarri    soennT. 

20  Etla  aeigi  |>at  |  haerra  minn  at  ec  Jionn  J)inn  raefti  uoccot  mot  | 
wilia  Jinum  wid  dauid  J)wi  at  aecki  wissi  ec  til  |  hvi  dauid  for 
swa  naudsynlega  nema  pat  er  hann  |  sagdi  mer  at  hann  for 
ydarra  naudsynia  oeroenn-  |  da  oc  i  aenga  soc  wissa  ec  hann  hawa 
fallit  wid  |  ydr.  Saul  swarade  J>aegar  ma^d  akafligri  reidi.  |  Daess 
[156]  swaer  ec  at  pu  skalt  doeyia  idag  oc  allt  |  kyn  |>itt.  oc  |>wi  naest 
let  hann  dra3pa  byskupinn  oc  |  fim  maenn  adra  oc  atta  tigi  |)eir 
saem  ällir  |  waro  skryddir  maed  kennimannligri  tign.  |  En  sidan 
let  hann  braenna  borgina  nobe  oc  let  |  allt  |)at  draepa  er  kwict 
war  iborginni  baede  |  born  oc  konor.    Nu  haefi  ec  synnt  ]>er  grim-  | 

30  leic  sauls  J)ann  saem  Gud  sa  ibriosti  hanum.  |  ])a  er  hann  kipti 
hanum  fra  riki  oc  sidan  gentiz  |  opinbaerr  swa  saem  nu  haefir  jm 
hceyrt.  oc  |  margr  annarr  pwilicr  Jjo  at  ec  hawi  faenna  |  tahtan 
oc  feil  firi  |>wi  swa  Jmngliga  su  soc  konongi-  |  mim  er  hann  feil 
l  wid  Gud2).    at  gud  sa  ägiarnligan  |  grimleic  ibriosti  hans  pann* 

:::>  er  sidan  toc  bir- |  tazt.    Nu  willdi  hann  draepa  dauid  saclausan 


1)  t  über  n  (?)  lorr.    2)  uberkorr. 
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Jwi  at1)    fanw    at   Gud   aelskadi    hann    oc    byskupinn    drap  |  hann 
saclansan  maed  swa  miclum  grimleic  at  hann  |  drap   allt   Jat  saem 
kwict   war   iborginni    oc  |  braenwdi    borgina   sidan.      En    Jar   saem 
Gud  |  baud    hannm    slican    grimleic    frammi    at  ]  [146  b]    hafa    Ja 
Jyrmi  hann    Jar   en   her    drap    hann    gucts  |  Jionosto    maenn    moti  5 
guds  bodi.    En   Jwi  |  gerctiz  soc  dauids   linari  igucts  domi  |  at  swa 
saem  Gud  skilcti  grimleic2)  Jaenna  i  |  briosti  sauls.    Ja  skildi  hann 
sanna  idran  oc  |  milldleic    ibriosti    dauids  aepter  Jwi  saem  |  nu  wil 
ec   syna   Jer.     A  b i a t  h a r    het   son  |  abimalecs    byskups   sa    er 
flyit  hafdi  ffiallz  |  holo  aeina   Ja    er   Jeir    waro    allir   draepner  |  er  10 
fyrr    waro    tahter3).     Abiathar    flydi    til    da-  |  uids    oc   sagdi 
hanum  alla  Jaessa   luti.     Saem  |  dauict    hoeyrdi    Jaesse    tidaenwdi   Ja 
klocc  hann  oc  |  [oc]  swarade    maed   miclum    harmi    hugar.     Gud  | 
maedr  sinni  miskunn    Ja    firi    gefi    mer    Jaetta  |  manwdrap    Jwi    at 
ofmikell  luttacari  em  |  ec  af  Jwisa  Jwi  at  ec  at  niat  fadur  Jins.  |  15 
Oc  nu  maedr  Jwi  at  Ju  ert   her    kominn    Ja  |  waer   maed    mer   oc 
aef  gud  wil  lata  mec  liwa  |  Ja    man   hann   geta  Jin  maed  mer  oc 
gangi  slict  |  iwir  bada  ocr  saman  saem  gud  wil  at  se.  |  D-wi  naest 
hof  dauid    hann    til    byskups    doms    saem    fader  |  hans    hafdi    haft. 
En  er  fraenwdr   dauids    spur-  |  du  til  at  hann  for  i  skogum  uti  Ja  20 
foro   Jaeir  |  til  hans  maed  fiolmaenni  oc  war  Jat  Ja  sei-  |  gi    minna 
lid  en.    .IUI.   hundrad  manna.  |  oc    styrcdiz    dauid    upp   ffra   Jwi 
aepter    Jwi    saem  |  gud    willdi.     Dauid    war    uti    ifiallum    maed  | 
Jwisa  lidi  oc  haeriadi  iamnan  a  uwini  sauls  |  en  alldrigin  asial- 
wan  hann  eda  awini  hans.    En  |  hvarwaetna    Jar  saem  saul  spurdi  25 
til  |  [147  a]    at    dauid    loeynndiz    Ja    for   hann  at  hanum  oc  willdi    • 
drae-  |  pa  hann.     En    swa    barst    noccot   sinni    til   Jar  saem  |  dauid 
loeynwdiz  ihaelli    noccorum    miklum    maed  |  lidi    sinu    at   saul    gecc 
inn    aeinn    naudsynia   sinna.  |  Ja   maellto    um    felagar    dauids.     Nu 
haefir  |  gud     Jat    haefnt    er     hann     haefir    heitit    Jer     at    saenwt  |  Ci57 
ihamwdr    Jer    uwin    Jinn    kunn    nu    at    nyta    Jer  |  Jaessa    waeidi. 
Oauid    stillti   til   oc   skar   noccot  |  af   kyrtils    bladi    sauls    konongs 
swa  at  hann  ward  aeigi  warr  |  wid    oc    gecc    swa   aptr    til    felaga 
sinna   Ja   maellto  |  um    felagar    dauids.     Ef  Ju    willt    aeigi    sialfr  ( 


1)   h'  =  hann  übergeschrieben  ohne  Einschaltungszeichen.   2)  gr,'mleic 
ms.     3)  über  draepnir  korrig. 


190  Kap,  68  ms.  B. 

IsBggia   baenndr  ahanum  (>a  lat  ose   draepa    bann,    dauid  |  swaradi 

Jomn  er  soc  min  firi  Gudi  at  ec  goeri  [»at  oc  |»a  al  *'c  bioda 
seinuni  byasrium  adrum.  |  Gud  geti  min  fra  | » \\  i  waerki  <><•  allra 
vrarra  !  felaga  at  »igi  taeggim  wer  baenndr  acristi  j  guds  bann 
5  er  baerra  minn  oc  haen*  ec  f>ionat  hanura  |  Laengi  bann  er  oc  cristr 
drottins  oc  waeri  |»at  my- |  kit  illwirki  aef  <•<•  Laegdi  baenndr  aban- 
um.  [>ar  |  sa'in  ec  ahvarki  at  haema  ahauiini  fadur  *)  im-  brcedra 
ne  alngarra  annarra  2)  fraenwda  oc  |  er  aßigi  saem  hann  ynni  ßaetta 
saeti  undan  |  minum   fraenwdum  niaed  noccorum  swikum  eda  aflj  er 

lu  nu  sitr  kann  i  naema  gud  kaus  hann  til  oc  hael- |  gadi  hann  ser 
til  pionosto  niannz  oc  skryddi  hann  |  niaed  sialfs  sins  nafni.  oc  er 
f)at  rett  at  sa  |  taki  hann  fra  niaed  sinum  wilia  er  hann  kans  til.  | 
en  aeigi  ec  niaed  agirndligri  dirffl  oc  swaer  |  ec  J>aess  idag  at  gnd 
skal   calla    hann.     Annat 3)  |  hwart    at    hann    skal    falla    ibardaga 

15  firi  uwinum  |  [147  b]  sinum  eda  krefi  gud  hann  anndar  sinnar  | 
aelligar  skal  hann  liwa  marga  daga  firi  minum  |  ham/duni  ]>o 
idrumc  ek  mioc  at  ek  skadda  |  klaedum  hans  aef  haiiuni  f>ycki 
noccot  illa.  |  eda  swiwirding  at.  En  er  Saul  war  brot  I  genginn 
oc  til  lids  sins.    |>a  rann  dauid  a  haed  |  noccora  oc  maelti.     Ma^t 

20  J)u  hceyra  haerra  |  minn  Saul  konongr.  En  paegar  er  konongrinn 
snoerizt  |  aptr  oc  willdi  hceyra  hvat  sa  madr  maellti.  |  |>a  naeig.ti 
dauid  J>a3gar  baeidi  kne  sin  til  iar- 1  dar  oc  laut  kononginum  oc 
maellti  wid  hann.  Jlla  gera  |  Jjaeir  maenn  er  pat  saegia  ydr  haerra 
konongr  at  |  ec    wil    waera    uwin    ydarr.    |>wi  at  her  haefi  |  ec  nu 

25  witni   ihaenwdi  mer  at  ec  atti  lifs  |  J)ins  costi  idag  |>a  er  J>u  gecct 

•   ihselli  seinn  |  fra  allu  J)inu  lidi  oc  munftda  ec  aeigi  sidr  |  aeiga  costi 

at  skedia  liwi  pino  en  klaedum  |  pinum    pwi    at    her    haewi  ec  nu 

ihaeimdi  mer  |  mikenn  lut  af  kyrtils   bladi   pino.      Nu  |  man  Gud 

millim  occar  dcema  sed    per  |  pat    nu    at    J>eir    hafa    usanna    sagu 

30  sagda  er  |>at  |  sagdu  at  ec  laiga  um  lif  J>itt.  Saul  let  |  ser  wael 
skiliaz  paessa  lnti  pwi  at  dauid  sagdi  |  satt  oc  het  pwi  at  alldri 
sidan  skylldi  hann  hata  |  dauid.  En  aeigi  waro  paess  margir 
dagar  |  amillum  at  Saul  for  at  leita  dauids  oc  |  iamnan  sidan. 
Nu  bar  aenn  swa  til  annat  |  sinni   pa  er  saul  hafdi  farit  nioediliga 

35  at  |  leita    dauids    pa   sofnadi    hann    oc    allr    haerr    hans.  |  oc    gecc 


1)  der  erste  Strich  des  u  aus  r  korr.  2)  it  aus  jj.  3)  A  (s.  S.  66  A.  2)  aus  a. 


Kap.  63  ras.  B.  191 

dauid  ihaerinn  par  saem  saul  la.  swa  at  |  [148  a]  amgi  paeirra  ward 
warr  wid.    Abisay  het  sa  madr  ')  |  er  fylgdi  dauidi  oc  maellti 
wid  haim.     Nu    matt   |m  |  sia  at  Gud  wil  wist  p^enna  uwin  pinn 
saelia  |  ihaenndr  per  oc  er  rad  at  hamna    aeigi    pwi  |  er  (lud  sialfr   [158] 
byctr  per.    Oe  mau  ec  nu  laegg-  |  ia  spioti  minu  gegnum  hann  aef  5 
pu  loeywir  mer  |  oc  farum  sidan  til  lids  wars.     Dauid  swara-  |  de. 
pat  gerir  guit  til  fraeistni  wid  mic  oc  wil  |  wita  aef  ec  wili  minar 
haenndr  laeggia  a  cristi  haus.  |  Nu  man  ec  swa  swara  saem  fyrr  at 
annat  hvart  |  skal  Gud  kippa  unndan  hanum  rikiuu  swa  at  |  hann 
kraeli   hann   anwdar  sinnar  eda  aelligar  2)    falli    hann  |  firi    uwinum  10 
sinum.    en  liwa  skal  hann  margha  daga  firi  sacar  minna   hannda. 
|)ar    saem    ec    ahvarki  |  at    rainnaz    til    haemnda    wid    hann    storra 
rana  |  ne  fraenwda  latz  nema  paeirra  aeinna  at  hann  |  haefir  reinsat 
lanwd    maed    rettre    raefsing.   |   oc    er    pat    hvarki    mitt    oc    aenskis 
annars  |  rett  waerk  at  haefna  paess.    pwi  at  pat  er  |  maeira  stormaeli  15 
en    witr    kunni    hugleida  |  at    laeggia    haemzdr    acristi    drottins    er 
wigdr 3)  |  er   Gudi  til  hanwda.oc  haelgadr.     Nu  skolum    wit  |  taca 
sadul    ker    haus    oc    spiot   til    iartaegna    oc  |  farum    sidan    til    lids 
wars.     Nu    mattu    skilia  |  natturu    hvarstwaeggia    sauls    oc    dauids 
aepter  [  pwi  saem  fyrr  sagda  ec  per.     Dauid    wissi    sec  |  kosinn    af  20 
Gudi  til  rikis  stiornar  oc  wigdr  cristr  |  drottins  hselgadr  gudi  geigi 
sidr  en  saul.    Hann  |  wissi  oc  at  gud  hafdi  hamna'd  sauli  oc  leiddi  | 
gud  saul  ihaenndr  danidi  swa  at  hann  atti  costi  lifs  |  [148  b]  hans 
idulega  aef  hann    willdi    oc    synndi  dauid  ipwi  |  mykinn  tryggleic 
oc    litillaeti  at  hvaert  I  sinn  er  dauid  sa  saul  ha  laut  hann  oc  fast-  25 
nadi  hanum  |  swa  saem  aeinn  hvasrr  uwigdr  leicmadr  *)  sa  er  aecki  | 
waeri   kosinn  til  hofdingia  skaps  po  at  saul  |  laegi  um  lif  hans  pa 
pionadi    dauid    hanum    oc  |  la  a  uwinum  hans  slict  er  hann   matti. 
En  saul  |  hafdi    pa   aeina   soc  dauidi  at  hann  wissi  at  Gud  |  hafdi 
kosit  hann  til  konongs.     oc   syrwdi    hann    ipwi    mikenn  |  grimleic  30 
oc  illzku    at    hann    willdi    draepa   saclau-|san    mann,    oc  pann  er 
hanum  pionadi  trygg-  |  lega.    En  i  pwi  synwdi  hann  hoflaust  dramb 
at  hann  willdi  firi  koma  peim  manni  er  Gud  sialfr  |  hafdi  til  rikis 
kosit  aepter  hann.     Nu  fello  firi  |  paer   sacar  strictliga  domar  amal 
Sauls  af  |  Gudi  pwi  at  Gud  skihti  pat  ibriosti   hans    er    maenninir  35 


1)  ,\p.  ms.     2)  selligr  ms. ;  r  jünger?    3)  g  überkorrig. 
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matto  aiigi  skilia.    oc  [><>  gerdi  |  Gud    sidan    f)aessa    luti    opinbaera 
firi  manna  |  augum.     En   |>\vi  waro  dauidi  lettari  sinar  sacar  i  firi 

midi,  al  (<ud  fann  bann  trycrcran  <>c  iamnan  I  litillatan  ialliini 
Intimi  saem  sidan  synndi  |  haiui  lnaiimun.  Oc  |»ar  baerr  a-mi  wilni 
5  um  at  |  |>a  er  dauid  spurdi  fall  sauls  oc  ionathas  ]  sunar 
hans  }>a  klocc  hann  maed  myklum  harmi.  oc  allr  liaerr  hans  oc 
maellti  swa.  Bolwad  waerdi  |  |mt  fioll  gelboe  lati  Gud  alldri  yfir 
ydr1)  |  koma  dogg  ne  raegn  ne  groaimde  gros  |  J>wi  at  |>er  waeittud 
sauli    konongi     oc    ionathe   |  swicliga     iiotta    stigu    \  wir    hvirwil 

10  ydarn  |  oc  willdut  aeigi  wieita  {»eim  licnligar  gatur.       [149  a]   \tasr 

er  peir  maetti  forda  liwi  sinu  unwdan  |  uwina   hanwdum  oc  aeigi  J) 

[159]  waoittud  per  |>eim  haer-  |  mannligar  warnir  ahaedum  ydrom.    Beiskr 

liarmr  |  er    allu    israels    f'olki    psetta    at   swa    ageter    hof-  |  dingiar 

skolo  waera  fallnir  ifra  radagerdum  |  oc  rikis  stiorn  saem  Saul  oc 

15  Jonathas  waro.  |  Mikill  praecr  oc  afl  haefir  tjnnz  apeima  |  daegi 
par  sa3m  swa  dyrligir  hofdingiar  ha-  |  fa  tyndz  saem  Saal  konongr 
oc  Jonathas  waro  |  oc  margr  godr  riddari  oc  mart  gott  wapn  |  oc 
morg  goct  brynia  saem  par  haewir  gla- 1  taz  maed  peim  warizt 
smaelingar  reidi  |  gutts  par   saem    bann    lowadi    heidimm    piodmn 

20  at  laeggia  haenwdr  acristi  sinum.  harmi  allr  |  lydr  slica  tion  at 
swa  dyrligi[gijr  stiornar  maenn  |  skulo  falla  firi  heidimm  piodum. 
Slic  ord  oc  !  marg  annor  pwilic  maellti  clauid  apeim  daegi  |  oc 
harmade  swa  frafall  paeirra  haelldr  en  hann  fag-  |  mute  pwi  at 
riki    waeri    komit    unwder    hann    oc  |  hans   gezlo.     Nu    skal    aslicu 

25  marca  hwaersu  |  mykell  heilhugi  hann  war  oc  last  warr  oc  reinn  | 
af  allum  gloepum.  En  hvaert  sinni  er  hann  feil  |  inoccorn  glcep 
sacar  mannligrar  natturu  |  Ja  idradezt  hann  paegar  akaftiga  <><• 
bad  gud  |  licnar  oc  waegdar  oc  gud  leit  paegar  san-  |  na  idran 
hans.     Wer  gatum  oc  paess  fyrr  |  ircedu    warri  hvaersu  Absalon 

30  sun  dauids  |  reisti  upp  allt  lanwd  inoti  faedr  sinum.  En  |  pa  er 
riddarar  dauids  cornozt  wid  at  |  baeriazt  moti  Absalon  oc  dauid 
spurdi  |  [149  b]  fall  hans  pa  kwa<t  hann  swa  at  orde.  Hwat 
skyll-  |  di  mer  gainlum  karli  at  liwa  rcernanndi  abvaer-  |  ium  daegi 
en    pu   son    minn    Absalon    skyllder  |   dceyia    ibloma    alldrs     [»ins. 

35  Gud  gewi  at  ec  |  maetti  nu  haelldr  doe)na  en  pu  maettir   liwa  |  sun 


1)  d  aus  w.     2)  g  durch  ein  Tel.  Loch  undeutlich. 
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minn.     Eigi    war    beiskleicr    dauids    mei-  |  ri    wid    alla    maenn    en 
hann  willdi  haelldr  sialfr  dau-  |  da  Jola  en  sia  annars  dauda  nema 
Jar  sa3m  |  hann  sa  at  firi  rettdoemis  sacar  waeri  raefsing  gor.  |  Swa 
baerr   witni    um  at  Ja  er  allt   riki    dauids  |  ward    firi    reidi   guds. 
Ja  kom  draep    i  allt   rikit  |  swa    akaft    at   Jusunndum    fellu  maenn  5 
nidr    dauder.   |    En    er    sottin    nalgadiz   til   i  o  r  s  a  1  a   borgar   Ja  | 
sa    dauid    aengilinn    Jann    er    drap    folkit    stanwda  |  maedr   aelligu 
swaerdi  millim  hirains  oc  iardar.  |  En  er  hann  sa  aengilin  stanwda 
ma3d  reiddu  swaerdi  |  oc  swa  saem  buinn  at  hogga.    Ja  retti  dauid 
hals  |  sinw  fram  unwder  swaerdit  oc  maellti.    B^aess  |  bid  ec  drottinn  10 
minn  at  Jaetta  swaerd  snuiz  |  haelldr   mer   ahals    en   folk    guds  se 
nu  meira  |  draepaet  oc  snuiz  reidi  drottins  mins  haelldr  |  amic  waerd- 
ugan  oc  macligan  oc  *)    amitt  kyn  |  haelldr  en  folk  guds  firi  fariz 
af  minum  walldum  |  Ja  er  gud  sa  idran    daudis    oc   hoeyrdi   swa 
Jaecki- 1  ligar    bcenir    hans    Ja    baud    gud    Jaegar    aeng- 1  linum  at  15 
haetta   oc    draepa  aei  folk  fleira  oc  |  Jaegar   toc    af   sottin    um    allt 
rikit.    Nu  |  matt  Ju  aslicum  lutum  marca  oc  margum  adrum  Jwi 
licum  hvorsu  licnar  fullr  oc  goezku  |  er    dauid    war    wid   allt  folk  [iöoj 
oc   swa  saem  Gud  sa  f  |  [150  a]    briosti    hans    milldi   oc    miskunw- 
saemd  oc  litillaeti  |  swa  Jaecti  gud  ibriosti  s  a  u  1  s  agirnd  oc  grim-  |  20 
leic    oc    hoflaust    dramb    oc    ward    firi    Jwi    sauli  |  Juugari    allar 
sacar    wid    gud    en    dauidi  |  Jwi    at   maennina   skildi.     Dauid  war 
hinn  |  hogwaerazti    madr    oc    hinn    miskunnzamazti  ||   oc    bad    gud 
licnar  Jaegar  hann  feil  inoccora  soe  |  en  saul  war  Jwi  allu  grimm- 
ari  oc  awuimdsiu-  |  cari    er    hann    feil    i  fleiri  ghepi  oc  hann  sa  at  25 
guds  |  reidi  nalgadizt  hann  meirr.     Nu  aef  Jer  Jyckir  I  swa   saem 
Jaessor  swor  leidi  Jic  til  fullrar  skil-  |  ningar  aepter  Jinni  spurning 
Ja  Jycki  mer  |  saem  aeigi  Jurwi  fleira  um  Jaetta  mal  at  |  tala. 

Sunren:  |  Mer  2)  skilzt  nu  Jaetta  aepter  Jwi  saem  Jer  |  gatur  [K.  64] 
ifyrru  rcedu  at  domar  hafi  Jwi  |  ordit  dauidi  waegiligri  at  hann  30 
idradiz  gloepa  |  sinna  Jaeirra  er  hann  feil  f  en  Jwi  Jungari  sauli  | 
er    hann    willdi    sidr    ywir    boeta  sinn  miswaerca.  |  Nu  er  sa  aeinn 
lutr  er  mec  forwitnar  mioc  |  oc  ec  wil  spyria  ydr  maed  lceyfi   um 
Ja    luti  |  er    sidarr3)    urdu    aepter    anndlat    dauids   Ja    er       twaer 

1)  c  durch  ein  Loch  oben  verstümmelt.  2)  am  Hand  f.  M  vom  Jiubri- 
kator  als  faderen  maelir  aufyefasst ,  daher  faderen  [>er  ms.  3)  Der  obere 
Teil  von  R  durch  ein  Loch  (s.  ob.)  weggefallen. 
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konor  komo  firi  kononginn  salonion.  oc  [»netto  |  um  barn  aeitt 
|»;i  baud  konongrinn  at  sunndr  |  skylldi  bogga  barnit  oc  fa  halft 
hvarri  |  paiirra  oc  wil  ec  nu  \nws  spyria  sef  hvargi  haefdi  konan 
um  nett  hvart  konongrinn  munwdi  bawa  latit  sunndr  hogga 
5  barnit  eda  3eigi.  | 

Faderen:1)  Til  paess  baud  konongrinn  |  at  skipta  skylldi 
barnino  at  kann  wissi  pat  |  [150  b]  til  wiss  at  su  er  moderin 
waeri  at  hon  munndi  |  aeigi  wilia  lata  sunndr  2)  skipta  | 

Sunr:2)  Ec  spurda  paess  aef  moderin  haefdi  pact  |  iwir  hvart 
10  konongrinn  munndi  skipta  wilia  bar-  |  nino. 

Fader:  J5T3)  moderinn  waeri  swa  |  miskunnar  laus  at  hon 
baeiddiz  aengrar  licnar  barnino  pa  haefdi  konongrinn  skipt  bar-  | 
nino  millim  paeirra. 

Sunr:  |  Hvi4)    munndi    ydr    pat   synaz    maimdrap    füllt  |  aef 

15  hann  haefdi  draepit  barnit  saclaust  oc  waeri  j  pat  po   aeigi  raefsing. 

Fader:  |  j>at  3)   waeri  wist  |  manndrap  aef  hann  haefdi  draepit 

barnit    oc  |  waeri   po    aeigi    soc    akononginom.     en    moderen  |  baeri 

sokina.    aef  hon  haefdi  aeigi  beizt  mis-  |  kunnar  barni  sino  ]mr  saem 

hoeyrdi  af  |  kononginum  iamnadar  dorn  millim  paeirra  oc  |  sa  hon 

20  at  pat  waeri  dauda  domr  barnino.  |  oc   felli    J>wi   sokin    ahana   aef 

haefdi  syniat  |  modurlegrar  milldi  barnino  til  lifs.  | 

Sunr:5)    Hwat  syniz   per   um    dauda  |  Joabs  oc  adonias 
er  salamon  konongr  drap  |  hvart  pat  war  rettr  domr    eda   aeigi 
[i6i]  eda  hwi  |  Salamon  drap  Semey  firi  pat  at  hann  hafdi  bolwat 
25  dauidi    faedr    hans    oc    hafdi    dauid    adr    firi    gewit  |  semey 
paessa  soc.  | 

Fader:6)  Ef  Salamon  haefdi  paetta  gort  oon  |  retta  refsing 
pa  haefdi  guct  haefnt  |  hanum  maed  rettri  raefsing  swa  saem  mann- 
drap  |  En  aepter  paessor  oll  waerc  pa  witradez  gud  |  Salamon e 
30  fdraumi  oc  baud  hanum  at  kiosa  |  [151a]  aeina  hvaeria  giof  af  ser 
pa  saem  hann  willdi  |  En  salamon  kaus  at  gud  7)  skylldi  gewa 
ha-  |  num  wizku  ok  skilning  millim  allra  rettra  |  doma.  En  Gud 
swarade  hanum  swa.     Ef  paesse  |  costr   waeri   margum    gewinn   pa 


1)  ws.  sunren ;  am  Band  p  t  =  pater  T(il).  2)  durch  ein  Loch  ist 
rj  rechts,  d  links  beschädigt.  2)  fehlt;  f  am  Rand.  3)  die  Initiale  vom 
Jiubrikator  vergessen.  4)  v  rot,  auf  i  gemalt.  5)  Fader  ms. ,  f  am  Hand. 
6)  fehlt,  p  am  Rand.     7)  g  linlcs  durch  ein  Loch  beschädigt. 
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murmele  peir  |  marger  waera  at  kiosa  munndu  fe  oc  riki  |  eeta 
langliwi  eeta  frict  eeta  sigr  saelo.  En  |  maedr  pwi  at  pu  caust 
paenna  lut  pa  skallt  |  pu  aeignazt  pat  er  pu  caust  ifystunni  oc 
alla  |  paessa  luti  msect  er  ec  haefi  nu  naefnda.  |  Nu  skallt  pu  aslicu 
marca  hvorsu  wael  gudi  lica  *)  |  rettdeeme  er  gud  gaf  allar  hinar  5 
haastu  |  hafud  giafir  Salamone  firi  pat  at  hann  kaus  ser  |  rett- 
deemi  til  harmda.  Swa  skallt  pu  oc  pat  |  aetla  aef  hann  haefdi 
maed  rangum  domi  hina  |  fyrru  draepna  at  aeigi  munwdi  gud  gefa  | 
hanum  slicar  hafud  giafir  saem  hann  gaf  hanum. 

S  u  n  r : 2)  I>aeir  luter  ero  wist  |  sannligir  er  nu  sagdu  per  aef  [K.  65 i 
S  a  1  a  -  |  m  o  n  haefde  paessa  draepna  maed  agirnd  3)  |  utan  rett  deemi  Ja 
haefdi  hann  aeigi  slicar  |  hafud  giafir  lotit  af  guete  aepter  pat  waerc  | 
wunnit 4)  saem  nu  laut  hann.  En  po  willda  ec  |  giarna  paess 
beidazt  aef  swa  ma  waera  at  per  |  synir  mer  rettan  5)  fram  gangs 
waeg  paessa  |  rettdeemis  at  mer  waerde  liosari  firi  augum  |  oc  swa  15 
adrum  peim  er  hceyra  at  pat  waeri  rett  |  doemi  at  salamon  drap 
semey  par  saem  d a u i d  fader  hans  hafdi  adr  firi  gewit  hanum 
sokina. 

Fader:6)  paesse  ero  skynsaemdar  |  [151b]  swor  til  at  sala- 
mon gerdi  haelldr  firi  sacar  |  rett  clcemis  en  grimleics  at  pa  er  20 
semei  |  hafde  bolwat  dauide  pa  gerde  hann  firi  sacar  |  capps  oc 
illzku  en  aeigi  firi  rettar  sacar  |  En  pa  er  hann  beiddiz  miskunnar 
af  dauide  pa  beiddiz  hann  haelldr  firi  raezlu  sacar  en  idranar.  | 
pwi  at  hann  raeddez  at  dauid  munndi  draepa  hann  aepter  |  pwi 
saem  domr  heilagra  laga  stod  til.  En  dauid  swarade  hanum  25 
apaessa  leid  pa  er  hann  bact  |  miskunnar  aeigi  man  ec  at  paesso 
sinni  |  draepa  pec  po  bidr  pu  miskunnar  en  pu  |  gef  gaum  at  sialfr 
hvart  pu  mant  haefnd  |  taka  firi  pitt  waerc  nema  pu  beeter  maedr  | 
sannri  idran.  Jpwi  ordi  synwdi  dauid  pat  at  semey  atti  at  beeta 
maedr  ast  saemdar  winatto  |  pau  ord  er  hann  maelti  maedr  fullum  30 
fianwdskap.  |  En  sidan  lifdi  semei  swa  alla  daga  at  maenn  |  funnu 
pat  aekki  at  hann  haefdi  fianwdskap  wid  |  dauid  en  pat  birtiz  oc 
hvaergi  at  hann  waeitti  |  winatto  moti  pwi  at  dauid  hafde  gefit  | 
hanum  lif  sitt    par   saem    log    doemdu  |  hanum   daueta.     En   pa   er  [162] 


1)  überlcorr.    2)  Fader  ms.    3)  d  der  obere  Hacken  verflossen.    4)  wunnit 
ms.     5)  der  erste  Strich  des  n  nach  oben  verlängert.     G)  fehlt. 
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lianii  kom  til  salamons  |  aepter  anndlal  dauids.  )»a  maelti  sala- 
mon  |  wid  liaini.  Minwzt  pu  jci'ss  semei  at  pu  haefir  |  bolwat 
cristi  gnds  pwi  at  eengi  mactr  weit  ]  hvar  [tu  haefir  £>aesa  sidan 
rettliga  idrazt  |  En  paessor  saettar  gwd  skal  waera  occar  a  |  raillim 

5  iminning  idranar  pinnar  at  pu  |  skallt  aeigi  liwa  iam  frialsliga 
saem  sa  mactr  |  er  aeigi  haewir  fallit  ipaenna  gloep.  Nu  maed  \ 
|  L52a]  {)wi  at  pu  att  per  hallir  storar  oc  godar  oc  |  morgh  hus 
i  iorsalaborg  pa  lifctu  innan  |  borgar  ma3(t  frialsi  oc  nyt  per 
pa   alla  |   fiarluti    piua    aepter    pinni    girnd1).     En    paegar  |  er   pu 

10  ko3mr  utanborgar  pa  skallt  pu  a?iga  |  loghliga  haefnd  yfir  hoftti 
pino  nicrettr  pwi  |  at  pu  gacter  aaigi  fyrr  at  minnazt  en  ec  |  minnti 
pec  a.  Saem  konongrinn  hafcti  lokit  sinni  |  reeitu  pa  let  Semey 
paccsamlega  iwir  paas- 1  sarri  saett.  oc  qvad  ser  munndu  pyckia 
ipwi  |  litit    meinlaeti.    at    koma    ajigi    utan    borgar  |  pasgar    hann 

15  skylldi  maett  frialsi  oc  konongs  winatto  |  liwa  innan  borgar  oc  niota 
sialfr  sinna  fiar-  |  luta.  En  .  III .  waetrum  sidarr  pa  glceymtti  se-  | 
mei  passso  sattmali  oc  gecc  utan  borgar  at  |  skemta  ser.  swa  S8Bm 
rosaimdi  dirfd  aepter  |  brotit  satt  mal.  En  paegar  kononginum 
waro  sogd  |  paessor  tidaennde  pa  let   hann   taca    semei   oc  leida  ] 

20  til  sin  oc  maellti  wid  hann.  Gloaymder  pu  at  |  skammazk  paess 
at  briota  sattmal  pat  er  wit  |  gerdum  bader  lminning  paeirrar 
idranar  er  |  pu  bolwader  cristi  guds  oc  er  nu  twifolld  |  soc  iwir 
hofdi  pino  oc  er  per  bastra  her  at  |  taca  skiotliga  haefnd  swa  at 
adrir  warezt  |  af  pinum   ufarum    haelldr    en   paessor   soc    fylgi  |  per 

25  til    dauda    aeilifliga    oc    dirfiz    adrir    f  |  slicri    illzku    aef   pu    doeyr 

haefndar    lauss.  |  I>wi    naest    let    konongrinn    draepa    hann    oc    let 

grawa  |  utan  borgar  adrum  til  minnis.    oc  widr  sy-  |  nar  at  briota 

sattmal.  |  [152  b] 

[K.  66]  Sunren:  2)    Nu  wil  ec  paess  spyria  |  hvi    hann    let   draepa  3) 

30  A  d  o  n  i  a  m  brodrir  sinn  |  firi  4)  pat  at  hann  baeiddiz  A  b  i  s  a  g  h 
ser  til  kono.  | 

Fader:  Adonias  gerde  firi  anwdwaerdu  |  saem  pu  mant 
ho3yrt  haf'a  at  hann  gerde  |  up  reist  moti  faedr  sinum  ihann  tima 
er    dauid  |  war    gamall   madr   oc   allnaer   oerwasi    at   alldri.  |  kaus 

1)  n  überlcorrig.  2)  steht  auch  auf  der  letzten  Zeile  von  152  a.  3)  ae 
durch  ein  Loch  zum  grössten  Teil  zerstört.  4)  das  i  von  f  durch  die  dar- 
überstehende Initiale  N  verdeckt. 
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Adonias   sec   siaifr    til  konongs    utan    witord  |  factur   sins    gerdi 
hatidliga   waeizlo    saam  |  ny    wigdr  konongr.     Let  hann  raenna  um 
borgina  maed  |  trumbum  oc  pipum  oc  let  bioda  um  alla  bor-  |  gina 
at   J>a   war   Adonias    konongr.     Besser   waro  |  hofctingiar   irada 
gerd  maed  hart  um.     Joab  ha?r-  |  togi   dauids  oc  frsenwdi   hans    oc  5 
Abyathar    byskup  |  oc    marger   actrir    hofctingiar.     En    |>a    er  | 
S a d o c h   byskup  oc  nathan   propheta  oc  Bananias  |  hofdingi 
oc  Bersabee  drotning  sagdu  da-  |  u i  d i  swa  sem  harmanwde  at 
hann  war  lceynwdr  slicum  |  storraedum  Ja  Jagnade    dauid   noccora  [163] 
rid  oc  klocc  |  mioc.    pwi    naest   swarade    hann    saem    mae&    harmi  |  10 
hugar  oc  inaelti  swa.     Eigi  wilia  synir  miner  |  draga  mina  natturu 
til  sin  pwiat   ec   pionade  |  Sauli   konongi    marga    daga.    wid  |>at 
at  hann  la  um  lif  |  mitt   oc   hafdi    Jo    gud   kosit  mec  til  konongs 
|>wi  |  at  hann  war  Sauli    konongi    reidr  |>o  beid  ec  Jae'ss   doms  | 
at.    at  Gud  doemdi  hann  af  riki.    en  aeigi  willda  |  ec  do3ina  hann.  15 
fo    at    hann    waeri    anwdskoti    minn.     Oc    haewir  |  son    minn    nu 
Jat    gort    wid    mic    er    ec    willdi    aeigi   |   gera    wid    uwin    minn. 
Nu   maed   |>wi    at    Adonias  |  haefir    doemt   mec   fra   Jwi   riki   er 

sialfr  Gud  |  desunt  3  folia  *) 

[81  b]  *)  .  .  kaus  mik  til  fyrr  en  ek  segda  upp  eda  elligar  taeki  sa  mik 
fra  er  mig  kaus  til  fyrir  J>vi  skal  hann  med  hadung  fra  falla  f)essarri 
ssemd  svo  sem  sa  feil  er  hina  fyrstu  uppreist  gerdi  med  drambi  moti 
drottni  sinum.  J>vi  na^st  mselti  d  a  v  i  d  vid  sadoch  -  byskup.  Tak  mul 
minn  ok  lat  hann  bua  med  ollum  f>eim  bunadi  er  hann  var  {>a  buinn  er 
ek  reid  honum  med  allri  tign.  ok  set  {>ar  sa  S  a  1  o  m  o  n  son  minn.  ok 
kalla  med  per  nathan  spaman  ok  bananiam  hofdingia  ok  alla  hina 
trygguztu  mina  riddara  ok  ridit  til/landtjalldz  guds  ok  jgegnum  J)eim  ok 
smyrit  J)ar  salomon  til  kongs.  Jyvi  nsest  lat  taka  ludra  mina  sialfs  ok 
lat  blasa  um  alla  borgina  med  hatidlegu  kalle  ok  lat  boda  at  Salomon 
er  kongr  at  vilia  guds  ok  at  kosning  davids.  J)vi  na3st  leid  hingat 
salomon  son  minn  til  min  at  ek  megi  fagna  nysettum  kongi  j  sa3ti  mitt. 
Enn  at  lokinni  rsedu  davids  J>a  gerdi  sadok  alla  Jm  hluti  er  david  baud 
honom.  En  {)a  er  salomon  kom  aptur  farandi  skryddr  med  allri  tign.  pa 
stod  david  sialfur  upp  j  moti  honum  ok  hneigdi  honum  ok  blezadi  hann 
med  fjessum  ordum.  Blezadr  se  £>u  gud  at  J)u  lezt  J)ier  soma  at  hefia  mik 
til  sva  mikillar  ssemdar  af  litlum  stigum  sem  ek  cm  nujskipadr  ok  hefer 
nu  holpit  mier  j  morgum   haskum   ok   leiddan    mik   til    J>eirrar   huggannar 


/ 


)  Arni  Magnüsson  unter  152b. 

*)  Ms.  AI. 
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epter  margt  vandredi  6k  Lang!  Btarf  ;il  augu  min  megu  J»ann  Bia  j  dag 
framgenginD  af  minnm  Lendum  er  Jm  hefer  trialfur  Bkipat  nu  jj)at  ssmdar 
sseti  Bern  j»u  hefer  mik  adur  j  skipadan  epter  | * \  i  sem  |»u  hezt  mier  dn.it- 

imi  niiiiii.  £)esa  bid  ek  j>ik  drottinn  minn  ut  \m  tvifallder  oh  f)refallder 
manvit  ok  tign  dayidfl  ,j  ßefiBüm  BBskumanni  ok  ger  hann  f'nllkominn  hof'd- 
ingia  at  gffita  {»ins  heilags  folks  epter  {»inum  vilia.  J>vi  naest  kysti  david 
salomon  ok  myelti.  Sa  gud  er  himnum  styrer  margfalldi  f)ier  frid  a  iord- 
unni  umfram  alla  konga  ok  gefi  Jier  aiardar  avoxtum  alla  Bein.  Ok  at  lok- 
inni  £>essa  blezan  f>a  maelti  david  vid  salomon:  Fyrer  ]ivi  at  ek  finn 
164]  at  gud  liefer  gefit  Jner  spekt  ok  manvit.  J>a  gsettu  rikisstiornar  med  vitr- 
ligu  rettdsemi.  sva  nockurru  refsinga  samr  at  eigi  synist  riki  {ritt  stiornar 
laust  vera  f'yrir  saker  {nnnar  ofbleydi.  Ga)t  ok  med  mundangs  hon'  hardrar 
refsingar  at  eigi  verdir  pu  fundinn  miskunnar  laus  med  ofmiklum  grimleik. 
J)0  skaltu  minnaz  ioabs-  frsenda  J)ins.  er  mier  hefer  leingi  [rionad  med  miklu 
starfi  ok  hsef  er  J>at  eigi  at  syndligar  saker  Jiser  er  hann  hefer  i  fallit  [82  a] 
fylgi  honom  til  helvitis.  J)vi  at  hann  drap  a  b  n  e  r  ok  a  m  a  s  a  agaeta  hofd- 
ingia  j  minum  gridum  er  leingi  hofdu  {rionad  saul  kongi  med  miklum 
tryggleika  ok  marger  adrer  eru  J>eir  er  hann  drap  f'yrir  ofurkaps  saker  en 
eigi  rettrar  refsingar.  ok  er  betur  attu  later  hann  helldr  taka  hier  skiota 
hefnd  en  hann  tynizt  eilifliga  jfiessum  sokum.  hallt  ok  ord  min  vid  sein  ei 
J>o  at  hann  bolvade  mer  J)a  er  flydi  ofriki  Absalons  brodwr  Jjins  ok 
J)0  med  J>eim  hsetti  at  hann  hafi  nockura  minning  glseps  sins  at  eigi  stad- 
festizt  su  bolvan  eilifliga  ifer  hofdi  honum  at  hann  bolvadi  mier  saklau<nm 
va3g  ok  fröendsemi  vid  adoniam  brodia-  [rinn  ef  Jm  sier  at  hann  idrazt 
Jiess  er  hann  gerdi  svikliga  uppreist  moti  fodwr  sinum.  Minztu  Jiess  at 
abiathar  byskup  hann  let  fod^r  sinn  ok  alla  frsendr  sina  f'yrir  [>at  er  ek 
var  faeddr  j  nobia  [ia  er  ek  flydi  af  augliti  saul  kongs.  fiessi  a  abi- 
athar ok  at  niota  er  hann  flydi  med  mer  ok  bar  ork  guds  f'yrir  mier  ]>a 
er  ek  flydi  fyrir  absalon  brodW  [rinuni.  [>o  ga  [>u  Jiess  at  abiathar 
hafi  retta  minning  idranar  fyri  [iat  er  hann  var  j  svikrsedum  vid  mic  med 
adonia  brodter  f)inum  ok  moti  mer.  at  su  sok  fylgi  honum  eigi  til  dauda. 
Giorzt  J)u  diarf'r  ok  hardhenndr  ok  [io  hofsamr.  ger  jollum  hlutum  vilia  guds 
[>a  eignazt  [m  hvortveggia  stunclliga  seelu  ok  eilifa.  |)a  maelti  d  a  v  i  d  vid 
sadok  byscup  ok  nathan  propheta.  Leidit  nu  salomon  kong  j  holl 
mina  ok  setid  hann  j  hasaeti  mitt  med  ollum  hatidligum  fagnadi.  ok  geret 
nu  veizlu.  Enn  {>eir  gerdu  allt  sem  david  band  [)eim.  En  at  lokinni 
veizlu  adonie  [>a  heyrdu  Jieir  fagran  saung  pipna  ok  hverskyns  gledi  sva 
sem  med  nykomnum  fagnadi  um  borgina.  En  er  adonias  spurdi  hveriu 
gegndi  sia  fagnadr  hvort  su  gledi  var  fyri  hans  saker  ok  tignar  eda  voru 
nockwr  ny  tidindi.  ]>a  var  honum  sagt  at  david  kongr  hafdi  sialfur  gefit 
salomoni  nafn  sitt  ok  kosit  hann  til  kongs  ok  til  allrar  kongligrar  tignar 
ok  salomon  var  [nx  vigdr  til  kongs  ok  sat  [ni  j  hsBSffiti  davids  med  ollnni 
hatidliguni  fagnadi  oc  allr  lydr  fagnadi  Jiessum  tidendum  sem  agaetri  hatid. 
pa  er  Adonias  heyrdi  ]>essi  tidindi  [>a  vard  hann  hardla  hracddr  ok  aller 
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f>eir  er  j  radagerd   voro   med   honum    ok   flydu   hver   til   sins  heimilis.     En 

adonias   flydi   til   landtialldz   guds.    ok  lagdi  hond  sina  a  heilagt  alltari  [165] 

svo   sem   iatandi   sik  til  hreinlifis    ok   fnonustu  mannz  j  helgu  tialdi  guds. 

pvi   nsest   sende   hann  mann  til  kongs  ok  msellti.    her  skal  ek  deyia  nema 

J)viat   eins   at   herra   minn    salomon   kongr   heiti   mer  med  fastma3lum  at 

hann    drepi    mic    eigi    f)ion    sinn    fyri    J>at   er    ek   hefi   misgert.    f>a   svarar 

salomon  kongr   adonias   er  broder  minn  at  fra^ndsemi  ok  vil  ek  giarna 

fjyrm   honom   ef  hann   vill   rettliga   idrazt   fyri   fiat  er  hann  gerdi  svikliga 

upreist  moti  fedur  sinum    david    ok   vil    ek   bera   f>essa   byrdi   med  honum 

fyrir  gudi  med   f)eim   maldaga  at  hann   verdi   iafnan   kendr  vid   tryggleik 

ok  litiUseti   fyrir  utan   alla   fiserd.     Enn  ef  noclotr  flserdsamlig  girnd  verdr 

fundinn  med  honum  J)a  a  hann  visa  von  hefndar  yfer  hofdi   sino.     Nu  fari 

hann   heim   til   eigna   sinna  ok  nioti  f>eirra  se  medan  hann  helldr  f)etta  er 

nu  er  mselt.    En  f)a  er  andlatz  timi  davids  nalgadizt  f)a  vitiadi  salomon 

kongr  [82b]   davids  fedr  sins  iafnan  f)ar  til  er  hann  var  liflatinn  ok  gret 

dauda  hans  marga  daga  ok  bio  graupt   hans   med   allri   kongligri   tign   og 

utaligum  audsefum.    Enn  epter  andlat  davids  |)a  bad  adonias  bersabe 

drottning  at  hun  skylldi  beidazt   af  salomon  kongi  at  hann  gssfi  honum 

abisag  til  eigin  kono.    En  sa  vard  atburdr  um  abissag  at  f)a  er  david 

kongr  hafdi  elli  tekit  f)a  nalgadizt  kuldi   horund   hans   svo    at  hann  matti 

eigi  af  klsedyl  varmr  verda.    pa  var  a  b  i  s  a  g  ung  ok  meyia  fegurzt  j  rikinu 

ok  af  enni  beztu  ok  stsestu  sett.    Enn  hon  var  leidd  til  ssengur  davids  kongs 

til  f)ess  at  liggia  ner  honum  ok  verma  hann   ok  Jjiona  honum.    at   david 

skylldi  taka  verma  af  blautu  hennar  horundi.     En   david   elskadi  hana  svo 

sem  fostur  modur  sina  en  eigi  sem  kono.     En  fyri  f>at   hlaut   abisag   svo 

mikla    ssemd    at    hon    var    vird    hofuddrottning    ifer    ollum    drottningum  j 

auhliti  allz  lyds  ok  helgadizt  svo  tign  hennar   af  fadmlagi   davids.     Enn 

med   f>eirri   athygli   leitadi   adonias   kvonfangs    epter  andlat    davids   at 

hann  setladizt   svo   at  komazt    at   rikinu   med   flserdsamligri  vel.    f)viat  svo 

mundi  folkit  allt  msela  ef  hann  fengi  ab i  sag   at   sa   veri   makligaztur   at 

sitia  j  sseti  davids   er   verdaztr   var    at   liggia  j    söeng   davids.    ok   f>ess 

var  verdr  at  liggia  j  f)eim  faclmi  er  david   hafdi   helgat   med   sialfum   sier. 

f)at  setladi  hann  ok  sem   vera   mundi.    at  brsedr   a  b  i  s  a  g   ok    aller  frsendr 

hennar   mundi   betur   unna   honum   rikis   ef  hann   feingi   hennar   helldr   en 

[)eim  manni  er  ecki  var  vid  |>a  leytum  bundinn.     Bersabe   drottning   tok 

vid  erendi  adonie  ok  for  sidan  til  fundar  vid    salomon   son   sinn.     Enn  [166] 

J)egar  hon  koin  j  holl  kongs  J>a  geck  hann  sialfr  j  moti  modwr  sinne  og  leidi 

hana  til  ssetis  med  sier  f)vi  nsest   birte   drotning  erende  sitt  ok  msellti  svo. 

Ek  hefi  eina    bsen   litla   at   flytia   til   ]im   ok   vil   ek   birta   eigi   fyrr  en  fm 

veiter   mer   adr.    kongr  svarar  Jm  ort  moder  min  ok  ma  ek  eigi  synia  \nov 

ok   vil    ek   vist   at   fm   Jngger   {>at   er   Jm   bidr.     En  {>at  er  f)er  vist  ok  |>at 

samer  J)er  vist  at  hugleida  at  pu  beider  {>ess  er  mer  er  veitanda.  pa  msellti 

bersabee   drotning.     Ek  vil  [>ess  bidia  at  fm  gefer  adonie  brodr   Jnnum 

ab i sag   til  kono.    salomon    kongr   svarar   reidr.     Hvat    er   under   Jivi   at 
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beidazl    bonum  abisag  til  kono.     Bd  e£  J>u  ant  bonum    betur   kongdoms- 

ina  en  nicr  |ia  bid  bonum  riksins  fyri  (»vi  at  |>u  reizt  a1  adonias  broder 
min  er  ellre  en  ek  <>k  gaf  Bier  sialfr  kongs  narn  med  kosningi  binna  aga-t- 
uztu  hofdingia  fyrr  en  fader  minn  kysi  niik  til  rilria  med  guds  vilia.  nn 
eru  Jicir  at  sonnu  enn  j  dag  j  ollu  fulltingi  med  honnin  ioab  en  rikazsti 
hertugi  ok  abiatar  biskup.  En  abisag  er  af  ]»\i  bezta  kyni  er  j  er 
borginni  ok  jollu  rikinu  ok  \>o  virt  af  olluni  monnum  hinn  eezta  drotning 
fyri  fosturs  saker  ]iess  er  hun  veitti  fodttr  niinnin  jelli  sinni.  En  ei' adonias 
faer  hennar  til  kono  J>a  virder  [83a]  al|>ydan  svo  at  hann  se  nalaegaztur  at 
sitia  j  saeti  davids  f>ar  sem  hann  er  verdr  at  liggia  j  saeng  hans  eda 
J)eim  fadini  er  david  la  j  sialfr.  nu  med  ])viat  adonias  gerdi  drottinn 
svik  moti  fedr  sinum  Jm  budumz  ek  til  at  bera  abyrgd  med  honum  fyri 
gudi  fyri  fraendsemis  saker  ockarar.  En  nu  ]>refalldar  hann  jannat  sinne  ]>au 
svik  vid  mik  brodwr  sinn  er  hann  hof  upp  j  ondverdu  vid  fodttr  sinn,  fyri 
{»vi  sver  ek  vid  {>ann  gad1)  er  mer  skipadi  j  s33ti  davids  at  adonias  skal 
bera  sok  sina.  ok  hver  annarra  J>eirra  er  j  |)essu  nidings  radi  voro  med 
honum.  {>vi  mest  maeler  salomon  kongr  vid  bananiam  hofdingia.  far 
f)u  til  ok  drep  adoniam  brodur  minn  |>vi  helldr  vil  ek  at  hann  taki  hier 
skiota  hefnd  epter  |jvi  sem  regia  heilagra  laga  bydr  fyrir  drottinnsvik 
helldr  en  hann  beri  nidings  sok  til  helvitis.  Drep  \m  ok  ioab  fraenda 
{»inn2).  {>viat  hann  gerdi  II  nidings  verk  vid  david  kong  J>a  er  hann 
drap  abner  og  amasam  agaetan  hofdingia  j  gridum  ok  trunadi  davids. 
en  J)essi  er  inn  J>ridia  sok  er  miklu  er  mest  at  hann  gerd*  drottins  svik 
moti  david  |)a  er  hann  gaf  kongs  nafn  adonie  ok  er  hann  at  visu  tyndr 
annars  heims  eilifliga  nema  hann  taki  idran  {>essa  heims  med  logligri  refs- 
[167]  ing.  j  [>essum  stad  syner  salomon  kongr  mikil  daemi  at  vel  samer  at  riufa 
|)au  heit  og  iakvaedi  er  beidd  verda  eda  iatad  moti  rettendum  {>viat  hann 
veitte  bersabe  drottning  modwr  sinni  J)at  er  hon  bad  fyrr  enn  hann  visse 
hvart  f)at  var.  En  f)egar  hann  vard  var  vid  at  J)at  var  skadsamlig  baen 
|>a  drap  hann  J)ann  er  {>eirrar  baenar  bad  fyri  ondverdu.  bananias  gerdi 
sem  salomon  kongr  baud  og  drap  adoniam.  En  svo  sem  ioab  hertugi 
ok  abiatar  biskup  voro  j  radagerd  at  gefa  kongs  nafn  adonie  svo  voro 
J>eir  ok  j  f)eirri  rada  gerd  at  hann  skyllde  beidazt  abisag  sier  til  kono. 
Ok  J>a  er  {>eir  spurdu  dauda  adonie  J>a  veittu  Jieir  sier  dauda.  Ban- 
anias tok  abiatar  biskup  ok  let  leida  fyri  salomon  kong.  En  ioab 
flydi  til  land  tialldz  guds  [og  lagdi  haund  sina  aa  altare  heilagt3)  svo  sem 
iatandi  sik  til  hreinlifis  ok  Jnonostu  manz  j  helgu  tialldi  guds.  bananias 
kom  til  tialldz  guds  ok  maellti.  Gack  ut  ioab.  kongr  bydr  [)ier  attu 
ganger  ut  or  tialldi  guds.  En  ioab  svaradi.  med  J)vi  at  ek  em  komin  a 
guds  grid  J)a  skal  ek  her  annad  hvort  dauda  |>ola  edr  j  gridum  vera.  \>vi 
na3st  let  bananias  segia  kongi  J^esse  tidende  med  sendimanni  sinum.  ok 
{>a  er  fresse  madr  kom  fyri   kong   med   abiatar   byskupi   ok   sagde   f>essa 


1)  so  St,  6  etc.     2)  minn  St,  6,  3.     [3)  —  A  1 ;  ergänzt  nach  St,  A  3,  6. 
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hluti  alla.  J)a  svarar  Salomon  kongr.  seg  f»essi  ord  min  bananie  at 
hann  drepi  i  o  a  b  hvar  sem  hann  er  staddr.  J>viat  verk  hans  ok  domur 
heilagra  laga  drepr  hann  en  hvargi  ockar.  bananias  gerdi  sem  kongr 
baud.  drap  ioab  par  sem  hann  var  kominn.  En  kongr  msellti  a  J>a  leid 
vid  abiatar  byskup  veiztu  attu  ert  dauda  madr  at  rettu  epter  laga  skipan 
heilagrar  reglu.  En  fyrir  J)vi  at  J>u  lezt  fodwr  funn  ok  alla  sett  J)ina  j 
nobet  (I)1)  a  einum  degi  fyri  J)at  er  fader  J)inn  gaf  mat  da  vid  fedr  minum. 
svo  barttu  ok  ork  guds  fyri  honum  {ja  er  hann  flydi  af  augliti  absaloms 
brodi^r .  mins.  fyri  J)vi  er  |>ess  vert  at  fm  nioter  at  sinni  at  [83  b]  J>u  ftoler 
eigi  bradan  dauda  en  med  J)vi  skalltu  jjier  lif  kaupa  nu  at  sinne  attu 
hallder  iafnan  aminning  idranar  Jnnnar  fyri  drottms  svik  Jjau  er  ]m  gerder 
j  moti  d  a  v  i  d.  far  Jra  nu  til  herbergia  {unna.  ok  lif  {>ar  sem  einn  plogkarl 
ok  niot  med  |)vi  allra.  eigna  Junna  at  J>u  ert2)  sem  einn  bondi  ok  svo  skiott 
sem  |)u  retter  hendr  Jnnar  ti]  nockurs  kenimanlegs  embsettis.  [>a  vittu 
vist  rettdsemi  heilagra  laga  ifer  hofdi  J>ino.  Abiatar  for  heim  ok  hellt 
jafnan  sidan  {>at  er  kongr  baud  honum  ok  lifdi  marga  daga.  En  semei 
do  J)rem  vetrum  sidar  fyri  J>at  er  hann  hellt  eigi  {>at  sem  honum  var  bodit 
epter  Jwi  sem  fyr  sogdum  ver.  < 

Son:  Nu  ero  {>eir  nockurer  hluter  at  mer  f)iker  sem  ek  hafi  vann  spurt.  rK  67n 
J>vi  vard  salomon  J>at  fyri  at  briota  grid  sa  i  o  a  b  [s]  {>ar  sem  hann  flydi 
aguds  grid  ok  j  ]>at  hus  er  gudi  var  helgat.  Nu  er  allner  allr  heimurinn 
skipadr  med  kirkium  ok  f>iker  Jjat  illa  gert  at  drepa  mann  j  kirkiu  gridum. 
en  ek  hugda  at  \)vi  agsetligar  mundi  vera  vardveit  tign  heilags  guds  hus  er 
J>au  ero  fserri.  Jjesse  er  sa  annar  hlutur  er  mik  fyser  at  spyria.  {»vi  vard 
salomoni  {>at  fyri  at  heita  modwr  sinne  p>at  er  hon  bad  ok  hallda  eigi 
sidan.  helldr  hugda  ek  {>at  at  iafn  vitur  madr  sem  salomon  var  at  hann 
mundi  epter  leita  hvad  {>at  veri  er  hun  bad  fyrr  en  hann  lofadi  he]ldr  en 
hann  mundi  eigi  hallda  J)at  er  hann  het  \)0  at  eigi  veri   epter   vilia   beitt. 

Fader:  pess  gatum  ver  fyrr  jvori  rsedu  at  J>at  er  manvit  J)ess  er 
bidr  at  beidazt  J)eirra  hluta  er  vidkvsemiliger  veri  ok  vel  se  veitande.  ok 
eiga  J>ser  giafer  allar  at  vera  stadfastar  ok  hallkvsemar  er  hvortveggia  ero 
vitrlega  gefnar  ok  svo  bednar.  Enn  j  J)essum  stad  syndi  salomon  kongr 
god  dsemi  ok  nyttsamlig  at  hann  tok  viturliga  £>a  giof  aptur  er  moder  hans 
bad  heimskliga.  J>o  at  hann  hefdi  adr  veitt  henne.  f>essi  dsemi  voro  longu 
sidar  er  verri  voro.  er  herodes  gerde  j  galilea  at  veizlunni  er  hann 
hiet  stiupdottur  sinni  at  Jnggia  hvat  sem  hun  beiddizt.  en  hun  bad  med 
radi  modur  sinnar  hofuds  iohannis  baptiste.  Herodes  visse  at  iohan- 
n  e  s  var  saklaus  ok  heilagur  madr  ok  idradizt  miok  er  hann  hafdi  iakvoett 
henne  J)essa  boen.  en  hans  idran  hafdi  engvan  avoxt  J)viat  hann  gadi  eigi 
J)ess  at  taka  J)a  giof  aptur  viturliga  er  hun  beiddizt  heimskliga.  helldr  gerdi 
hann  pat  illvirke  er  hun  bad  hann  ok  tyndizt  Jivi  hvor  tveggia  konurnar 
fyri  beidzluna  en  herodes   fyri  giofina.     En   salomon  {>otti   J)at   betra 


1)  Nobe  3,  6  u.  s.  w.     2)  bu  u"t  [=  bu  uertj  ms. 
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a<  si;>  reidaxi  bug  modr  sinnar  fyri  Jiat.  er  hann  oikveddi  \>-,\i  riturliga 
er  bann  bafdi  bradliga  Latad.  helldr  en  hann  villdi  |>ola  storglsepsamligaii 
skada  fyri  ]»at  ef  hann  stadfesti  beimsligar  bsener  <>k  rangar.  Kn  fx>  skalltu 
Jiat  lata  Bküiazt  J)ier  til  i'ulltz  at  engum  manni  sanier  at  ven  Lansordr  ok 
ber  ]>at  j»vi  hverium  manni  von-  Biem  bann  er  rikare.  En  hetvetna  ]>;tr 
er  storglffiper  Btanda  af  J)a  er  pat  en<,'um  manni  bot  |:>o  at  hann  hafi 
adr  Latad. 
[K.  68]  Son:  y^es«  vil  ek  nu  bidia  ydr  at   [)ier  gered  meiri  grein  fyri  mer  a 

f>essu  hvat  halldanda  er  f>at  Bern  iatat  er.    eda    hvat   riufanda   er  Jmt  sein 
lofat  er.*) 

Fader:  Ef  rikr  madr  verdr  bedinn  nockurra  liluta  ok  verdur  bcen 
[169]  latinj  lios  vid  hann  hvat  ])at  er  honom  til  skada  eda  saemdar.  en  ef  hann 
sier  at  honom  er  skadalaust  {ni  er  honum  f)at  hugleidandi  hverium  er  hann 
gefur  f)at  er  bann  er  bedinn  eda  hversu  mikit  hverium  er  veitande  at  eigi 
verdi  honum  Jjessi  dsemi  er  herode  vard  sem  fyrr  var  sagt.  J>viat  hann 
gisetti  hvarki  til  fullz  verdleika  jpess  er  bad  ok  eigi  gisetti  hann  hverr  tim- 
enn  var  eda  hversu  miket  hann  skylldi  gefa.  en  honum  bar  J)essa  leid  til 
handa.  J)a  er  hann  gaf  var  hann  druckinn  J>viat  hann  giorde  veizlu  mikla 
aullum  haufdingium  sinum  ok  gisetti  hann  eigi  timans.  fwiat  ei  var  j.at 
hans  at  gefa  druckinn  J)viat  far  giafer  verda  til  mundangs  hofs  stilltar  j 
clryckiunne.  en  J>ar  gisetti  hann  eigi  mundangs  hofs  er  hann  gaf  svo 
mikla  giauf  stiupdottur  sinne  einne  konu  oskylldri  sier  J)ar  sem  hann  kvad 
svo  at  ordi.  Hvat  sem  Jm  beidezt  J)a  skal  eg  gefa  |)ier  \)0  at  fm  vilier 
beidazt  halfs  rikes  mins.  ok  mattu  aa  J>essu  marka  at  hann  var  haifaer  af 
dryckiu  er  hann  maelti  slikt  J)viat  stiupdottir  hans  vann  honum  eigi  meira 
til  saemdar  en  tiumbadi  fyr  honum  ok  var  leikr  hennar  miklu  minxie 
giafar  verdur  helldr  en  J)a  iatadi  hann.  ok  vaeri  J>at  eigi  hans  atleggia 
under  annars  tunguraetur  hvortveggia  hofit  beidzlunnar  ok  giafarinnar  J>ar 
sem  hann  kvad  svo  at  ordi.  hvat  sem  [>u  bidur  J>a  skalltu  fnggia  [>o  at 
\)u  bidier  halfs  rikes  mins.  en  ef  hann  hefdi  svo  at  ordi  kvedit  hvat  er  ]m 
beider  med  hoofi  ok  skynsemd  ok  er  mier  veitandi  f>a  skaltu  piggia.  J)a 
hefdi  hann  allviturlega  maellt  ok  hefdi  J)a  allt  valld  undir  sier  hvert  er 
hann  villde  hallda  eda  neikvaeda.  Nu**)  er  J)at  enn  framar  skyranda  fyri 
|)ier  hverer  [>eir  hluter  ero  er  hofdingium  eru  veitandi  ef  peir  verda  bedner. 
[>at  er  allt  veitanda  [84  a]  er  hofdingium  stendr  einge  skadi  af  ok  engum 
odrum  ok  J>o  med  saemd  j^eim  er  Jnggr  ok  fullting.  En  [>o  at  }>ess  verdi 
hofdingi   bedinn  at  veita  starf  sitt  eda  elligar  fe  sitt  \ni  er  honom  ]>at  vel 

veitanda 

[B  159  a]  Jsegar   asngi   waerctr    nictran   soemd    hans  f.     En  |  J>o  ^tt 
hann  wa3itti  hvartwceggia  l)  fe  oc  starf  |>a  er  Jat  |  wa3l  wseitamide 


*)  Das  Folgende  fehlt  in  AI,  ergänzt  nach  A3  Bl.  53.     **)  Hier  setzt  ms.  AI  ein. 

I)  durch  Löcher  h  oben  beschädigt,  ae  ganz  ausgefallen,  im  Folgenden 
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Jaegar  hann  gefr  Jeim  er  mikillar  |  scemdar  er  waerdr.  En  hvar- 
waetna  |>ar  saem  madr  |  waerdr  paess  baedinn  er  hanum  er  waeg 
Jurdr  i  eda  soem-  |  dar  spaell  Ja  er  Jat  aeigi  waeittanwde.  En  Jo 
at  hann  waeiti  Jat  bradliga  Ja  er  Jat  witrliga  aptr  tacanwde.  Jat  | 
er  oc  aptr  tacanwde  aef  madr  waeiter  mikit  oc  |  kann  sa  litla  awwsu  5 
er  Jiggr.  oc  hvaergi  waerdr  |  at  hafa  langar  stadfaestur  mikellar 
giafar.  |  Jaegar  hann  kann  aeigi  retta  awwsu  firi  oc  taecr  Ja  |  giof 
aptr  fra  hanum  skynloeysi  oc  litil  sannsyni  |  sialfs  hans  en  aeigi 
lausyrdi  Jaess  er  gaf.  |  J>aer  giawar  ero  oc  allar  aptr  tacanwde 
Jo  at  |  waeittar  se  er  baeizlu  madr  haefir  fengit  |  maed  lygi.  eda  inoj 
maedr  flaerdsamlegri  slcegd  |  oc  taca  Jaer  giawar  aptr  lygi  hans  oc 
sloegd  |  en  aeigi  lausyrdi  Jaess  er  gaf  Jo  at  iattat  hafi  |  waerit.  En 
aef  hofdingi  wil  witrliga  sia  firi  giafum  |  sinum  Ja  er  hanum  Jat 
wael  hugleidanwde  hvaers  hann  er  |  baedinn  eda  hvat  manna  sa  er. 
er  bidr.  Oc  maedr  Jwi  at  aeigi  ero  allir  iam  mikillar  giawar  15 
waerdir  |  Ja  er  Jat  hugsanndi  hvaerso  mikillar  giafar  hvaerr  er 
waerdr.  eda  ihvaern  tima  gewanwde  er  hvaeria  |  giof.  En  sa  er 
gefr  waerdi  saem  sialldna^t *)  widr  |  Jat  kenwdr  at  taca  sinar  giafir 
aptr  at  hann  waerdi 2)  |  aeigi  at  lausyrdum  funninn. 

Sunr:  |  Nu  wil  ec  Jaess   spyria   hvaer    skynsaemdar  |  swor  til  [K. 69] 
Jaess  ero  at  Jat  war  rettdoemi  at  |  Salamon    konongr  let  draepa 
Joab    ihaelgu    lanwdtialldi       [159b]    GucTs    Jar   saem    hann    hellt 
ahaelgu  guds  alltari.  |  hvi   hann  let  aeigi  leida  hann  adr  ibraut  oc 
let  draepa  |  hann  sidan. 

Faderen:  |  Jaessi  spurning  er  nu  spurder  Ju  Ja  man  |  Jer  25 
aeigi  waerda  lios  firi  augum  nema  hon  |  waerdi  skyrd  maed  langri 
rcedu  oc  Jaeirri  er  licari  |  man  Jyckia  glosum  en  rettum  framgangs  | 
waeg  up  hafdrar  rcedu.  En  Ja  er  Salamon  konongr  |  dcemdi 
Jat  at  draepa  skylldi  Joab  Jar  saem  hann  sat  |  haelldr  en  hann 
leiddi  hann  braut  Ja  gerdi  hann  Jat  aeigi  |  utan  retta  soc  firi  Jwi  30 
at  hann  willdi  aeigi  falla  islica  soc  |  saem  Saul  konongr  Ja  er 
hann  nutti  fornir  iwir  heilagt  guds  alltari.  Nu  willdi  aeigi  sala- 
mon konongr  at  Jat  |  skylldi  kenna  at  hann  skylldi  fcera  fornir 
eda  ofr  |  swa  saem  maed  byskupligo  aembaetti  iwir  haeilagt  |  alltari. 


sind  durch  Ideine  Löcher  öfter  Teile  von  Buchstaben  verloren  gegangen,  so 
ist:  1)  z  (s)  ausgefallen.     2)  r  bis  auf  ein  Meines  Stückchen  ausgerissen. 
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.Eigi  w  illdi  bann  <><•  maed  afli  eda  beer-  |  fangi  kaca  |ia  Luid  brot 
er  s w ; l  naliga  waro  kom-|ner  baelgu  autark  guds  saem  Joab 
war  £>ar  sa'in  |  bann  helt  ahaelgu  alltare.  En  [>aessa  luti  bugleiddi  | 
Salamon  msd  sialwum  ser.  j>at  er  mitt  at  geta  raeg-  |  tu  haeil- 
5  agra  doma  hvar  saem  madrinn  er  staddr  |  .sa  er  |»a  skal  um  doema. 
en  aeigi  er  mitt  at  draga  |  [>ann  maed  afli  oc  masd  haerfangi  brot 
er  sialfr  |  haetir  flyt  til  beilags  stadar.  Jnvi  at  allir  retter  |  domar 
pa  ero  at  retto  Guds  domar  en  aeigi  miner.  |  oc  waeit  ec  wi.st  at 
heilact   alltari    Ghid    saurgaz  |  aecki   ne    af  haelgaz  iblodi  Joabs. 

10  ]»wi  at  fat  er  ut  |  haellt  maed  rettri  raef'sing  hanum  til  idranar  | 
en  aeigi  maed  awwnd  swa  saem  maed  rangri  f'or  |  domiing.  Jftaessom 
domi  birtir  Salamon  konongr  |  [160  a]  {>at  skipti  er  Gud  hafdi 
skipad  millim  Jaeirra  |  Moyses  oc  Aarons  at  hann  willdi  fwi 
aeigi    brigda  |  at    hann    felli   aeigi    isakir   wid   guct.    pwi   at  Gud  | 

15  hafdi    swa   skipad    millim   paeirra  at  Moyses  skylldi  |  wardwaeita 

raeglu   beilagra   doma  en  Aaron  |  skylldi    wardwaeita   Jaer   fornir 

[i7i]  er  koemi  til  hei-  |  lax    alltaris    oc   |>at   skallt   |>u   til   wiss    wita    at 

J>at  |  a  aenn  idag  at  stanwda  maed  retto  oc  man  per  Jat  |  Ja  waerda 

liosari  firi  augum  aef  ec  birti  |>at  firi  |  Jer  maed  noccorum  ordum. 

20  En  faessor  er  su  |  skyring  at  gud  skipade  ser  |>au  twau  hus  |  a 
iordu  er  hann  kaus  til  sins'  aembaettis  oc  er  annat  I  kirkia  oc  swa 
ma  kalla  hvartwaeggia  aef  will.  |  firi  Jwi  at  swa  Jydizt  nafn  kirkiu 
saam  |)ing  |  hus  firi  sacar  samkwamo  folksins  er  par  koemr  |  En 
Jaessor   twau    hus    ero    haller    guds    oc   haewir  |  hann    skipad   twa 

25  maenn  til  at  geta  Jaessarra  l)  husa.  |  haewir  hann  saett  iadra  Jaessa 
holl  bord  sitt  oc  heiter  |  Jat  foezlu  hus  firi  Jwi  at  til  Jaess  koemr 
saman  |  folk  guds  at  taca  Jar  anwdliga  foezlo.  En  f  |  adra  J>aessa 
holl  |>a  haefir  hann  saettan  haelgan  |  domstol  sinn  oc  er  Jar  sam- 
kwama  folks  til  Jaess  |  at  hceyra  skyring  heilagra  doma  guds.  |  En 

30  til  Jaessarra  twaeggia  husa.  Ja  haewir  hann  saetta  |  twa  gezlo  maenn 
er  annarr  konongr  en  annarr  byskup.  |  Nu  er  konongrenn  skipadr 
at  geta  Jaess  hins  haelga  |  hus  er  saett  er  ijat  haelga  saeti  at  geta 
heilagra  |  doma  guds  skal  hann  swa  doema  licamliga  millim  |  manna. 
at   hann    taki    anioti    heilsu    aeilifliga  |  oc  allir  Jeir   er   geta   sidan 

35  Jaeirra    doma    er   |   [160  b]    doemder    waerda    maeit    retta.     Hanum 


1)  it  durch  ein  Loch  teilweise  ausgefallen. 
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haewir  ]  Gud  oc  i  haenwdr  saallt *)  raefsingar  swaerd  pat  |  er  hann 
skal  hogga  maed  er  parf.  aepter  J>wi  |  saem  fyrr  sagdum  wer  at 
salamo n  konongr  gerde  |  |>a  er  hann  lagdi  J o  a b  unwder  raefs- 
ingar  swaerd.  |  oc  margra  adra  |>a  saem  hann  lagde  unwder  retta  | 
raefsing.  Nu  skal  konongr  hogga  hvaern  utan  |  awunwd  maed  5 
rettri  raefsing.  En  hvaern  er  |  hann  draepr  firi  awunndar  sacar  Ja 
er  pat  manwdrap  |  oc  a  hann  at  swara  manwdraps  soc  firi  gudi. 
D-at  |  skallt  |>u  oc  til  wiss  wita  at  allir  J>eir  lutir  |  er  gud  skipade 2) 
firi  anwdwaerdu  til  paeirrar  hallar  oc  hasaetis  J>a  ma  aengi  pwi  fra 
kippa  nema  hann  |  wili  raena  gud  sialwan  oc  heilagt  hans  dorn-  10 
sseti.  |  oc  brigdi  maed  iwir  girnd  faeirri  skipan  er  Gud  |  haewir 
gorwa.  Hwaerr  sa  oc  er  hann  er  skipadr  ipaetta  |  saeti  Ja  waerdr 
hann  maed  mykilli  ahyggiu  wa-  |  razt  Jau  swaur  er  hann  waerdr 
firi  ser  at  hawa  |  paegar  hann  kcemr  firi  kne  domara  sinum  Jwi 
at  |  paessarrar  roadu  ahann  wisa  won  at  swa  man  hinn  3)  |  haesti  15 
domari  at  orde  kwaeda  wid  hvaern  aein-  |  wordungum  er  firi  hann 
koemr  Jann  er  gezlu  madr  |  haefir  waerit  paessarrar  hallar.  Du 
er  skryddr  |  maed  minu  nafni  pwi  at  fu  ert  baede  konongr  j  oc 
domare  saem  ec.  Nu  wil  ec  at  |>u  giallder  |  skynsaemd  Jinnar 
syslu.  maedr  Jwi  at  |>u  ert  skipadr  haertoge  oc  domari  jwir 4)  20 
folki  |  minu.  Nu  pyrfti  firi  paer  sacar  hvaerr  saem  \  aeinn  at  maed 
godri  skynsaemd  oc  langri    ahyggiu  |  haefdi    firi   ser   bruat   hvaeriu 

hann  aeigi  at  swara*)  | 

.  .  .  [85  a]*)  .  .  .  pa  er  hann  kemur  fyri  kne  domaranum  J)ar  sein  [172] 
hofud  eingillin  sa  er  an  allan  breyskleik  er  svarar  hrseddur  ok  uskialfandi 
ef  hann  er  skynsemdar  spurdr  fyri  sina  fnonustu  af  vorum  drotni.  pvi  er 
J)at  markanda  hversu  hraeddur  ok  skialfandi  madrinn  breyskr  ok  syndugur 
mun  verda  ef  hann  verdr  skynsemdar  spurdur  fyri  sina  syslu  j  guds  aug- 
liti.  En  allra  fyrst  man  sa  verda  spurdur  {>ess  er  ga^dzlu  madr  var  [>ess- 
arrar  hallar  hversu  hann  hefer  gert  doma  milli  manna.  En  ef  hann  fser 
eigi  svarat  Jiar  skynsemd  fyri  silc  \>a  sa  hann  von  skiott  ftessarra  orda.  J>u 
illr  prsell  med  f>vi  at  \m  gsetter  eigi  rettdößmis  J>a  far  \>u  fmngat  sein  aller 
domar  ero  ranger  doemder  Jyviat  sialfs  Jrins  munnr  dsemer  J)ik  til  pess  stadar. 
J>viat  hann  skammadizt  eigi  at  bera  ranga  doma  fram.  En  ef  hann  faer 
med  godri  skynsemd  svarat  sinum  rettum  domi  [>a  mun  hann  ssell   Jnkiazt 


1)  1(1)    und   ein    Teil   von   t    durch   ein   Loch   ausgef.     2)  i  überkorr. 
3)  hinjy  ms.     4)  l.  ywir?     *)  Schluss  von  B. 

*)  ms.  A  1. 
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os  peirrar  syslu  6k  man  bann  |"     b  ord  heyra.    |»vi;it  [>a  gsBtter  allra  doma 
rettra  pa  er  vcrt   pess  at  |m  nioter  rettdffimis  am  alla  hlnti.    | ><i  man  bann 
venia  enn  Bpurdr  skynsemdar   um   fleiri    hluti.    pvi    osesl    nuin  hann   venia 
Bpurdr  livcrsu  vitorlega  eda  athaga  samliga    hann   hefer   g»ti    ftllra   [>eirra 
bluta  Bern  gud  befer  skipat  fyri  ondverdu   til   pess   domsaetis.     En  ef  hann 
heier   eigi    gffitt  allra  peirra   hluta   sein  gud  hei'er  skipad   fyrir  ondverda  til 
pess    liins    helga    domssetis   pa   nnin  hann  verda  leiddr  til   syndar   vi<  1   pa  er 
vel  hafa  gert  sem  annad  hvort  Melchisedec   eda    moyses   eda   david 
eda    )»a   adra  er  med  ]>vilikri   a  hyggiu    bafa    gaeti    Bern    peir   er  na   voro 
nelhder.    J>vi  niest  man  hann  heyra,  pesse  ord  niudt.    Ef  pu  hefder  med  pvi 
likri  skipan  ga3tt  Jieir/'ar  ssemdar  er  ek  skipada  j  ondverdn  til  heilaga  dom- 
sa3tis  mins.    })a   munder   pvi   lika   ombun   taka  moti  sem  |>essi  er.     En   svo 
miklar  stemd  sem  Jju  lezt  draga  med  [85  b]  rongu  undan  domsieti  mino  avo 
mikillar   ssemdar   skalltu  hier  missa  ok  skalltu  hier  minni  synazt  ok  Isegri 
en  peir  er  gaattu   uskaddrar   Jjeirrar   ssemdar  er  Jieir  voro  fyri  setter.     Eigi 
vartu   fyri   pyi   yfer   skipadr   domsteti   mitt  at  pier  veri  valld  til  pess  gefit 
at  skipta   med    odrum   ha3tti  pionostum  ok  tignum  ok  helgum  saemdum  en 
ek  hafdi  til  skipat  fyri  ondverdu.    fyri  pvi  at  eigi  var  pier  su  sysla  gehnn 
svo  sem  eiliflig  erfd  helldur  var  pier  hun  lied  stundliga  til  pess  attu  skyllder 
taka  eilifliga  ombun  fyri  ef  |m  gaitter  vel.     Til   ]>ess   var   Jiier    velldi  gefit 
attu  skyllder  veita  veralldlig    audaefi   gull   ok   silfur  ok   po   med  skynscnal 
[en  eigi  tign  eda  ssemdir   heilags   domsastis    mins] 1).     En   ef  pat  ma  rans- 
akat  verda  at  hann  hefer  ga3tt  med    skynsemd   ]>a  mun  hann   ssell   pikiazt 
peirrar  sinnar  syslu.     En  hann  mun  po  spurdr   vera   fleiri   hluta.    pvi   na3st 
mun  hann  verda  spurdur  hversu  hann  hefer  gaett  refsingar  vondrar  pess  er 
honom  var  j  henndr  selldr  ok  vaeri  pa  mikit  under  at  vel  hefdi  gaett  verit 
rettenda  j  refsingum.     En  eigi  beriz  svo  til  hannda  sem  saul  kongi  pa  er 
hann   sparde  retta  refsing  epter  pvi  sem  gud  baud  honum  at  hafa   frammi 
vid   folkit   pat   er   bygdi  j  amalech.     en    hann   drap   abimelek   byskup 
med  rongum  domi  ok  alla  pa  kennemenn  er  j  voro  nobie.    En  ef  svo  lila 
kann  til  hannda  at  berazt  peim  er  pa  verdr  skynsemdar  kvaddr  fyri  pessa 
refsing  at   hann   hefer  j  slikar  saker   fallit  sem  nu  nefndum  ver.    ok  saul 
kongr  feil  j  pa  man  hann  heyra  skiott  pesse  svor.    Leidit  hann  pangat  sem 
saul  er  edr  her  ödes  edr  nero  edr  peir  adrer  er  pvi  liker  ero  ok  vere  par 
med  peim  med  pvi  at  hann  villdi  peim  likiazt  j  grimleik    sinum.    po   man 
eigi'1)   verda   gleymt  ef  hann  hefer  j  nockurum  stad  miskunn  samur  verit  j 
sinum  domum2)    edu    refsingum.     Ok  ef  hann  fengi  fordazt  paer  saker  med 
skynnsemd  er  fyrr  hofum  ver  um  raett  pa  mundi  hann    saell   pikiazt   allrar 
sinnar    syslu    ok    mundi    hann   pa    skiotliga   heyra   pessi   ord.    pu  ert   vel- 
kominn    tryggr    pionn    ok    godr    vinr    ]>viat    pu    gsetter   med    trygd    litilla 
saemda  stunndligra.    pu  skalt  nu  med  fagnadi  eignazt  mikla  saemd  eilifliga. 
ok  ubrigdiliga  an  alla  sorg  ok  haska.    Ok  sa  er  saßll  er  pessi  ord  odlazt  at 


])  fehlt  in  AI,  ergänzt  nach  A6.     2)  so  A6. 
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heyra.  En  sa  er  vesall  er  pau  reidyrdi  skal  heyra  er  fyrr  hofum  ver  fra 
sagt,  j  J)vi  J)arf  eingi  ifa  sik  at  annat  hvort  mun  heyra  ordit *)  hver  sa  er 
skynsemdar  verdr  krafdr  fyri  sina  syslu  ok  skylldu. 

Son:  j>etta  skilzt  mier  vel  at  sa  er  skipadr  vist  fyri  mikit  vankvaedis  [K.  70] 
mal  er  hann  er  settr  til  at  gaeta  heilagra  laga  ok  vardveita  riettdaemi 
jollum  hlutum.  Ok  skil  eg  {>at  nu  vel  at  Salomon  kongr  svaradi  |>vi  eigi 
sokum  fyri  {>at  er  hann  drap  J  o  a  b  j  landtialdi  gudzs  Jwiat  hann  drap  hann 
ofundar  laust  med  rettri  refsing.  En  eigi  med  ofund  svo  sem  kain  drap 
a  b  e  1  brodr  sinn  ok  saurgadizt  eigi  landtialld  guds  j  blodi  i  o  a  b  s  J)viat 
{>at  var  eigi  med  ofund  uthellt.  enn  |)i  saurgaduz  iordin  j  blodi  abel  ad 
J)at  var  med  ofund  uthellt  ok  skillzt  mer  J>at  nu  til  viss  at  ofundinn  gierer 
saurganina  ok  syndina  en  eigi  refsing.  En  fmr  sem  J)ier  gatud  um  haller 
J)9er  .II.  er  gud  heigar  sier  aiordu  f»a  ero  J>eir  hluter  |>ar  er  mik  fyser  at 
spyria.  J>er  gatut  J>ess  at  j  annari  hollinni  stendr  domsaeti  gud«  ok  hafi 
J)ier  nu  {>at  fyri  mier  skyrt  ok  svo  um  J)ann  er  gaeter.  en  frier  gatud  at  j 
annarri  hollinni  stendr  bord  guds  J)at  er  folk  guds  skal  taka  andliga  faazlu 
af.  Sogdu  Jrier  svo  at  byskupinn  vaeri  skipadr  gaezlu  madr  ifer  fyri  |)vi  vil  [174] 
ek  ydr  nu  spyria  hvi  salomon  kongr  tok  abiatar  byskup  fra  J>eirri 
syslu  er  hann  var  til  skipadr  at  gaeta  f>eirrar  hallar  er  ver  gätum  nu.  og 
f)0  svo  Jmngliga  at  hann  skyllde  alldri  retta  sidan  hendr  sinar  til  byskuplegs 
embaettis.  helldr  skylldi  hann  vist  lifa  sem  einn  plogkarll  eda  bondi.  Nu 
hugda  ek  {>at  at  hvorgi  mundi  eiga  at  taka  annann  fra  J)eirri  gaazlu  er 
hann  var  ifer  skipadr  ok  villde  ek  fyri  J>vi  fa  hier  nockwr  skynsemdar  svor 
|)au  er  mer  syndi  J)at  hversu  salomon  kongr  matti  taka  abiatar  byskup 
fra  sinu  embaetti  aavita  laust  vid  gud. 

Fader:  Ek  gat  J>ess  fyrir  Jner  at  J)u  skalt  minnazt  a  paer  .II.  haller. 
ok  ero  guds  hus  bader  ok  er  basdi  kongrinn  ok  byskupinn  |)ionostu  menn 
guds  ok  gsezlu  menn  J>eirra  husa.  En  eigi  ero  J>eir  eigandi  til  |)ess  at 
kippa  |)vi  nockurru  fra  er  fyri  ondverdu  var  til  skipat.  Nu  ma  kongr  ecki 
kippa  fra  {)vi  husinu  er  byskupinn  er  ifer  skipadr  fyrir  J)vi  at  hvorgi  skal 
annann  raena  ok  ecki  hernam  skal  millum  J)eirra  vera  Jwiat  einn  absedi 
er  gud  er  ok  aa  hvor  J>eirra  at  fulltingia  odrum.  pess  gat  ek  ok  fyri  J)ier 
at  gud  hafdi  seilt  j  hendr  konginum  refsingar  vond  ok  svo  byskupinum.  Sa 
refsingar  vondr  er  selldr  er  j  hendr  konginum  J)at  er  tvieggiad  sverd. 
Med  J)vi  sverdi  skal  hann  vera  skylldr  at  hoggva  hvern  ]pann  til  dauds  er 
nockurn  fra  dratt  hafa2)  {)essarar  hinnar  helgu  hallar  er  hann  er  gsszlu 
madr  at.  En  J>vi  er  kongs  sverd  tvieggiad  at  hann  er  iafnskylld?«r  at 
vardveita  |)a  holl  er  byskupinn  er  ifer  skipadr.  ef  hann  fser  eigi  med  sinum 
refsingar  vendi  gaett.  En  refsingar  er  byskup  hefer.  pa  skal  j  munni  hafa 
ok  med  ordum  hoggva.  en  eigi  med  hondum  sem  kongurinn.  En  {»at  hogg 
sem  byskupinn  skal  hoggva.  Ef  nockwr  vill  svivirda  J)a  ena  helgu  holl  er 
hann  er  gsezlu  madr  at.    J>a  skal  hann  af  segia  honum  {>at  bord  er  sett  er 


1)  ordinn  ms.    2)  vil  gera  A6. 
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j  Ji.it  belga  1ms  ok  pa  enu  helgu  fasln  er  af  pvi  bordi  skal  taka.  En  pa 
er  Balomon  kongr  tok  abiathar  byskup  fra  byskupligri  tign  ok  embetti 
|>a  Bagdi  bann  at  sok  bans  tok  bann  j  f'ra  en  eigi  bann.  En  fyri  Jjvi  at 
bann  damidi  david  kong  fra  sinu  sueti  fyrr  en  gud  da3iudi  bann  ok  kam 
annan  konung  j  bof'n  david  lifanda  ok  var  ]jat  rett  at  bann  leti  byskupligt 
enibaeti  med  pvi  at  hann  villde  ra3na  david  kongligu  saeti.  En  fyri  pvi 
vard  saul  kongi  pung  su  sauk  er  hann  drap  abimelek  byskup  ok  alla 
kennemenn  pa  er  voro  j  nobee  at  hann  gerdi  pat  utan  retta  sok.  En 
[175]  salomon  kongr  mundi  po l)  verda  avita  laus  at  hann  hefdi  drepit 
abiathar  byskup  fyri  pat  at  hann  raenti  holl  guds  peim  hofdingia  er 
sialfr  gud  hafdi  skipad  til  gaazlu  manz  j  sitt  heilagt  domsaeti  ok  atti 
abiatar  biskup  ongvan  til  at  taka  ne  ongvan  fra  at  kippa  epter  pvi  sein 
sidar  bar  raun  sä  pviat  david  kaus  pann  til  saatiss  er  hann  villdi.  En  pa 
kosning  er  abiatar  kaus  pa  var  su  ongu  nyt.  en  abiatar  kom  med  peim 
haetti  [86  b]  til  biskupligrar  tignar  at  david  kaus  ok  hof  hann  til  tignar 
ok  skalltu  lata  pier  skiliazt  at  su  er  grein  a  syslu  peirra  kongs  ok  byscups 
at  byskupinn  er  skipadr  at  vera  meistare  ok  laarifader  ok  rad  giafi  med 
konginum.  En  kongrinn  er  skipadr  at  vera  domare  ok  hardendis  madur 
j  allri  refsing  til  fullrar  ognar  vid  alla  pa  er  under  honum  ero.  En  po 
hefer  byskupinn  eigi  sidr  refsingar  vond  j  hendi  sier  en  kongrinn.  En  su 
er  grein  aa  pvi  sverdi  er  byskupinn  hefer  fra  pvi  er  kongrinn  hefer.  at 
kongs  sverd  bitr  iafnan  er  hoggvit  er  med  ok  bitr  til  mikils  skada  ef  med 
pvi  er  rettliga  hoggvit.  En  peim  verdr  til  gagns  er  fyrir  verdr.  En  bysk- 
upsins  sverd  bitr  eigi  nema  rettliga  se  hoggvit  med.  En  aef  hann  hoggr 
rangliga  med  pvi  pa  verdr  peim  mein  at  er  hoggr  en  eigi  verdr  peim  mein 
at  er  fyrir  verdr.  En  ef  byskupinn  hoggr  rettliga  pa  bitur  pat  enn  samt 
sem  kongsins  sverd.  En  po  munum  ver  nu  pa  hluti  gior  fyri  pier  skyra 
sidar  meir  ef  synizt. 2)  pviad  ver  verdum  at  taka  hvilld  [epter]  langra 
maedM3)  ok  picki  vel  spurt  en  po  betur  ur  leyst.  enda  er  nu  uti  ad  sinne 
og  svo  framvegis4). 


1)  J>a  ms.     2)  Das  Folgende  von  anderer  Hand.     3)  Schluss  von  AI,  das  Folgende  nach  A  6. 
c 
4)  o  c"ra  =  et  cetera. 


Anhang. 


a)  Varianten  ans  A  zu  den  nnr  ans  b  bekannten  Stücken  der  Recension  B 

(S.  1  ff.,  S.  19  ff.,  S.  23). 

I1  Ek  leidda  hug  um  |  3  Gudligum;  siduligum  |  6  längs  vegar:  rurmins  v.  | 
6  brecku  megin:  brecku  |  10-12  Enn —  geck:  — ,  dafür  sumer  hrsedduz  | 
17-18  tseki  —  mier:  inaeddi  mik  |  6  nytra:  tyndra  |  26  hofdingia:  -|~  ok 
[>eirra  manna  |  *  lendra:  löerdra  |  17  radum:  rsedum  |  19  skiotrar:  skiott- 
indrar  |  83  [liann]:  —  10;  statt  ritud,  ritin  eine  Lücke  in  9  |  i_z  og  — 
J)ar :  £a  er  J)ar  ma  |  i  taldur :  -\-  ofrodr  eda  |  34  rita  liet :  ritadi  |  s  heyra 

—  nockurir:  heyra  vandl.  m.  a.  J)a  ranz.  m.  r.  alit  |  i  skamsyni :  skipan. 
1914  mier:  nijog  |  19  dogum :   -f~  tilvaxtar  |  19  hvern  s.  d.  f.:  hver  sjounda 

dags  flsedr  [  21  f»verr  hann  etc. :  |)v.  h.  a  VII.  dag  |>egar  hann  aptr  at 
hv.  |  24  hv.  f).  kunno  etc. :  hv.  langar  {)9er  skulu  vera  a  tveim  dsegrum  | 
20l*  satt  haldit:  -j-  at  {>eir  munu  nsest  rettu  um  hafa  talt  |  19  ostenta: 
ostensa  |  21_25  vaxi  —  vaxi:  —  1,  6,  10  |  22  enu  sma:  —  3,  4  |  27  hnijga: 
liuga  |  2S  meiri  munr:  m.  er  munr  er  sunnar  ferr  |  30  gior:  nockuru  g.  | 
34  edur:  -{-  enn  helldr  |  211  hingat:  ~\-  en  sudr  J>angat  |  6  ogvel  giseta: 
med  athygli  |  22  kumpasar:  kumpasut. 
239~10  og  smserum:  —  |  14  gnott:  -\-  at  solunni  |  24  f)0  sie:  er  ero  |  29  rasdur 
i.  sp. :  sp.  i.  rsedu  |  6  nidurfalla :  -{-  J)egar  er  vill  j  2  u.  ellda  e.  f.  v.  : 
elld  eda  unnd.  votn. 

b)  Einige  Varianten  ans  A  zn  den  S.  27  ff.  aus  b  abgedruckten  Stücken; 

wo  ß  nicht  aus  B  schöpfen   konnte ,   finden  sich  dieselben  fast  alle 
auch  in  ß. 

278  hverr  e.  s.  v. :  —  |  9  hvorki  v.  s.  n.  m. :  —  |  10  verda  —  rekn. :  v.  {>o 
veidder  id.  og  r.  |  u  og  —  veidder:  —  |  14  vognhvali :  vogner  hvali  |  16 
agirnd:    atgrimd  |  19  idugliga:   vor  at   vera  |  20  i  storum  h.:  —  |  20  enn 

—  daudur:  en  J>eir  na  at  honum  |  24  med  s.  sialfum:  '—  \  'dS-2G  igegnum 
hann  —  hörn  sie:  i.  g.  hvetvetna  |  ?4-36  og  —  allskyns  fiska:  unten  3S 
nach  veidi  \  37  edur  sendur:  —  |  284  alna:  -f-  eda  XL  {>eir  sem  sterkstir 
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cru  |  s  edur  —  giora:  —  |  7  bardhyalir:  burhvalir    6  miogstor:  —  |  '  nie 

gr.:  —  |  9  firrazt:  varazt  |  "  nockora  —  sama:   re  L  tanna  |  14   ]>eir  — 


pviat:  —  |  M  jieir  —  og:  —  |  32  laukur:  kerti  \  34"36  paa  —  pm:  — , 
dafür  og  |  36  kiaer:  svo  vel  gioeter  hann  hennar  |  4z-292  Nu  —  hog- 
vserir:  —  |  5  loetur  fiiotast:  —  |  a  reip :  ef  ]>u  mißlir  med  rei])i  |  n  vel: 
-\-  monnum  |  35  godur :  -j-  miog  margra  til  hekninga  |  39  hann  er :  -|~ 
llestum  sialldsen  pvi  at  hann  er  |  89  von:  nand  |  30'4  lykur:  leggur  | 
21  hvarfla  :  vafra  |  *3  gaing  —  mikill:  ofurgaing  er  par  er  |  26  ogurl. : 
undarl.  |  2S  oll :  naligo  o.  |  3S!  solinni :  -j-  J)viat  pat  liggr  svo  fiarri  | 
33-86  pess  —  Gregorius:  en  brennur  bjedi  tre  og  iord.  po  er  iner  sagt 
at  i  d.  hinn  helgi  G.  |  40  si jn :  sinnar  neringar  |  314  kalla :  -\-  pviat  | 
6  I>ai  —  er:  —  |  l6_1'  og  —  elldur:  —  |  17  daudir:  +  er  hann  kveckizt 
vid  |  19  sem  —  um:  —  |  21  lamgt :  — ,  upp:  -f~  eno  heita  |  2l-2*  hvad 
—  so. :  hvort  sem  tre  eda  blaedi  e.  hvartki  hlut  sem  vatn  pat  kann 
a  ath  koma  |  25  dregur:  -\-  allt  |  26_27  pat  —  natturo:  —  i  31  af  vind : 
-|-  af  smugligum  v.  pessar  a3dar :  poer  smugar.     etc.   etc. 


Die  Kollation  von  S.  203  ff.  mit  der  Handschrift  AI  lief  nicht  zeitig  genug  ein,  um 
berücksichtigt  werden  zu  können ;  einige  orthographische  Ungenauigkeiten  mögen  daher 
hier  stehen  geblieben  sein. 


Verzeichniss  der  Eigennamen. 

(Bei  lateinischen  oder  latinisierten  und  bei  biblischen  Namen   ist  meist  die 

uns  geläufige  Form  gewählt.) 


Aaron  148,  151,  204. 

Abel  187,  207. 

Abjathar  189,  197  ff. 

Abimelech  187  ff.,  206. 

Abiron  148,  150. 

Abisag  196  ff.  200. 

Abisai  191. 

Abner  198. 

Abraham  152,  159. 

Absalon  183,  192,  201. 

Adam  und  Eva  128  ff.,   134,    136  ff. 

169. 
Adonias  194  ff. 
Agag  184. 
Ahitob  188. 

Amalek  148,  150  f.,  179  ff.,  206. 
Aman  118,  122. 
Amasa  198. 
Amorea  179,  184. 
Apulien  21. 
Andarnes  22. 
Artaxerxes  117. 
Aspis  136. 
Ahasverus  117,  123. 
Athen  172  f. 

Bananias  197  ff.,  200  f. 
Bathseba  (Bersabe)  182,  197,  200. 
Bethanien  154. 
Betlehem  186. 


Bladma  36. 
Cloena  44. 
Constantinus  120  ff. 
Craton  121  f. 

Dathan  148,  150. 

David  126,  145  ff.,  171,  178  ff., 

Diermicius  40. 

Ebron  s.  Hebron. 
Egypten  116  ff.,  122,  152. 
Emanuel  24. 
Ester  118,  122. 
Ezekias  (Hiskia)  153. 

Galilea  201. 
Gelbo  192. 
Glumelaga  41. 
Goliath  186. 
Gregorius  30,  32. 
Grönland  20,  35  ff. 
Gydingar  s.  Juden. 

Hälogaland  22. 
Hebron  180. 
Helene  120,  122. 
Herodes  201  f.,  206. 
Hiob  33. 
Hiskia  =  Ezekias. 

Jakob  152,  159. 
Ichaboth  188. 


2 1  - 


Jericho  147,  150. 

Jerusalem   66,   193,   196. 

Jesus  149  ff..  154. 

Jesus  Sirach  168. 

[ndien  24,  122. 

Inisclodran  40. 

Inhisgluer  39. 

Joab  194  ff. 

Johannes  d.  T.  201 

Jonas  153. 

Jonathan   187  ff. 

Joseph  116  ff. 

Josua  147. 

Irland  35  ff. 

Isaak  152,  159. 

Isai  186. 

Isaias  153. 

Isboseth  180. 

Isidor  53. 

Island  20,  27  ff. 

Israel  118  f.,  148,  152,  177. 

Judas  147,  151. 

Juden  (Gydingar)  129  ff.,  149. 

Justinus  172  ff. 

Kain  und  Abel  187. 
Kertinagh  39. 
Kevinus  41. 
Kiranus  44. 

Latein  8. 
Laurentius  172  ff. 
Lazarus  144. 
Logheehag  36. 
Logherne  39. 
Loghica  36. 
Logri  36,  38. 
Lucifer  133  ff.,  142  ff. 

Mardochai  118  ff.,  123. 


Maria  157,  160. 

ICelchisedek  206. 

Möre  26. 

Moses  148  ff.,  157,  177,  204. 

Nathan  181  ff.,  197. 
Nero  206. 
Ninive  153. 
Nobe  198,  206  ff. 

Patrik  St.,  43. 

Paulus  145. 

Petrus  125  f.,  149  ff. 

Pharae  116,  123,  150,  169. 

Philister  186. 

Pul  =  Apulien. 

Rom  120. 

Sadoch  197  ff.         , 

Salomon  168,  194  ff. 

Samuel  184. 

Sathan  33  f. 

Saul  147  ff,  177  ff,   185  ff.,  203. 

Scirus  =  Artaxerxes. 

Semei  194  ff. 

Sicilien  30,  32. 

Silvester  120. 

Sinai  152. 

Stephanus  172  ff. 

Tarquinus  173  ff. 

Them,  Temere  42,  171,  174  f. 

Ur  (=  Hur)  148,  151. 
Urias  148,  181  ff. 

Vägar  22. 
Vastes  117  ff. 

Welsche  Sprache  8. 

Zenophilus  121  f. 
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